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The atorie of Alizaundre is so comune
That every wyght that hath diserecioun
Hath herd semewhat or al of his fortune
Craavoer, Canterbury Talss, Group B, 11, 38213833,
or, Monkes Tale, 11, 640—g42,

Beigneurs qui vives d present,

Qui desirez ouyr cronicques,

Lizez Alixandre Iz Grant,

Qui dit chouses moult magnifieques,
En luy chouscs diverses orrez

Pour vous oster merencolye ;

Car =es dits sont beaulx, bien narres
Par grans doctenrs, jo vous affye,

O romant les pourres vons veoir ;
Chacun deulx y fait son devoir.

Benors pm X1vaey, Traditions Teratologiques, p. Xuvin,
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PREFACE.

JO far back as the year 1881 the late Professor W. Wright
suggested to me that I should prepare an edition of the
Syriac version . of the Pseudo-Callisthenes and an English
translation of it. 1 undertook this work in the hope that it
would be useful not only to students of Syrise who will be
glad of a new and amusing text to read, but also to the large
and increasing number of enquirers into the folk-lore and
legends conneeted with Alexander the Great who have not
found time to learn Syriasc, and to whom, necessarily, the
contents of this ancient version are unknown. It may be
argued that sufficient of the fabulous history of Alexander is
known to us from the Greek text of the work which is
attributed to Callisthenes, and from the Latin translations of
it made by Julins Valerius and Leo the Archplesbyter, I am
nclined to think, however, that a pernsal of the Syriac version
will reveal much of interest to the reader, and as it appears to
represent a Greek text older than any known to us, that it will
be of considerable help in determining one of the earliest forms
of the Alexander story,

The Syriac text is odited from five manuscripts; the oldest
of which was written about one hundred and eighty years ago:
it has been divided into chapters which follow the order of the
Greek text of Pseudo-Clallisthenes published by Miiller, The
variant readings of the MSS, are printed at the foot of each
page together with such emendations and corrections as it has
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been found possible to make. A few misprints have erept into
the text and they are noted on pages 255, 256.

The English translation has been made as literal as possible,
and only the most necessary notes have been added. Wherever
1 have been unable to translate a word the fact has been shown
by dots.

The short Glossary which follows the English translation
makes no pretence of being a complete dictionary to the book,
In it, however, will be found such words as have been omitted in
the Castle-Michaelis Lexicon and examples of words and forms
which are given there without any references to places where
they may be found, it is hoped that they will be useful
to the beginner. In all eases the utmost brevity has been
studied.

In the short introduction to this edition of the Syriac
version of Pseudo-Callisthenes I have made a few remarks
on some of the versions of the Alexander story based upon the
careful works of Favre, Miiller, Zacher, Berger de Xivrey,
Spiegel and others. The Persian versions of the story I have
not attempted to deseribe, for 1 have no knowledge of the
language. Though late (A.D. 900—1300}, they scem to me to
be of eonsiderable importance, for they in all probability repre-
sent Arabic originals which are no longer extant.  Similarly
I have not tried to discuss the story from the folk-lore point
of view, for I possess neither the necessary kmeed};e nor
the time.

The extracts from an unpublished Egyptian magical papyrus
and the remarks on them have been inserted because they
support the theory that the story of the magician Nectanebus
being the father of Alexander the Great is one of Eayptian
origin and composition. The chapter on Ethiopie versions
of Peeudo-Callisthenes has been added, becanse, save for
the short extract from the first chapter printed by the late

PREFACE, xl

Prof. Wright in hiz Cofalogue of the Kthiopic MSS, in the
British Musewm, p. 294 no part of it has, to my knowledge
at least, been described or printed Tt represents an Arvabic
original and is therefore of importance ; besides this any new
matter which helps to’ throw light on the history of the
translations and age and travels of a book which has had more
readers than any other, the Bible alone excepted, will be
weleome,  Zacher's observation with reference to the Syriac
version of the Alexander story’ applies equally to this.

My thanks are due to the German Oriental Soeiety for the
loan of the manuscript C, and to the American Oriental
Society for their kindness in allowing me to have the manu-
seript B in my possession during the years in which this book
was being prepared and was passing through the press. I am
alzo mueh indebted to the Rev, Benjamin Labaree of Urmia,
to Mr. Henry H. Lamb, British Vice-Consul at Sentari, and to
Mr. Nimroud Rassamn of Mosul, for the pains which they took
in superintending the copying of manuseripts D and E, and
for the numerous enguiries after ancient Syrise manuscripts
of the Alexander story which they made at my request.

The Syndies of the Cambridge University Press have earned
the gratitude of all Syriac scholars by their liberality in
purchasing a fount of Nestorian Byriac type, which enabled the
peculiar character and pointing of the Nestorian MSS. to be
accurately reproduced ; and my grateful thanks are due to
My, ¢ J. Clay who has spared himself no trouble in the
production of this, the firsst book printed in England i the
Nestorian Syriac character.

! Diese Fragen erscheinen wol bedeutsam genng, nicht nur fiir die Alexan-
dersage an sich, sondern such fiir die orientalisehe Literaturgesehichte iiber
huupt, dass wir von den Kennern der syrischen und arabischen Literatur eine
eingehinds Wirdigung und Ertrterung derselben hoffon dirfen.

Zacher, Peeado-Callisthenes, p. 198,
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To the late Prof. Willam Wright T am most deeply in-
debted. He read through the whele of my copy of the Syriac
text and the English translation before it went to press, and I
had the great benefit of his unique expericuce and assistance in
correcting the proof sheets of the whale of the Syriac text of
the History of Alexander and of the English translation as far
as page 128, Throughout the preparation of this and other
works the ready helping hand, the judicious advice, and the
warm sympathy of my master were never wanting.

S by ol ._u.a‘ l‘u ul.u ,.,ub 1@1@@;;;;;}

ﬁn:f.n < St ;J;ga, P Léhni y o e

b el L o w .,,.,

‘_thg.hﬂ ﬂgulyn.-l.:n.' -L_vl.u e du:l;'i L;J{

The acquaintance which began in March 1877 ripened, during
the five years in which I was his pupil, into a friendship
which grew stronger each year after, and was only broken
by his death on May 22nd, whereby the world lost one of its
few great Semitic scholars®, and I & true friend.

allnrm ialous Fhoem <om Fial s

B> ) _omhalaasn aneiny +na\=iNsa
a0mz1 idum as = om

E. A WALLIS BUDGE.

Lowpor,
November, 1889,

* = Der bedontendste anglische Semitist und ein wahrhaft guter Mensch.”
T. Nildeke in Deutsche Rundschaw, August, 1880, pp. 506808, Hee also the
exeollent sesounts of his life and works by Prof. K. L. Benaly in ihe Academy,
June 1st, 1884, p. 878 ; by Dr. Neabauer in the Athenaown, June 1st, 1889, P
697 ; By M. J. de Gogje in the Journal dsistigue, Sidme Bdrie, t. . pp. 528—
224, and Jowrnal af the Royal dsiatic Soclety, vol. sxi, N, 8., pt.iii. pp. 708715,
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INTRODUCTION.

DESCRIPTION OF THE SYRIAC MANUSCRIFTS CON-
TAINING THE HISTORY OF ALEXANDER THE
GREAT.

THE text of the Syriac version of Pseudo-Callisthenes printed
m this volume is edited from a manuscript in the British
Museum (Add. 25, 875), and the variant readings printed at the
foot of each page are taken from four MBS, of which the first
and seeond belong to the American Oriental Society and to the
German Oriental Society respeetively ; the third and fourth are
in my own possession,  The British Museum MS. has been de-
seribed by the late Prof. Wright in his Catalogue of the Syriae
Manuscripts in the British Musewm, London, 1872, Vol iii
1064, No, pecoexxin It is of paper, about 8% in. by 63 in.,
and consists of 362 leaves. The quires, signed with letters, are
36 in number. Each page is divided into two columns of 28
lines. This manuseript is written in a good Nestorian hand,
with mumerous vowel points, efe., and is dated A. Gr. 2020—21"
=aD 1708—8 The History of Alexander the Great is the
twelfth and last artiele in the MS., and its colophon runs as
follows (Wright's Caf, p. 1069)—

23umaly woasiel ol latsl Mok
I lasas Loy oo wiantie & Lol 230

! There are really two yoars 7-“ and bﬂ given in the mannsaript.
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Lisda B IR 'l-!---ﬂ IR T I | aloca ].-.-.--DD
[EAE] 'h:m h.:n_*énho & lmanatn,, Soaan oo
]-.a_-.o hﬂﬂ&o Wao I5cls Vo o lato) buoos
St oo jih; waonatasaio CF'LLI\_M Lite3id, ama.
PO, | |
“Here ends the history of the achievements and wars of
Alexander the King of the Greeks, the son of Philip: [written)
by the hands of the wretched priest Yaldh and the pricst
Himd*, brothers, sons of the priest Daniel of Alkésh? in the
year two thousand and twenty-one of the blessed Grecks [A.D.
1709], on the third day of the month of the first Teshri, on the

fifth day of the week [Thursday]. Everlasting glory be to Him
who makes times and sensons pass away; and may the com-

! Hémd was a contemporary of the Catholiz patriarch, Mir Eliyd, and
the Metropolitan Mar laho'yabh (A, Gr. 2084=anp. 1712). See Hoffmanm,
Opuseula Neatoriana, pp. iil, iv.

 Alkfeh, Uz,aﬂ. ia & village of n fow hundred hounses situatad abont siz

hours vide to the north of Mosul, Loyl along the rond which pnsses Tell
e sut B

Eaf 2.8 |5, Batndyd or Tytndyé, and Tell Usknf dia] )5, Fora

depeription of thesa villages sea Sachan, Refee in Byrien und Mesopotamien,

pp. 359—609; and Badger, The Nestorians and their Rituals, vol. i p. 104, p. 174,

In Allzogh the geave of the prophet Nahom ie shows, and on the gixth of Tyiz

(Mey) mony Jews make s pilgrimage to the synsgogue which 8 supposed to

tnrlk the resting place of his body. Tell Kef, Sy, 12:1':3‘.\1_ o * Stone hill," s
dascribed by a modern writer a8 Hi!:f)h bamo ]S"aL"I) ‘I.cnq_:&é ey
kollo fa.co : himsoy ltostdo buse leifwd i-?_*&m
1654%03]c For a description of Tell Uskuf, or o5 tho natives call it, Tell

“Rnd - o
Sldpd, 868 t‘ﬂpﬂ "h"’lf‘ {ed. Tuynboll) vol i, p. ©+4 and Yakiit w\_}l__ﬂl ok
ed. Wiistenfeld, wol. L. p. aqe,

INTRODUCTION, xvii

passion and mercy of God be upon the writers and the man who
had this book written, the priest Joseph of Hirdephné'” This
manuscript is indicated by “A" in the following pages; those
belonging to the American Oriental Society and the German
Oriental Society by “B" and “ O respectively, and those in oy
own possession by “ DY and “E”,

B is a paper manuscript, about 8fin. by 6%, consisting of
185 leaves. The quires signed with letters are 18 in number,
Oune column of 20 lines oecupies each page. This manuseript
iz written in a good Nestorian hand with numerous vowel
points, ete., and is dated A. Gr. 2165, = A.D. 1844 TE was given
to the American Oriental Society by the Rev. J. Perking, DD,
whe had it eopied from a manuseript found among the Nes-
torian Christinus.  Some pages of text from this manuseript,
with a translation in English, were printed by Dr. Perking and
Dr. Woolsey in the Transactions of the American Oriental Society,
vol. 1v. pp. 359—440.  Speaking generally, B and C agree
closely in respect of omissions, ete.; I think, therefore, that
ihese manuscripts were copied from the same original. They
have, occasionally, hetter readings than A, On the margin of
some of the pages of B are explanations in the modern Fellaehi
dialect of Urmia which I have given, as far as T was able, with
the variant readings at the foot of the pages of printed test. Tt
would be extremely interesting to have some particulars about
the original manuscript or manuscripts from which these were
copicd, and with this object in view I wrote to my friend D,
Benjamin Labaree of Urmia and asked him to make enquiries
on this subject : he was, however, unable to trace the manuseript
or manuseripts from which Dr. Perking had caused his copies to
be made.  Wherever report said that a copy of the History of
Alexander existed in Syriac he sent a messenger to make
enquiries, but no satisfactory results followed these caveful in-
vestigations,

The pointing of the proper names in this MS. usually

Lt F

1 ‘I'”"’f‘ and L,_MJJ:._ Bes Yitkat, vol, 1. p. $74; Badger, The Nesto-

Fiang and their Ritwaly, vol. i p. 254 ; Hoffmann, dussige ans Syrischen Aktzn
Pevstacher Mlirtyrer, p. 195, notes 1544, §; Hoffmann, Opusenla Nestoriana, p.
axun; and Sachan, Reise in Syrien und Mesopotamien, p, 864,

1. b
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agrees with that in A, and it also carefully marks mdrlefdad
and mfhdgg¥yind. For example: ool p. L 4; Tom, L..ui
pL10; wBG p. 285 wadl p 8. 125 u,}_\tf'ﬂz]h 3.15; (4800
p.d1; 85] p4.5; Bl p & 75 ].1;___.,1 p 417 iy p 5 1%
Js0sd . 6,95 031 p. 7. 165 183kl p. 8.15; 12l 1243]
po 10,45 da] po 100115 13:'3':.1-‘_'- p- 10, 20; wooiio po13. 4;
Sl 1455 Laad po 16,35 1630 p 16,115 ,\_.,'L]_%
P 16.12; V3o p 17 45 wufiol] p.17.10; bistollo p.17.
18; 1fu_,__\€‘| p 18, 20; 11125 p. 19, 15; 120l p. 19. 20;
Wasl] p. 20. 45 45 p. 2L 6; Nenll) p. 23 4; [@deaato
p. 25 T; wmaada p. 24 165 pbala p.25.1; 143.% p. 25.12;
wap Aielp 8708 apal] p. 27.9; 'Lﬂ_g!:&\ p. 30, 9;
Jazy p 40115 wgol] poas 10; Thsag o4 35 wlsol]
p. 45, 13; bl p 46.4; leoy o2 p. 5L 155 WSool p.52.2;
wasllo p. 56115 1) p. 59. 18; La\[Lab p. 61 12;
Soully p. 65 11; .gml\xa.m p. 60.13; }.’.o,m.{.,\\ T2 10;
WolAs p. 72.13; wasl) p. 73.17; (2uls0 p. 75,165 Sfoll
ool m‘g p 87.3; s p 87.17; LulaModto
p. 9015 p02] p 94 35 0y n]2] p. 97 20; JLsasso p 103, 10;
Aul] po10s 75 wil] po10k 85 wppl] po107. 25 @oilf

p 108 2; doan p. 113, 4; Iotthy p. 115, 25 gl p. 119,

INTRODTCTION, xix
5; cislose p. 123 16; 203l0 p 129, 15; |emilio p.15L
10; fuloonmio po 152 2; Yupath po 134 15; aaliol] p
154.19; atoMats p137.10; Qasatol] p 138.7; ausfal
p. 158, 75 12aald p 138,95 2ol p 140 2; Vsabs p 141
6; ST p 141125 paorl] p 148, 15; |0l p. 149, 17;
]j,sp p- 155.10; alsatol] p. 162, 13; mollo p. 164 18;
anmaltol p. 165, 2; S0 p. 166, 18; £ﬂ1}_ p 160.10; '
Las] p170.15; |25 ato p 171, 1 TR0 =) p. 170,
13; 145020 p. 181 5; wataasl p 185, 6; bh'l.. . 186, 10;
Louwdptnds p. 190. 105 owtalts p 101 3; Syl p 191 5;
‘éﬁ_?,'s::l:..: p-191.11; Gonmas p. 193, 2; |acyath p 195.18;
hedil] po 199, 25 2o p 200.10; wdifiollo p. 205, 14
cuoigly p 207 16; 1oltale p 209, 6; 1aStato p. 209, 12;
.(«5.__::';..]' p 221 15; oo p. 223, 6; orade) p 223, 17;
2aS04D p. 235 45 aulasllo p. 226, 2; _aosly p. 227, 9;
JAiand p. 228.3; amynD p. 228.16; Juratho p 229,12
wol] p. 231 6; oLatol p 232 14; QALD) p 285 115
Qmaty p. 239, 10 $O1L0.50 p. 245, 115 wolalerSha p
245, 125 paoil] p. 246, 4; (@ILAS p. 2T 13; i p 248,
2; wolutatolald p 260, 11; w0l p. 257.9; Asoiy p

268, 7; 12slio p. 259, 19; JAssol p. 262.9; 2ath p. 263, 13;
b2
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—mpatDo . 264 25 ca0D p. 364 83 —ssuii0toy p. 266.
12; ouon] p. 266.16; o p. 206, 18; :.-a\.‘:'ajiua - 262,
13 "h:.‘]i-_lo pe 269. 145 r.-]LJ p 271 1%; LL":_DLJ;! p- 273. 3;
wheslly p. 273, 18,

In this manuseript £alo,o is usually written £-lso,.n_ with

| above; other words written with 1 above are bopups 11,

note 8 -IH.}“L pe 33, 215 r»lié,b p. 165 5; c.n._nl p. 227.

i .:JLM p- 230. 2 and ‘L!_u p 239,12, In this manuseript

words at the end of a line are frequently divided; Alexan-
der's name is generally written in full, ..1:02-5,.1.&2&\, while in
A it is most frequenily contracted. The MS, 1s paged from | to
leoe : the following is the colophon i—=

wormadly woledAEde udoiigsd hasxh Az
o 334 2 20080 WwASAS 33 Liawy ddw
boox Do 3K ety Leddo .y Liohw
o hasol iheasMade o3wode Bauolo {Aflle
L @ﬂs& ::\-ﬁo pﬁun
1233 Wds ¢ o 5Aa Ldwexe B wp Mix
WO BaX3 ¢ (3E58551 DS 4o 4o & eadd
tgex o Mied Jxw.o wxmue (si) Jble A\
ool wods mO8) 334 X gore  .haSgp fadasad
.:;Iw (p. wax) .iB3%C0 13.om Yhodd 33 Lwas Shand
facdo .ltoje By ami  80e\o Jisey HANK
Lifas 580aa 5AS  odebo wheh thas woEsy

INTRODUCTION % %%l
pen w3y mAeddamie Mol Bidedbo
NS SoNlan apls .deudifse .Jadin AN
A Admaod A il oA ady L3 2l
codmx udn  Jolw auuia Lol a0 oo
ENs 8895 doa ddoy wALMNE 1ndeak
2> ooy ondy o iy Mase astas oumbdes
3é5axd .iHmasse 2wods ixse Hamlsn (sic) :.u*&m
w303 ohwol Sodude .1HAd LA\ o Pwasy ouaam
o 183 uwsabo :wwl W ewwis ondla
Bordésing Mok u g 180 119 Aoaddatio
whise it (. &pax) Lahe L31 odon 383 i
ixe Pad 3Gmexd  lwope e K3d onis
158 @0 59 oy a8 Llddx i ad 3énade
TR AN ORC I WEER VT LA P KIS
i3 moase (L wnaddei . 6eds) eon oown

& wsol
(sic) w3 o odiwe ‘hosds thads  =han:
s g leddwo Moy Hges K> thesdx
wi30 wAAG Wby .uidad 368 e @il
B2 o SN Sie luxw i &) Mud wedd
Mo M0l W omd e (SN 4SS il
wRd LSS ¢p lonx Bod .odor 934D e
B @@ widp Bido A VR S R Ao
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55 ¢ aeis 3337 wrada oSy asds (p W) F48 3s
& w0l
Fsxdy Lo 9dap fasshasws o aale W S
il xrd s S wodpmadia
Bl @0 ¢ pd osd ¢ oAl woedl croshs
siusame 38lo Bige SLSim 1ed b
oo BAlse o= assy ¢ hallelmay Hudohe
wodal TS thadsess Gt fax AMis 3aed PP SEA Y
Ahopo .S0¢ (el wodoly By LA,5m. lweds

w323 w3 e1d NS Mdewo .30 TAT BEAY)
amsel Sudmmo 3380} dudowo (sir) “geine Aampe

b -

41l thauie i1 fele 131 afisx iAwiw. Wi wdo
BAR od} (1103 jwxd S6x, L3203 e Jaw
15y o8By JulDeI 0uhS o3 0udS u030ld D
(sic) Poxs wooduly a1 dan haads Rels jled

: xax J5es) axuio .1ad5] Jsémd onx Ll mia
& 33 o do 3K+ } 60 558 Looiided Jadl passo
3252523200300 ouax wiiwo 1o s ¢ w0l

o wods m88Y soas

“ Here ends the history of the achievements and wars of
Alexander the King of the Greeks, the son of Philip. To Ged
the Father who has aided, and the everlasting Son who has
assisted, and to the Holy Spirit the perfecter of all, be praise
and hongur and dominion and exaltation and lasting gratitude,
now and ever, world without end.

“This book received conelusion and complotion on the twelfth

INTRODUCTION. xxiil

day of the blesged month of Tammdéz, on the fourth day of the
week {Wednesday), in the year two thousand one hundred and
fifiy-five of the Greeks (AD. 1844), Glory be to Him who makes
times pass away while He himself never passes away. Amen.

# It was written in the days of the admirable and energetie
chief Shepherd, the wonderful and excellent director, pure and
richteous and upright, the brilliant and illuminating star of
the sky of the Church, rich and deeply versed in ecclesiastical
doctrine, the wise sage and lawyer, thoroughly versed in the
Holy Seriptures, and abundantly nurtured with their fruits, that
is to say the understanding of them ; the sghepherd whose voice
whistleth sweetly to his rational flock, and whose word driveth
away the evening wolf like the smoke, Mir Simeon the Catholic
patriarch of the whole world, May his throne be established in
justice and all righteousness, and may his arm be strong in
victory which never......... , that he may bind and loose in
the height and in the depth, to the glory of his fleck which
is redeemed by the blood of the side (of our Lord), and to the
pride of his people, who perpetually breathe the winds of his
teaching: Amen.

“[This book was written] also in the days of the chosen
shepherd and excellent governor and distinguished ruler, Mir
Gabriel the pious Metropolitan, the guardian of the throne of
Addai® and Mari. May he be strong and mighty in the victory
that is without equal and without like, to the glory of the
nation of Christ, and the pride of the congregation of Jesus,
redeemed by the blood which flowed from the right side, poured
out by the spear thrust in by the band of soldiers, through which
there is for all who receive it life and everlasting pleasure.
Amen.

“[This book] was written in the blessed and happy village
of Sir® near Kaln of the Sdhabe® (i.e. the residence of the gen-

1 Bpa Assernfni, Bibliotheen Orientelie, t. iii, L. pp. 220, 611, and Badger,
The Nestorimus and theiv Ritwals, vol. i. p, 136

% or . Dr. Perkina, der Benior der Uromia Mission, hat seinen
h]:-il:ur"mc'n Aufenthalt in Seir, wo er anch des Seminsr for die minnlichs
Jugend leitet ete.  See Bandreezki, Refse weck Moswd wnd dwrck Kurdistan,
iii, p. 151,

E ._;‘G'!.l) = Mr., L_-‘.'-L.::- u.C' probably = 4xl3 costle, henoe  $he osi-
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tlemen), which is founded and ordered and built by the side of
the most holy convent of Mar Sargis and Mar Bakiis*; may our
Lord Christ make it to flonrish, and guard its indwellers from all
seerel and open injuries.  Amen.

“The deacon Aslan®, the son of the deceased Muhattas®, the
son of Aslan, the son of Kéri®*, the most wretched of all the
wretched, the most feeble of all the feeble, and most sinful of
all sinners, blackened, that is to say defiled and begrimed, these
pages.  Priythee pray on his behalf that peradventure he may
obtain ecompassion from the Lord, Amen.

“The priest Perkins, by race an Englishman, that is to say
from the country of America, the indefatigable and zealous
preacher and teacher and guide of the confession of Nestorian-
ism, took great pains and care to have a copy made of this book
of the History of Alexander the Macedonian King, that he might
read therein and profit thereby, and might benefit others. He
hus for a fow years dwelt in o strange land in the conntry
of Urmi®, with his American brethren in the spirit, Estikan
Sdhab® [Mr. W. R, Stocking], Mr. Haldé [Mr. A, L. Holladay),
the doctor [Dr. Grant], Mr. Brayth [Mr. E Breath], the printer,
Mr. Merik [Rev. J. L. Merrick], Mr. Estidor [Licut. Col. Stod-
dart], and Mr. Jtns [Mr. W. Jones]”. These American brethren

dence of the missionaries." Mr. Lnbaree eys thut the word ]li:.' i® used in
modern Byriae for any dwelling surronnded by a high wall,

¥ Mr, Labaree tells me that the church of Mir Sergius and Mir Baschus
is about one mile from the village of Bi:.;.,...

2 Turk. ux_,i’l, “Hon” He died about the year 1877 being o very old
man,

B
L

4 Turk. 'i)j or ay‘ “hlack, ™ but generally nsed with some other name,

¥ Tl or Urmin is o district situated nenr the western shore of the lake of
that vame in Kurdisiin, and is the gest of the large and foudshing Mission
which was founded by Dr, Perkins and his companions, whose names are given
above.

% In Urmi Sdkab is used ofter the name, as in Hindustin,

7 The names of the gentlomen inserted in my translation are obtained from
a perusal of A Regidence of eight years in Peystn, by the Rov, Justin Perkine,
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forsnok father and mother, brethren and sisters and kin, for the
love of our Lord Jesus Christ. They eame to this country
of Urmia, they opened sehools, they opened a printing office’,
they sowed spiritual seed in the field of the hearts of every one
who is in name a Christian; they forsook the earthly mammon
and loved heavenly riches; and the Lord God will give them a
recompense for their works, whether it be good or whether it be
bad. Amen,

« Blessed be God, and His name be praised to all generations
world without end.”

The manuscript C is dated A. Gr. 2162 (= 4D, 1851) and
belongs to the Dentsche Morgenlindische Gesellschaft. It is
of paper and consists of 196 leaves paginated from 1 to 12 ;
a column of 18 lines cccupies a page (page Sos has only 15
lines and page s hos 19), and the leaves are 8T in. by 63.
Page | has an illuminated heading, and through the pattern
endorsed on squares, the following lefters are written aronnd
the top and sides:

o e fiyes leo Wd b oW solinias 2
“. . . the feeble one, the sinner deserving of perfeet wrath.”

The quires, signed with letters, are twenty in number. The
manuscript is carefully written, with points, ete, as far as
P ._@Q.l, but after this the writing is not so good, and some
of the pages appear to be by another hand. It agrees generally
with B as to the text, but there aro no glosses. The pointing
has at times been carelessly executed, for example 1% for 18,

& is used for © in writing the same word in different places ;
+ ig eonfused with +; and the same proper name is often differ-
ently vowelled. This manuseript was presented to the German
Oriental Society by the Rev, Justin Perkins in 1852, It will be

Andover, 1843, A very interesting Mife of D, Perking was begun in hﬂiﬂ"l
13aoy, p. a0, April, 1588,

B T P
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seen from the extracts given below' that ke mentions having
made a translation of the History of Alexander the Great for
the American Oriental Society. This may exist in the Society’s
Library, but T have never seen it. I only know of the transla-
tion of the extracts printed in the Transections of the American
Ohriental Sociefy, Vol. iv. pp. 859—440. A description of this
manuseript was given in Zedtschrift der Deutsohen Morgenlin-
dischen Gesellschaft, viil. ss. 835—837, by P. Zingerle. His
estimate of the relation of the Syriac tett to those of the Greek
and Latin is very good, and is as follows:

{Bowedt ich es mit
dem Werke von Weismann verglichen habe, nimlich bis zom
18. Kapitel, welches die Geburt Alexander d. Gr. erzihlt, st
diese syrische Alexandergeschichte nichts andres als eine Usber-
setzung des Pseudo-Kollisthenes und zwar nach der Berarbeitung
des Julius Valerius, soweit die von Weismann ge]icfert-un
Ausziigre in 2 Bande 3. 227 ff, sehliessen lassen; denn der syr.
Codex beginnt ebenfalls mit der Berithmtheit der Aegypter
in der Weisheit und den Wahrsagerkiinsten . . . . Die Abweich-
ungen der syrischen Erziihlung sind der Hauptsache nach (so
weit ieh sie verglichen) wenig bedeutend: hie und da ein
verschiedener Name oder eine kleine Frweiterung, eine Abin-
derang von Nebenumstiinden,”
The colophon is as follows :—

Wwodnaeadly uoesibbe uoeilesd Iaxh Awdx
13286 :3als M2 2001Ne : walAS An fial A
luoex Aa ECAN LTV ;.9535 DD lesodso

1 Ang zwei Briefen des Miss, Hrn, Perking in Urmia, von 23 Mal und
1 Joni 1850, “Ich habe seit einigen Monaten eine in syrischer Sprache abge-
Jusete Gegehichte Alexander's dea Grogeen in Hénden, von weleher ich in melnen
wenigen Museestunden eine Ucherestzung fir die Amerdean Oriental Hociety
ausarbeite, Wir fanden die Handselrift bei den Nestorianern, der Inhall ist
ein Gemiseh von spit-griechischen wnd mubammedanischen Erdichtungen,”
XDMG Vol 4. B. 619, Aus einem Briefs des Mission, J. Porkine an Prof. Fleischer,
Orimia, d. 29, Mirz 1851, — * Eine Abachrift der thEy‘riuchun sogennnnten
Geschichte Aleranders mit meinar nun fartipen Ushersetwung sohicke ich an die
Amerikanische Morgenliindisehe Gesollschaft. Eine andere Abschrift des Textes
fiir Thre Gesellschaft will ich den Exemplaren unserer Dineksehriften beilegen,
welche foh Thoen stakt der, wie es seheint, varloren gegangenen Sendung von
J. 1849 o schicken gedenke.” ZDMG Vol 5, 8. 594,
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“Here ends the History of the achievements and wars of
Alesander the King of the Greeks, the son of Philip. To God
the Father who has aided, ete.

“Thig book received conclusion and completion on the ninth
dav of the blessed month of Tammiz, on the second day of the
week (Monday), in the year two thousand one hundred and
sixty-two of the Cirecks, fe. A.D. 18517 From here to w0800
the eolophon is the same as in B,

From this point to hael wp m.u::l , the colophon is the
same as in B: here however 1t continues: “The priest Aslan, the
son of the deceased Muhattas, the son of Aslan the son of Kérd,
and the deacon Yiundn (Jonah) the son of Tamraz, the son of
Bibfmé, the son of the deceased Muhattas, blackened, that is
to say defiled and begrimed, these pages, ete” A somewhat
longer list of names of the American brethren is given here,
viz., Mr. Stocking, Mr. Holladay, Mr. Wright, M.D., Mr. Breath,
Mr. Merrick, Lieut. Col. Stoddart, Mr. Jones, Mr. Kahran (Coch-
rane), Mr. Kavan (Coan)'.

D) is a paper manuseript, about 14in by 83, consisting of
123 leaves paginated from | to .K:S, The quires, signed with
letters, are 12 in number. One column of 22 lines oceupies each
page.  The manuseript is written in a fine, bold Nestorian
hand with numerous vowel-points, ete., and I owe the possession
of it to the kindness of the Rev. Benjamin Labaree, who &.Im,red
1o paing in supervising the making of this copy from one in the
library of Dr. Shedd who was so kind as to allow it to be
made from that in his possession. The seribe, Oshamd, tells
ns in the eolophon that the eopy from which he made it was
full of variant readings and mistakes, and that he corrected
these wherever he was able to do se. He gives, also, o vopy of
the colophon of the manuscript from which D was made. The
colophon of D reads:—

1 Bee Bondrveeski, Reise nach Mosul, fil p. 142,
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“Here endeth the History of Alexander, the son of Philip,
King of the Macedonians, [It was finished] on the second day
of the week (Monday), on the seventh day of the Eastern Nisin®
in the year of Christ 1886. [It was written] by the faulty
Ochama?, who is Ly grace the archdeacon of the patrinrchal
chamber, and who comes from the land of TEhiimi® and from
the village of Mazr@'d, and is a kinsman of the house of Siriy,
but who is to-day domiciled in the city of Urmi, in the days of
the chief shepherdship of Mér Shem'iin Robil®, the patriarch of
the East, Mr. Labares, the honourable man, the missionary of
the Preshyterian Church of America in Urmid had it written.
Blessed be God for ever, and may His holy name be praised for
ever and ever"!

“1 hereby inform the kindness (lit. love) of those who come
across this book that the codex from which I made this copy
was full of variant readings and illegible passages and mistalces :
these I have corrected as far as T was able, and those that I did
not understand T left as they were.

“[This book] was copied from a codex in the library of
Dir. Shedd the American missionary in Urmii which was taken,

L The seribe here naes the old siyle of ealonlagion.
1 He waa a young priest from the mountsins of Eordistin and belonged o

135
the fumily of S&rd.  His native village wos enlled bg'l-ED Marrdd.

3 Thare are in this district, which is sitoated in the psshalik of Julamerk,
four villages s Gindiktd, Mazri'd, Giwiyd and Birijai. When Sir Henry Laynrd
visited this district Gilwiyid was the largest village, and he says that b conteined
160 houses, Sea Nineveh apd its Remeins, pp 196, 200, 204 ; Nigeveh and
Eabalon, p. 436,

4 He was made patriarch in the year 1862,

¥ The next parsgraph says that the copy was made for mysel! through the
mediation of Dr, Labares.
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and the mistakes of which also were corrected by the scribe
mentioned [below], from a eodex the colophon of which was thus
written :—¢ [This hook] was finished in the month of Shbit in
the year [A. Gr.] 2159 [= A.p. 1848] in the days of the chief
shepherdship of Mér Shem‘n, the patriarch of the East, and of
the pious Bishop Mar Abrahim, in the city of Shebdni’ beneath
the shadow of [the ehurch] of Mér Giwargis (George) the
valiant martyr. The sinner Giwargis (Georga), the son of Zay'8,
the son of Likin, the elder, a kinsman of the house of Mir
Yéhanin, the governor of Mar Hazkiail of Bini, which 18 mear
Diryfn, wrote these pages; and Rabban, the elder and governor
of Mar Bish'd Kemélayi?, had the book written; Amen.'”

E is a paper manuseript, about 9} in. by 6§, consisting of
160 leaves, The quires, signed with letters, are 15 in number.
One columm of 20 lines occupies each page, It was copied from
an old Nestorian Syriac manuseript in a libiary at Alkésh and
tho work was © finished on the Sabbath (Saturday) of the 18th
day of the blessed month of Tamméz, in the year of the birth of
our Lord and Redeemer and King and Vivifier, Jesus Christ, one
thousand eight hundred and eighty-six. Glory be fo Him who
makes times to pass away but who never passes away! Awmen.
Tt was written in the city of Alkdish, the city of Nihdm (Nahum)
the prophet, which is founded and ordered and built by the
side of the convent of Rabban Mir Hérmizd?, the Persian. Ti
was written in the days of the pious fathers the distingnished
rulers, the pure and excellent shepherds, Mir Leo, the thir-
teenth of that name, the high-priest, the Pope of Rome, and
Wi Elid the Catholicus, the Patriarch of Bihél of the East, who
is also the twelfth of that name. May Christ establish their
thrones to the end of days in the prayer of the Apostles and

1 Shebini is in Tergawer, a Persian distriet on the boeder between Persia
and Turkey; it is four hours' ride from Urinia,
% Le, the man from Kamald in Gezirs, Sea Assemind, Hibliotheea Ovien-

® Far a deseription of sixteen monks who live in the convent of Habbon
Hormizd and tleir convent ; the destruetion of the Fatriarehol Library by the

Kuards, ‘lel"' the grave of the esint, efo., see Sachaw, Reise in Syricie wnd
Mesopatamicn, pp. 365, 306,
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Fathers; Amen, The [above] mentioned Elid took pains fo
have this boﬁ!f written. It was written by the wretched and
sinful dencon Ted the son of Esha‘yi (Tsaiah), son of the deacon
Kitryiks (Cyriacus) from the city of Ekrér in the land of the
Senddyé. 1 entreat the distinguished readers [of this book] to
remember the scribe in their prayers, that compassion may be
shewn to him before the throne of Christ our Lord: Amen.
Blessed be God for ever, and may His holy name be praised for
ever and ever! Amen”

I obtained this manuseript through the kind offices of Mr,
Harry Lamb, formerly British Vice-Consul at Masul, Mr. Hnr—'
muzd Rassam and Mr. Nimround Rassam.  The Chaldean
Patriarch took the greatest eare to have the copy made by a
first-rate scribe, who was not enly skilled in the mechanical part
of the work, but also possessed of a sound knowledge of Syriac
When the copy was finished the Chaldean Patriarch collated it
with the original, and was, in this manner, able to make a fow
cnrn?ctions. Of the five MBS. A, B, C, D and E, E has the best
readings and agrees the most closely with A. I believe that
A and E were copied from the same manuscript. The colophon
of E is as follows :—

N33 ds ¢ o Aa LSwoxe B wp Mx
AN Adxy o LS% TAS 40T b o 9o
¥io wésde . 593 clahd .axe wisbie iawhNe
2 goo Sy 333380 Loex ol S diebo
¢ o w0l wods mhad sl
P32 mhudd oin,ds 36001 K85 uo SaaA
pu03a0 (S50 uimn Awas mah Aw Llase b EXNECT
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THE EGYPTIAN ORIGIN OF THE ALEXANDER
STORY.

For more than two thousand years the life and sets of
Alexander the Great have been the subjects of numerous works
and songs and poems, which have been written by many writers
of many nationalitics The story of the deeds and of the
events of his life has been eagerly received by every nation
which it has reached, and the fame thereof has beeome go great
that it has covered nearly the whole of the civilized world. Tt
is not, however, the literal facts of the credible history of this
king which have captivated the popular faney of all nations, but
the semi-mythical and fabulous legendary history which has
sprang up round about them, and which has usurped the place
of veritable history in the affection of the nations, While the
careful wark of Arrian’ (written, it is true, nearly fonr hundred
years after Alexander’s death) has remained eomparatively
nnknown by the side of the popular legends of Alexander which
have found their way all over the world, the impossible history
of Pseudo-Callisthenes has been translated into a large number
of important languages and become known to all people,

Of the legendary history of Alexander, every version known
to us is based upon the Greek history of him falsely attributed

! His Anabusis is based upon the lost works of the most trustworthy his-
torinne among the contemporaries of Alexander, such ae Ptolewy, the son of
Tagua, and Aristobulus, whose works he chiefly followed. See also Fraonkel,
Die (ruellen der Alezander Historiker, 1883 ; Petersdorff, Beitriige sur Geschichte
Abesanders des Grossen; Droyeen (3, ), Geechichte Alevanders dov Grossen;
Sainte-Croix, Esamen Oritique des dnmciens Historiens o' Alexandre, 1804;
Petersdorl, R., Eine neve Haouptquelle des ¢, Curting Rufus, Beitriige sur Kritik
dir Quellen filr die Geechichte Alexanders, 18543 Knerst, Forsehungen zuy
teschichte Alexanders des Grossen, 1887; and Vogelstein, Awnotationss quacdam
ot litteris orfentalibus petitae ad fabulas quae de Alerandro Magno eiveumyforin-
tur, Vreatislaviae, 1865,
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to Callisthenes, his companion and friend. In translating this
work the redactors of all nations have found epportunities for
adding narratives of the marvellous, the fruits of their own
imagination, and they, each and all, have helped to make the
ineradible history of Alexander by Pseudo-Callisthenes more
incredible still. The Egyptians made him a hero and an
Egyptian after their own fashion; the Persians asserted F—hat
he was a Persian: and the Christian writers from the sixth
to the thirteenth century deseribed him as a devout Christian,
and as one worthy to be honoured by visions and commands
from our Lord Himself,

The first book of the history of Alexander according to
Pseudo-Callisthenes is certainly of Egyptian origin, and its
birthplace was Alexandria. Colonel Yule places the cont-
position of the work as far back as A.D. 200° but there is no
doubt that the legends which are eontained in it were current
some hundreds of years before; indeed, some of them must
have heen known within a few years of Alexander's death. 1
am unable to say that it was originally written in Egyptian,
but it is probable that it was. Even if it was actually written
down for the first time in Greek, it must, nevertheless, have been
the work of an Egyptian who wished o confirm and spread
abroad in the minds of the people of Egypt the idea which a
large number of the people of Alexandria believed, or at least
wizhed others to believe, viz, that Alexander was the son of o
former king of Egypt, and that for him to heeome king of ﬂ:Lf.‘i‘l‘
country was only what was right and proper. Tt would certainly
never enter the head of Greeks to compose and promulgate a
story which made the wife of one of their kings to commit
adultery with a fugitive king of a foreign country, esp(n:}'nlly
with the king of a nation which they themselves derided,
nor is it likely that they would acknowledge the offspring
of this adultery as their king. On the other hand, the im-
probability of the whole story and of the miraculous nature
of its details makes it precisely the kind of fable which we
should expect to receive from an Egyptian who wished to prove
thai Alexander was an Egyptian,  In other words, the fable of

1 Phe Book of Ser Marco Pole the Venetion, Vol. 1, Introduetion, p. 110,

=
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Nectanebus being the father of Alexander is a story quite in
keeping with the other literary offspring of the lively Egyptian
imagination which produced such stories as the Tale of the
Two Brothers', The Possessed Princess of Bechten®, The Romance
af Seina’, ete., and which, in the early times of the Coptie
Chureh, imagined the marvellons events which we see deseribed
in the Life of Shenfiti by Bésa® and in the Encomium upon
Pisentios, Bishop of Coptos, by Moses, Bishop of Keft® Also
the accurate deseription of Egyptian magical practices, the
descriptions of the statues of kings and gods, the incidental
allusions to the priests and gods of Egypt and to the customs
of the Egyplians, make it certain that the man who composed
the early part or the original book of the fabulous history of
Alexander which was afterwards attributed to Callisthenes, was
an Egyptian.

The story begins with the statement that the sages of
Egypt wera of divine origin and were masters of the powers
of heaven and earth. They delivered their power over the
clements to men by means of “invincible words” and by
the powers of sorcery. The word “sages™ naturally suggests
the Egyptian name which was given to men who could read
writing and who understood whatever science the Egyptians

= 1@ =)
were acquainted with, viz, g [l q ﬂ sy | s et literally
“lnowers of things” These were the men who were ealled
upon by the king in the Tale of the Two Brothers to explain
tw him the mystery of the loek of hair, and also by the king in

1 For the Hierntio text see Birch, Seleet Papyri, if, pl. fx—xix: for a
hieroglyphic transeript see Budge, Egyption Reading Hook, pp, 1—27: and for
nn English tranalation see Renouf, Tteeords of the Past, Vol 1i, p. 187 ff,

¥ De Rougl, Etude sur wne Stils Egyptienne, p. 97 ; for an English trangla-
tion eee Recorids of the Paat, Vol. iv, pp. 55-60.

¥ Revillout, Le Roman de Setea, Paris, 1877,

# In Manuiteents potr servir & Uhistoire de L' Egypte Chrétionne aiuz v ¢ v
Siteler, ed. Amélinean, pp. 1-91.

® See Amélinean, Hiuds sur le Christioninne en Fpypte an Septieme Sizele,
Paris, 1857,

" Brit, Mus. Papyrus Egypt. No. 10183, p. 11, L 4. The form o {|

oo I S poenre in the stele of Tha Possessed Princess, 1, 9.
=t
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the Story aof the Possessed Princess, to deeide what should be
done for the young woman who was afflicted by a discase
which was caused by an unclean spirit. Rey yet is a name
often given to seribes. In the Egyptian papyri which have
come down to us we find many specimens of the magical
names of demons and of the formulae which are referred
to by Pseudo-Callisthenes as forming the means by which
the powers of the Egyptian sages were handed on to man-
kind. Tn the 162nd chapter of the Book of the Dead’

varions magieal names sueh as g % _@:aq E J}%é :
o q i 4 ;ﬁ Usinrdudagersaing and ™ o

1

e % - kfﬁ@@ Hagahalahra are quoted; and long
lists of such names are given both in Egyptian® and Greek®
magical papyri In the Ethiopic version of the first chapter of
Psendo-Callisthenes it is said that Neetanebus uttered the names
of the demons of the earth when he made use of his knowledge
of magic; the *fearful names” there alluded to remind us of
the abominable names of Apepl the enemy of Ra*

Nectanebus, having acquired the knowledge® of magic, used
it in & remarkable way to preserve his country from invasion by
enemies. Whenever they came to make war against him he
used to go into his palace and overcome them from there by
means of magical practices. If they came by sea he took a
basin of water and set. it in the middle of his room, and having

1 Lepeiug, Des Todtenbuch der degypter, pl. 1Xxvin

2 (habas, Le Papyrus Magigue Harris, p. 1061

% Tipomun, Papyri Gragei Musel Antiguarii Publict Tugduni-Batav, & ii, pp.
123, 127, 145, 158, Many of the names of the demons and powers mentioned
in the Teyden papyri are found npon Goostie gems in the British Museam
eollection.

4 Hee Brit. Mua. Egyptinn papyras No, 10188, page 16, #

® It is diMicnlt to dissover how Nectancbus IT,, the last Egyptinn king of
Egypt, obtained his reputation for working magic. There i nothing in
Egyptian history which, so far as [ know, would explain the fact. Of the end
of this king wo know absolutely nothing, but it is certain that at & very early
period he was comsidered to have been one of (he mest famons magicians,
Tavre, Mdlanges ' Histoire Littdraire, t, §i, p. 15, note 1. For the history of
Wertancbne secording to the Bpyptian monmments was Wiedemann, degyptische
Geschichte, p. T16.
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made modelg of the soldiers of the enemy and of those of his
own army, he placed them in medels of ships which he set
upon the water opposite to each other. He then took = rod of
woaod in his hand, and uttered magical formulae and the names
of certain demons. Presently the ships would draw near to
each other and the wax figures would begin to fight. If the
figures which represented his own soldiers were victorions on
the water in the basin his soldiers were vietorious on the sea;
but if they were beaten and the ships sunk, the same result
would happen to his army if they attempted to fight. One day,
by this means, Nectanebus discovered that the gods of Egypt
had handed over the country to the invader, for his ships
were scattered on the basin of water, and were driven hither
and thither by those of the enemy; on seeing this he disguised
himzelf and fled away.

The custom of performing acts of sorcery by means of wax
figures was a very old one among the Egyptians. If a man
burnt a wax figure of a demon in the fire and uttersd eertain
prayers or formulac over it while it was burning, it was supposed
to be efficacious in guarding him from the power of that demon.
Frequently professional exorcists carried this practice to a far-
ther extent and by substituting the figure of a person, upon
which his name had been written, they were thought to be
able to do serious bodily harm or even to cause death to the
person whose effigy was burnt. This practice was not only
very old but also very widespread, and we now know that it
was regarded as a erime by the Egyptians themselves, Tha
fragments of a papyrus diseussed and partly translated by the
late M. Chabas® tell us that a certain man, who was a super-
intendent of eattle, obtained a book of magie with which he was
able to work dire effects upon his fellow-ereatures, The book
contained not ouly the formulae necessary for obtaining these
results, but also directions how to proeeed. His powers were
supposed to be so harmful that finally he was brought be-
fore an Egyptian court of law, and accused of working
harm to various people of the town. He was charged with
having thrown spells p [I q %—}:‘T‘I‘ gih, upon men and

! Chabas, Le Papyrus Magique Harrie, p. 170,
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women ; with having made figures of people In wax —— '@ @ :
E 1 reden mend and so causing paralysis of their limbs;

with writing love philtres T% § ' 2_ q q @ niu en

meri; with having terrified ﬂ 'ic: = N seyennw, men; and
with having generally applied himself to the working of sorcery
which Pharaoh did not allow any of his servants to de, and
which was “abominated by every god and goddess” It may
be asked why this man was prosecuted for carrying on magical
practices 7 We may perhaps find a satisfactory answer in the
148th chap. of the Book of the Dead, where it is expressly
stated that certain rites are not to be seen by anyone exeept the
king and the yer heb, or precentor, and that no priest or
servant is to be allowed to see them in going and coming'.
The fragmentary nature of the papyrus does not allow us to
sie what the sentence passed upon the sorcererwas; but it shows
ns quite clearly that we have in the person of the accused a
man of pursuits like unto those of Neetanebus,

In addition to his power of working magic by means of wax
figres and water this king knew how to east nativities and to
send dreams and visions to men and women, In Book I chap. 5,
we are told that when he wished to send Olympias a dream he
went out into the desert, and gathered roots of grass which, after
pressing and pounding, he used for sending a dream to her.
The Ethiopic version tells us that he made a fire of grasses,
that he melted into it a wax figure of Olympias, upon which
he had written her name, and that after he had muttered
certain incantations the god Ammon eame fo her in o dream,
and worked her will

T have not been able to find in Egyptian papyri any instance
of working magic by means of wax or bitumen figures and water

I““‘?iﬁeﬁtwnxll E
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analogous to that given above, but there are several passages
where magical effects are promised, if a figure made of wax is
burnt in the fire while certain formulae are recited, The follow-
ing instances from an unpublished hieratic papyrus in the British
Museum (No. 10188) will explain the method of procedure in
such cases. The greater part of this papyrus is inscribed with
a composition entitled “ The Book of the overthrowing of Apepi
the enemy of R4,” which contains the following chapters :—

Chapter of spitting at Apepi.

Chapter of defiling Apepi.

Chapter of taking a lanee to smite Apepi.

Chapter of binding Apepi.

Chapter of setting fire to Apepi.

Book of overthrowing [Apepi] the enemy of Ra.

Baok of turning back Apepi.

Book of knowing the becomings of Ra.

In order to destroy the power of Apepi, the demon of mist
and blackness, the enemy of Ra, it was necessary to say a
cortain chapter of this composition “over an Apepi written
upon new papyrus with green paint, and over a wax figure of
Apepi with his cursed name engraved and inseribed upon it with
green colour, Put it on the fire that the fire may bumn the
enemy of Ri.  Let a man put a figure on the fire at dawn, at
noon, snd at night when Ri sets in the land of life. Pub a
figure on the fire at the sixth hour of the night, at the eighth
hour of the day, at the arrival of evening until every hour of
the day and of the night, by the day of the festival and by day
and by month, by the sixth day of the festival, by the six-
teenth day of the festival, and likewise every day. If this be
done ;ipepi, the enemy of Ra, will be overthrown in the shower,
for Ra will shine and Apepi will be destroyed in very truth
The figure is to be burned in a flame of dried grass, and the
remains of it are to be mixed with dung and thrown inte the
fire. A repetition of this is to be made at the sixth hour of the
night, at dawn on the eighth day. Apepi is to be put on the fire,
and is to be spit upen many, many times at the beginning of
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every hour of the day until the shadow comes round. After
this must thou put Apepi on the fire, spit upon him, kick him
with thy left foot and then the roarings (thunders 7) of the
crovodile whose face is turned behind him will be repulsed.
A repetition of this is to be made at dawn on the eighth day, for
by it will Apepi be slain at the sekti boat. A repetition of this
18 to be made when tcmpestu boil in the east of the sky, when Ra
sets in the land of life, in order thai threatening clouds may not
be allowed to arise in the east of the sky. A repetition of this is
to be made many, many times in order that a shower and a rain-
storm may not be allowed to arise in the sky, A repetition of
this is to be made many, many times to keep away the shower,
s0 that the sun's disk may shine and Apepi be overthrown in
very truth. Tt is good for & man to do thie upon earth, and
it is good for him in the underworld  Verily the man who
does this hall attain to dignities which are above him, and he
shall be delivered from every hateful and evil thing.”

The following is the text with a literal translation :—

(Page 8 1.6) ‘5"_?%

[This ehapter is to be said over]  Apepi

Be 2fen ol BTN

naus 1,;1- shun nemuk em rei
written  upon papyrus ew with colour
|"‘_““|
[ e oo % ol ¥ '“E
ua't hmi iﬂi munh

green, and  a form oprup1 1'11 wax mgmv&i [sanck]

TR L .'*-—&‘:Mm

miennn ren - f ber - f e
ingeribed  pame cursed Tis upon it with w]our

green,  Place [it] on the fire tlw.t may burn it the enemy of
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Let. plme htm it ab dawn, at  noon, likewise af
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madllrel' xp_rt Ri  latep 1y Inxteﬁ
evening, when Ra  sets he in the land of life,

q@ﬁ‘n * Ii'mTeq@ﬁ{}Tﬂ 1] doson

aieen 2 @ 1T & o g b
an unnut vi oemt gerh fu unnub viii ent
at hour sixth of the night, at hour eighth  of

© ke B £
ot e m%@Tlcﬁ;quﬂ
hra ar peh ruhau nefer-it e
the day, at thearrival of evening until

i e m@leekem
Ca |

een 3 @ o, =0 o
nnnub nebt  ent hru unt qerk em  hen  enti
hour  every of the day [and] of the night, by the day of
'Q:? k 111 e
_ 0| ‘k @ o] 1 a
},w-ll m hru em ern vi enti

the featival, by day, Ly monl:,h, by sixth [day] of

= If:ll Ll 37 o ey 9B R
@ 1l = R (o] = |
hieh xVL endti heb mitet . hrm  neb

the festival, [by]sixteenth[day] of the festival, likewise day every.
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TR & N
P = %\ﬁ on j%
BEyar Apep nu R
L'l'ill;n] will be averthrown

Ekm q:_'—‘,_a-na D"ﬂ[]@}ﬂuﬂ%

ha Epapd
Ea |_.mr1] hs overthrown Apepi

xliv

Apepi, tin,cnemy of Ra, in

xapet AT e

the shower, for  will shine

R ﬂﬁ.l‘ﬁgfﬂl@k Ql'w

el mak HETH xel ent
in  wvery truth.  Tobeburned, to wtl:, iu ) ﬂame of
=] @ 7 | e I 0
& k B¢ i 2, ool = o
AEHEET wrlit sepn - f &r xid
dried gruss, Are to be given remains its to  be mixed
LY =1
B e PR IRNINS 2=
= € ==
Ker unenh amen on xet it frn xer - k

with excrement [and] put  in  fire one.  Is to bo doue by thee

o

T N
1

m.ite i unnuk ¥i enk gerh fit

the like nf this  at hour six  of the night, at
= I ikl £ 2 B O B == -— % X

I e} il & == 2 = oo = @

he't Vi end hru ertit Apep ar ehet

daylight of the eighth  day. Ts to be given Apepi  to the fire,

=] @ = _,@
o Wt |
ﬂ%q p : alll Ll R
I_na\r - f asht  sep il Ili:
to bﬁ spit  upon [is] he many, many times  at  ihe beginning
1 The werds over which a line has been drawn are written in red ink on the

POpYruE.
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e
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of faee.  Istobe done by thee

15 Jils ‘%unu% 1N

I e
vin ent hro am - 1

dayijght of eighth day; repulaer] will be erp;

the like  of this at

by it [and]

=== k] T 2=

e.rgh yar - k

tabieh er sakti
alain ab the sekti boat®,  Is to be made by thee
. o e »
1 Below the line, beiween anid —a—, are the signa e
TR

P

* The sekfi boat was the spored host in whieh the sun was supposed to snil

across the sky in the morning ; the boat in which he went to the place of his
aa

o
setking wis ealled the i ajtet boak,
fbgyabie
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1 P = x.:.._ ey
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many, many times  so that nob be  allowed to become
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to become A TRinstorm in thesky. Isto be done hy thee
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the ldm nftlua many, many times againgt  the shower, so that
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Rl ) o= o 16 %’?ﬁug%%a%

peet itennu SEXET Apep un
may shine the disk and be overthrown Apepi in very
- AR
2 Gt T 5t
- = | S e, — .
mik xub en  fri - & her hetep ta Kt nef em

truth, Itis good for the doer of it upon earth, it is good for him in

120 = Nere gl

== v = A
neteryertet ertik pehiti en
the underworld, Is given to attain persen  this Lo
D =
M
q % III a —_— ey & -
nnnt enk her - nohein -

dignities  which [are] above ]:um, delivered [is] lm,

%& @al=— j q A k =Y {I ey
e %
xet neht bikn
to wlb, frqm things all evil, fou], i.n very truth.

In order to overcome the fiends and companions of Epe'pi it
was necessary to recite a certain chapter of eursings “over an
Apepi with green paint painted wpon new papyrus which is to
be placed inside o case upon which his name is inscribed ; tie
up o case and put it in the fire every day. Kick it with thy
left, foot, Splt upon it four times every day. When thou placest
this form in the fire say, ‘Ra triumphs over thee, O Apepi;
Hors triumphs over thee ; and Pa-fia, life, strength and health!
triumphs over his enemies’ four times. Then must thou write
the name of every devil male and female which thy heart fears,
the name of every enemy of Pa-ia, life, strength, health ! in
life and in death, and the names of their fathers and mothers
and ehildren inside the eases; then put ther in forms of wax and
set them on the fire in addluuu to that with the name of Apepi.
Burn these when Ra rises, repeating the chapter: the first time,
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at moon and at sunset while there is light at the foof of the
mountain, Verily thou must recite this chapter over every wix
figure; the doing of this is of great good (or of great power)
upon earth and in the mld:,r\'fmltl

The following is the text:i—

5= 2 oAk
{Page 13, 1. 16) “-wig | i ==
“tattn T pan her  Apep nitan

T« to he said chapter this over an Apepi written

’ ﬁ@ﬁﬂj'i%\ %ﬂq—j_?;—

almu nemuh ¢
uporh papyrus new with * ecolonr  green [and] placed
TR
L H ﬂ % e % e
B I B s ;
gt yEmnU €n eaet it - l her - :
inside  of o case(l) being made  name his wpon it
==
—_— @ A » M5 (2] @
fo5=0 o e
neket ta en X0k hru neb
bind, tie up [and]give[it] to the fire doy every.
o %
Eﬂ B @ |1
em nemti-k  Gbt pslma -f sep fm
Spum with leg thy left,  spit upon it times four
B e *—1 AT
R —A
% — lI = = I
am ertl pnt  hrn meb ek ger -
in the course of  day every. 1s to be said by thee
x [l ﬁ
1 ¥ = ﬁ E | 2
- k sl €n £ mityerns  Ra er - ok

[whm]plwmﬂ!on it in the fire, ®Trivmphs Ra  over thee,
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image every in  very bruthi of great power [is]

o o ==
g A5 28 it T
arq - 8  her hetep la om netaryertes
the deing of it upon earth [and] in the under-world.

When Nectancbus wanted to send a dream to Philip 113
adopted another methed: he took a hawk, and having muttere
charms over it, sent it away with a small ::[mtlt-}r of a drug,
and it shewed Philip a dream. Here agun 1 haw'a noti been
able to find any such custom noted in the Egypt.mn papyri,
but, judging from the minuteness of the desufnpt.mn, there o:n
he no doubt this was one of the many practices resorted to by

s
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the Egyptian sorcerer to shew people dreams, The design
engraved on the ring which iz described in Bk L Chap. vir
was, mosh probably, something like this ;—

.

(%)

\

NCEZY AV

Each of these four signs is found engraved on gems and
searabaet.

'l'hmllghout the worl Alexander is ;1.]wn,}-'ﬁ H'E_mke'n of as the
son of Amen-Ri, and the accuracy of the references to him and
to this god is fully borne out by the hieroglyphie inseriptions.
Mis cartouches are ;—

L JCT PR
€ v

and read suten net setep R meri Amen se B Aleksintves s
Amen, * King of Upper and Lower Egypt, the chosen one of
Ba, the beloved of Amen, son of the Sun, Alexander, son of
Amen.” Being the son of the god Amen, who was frequently
represented on the senlptures' by a ram, it was only natural
that the two horns of this animal should be made attributes of
Alexander the Great, and that he should be called “two-horned.”
In the Book of Daniel®, though compared to a goat, he has only
one horn; the writer of the book must, however, have been
aequainted with the Egypiian notions econcerning Alexander,
According to Arabie tradition he was called Two-Horned be-
canse of his having captured the two horns of the sun, that is,
the East and the West”,

* T2 and see Tanzone, Dizionerio di Mitologta Egisia, tav, sx—xav,
¢ Daniel, chap. viii.
a u = i R x 4
opelly el) Lasy etl) 33 s2dd 1S ey
Pocock, His. Dynastiarum, text p. 96, Latin trans. p, 62, See aleo Kor'in,
Borah xvrn, and Spispel, De Alezandersage, p. 57
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THE VERSIONS OF THE FABULOUS HISTORY OF
j ALEXANDER.

Psrupo-CALLISTHENES,

TrE work upon which all the legendary compos;l-!;:a :]:,,
lating to the history of Alexander are based is t-fm,t of ‘Eu 4
Chllisthenes, which is thought to have been written in ﬂ:e
ahont Ap. 200% The Greek text of this work is extant b:;
twenty manuseripts which have Teen ennmerated and des:; .
by Zacher”, In the majority of them the name of no anthor
given, but some deseribe the narrative as the wn-r'k 0{ KG‘;}\:;
Béams feroploypddos’ The text as pnnl.e::_l by Mdli;r is 11]-1,:1.,
feom three MSS. in the Bibliothique Nationale at Paris, Wl']']‘[
represent three different versions of the work, viz.:—Na. .
(fonds grec)=A; No. 1685 =B and No. 113 (suppl. gm;)r t
The text in the first of these is very corrupt, but as a wdo 9‘11
ropresents the ariginal or Alexandrian form of t_he legend. adn
the seeond the differences between legend and history are made

to be less marked, and the anthorship of t,he_mmposlt'lon is
attributed to Psendo-Callisthenes. .In the third v_;eh have a
modified and amplified redaction of the story whid a?‘mﬁ
oftener with B than A, in this respect resembling most of © .
ather M88. known to us®, The Greek text of a manuseript &

1 Yule, The Book of Ser Mareo Polo, vol. 1. p. 110 {Introdnetion}.
i No. 13,
s Miller, op. cit, Intraductio, D. wiii, col, 2, Ho. '
= Mﬂ:_z&]m"a= Forechwngen sur Kritik i Geachickte der Aelteaten
7—26.
A Frarrig der Alewandersage, Halle, 1867, pp- B
uf:ﬂ;sm.cqﬂmrmm primem didit Oarolus Hu.'l.bermf.. Pna_'m‘m. 1877, .
b Codes A sevibam argoit vel plane rudem ef neghgam:leam_wm, vel o:iz:
oulis subjectnm erab exemnplar turpissimis vitiis ahique mquw. o
leraque corriupta et lacera sunt...... Ipsn denigue narratio ubﬂmcr_ est 105
::ﬂma, unde quie prisen gjns forma fuorit intelligere leeat...... Codices B et O,

PSEUDO-CALLISTHENES, I

Leyden containing a version which follows A for the first nine
chapters and B for the rest has been edited by Meunsel®; it is of
value for the study of the Syriac version, A German transla-
tion of the Greek codices A, B and C was published by
Weismann®,

Tt is improbable that any Greek text known to us represents
the Alexander story as it was first written, but a study of the
Syriac and Armenian versions and of the Latin translation
of Pgeudo-Callisthenes by Juliug Valerius, which was made in
the fourth century, will, in all probability, help us to restore it
in many passages. M. Meyer thinks that, with the help of
these versions, it can be restored to represent its form in the
third century, for their variations represent Greek readings
older than any that we have®

uti mwtate non ita longe separati, sic oratione simillimi,  Thi rea enadem eodem
moide narrant, iisdem etiam verbis nii soleni. Cetera indele valde differunt,
Nimirum codex B narmaticnem habet quam cod. A breviorem. Alis omibtit,
alia contrahit, qumdam mutavit et transposnit; nove prebet perpanea—Congrs
codex © voluminis mole religuos longe superst, Foudes narrationis es est
recengio quam sequitur eod. B, Nam gue ood. B habet, eadem eodem ordine
iisderngque verbis in O leguntur pene omnia. At intercalata iis sunt slin multa,
que ex diversis plane fontibns avctor corrssit.  Pleeaque wiotem redolomt
infimuwm, mults ineptissima; ae tantn est scriptoris negligentia, ut nen moedo
pugnantin inter ge proferat, sed eadem etinm bis vel ter repetst., Miller,
Introductio, p. iz, col. 1, x. col, 2.

U Paendo-Callisthenes, nach der Leidener Handsoliri(t herauagegelbeon, Laipuig,
1571 Beprinted from Jakvbiicher filr Classisehe Philologie, t. v, sappl. v,

® Weismann, dlevander, Gedicht des zwiilften dalirhuenderts, vom Efaffen
Laupreeht, Urtext whd Ugbereatsnng, webat geschichtlichen wnd sprachlicken
Erliuteramgen, so wic der vollstdudigen Usbevietonng des Paeudo-Kallisthenes
aned  wmfassenden  duezigen ous den leteinischen, frowsicischen, englisclen,
persisehen wnd fiirkischen  Alewanderliedern. 2 Bde, Frankfort a. M. 1850,
For othér aceomnats of Psendo-Callisthenes soe Berger de Riveey, Notices sur la
plwgart dee monuserite grees, ladins, frengols, contenant Uhifvire fobulewse
d'Alecandre le Grand connye sows ¢ pom de Peevdo-Callisthenes, in Notices
ot Eaxtraits des Manuserits, ¢, xni., Paris, 1838, pp. 162—306; Frocheur,
Histoive romancsgue &'Alesendre e Grond, ow recherches wur lee différentes
versions dn Peewdo-Callisthine (in Messager dex ecicnces historiques et avelirves
e vty en Delgigue, 1847, pp. 303—480) ; Grisse, DHe grossen Sagenkreiae des
Alittelslters, Leipzig, 1842; Favre, Mélanges & Histoire Littéroire, £ il pp.
1154 ; Fabriciue, Billiotheca Graeca, §. ©. bl 2, eap. 10, &, bk, 3, cap. 2.

* Alevawdre le Grand dans e Littérature Frangaise dv Moyen Age, Farig,
186G, §oom p 1=T.
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TaE LaTiy TRANSLATIONS OF Pspuno-CALLISTHENES 1Y
JuLius VALERIUS AND LE0 THE ARCHPRESBYTER.

The history of Pseudo-Callisthenes has been tramslated
into Latin by Julins Valerius' and Leo the Al'chpru%ﬂbj'tt%l'*,
Julius Valerius is supposed to have lived abont the third
or fourth century An® His work was one of the sources ‘Uf
the Ffinerarium Alewondri’, a work of unknown suthorship,
which was composed about 340—345 AD., and it was through
this version that the peoples of the north-west and west of
Europe became acquainted with the fabulous history of
Alexander, The oldest manuseript of the work iz preserved ab
Turin, and was written aboub the end of the seventh or the
beginning of the eighth century®’. The Aesop mwentioned in the
tilles of the work is generally thought to be the author of
a very old regension of Psendo-Callisthenes; Favre, however,
considered his work to be quite distinet from that of Pseudo-
Callisthenes, although many of the stories were cominon to
both®. The Epitome of Julius Valerius was published for the
first time by Zacher'.

i The text has been publiched by Mai, Julii Valerii res gestae Aleeamdri
Macedonis translatae o8 Aesopa Gideco, In Cleseicorum Auctorun ¢ Vaticamis
eodd, editorun, t. vin, Bomae, 1835, pp. 61246 and in Dibliotheen Classica
Latina, od. Lewaire, & 1xxv. pp. go—ops; and by Miller at the foot of the
Greek text of Prendo-Callisthenes.

% The text hae been published many times, bub the most vecent editions of it
are Landgraf, Die Fita Alevendri Magni des Arehdpresiglers Lew, Historia de
Preliis, ... gum erstenmal Beransgegeben, 1885, Bvo; Hingerle, Die Queitlén
sumn Alozander des Rudalf von Ems,  In Anhange : Die Historia de preliis, 1882,
gvo. A work on the Historia de Preliis is being propated by Dr. A, Auafeld of
Bricheal

& Mai, op. ik, p. 3L

& The text has been published by Mai, Itinerarium Alezandri... ... eedielil
privus cb fotis lmsiravit A, Muiva, nunc denvo publiont, 1819 pp. 1561
by Miiller, ni the end of Proudo-Uallisthenes, pp. 155167 ; nad by Vollkmanm,
Humburgi (no date) pp. 1—29.  Ses also Klnge, De Ttinerario Alezondei Mugni
disaertatio, Wratislaviae, 1861, &vo,

& Meyer, dlezondre, b, 10 P 11.

& Mélanges, t. 1. p. 22; Mayer, Afezandre, p. 18,

7 Julii Valerii Epitome sum eratesmal herauagegeben, Halle, 1867,

PSEUIM-CALLISTHENES, Iv

The translation of Pseudo-Callisthenes by Leo the Arch-
preshyter appeared for the first time in the Xith century,
entitled Historia Alezandri Magni vegis Macedoniae, de proluis.
He had besn sent on an embassy to Constantinople by John and
Marinus, Dukes of Campania (914—065), and while there he
gpent his time in collecting books; among these was a Greek
history of Alexander which the Duke John caused him to
translate into Latin',

A Latin version of the History of Alexander, composed of a
series of extracts from the works of Orosiug, Josephus, Augustine,
Bede and others, so arranged as to form a continuons narrative,
was made in the twelfth century; it is usually attributed to
Radulfug, Abbot of St Albans®

The Latin epic poem dAleeundreis by Gaultier de Lille or
de Chiitillon is based upon the history of Alexander by Q.
Curtius",

A swall and late apocryphal Latin work which treats of
Alexander’s journey to Paradise is also known; the text was
published by Zacher in 1858%  Some parts of the narrative, as,
for example, the statement that Alexander was guided on his
way through dark and unknown countries by a precious stone,
remind us of the Ethiopic description of his journey in search of
the water of life, in which we are told that a gem, which Adam
brought ont from Paradise, led him along the right path through
the Land of Darkness (see p. cv.). M. Meyer admits® that the
story may be of Hebrew arigin, but he thinks that the traces of
Christianity which are found in it do away with all chance of its
being an exact translation of the Hebrew legend which makes

1 The valee of this translation has been disenssed by Favee, Méleages, 4. 1.
pp. B7—77; by Meyer, dlezandrs, t. m p. 8445 and by Zacher, Peeudo-
Callisthenes, p. 108,

* Sue Meyer, dlezandre, t. 1. pp, §2—03, and also his deseription of the
Compilation du M5, Doues, p, 63 @

* Hea Ward, H. L. In, Cafelogue of Romanees in the Dept. of MSS. in the
Brigish Museww, Vol 1. p. 94, The poem has been published in Migoe,
Patrologia Lating, tom. conx., 1855, coll, 163572, and by Mueldener, entithed
M. Phitippi Gualtheri ab insulis dicti de Castellione Alexandreis, Leipzig, 18685,

4 dlerandri Magni {ter ad Paredisum, Koenigeberg, 185%,  This composition
s been deeeribed by Favea, Mélangee, £ 1. pp. 88, 87,

b Alezamdlre, b 10 p. 49,
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Alexander attempt to enter Paradise’ ; he would place the date
of its composition in the first half of the xiith century®

Thi ARMENIAN VERSION®

The text of the Avmenian® version of the Alexander story
was published at Venice in the year 1542 by the McehiLm:nst
Fathers, who based their odition upon ten or twelve M;_SS. which
were written during the sixteenth, seventeenth and e1gh1.e_enbh
centurics, Among the undated MBSS. was one which was illus-
trated with scenes in the life of Alexander, and which, from
external evidence, was supposed to have been written dur'n}g th‘e
twelfth or thirteenth century, This Armenian translation 18
considered to be o faithful equivalent of the Greek text from
which it was translated, and to represent the oldest form of the
work of Peeudo-Callisthenes ; the Mechitarists place the date of
this version in the fifth century and believe that it was made
by Moses of Khorene®. Judging by the translations of parts of
the contents given by Zacher it agrees closely with the Syriac
version ; and as it preserves in a fuller and better form many !Jf
the passages which are either given imperfectly or not ab all in
the Creck codex A and in the Latin translation of Jultus
Valerius, it is much to be desired that an Armenian scholar

1 Misenm . Entderkten dudentharms, . 1 821

2 Been ajfifm on the worl by Terael Tevi in Revue des Hudea Juiter,
3 . 208 f. a1, p. 117,

i “; ;ee?:a::he'r. Psiu.do-ﬂuﬂist.hanaa, pp. 85101, sud Favre, Mtanges &' His-
totre Littérmive, t. m. pp. 54, 35, 1 am indebied to these works for the state.
ments abont the Armenian Psendo-Callisthenes made above.

3 Podmuthivn Achelsandri Maketonazwui I Wenedig § dparani serbuin
Chazary, Hami 1843 or “History of Alexander the mﬂmhu. Yenice.
At the printing press of Saint Lazarus, 1842 A nofice of this work appeared
in the Hallischen A lpemeinen Literatur-Zeltung, June, 1845, Wo. 120, se. 1027 —
1020, and snother by G, F. Neumann in Gelehrten Anzeigene hevausgegelien von
Mitgliedern der k. Boyer. Akad, dev Wissenschafien, Minchen, December, 1884,
o, $50—252, coll, $61—D65, 969—0T4; 97798,

® The narrative of Peeude-Callisthenes, o a similar history, was known to
Moses of Chorene, for he suys that Nectanebus was the last kmg_ aof Eg;\:'pt and
hid T was, necording to some, the father of Alexandar, Ree Moize de Khorine,
istoire & Arménie, texte drménien ot tradustion Frangoier, par P, B, Le Vaillant
du Florival, p. 175,

THE SYRIAC VERSION. Ivii

wounld undertake to make a translation of it inte some European
language. In a letter to Geler Dr. G. Petermann said, *Die
Armenische Biographie ist, wie Sie ganz richtig vermuthet
hatten, der Pseudo-Callisthenes, derselbe aber in der aeltesten
Clestalt, oder wenigstens in derjenigen, welche der aeltesten
zunaechst steht, ohne die vielen spaetern meist widersinnigen
Zmzastze, ob er gleich auch wie alle andern Recensionen desselben
des Wunderbaren Vieles enthaelt, Ushrigens ist dicse Bio-
graphie, wie die armenischen Herausgeber ansdriicklich in der
Vorrede bemerken—und wir mussen sie, die gelehrten Mechi-
taristen,...als die competentesten Richter in dieser Beziehung
anerkennen—schon im Sten Jahrhundert unserer Zeltrechnung
uebersetzt worden ; auch hegen sie die Vermuthung, dass Moses
Chorenensis, der berithmtesfo Armenische Geschichisschreiber,
der Ushersetzer derselben sel, so wie sie meinen, dass eben-
derselbe auch die Chronik des Eusebius in das Armenische
uehertragen haben moege,”  Miiller, Tniroductio, p. x.

{ THE Symiac VERsiON.

The Syriac version of Pseudo-Callisthenes which has come
down to us may be divided into three books or sections,
which agree broadly with the three divisions which we find in
the Greek eodex A and with those of the Latin translation by
Julins Valerius; these books or sections confain forty-seven,
fourteen and twenty-four chapters respectively. The order
of some of the ehapters in Book L 1s different from those in the
Groek text, bub the whole book substantially agrees with. the
Codex A.

In Book IL we have a lacuna of nearly eight chapters, The
first sentence of Chap. vi. agrees with the first sentenee of
Chap, v1. of Miiller's Greek text (p G1, col. 1), but the Syriac
then passes on immediately to Chap. x1v. of the Groek (Miiller,
p. 69, eol. 1) This break can probably be accounted for by
supposing that a couple of quires had fallen out of either the
Greek or the Arabic translation of it from which the Syriac
version was made.
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Book IIL corresponds generally with Book I1L of the Greek
text but omits the ten chapters which are interpolated into the
Gireek text of Codex A from the work of Palladius®, Iept rav s
Tublas Bvav xai Tév Bpayudvor®,

Although the Syriae work printed in the following pages
agrees tolerably closely with the Greek text of codex A and
the Latin translation of Julius Valerius, it will be seen on
examining these versions that it canmot be considered o trans-
lation of either the Greck or the Latin or fo represent any of
the Greck and Latin texts known to us Tneidents which are
xtant in the Greek and are wanting in the Latin are found in
the Syriac: similarly incidonts which are extant in the Latin
and are wanting in the Greek are preserved in the Byriae
For example the incident of the Hgyptians enguiring of the
oracle what had beeome of Nectanehus is given by the Greek
and the Syriae, but it is wanting in the Latin of Julius Valerius.
Also the augury of Nectanebus related in Chap. XL of the
Cireek and Syriac texts is wanting in the Latin, Again the
correspondenee between Zintds, Olympias and Philip, Alexander
and Aristotle concerning the meagreness of the pocket money
allowed to Alexander is given in the Latin and Syrine, but 18
wanting in the Greck text. The text of Aristotle’s letter to
Alexander in which he warns him not to undertake the building
of s0 great a city as Alexandria, which is given in the Syriaz,
is wanting in both the Greek and the Latin texts. Other similar
variations will be found in the second and third book of the
Syriac version.

Of the Syrian translator of Psende-Callisthenes nothing
i& known. It seems most probable, however, that he was a

(hristian priest. Throughout his work he has used a number
of rare words, and he appears, at times, not to have understood
clearly the text before him®, Here and there he has turned &

1 He s supposed to have been born in (alatia about a.p. 367; he was made
Bishop of Helenopolis in 400, and died in the yoor 421

2 Phis work was first published by Jonchimus Camersrins in Liber Gnonie

Jogpivus, aboul the year 1571; it wae afterwards printed under the name of
Pallading together with 8. Ambrosius, De Moritus Brachmanorem, snd Anonymus,
Ire BGragmanibus, by Sir Edward Dizse in 1665,

% fioe, for examyle, the dsscription of an eclipee, Eng. trans. p. 95, snd

Miiller, p. 121, eol 1

THE SYRIAC VERSION. lix

passage in order to bring out a Christian sentiment. Thus
when Darius dies he makes him say, “In thy hands T leave
my spirit,” a rendering which cannot have been made from the
(roek kal Taita elwov Aapeios éfémpvevae 7o wrebpa év Tals
yepoly "AheEdvipov. (Miiller, p. 78, eol. 1) It is clear that the
PASSALE  wasaDd 13l sel 1,.......I,:: wam] *My Father, in Thy
!-mmls I lay my spirit” (8. Luke, ch. xxiii, 48), was running
in his mind. We have also * Shishan, or Shiishan the fortress™
mentioned twice' where there is no original Greek from which
it could have been translated. Here the translator had in his
mind the 71 7°37 AL, Chald. NRIT'D 1, of Nchemiah i. 1;
and Retheri 1; i 3, 5. i

]'xl Book I chapter xxXL we have a statement® regarding
the identity of Serapis and Joseph the son of Jacob. Now this
interpolation is clearly the work of the Syrian translater who
].:ui_mj]_:tained his information on this point from the works of
Christian writers. In the Oration of Meliton the Philosopher
addressed to Antoninus Caesar® we have it expressly stated
that “The Egyptinns worshipped Joseph, a Hebrew, who was
called Serapis’, because he supplied them with sustensnee in
the years of famine,” wpolly Lo w=mwa.™ Liss.c org®
Jrmo; laisens Joois i) ey Wit .mece and
the same view is expressed Ly Tertullian®, Maternus®, Ruffinus’
and Buidas®. ]

In the composition which T have called 4 Christian Legend

1 Bing. trane. pp. 133 and 153,
2 Lng. trans. p. 89,
# Tor the text aee Oureton, Spicilegivm Syriccun, p. 2.

¢ The Egyptian form of this name is ,délg\% “0giris was alkg wor-

E.hi'[.lpwl .und.Cr the form of Apis, the sacred bull of Momphis, or as a human
:gru::u w;tll o boll's head, accompanied by the name Apis’()slri.n * Williinso,
weient Bgyptions, ed. Birch, m, p. 86, * Apis was a fal cantibald g
of the soul of Osiris,” Plutarch, De Isid, 20, Sll':l.! sl
& = Nam Serapie iste quidem olim J i i aanctorum,”
Ad Natiowes, 1o 8, g :
e Errove Profan. Relig., oap. B,
T In ductores Hist, Evel. Bagil, p. 256,
% Beo in hia Levicon &.v. Edpaxe, ed. OGaisford, Oxford, 1834,
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concerning Alezander the Christian translator betrays himselt
by guoting a passage’ from Jeremiah's propheey concerning
the evil which shall come upon the land through the invasion
of the peoples from the north. Several other passages in the work
shew that he was also acquainted with the prophecies which are
given in the Gospels, concerning the evils which should fall upon
the land of Judasa, Whether the writer of the metrical dis-
course npon Alexander and the gate which he built was Jacob
of Serfigh or not is of little consequence here; it is so evidently
the work of a Christian translator that we need not discuss it
at all.

When the Syriac translation was made I am unable to say;
but 1 believe that we may assign it to some period between
{he seventh and the ninth centuries, Professor Wright thought
that Syriae was not the native language of the translator, and
believed that he had only acquired it in the schools for the
purpose of studying the Bible and the Syriac traunslations of
Greek theological works; he believed that the Syriac version
of Peeudo-Callisthenes was made from an Arabic translation
of & Greek original, and placed the making of the work much
later than I have done, namely in the tenth eentury® Zacher
placed the date of the making of onr translation in the fifth
century®.  An older Syriac translation may have appeared
in the sixth century, about the time when the first Syriac
translation of Kalilag wé-Damnag was made; 1 do net, how-
ever, soe any evidence in the Syriac translation of Peeudo-
Callisthenes which we have before us sufficient to justify us in
assigning the work o that early period. Whether we assign
the ecarlier or the later date to the translation i does nob
appear that the value of the work as a means for helping to
rostore the ancient form of the Alexander story will be im-

1 English trans. p. 155,

# Wright, Syriae Literature, in the Eacyclopasdic Dritaunicn, vol. Z¥IL P

#60, eol. &,

5 Prewdo-Callisthenes; p. 194, Wenn ulso die Abfassung des Julins Valerias
in den Anfang des vierten, die der armenischen Uebersotzung wishracheinlich in
dae finfte Juhrhundert 5u setzen ist, so wiirde die Abfassung diesar Byrischen
Vebersetzung vielleicht ebenfalle noeh in das fanfte Jahrhundert fallen, in jene
Zeit, wo unier der Plege der Nestorianor dic Syrische Literatar in Edsssa
Bliihte und dureh Ushersetzungen sus dem Gricchischen hereichort wirde,

THE SYRIAC VERSION, Ixi

paired. Also it is certain that the Syriac translation represents
one of the oldest forms of the story, older probably than any
ather known to us.

The strongest evidence that the Syrinc translation was
made from an Arabie translation of a Greek orginal is ob-
tained from the Syriae forms of Greek proper names, The
Egyptian name Necht-neb-f (Nectancbus) is represented in
Greek by Newravefas and in Arabic by (wpabii'; the Syrian
translator reading by mistake U..,u.hg i i o for 5 arrived at
the Syriac form 0Qmafod which we have throughout the
work, We have the correct transeription of this name
Loan ey in Brans, Bar-Heb, Chron., Syr. text, p. 85,1.19. On
page 20 (Syr. text), L 8, we have the words Lo Jino latoy
for the Greek kepacddpos pyel.  The rendering of xepacdipos
is sufficiently good, but what is L»:A-E? Tt seems that the
Arabie translator did not know what unei meant, and that he
transferred the word to his translation under some form like
Ugwe, which was taken over into the Syriac version under the
form of 1iuto, which became corrupted into Jiaen and laso. In

the next line we have the name 1.!1’.'-55.!,.-] for the Greek
Evdupiove. Now the Arabic form of this name would be

something like Uyeosai), which the Syrian scoribe probably read
ll.';_,;,gj.l:p‘!, and hence arrived at the Syriac form of the word
which we now have. On p.52, L5, we have @,.m @h...as
for the Greek Aemfar sai Kevratpor. The Armbic tran-
seription of these names was probably ., li&g ,208,% the
translator not understanding the passage, which th:e Syriac
translator misread U}MJ‘ RIS On page 63, L 5, the
total of Alexander’s forces is given as two hundred and seventy
thousand: here clearly the Syriac translator read I=‘,,..nu.m..,fm- i

1 The form given by Bar-Hebroews [Hietoria Dynaetiorum, p 89) i

s

¢ It for L as in the nnme Kandarfe=Candaules. Eng. teans, p. 121


http://www.tcpdf.org

Ixil VERSIONS OF THE FARULOUS HISTORY OF ALEXANDER.

On page 70, L. 14, we have .m.mn--M, for the Oreck Zeady-

ywais; the Arabic transeription of this Word bt Was
probably read by the Syriac translator a8 | il hence
the Byriac form which we now have. Om p 97, L 4, ?rc'ha\'c
urs]'_-n'_\. for the Greek efs " AB8npa. The Arabic tr.anscﬂnpumz of
the Greek would probably be 1ya)b, the whole of which the Syrian
translator read as the name of the place and transeribed ) ol
(with ! for #). On p. 09, | 3, the Syriac form of the name

Crocsns, Kpoiaos, is given as Lofulio, which can only have
arisen from the Syrian translator reading (wed J: instead

of g 30 The Syriae form of Kavdaigs 18 o0, and
as the Ethiopic form of this name is also Kandwﬁ.s, it seais
certain that they are both transeribed from an Arabie original
1t has been shewn that the Syrian translator, probably from the
absence of points, misread 4 for A and J for 4, 4 for &, ws for
2 aned gl for gy, and the fallowing example of the confasion
'i:pel..ween 3 and & will be interesting. On page 242, line 5,

we have ,mé.n.ma;ﬂ, Priskés, which is afterwards fraquently

writhen coAomG0 Kriskos. An examination of the Index of

e formis of proper names will add considerably to the fe:.v
f::::;lea giver-pabgve of the confusion betweon the Ambic
letters on the part of the Syrian scribe.

To sum up, then, the Syriac version seems t.o‘ I?a'm hieen
made from an Ambic translation of s Greek n}'lg:lna.l by a
Christian priest, whose native language was Arabie, some time
between the seventh and the ninth centuries. ’

M. Tules Mokl believed® that Firdausi employed an Arabic
translation of a Greek history of Alexander to complete th.e
gap which he found in the traditions of his country. It 1=
quch to be wished that a manuseript of such an Arﬂb_l.c trans-
lation could be found, for there is little doubt that it would

\ Fivre der Bois, p. xhviii,

THE SYRIAC VERSION, Ixiii

clear up many of the difficult passages which exist in the Syriac
vergion of Paendo-Callisthenes.

To facilitate the comparison of the contents of the Syriac
version with the Greek texts of Pseudo-Callisthenes 1 have
added below a brief list of its contents. A short summary of
the Greck texts A, B and " and of the Latin translation
of Julins Valerius has been printed by Miiller in the intro-
duction to his edition of Pseudo-Callisthenes, pp. x eol. 2—
xv col. 1, and by Weismann® in the German translation of
Peeudo-Callisthenes at the head of each chapter. A complete
summary and seholarly analysis of each chapter of the oldest
ireek and Tatin texts of the work, with remarks upon the
Armenian  version (said to have been made in the fifth
century), has been given by Zacher in hiz Pseudo-Callisthenes,
pp. 1183—176. The letters A, B and C refer to the three
principal Greek texts of Miller's edition; L to the Greek fext
published by Meusel®; and V to the Latin translation made by
Julius Valering, which is printed at the foot of the pages of the
Greek text in Miiller's edition.

Boox L

Chap. I. The sages of Egypt, of divine origin, ruled the
earth and sea hy their power which they delivered to mankind
by means of magieal words. Neectanebus the last king of Egypt
was a great magician, His sorcery with a bowl of water and
models of ships and men ; conquers his enemies therehy™,

Chap. II. A spy announces the coming of hosts of ene-
mies, Nectanehus approves of the vigilanee of the seout and
dismisses him®,

! For Miiller’s description of the charncteristios of these MSS. see his
Introductio, p. ix, sol, 33 p, %, sol. 1,

® Alevander,......der vollstiindigen Uchersetzung des  Prewdo-Kallisthene,
Band 1, pp. 4—224,

# Pasudo-Callisthenss wach der Leidener Hondseheiff, hevawigegeben von
H, Measel, Besonderer Abdruck ans dem fiinflen Supplementhband der Jahrbitcher
fiir elagpieche Fhilologie, Leipzrig, 1971,

+ AVL. Ho also the Armenian version. See Zaoler, Prewdo-Callisthencs,
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Chap. TTL  Nectanebus diseovers by means of the hnsiul of
water and the bitumen figures that the gods of Egypt have for-
aaken and betrayed the land. He shaves his head and b-lLfill'f].,
changes his taiment, and flees from Egypt by w.q)r.ul' Pelur.um:,
He arrives at Pella and dresses like an Egyptian 'pmphn?'!t.
After Nectancbug had fled the Egyptians aglked H(-p}mes-jcus
the head of the race of the gods what !md become of hm:.l
He sends them an oracle which they inseribe wpon the hase of

he statne of Nectancbus® . :
; Lé;&;.cw. Neetanebus goes about m Macedonia. Olympias,
the wife of Philip, king of Macedon, gends for him to _cr'mm_l'lt.
him about a rumour which she has hl_:‘ﬂll'fi of Phl]rlpf’l m—f
tention to divoree her. He casts her nativity., Description :)d
the table and horoscope. He tells her that Ammon the g
of "Libya will appear to her in a dream, and that he will after-
rards come and sleep with her® .
i Chap. V. Nectanehus causes Olympiag to dream fhat
nem had come to her’,
J'u-m(.?}mp. VI. Olympias sends for Nectancbus to come and
gxplain the dream; he tolle her that Ammon will come to
in three forms® Y ;
- (1;1:.1). VIL A god, ie, Nectanehus, visits Olympias under
the farms of Ammon, of Héraklés and of Dionysus. Ncct-uln_ebus
sends a dream te Philip in which he shews him the wisit of
L]
to Olympias and her pregnaney . ;
mrl;;:p, VJI}L PPhilip sends for the wise men to explain the
dream, and they tell him that Olympias has become pregnant
Amman the god of Libya®. 1 )
= Chap. 1X. Ehilip returns home and finds Olympias ashamed
to meet him, He comforts her and tells her that he has seen
5
in & dream all that has happened®. : e’ _
Chap. X. Philip, suspecting the fidelity of his 'wae, 'ult::,
braids her, Nectancbus in the form of a a?l'pent: gh:lcs in
the room and embraces Olympias, and Philip is pacified”.

1 ABOLY. * ABCL.
By, & ABCLY. 5 ABCLY.
- «d. Bruns, p. 35.
v ABCLY. S Lo lﬂﬁﬂiﬂ&?ﬂ‘” )
1 ABOLY. ADOLY.

THE SYRIAC VERSION. lxv

Chap. XI. A halfbred hen lays an cgg in Philip’s lap;
and a serpent erawls therefrom and dies. Antiphon the chief
augur interprets this as referring to the glory and death of the
child which Olympias is about to bring forth’.

Chap. XII. The time for Olympias to be delivered comes,
and Nectanebus consults the stars in order that the child may
not be born under an unlucky star®. At a favourable time
Olympiss gives birth to Alexander, and the earth quakes and
lightnings flash forth from the sky®

Chap. XIII. Philip names the child Alexander after a son
borne to him by a former wife. Deseription of Alexander’s ap-
pearance and the names of his tutors®. Bucephalus is sent to
Philip by the Cappadocians as a gift”.

Chap. XIV. Alexander, being twelve years old, learns the
arts of horsemanship and war. Nectanebus makes a good an-
gury for Olympias. He shews Alexander the planets, and is
pushed by him into a pit, where he dies after having told
Alexander his history and relationship to him. Alexander
buries his father”.

Chap. XV. Philip sends to consult the oracle at Delphi
about his successor: Pythia replies saying that the subduer of
Bucephalug shall be lord of Macedonia®,

Chap. XVL Alexander makes Bucephalus run through
Pella, and Philip, remembering the words of the oracle, rejoices®.

Chap. XVIL Alexander returns wise answers to the ques-
tions of Aristotle”. His liberality. Correspondence between
Zintés, Philip and Olympias, Aristotle and Alexander®,

1 ABCLY. Beo Bacher, op. cit., p. 114.

* ABOLY. The deseription of the augaries of Nectanchna ia shortened in
LBCY. ¥ ABCLYV.

¢ ABCLY. Tha notice shout the ancestors of Alezander given by J.
Valering only is from the fourth book of the Haeredawh lerople of Favorinms.
From the fact of thiz passage being found in the Armenian version, which was
certainly translated from the Greek, Milller thinks that Valerius hae here
preserved o part of an older form of the Greek versiom than we af present
poesess,  Hee Peendo-Call, p. 91,

B ABCLY. ¢ ABCLY, ¥ ABCLYV,

® ABCLY. This is chap. xvit. of the Greek and Latin texis,

¥ ABCLV. This is chap. xvr. of the Greek and Tatin texts.

M ¥, The Armenian version has preserved this corrcspondence hetween
Alexander, his father and mother, Zeunxis and Avstotle.  See Miller, p, 92,

E. 3
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Chap. XVIIL Alexander goes fo the chariot Taces at Pisas

his quarrel with Nicolaus®.
Chap. XIX. Degeription of the
guered by Alexander and dies®,
Chap. XX. Alexander returny
ivorced by Philip, who wished to marry
d“'rtf:‘ he ;oeﬂ tuP:.ha foast in his muddy garm%‘nt.s“ ) X
& (J}rmp XXI  Alexander quarrels with Lysias the jester an
lls him. His dispute with his father*. : i .
huﬁC?::;. }11;]?]. 15p,-_’;lcxmmier, having made his peace with his
father, reconeiles him to Olgmpliu’. aind
. XXIII. Alexander 1s sen T
at %1:::}2@118‘ On his return he finds that Da:'msll];m:l se;:z
; i / tribute ;
to bring te him the customary annus
:ntr:r them awiy empty with jeers® Tze sntﬂ_!z; Ea&zske t:
inted to be carrl
ioture of Alexander to be pain 0 ¢
l;lmf-t-“_ 5 Alexander is sent to Armenin to quell sn insur-
rection”. ‘ .
m:)hnp. YXIV. Philip, having been entaced- into a th.;eat-riz
by Theosides, a man who had fallen in love with ?1?.31;&:};“
) : 3
1 Alexander returns from Armenia an
gcl‘;];laplms has been abducted by 1‘l}easid35_. ‘:IeI ta.lltles Theosidos
iy who slays him ; Philip dies and 1s buried-.
. P(?hﬂ;ﬁ.wigiv,}r Alexander holds a Gullnl‘:ll of war, s:.nd exh-:-:;s
the people to Tid themselves of the Persian dominion; he ad-

dresses the veterans of Philips army ™. A : '
Cl:ap BJ‘SEVI. Number of the soldiers m Alexander’s

races. Nieolaus is con-

g to Pella and finds his mother
a woman called Cleo-

t down a rebellion

1

army :
2 ARCLY. The Byrise text a;egifit\;ﬂ only as far ae it agrees with &
pnd B s
& ABCLY. Bee Miiller, op. eit,,upggjﬁim
7 ABLY, This incident forme lrﬁf er :ll.np. svr, in €, whers itis narrnded
T Ty
1 ABLY. 12 ABOLY.

1 AROLY. For the eontents of chap. xxvi.
ae Zacher, 117.

in the Greck nnd Latin versions

THE SYRIAC VERSION. Lxvii

Chap. XXVIL. His troops pub to sea',

Chap, XXVIIL Passing by Sicily he goes to Rome®. Tha
Romans send him gifts and a erown®,

Chap. XXIX. He goes fo Carthage in Afriea: the people
of the eity pay tribute to him*

Chap. XXX. He sacrifices to the god Ammon of Libya,
who appears to him in a dream. He dedicates a brass statue
to Ammon, The god appears fo him a second time in o dream,
and tells him where to found the city which he wishes to
build®,

Chap. XXXI. Alexander builds a sepulchral monument,
and offers sacrifices at Taphosiris.  Origin of the name of the
place".

Chap, XXXII. He sacrifices in the temples of Zeus and
Héra, and to the god Serapis who afterwards appears to him
in a dream.  He asks the god to shew him where he shall
build his eity; having received an answer from the god he lays
the foundations of Alexandria’,

Chap. XXXTIL.  Aristotle, hearing that Alexander has
begun to build a great city, writes to him and advises him
not to do so®; Alexander, enconraged by the augurs, continues
to build the city.

Chap. XXXIV. He goes to Memphis and is erowned by
the priests,. He reads the oracle upon the statue of Nectanebus,
und proclaims himself to be the son of Nectanebus and the
young king referred to in the inscription”. He exhorts the
Egyptians to deliver themselves from the Persians.

! This is chap. xevim. of the Gresk text.
# This is chap. xxmx. of the Greek text,
= ADBCLY. * ABCLY.
5 ABCLY. Chapters xxry. and xxx. of the Syrise =chup, xxx. of the Greek,
# ABCLY.

7 ABOV. Chaps. xxxt. and xxxi. of the Hyrise=ohaps, xxxi—sxxnn of
the Greek, In the Syrine there is no mention of the comparison of the grestnoss
of Antipeh, Carthage, Babylon, Rome and Alexandein as given by AV ; now of the
hirds eaking honey which bad been strewn about, thereby pointing ouf where the
beginning of the city (ABCLY) abould be built; nor of the appearance of the
snake (AV}; nor of the indieation of the parts of the town by the first five lettors
of the alphabet {ALICLV).

* There scems to be nothing like this chapter in the Groek and Latin texts.

* ABCLY,

el
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Chap. XXXV, He goes to Syria au(l'nn'ivcs ab T}TU. T:t:
Tyrians (in battle with him and Npl}lﬂk\ }.1::Jn'. Bemﬁ.:z ;:E}:;,,;

im 1 1 promises to him vietory over 3 :
tHneh:tan::k:. ftll:a'g;';::lspa second time and defeats theni. Tounds
TTiI-E';E:'- XXXVI. The ambassadors of Darius tell ‘!ﬁm of t_-he
HagMit}ll'J ;:E xgl;xander and shew him his picture. &:‘:m:kﬂ ;:3 gt

i : s eture of Alexander compafed wil
had the height of the picture o . A g
a3t away with scorn. It1s carie
of his daughter Roxana, casts it away wl : e
hamber where she honours 1t w
geerctly by Roxana to her chamb: e e
i 3 Darins, wishing to insult Alexander, ¥
g i i ds it to him with 8 whip, &
insolont lotter to him and sends 1 ]
::11‘:?121 o box full of geld. In the letter Darins threatens to
ify Alexander®. : y
Mu%l;]:‘np. XXXVIL Alexander encourages d:jhefnd_u :f ]i;:

1 have been terrified at the words of Lariy
5?3;:::;:‘:: eru‘;'ify the ambassadors of Darius, but does not d-:;- .
:.o in order that he may shew them how saperior the eustoms o

to those of the Persians”.
thegl;:?:?;)ﬂ’ﬂl. He sends an answer” to the letter of
ts with some mustard seed. A
Da%u:ap. XAXIN. Darius eats the m}mts.rd seed. He ‘_}Sbi
to the satraps in the Taurus commantding ttfsm tt;: I:-.ea.t i I;Jer
i i i and to take him is mother.
ander with a whip for children a . h -
antar write to Darius and te
traps Cushitizaph and Sabintd > :
:?; E:::.atpthey are awaiting his arrwsn:-.d. D‘anus anawers this
hraids them for their cowardics . .
lattgh:;l ;1;.; “Darius writes again fo Alexander, q,nddpromfsei
to forgi\n; him all the offences which he h:a committed agains
im 1 ill po hack to his own country . ‘
hlm(jﬂl'i: : “Z;LEO Alexander receives Darius In:att.ar and writes
an ausawE:r to it, in which he says that he i’f ohl%ged to ret;urr? 11:3
Macedonia because his mother Olympias s grievously mc‘l;"r,h_la
promises to raturn 0 Persin and to occupy the land. ile

1 ABCLY. The Byrine text makes no mention of the capture of Gaza.

2 ABCLY.
4 - : ¢l texta.
4 Thara‘mgmu'::‘nmn Pl s i ‘i;g;f:k 5 o ARCLY.
? ABCLY. 5 ABCLY.

THE SYRIAC VERSION. Ixix

Alexander is on the road to his mother he engages in battle
with ene of the generals of Darius and defeats him®.

Chap. XLIT. Alexander goes to Achain, Pieria and Phrygia;
he makes offerings to Heetor and Achilles. He saw the river
Scamander which was five cubifs wide®

Chap. XLIIT. Alexander comes to Macedonia and finds his
mother recovering from her sickness. He goes to Abdéra which
city is shut against him®,

Chap. XLIV. He goes to the region of the Huxine Sea®
The soldiers have no food to eat. He commands them to slay
their horses, for they can be found in every place while Mace-
donian soldiers can not”.

Chap. XLV. He comes to the Loeri, At Akrantis he asks
the priest of Apollo to consult the oracle for him. The priest

refuses and Alexander attempls to earry away the tripod of
divination. A voice from the temple rebukes Alexander and
assures him that he shall be famous and his name renowned ”,

Chap. XLVL. He marches against Thebes, Deseription of
the attack and defence of the city, the destruction of the houses
and walls, and the slaughter of the people. A Theban bard
turns aside the fierceness of Alexander's wrath and he orders
the destruction of the eity and the people to be stopped. The
Thebans that remain are banished from their eity, and Alexander

forbids the name of Thebes to be mentioned again’,

Chap. XLVIL. The Thebans go to Apollo at Delphi to
enquire when their city shall be rebuilt. Answer of the Pythia
Alexander goes to Corinth and is present at the Corinthian
games; Clitomachus wins the three crowns and Alexander
orders the eity of Thebes to be rebuilt®

Boox TL

Chap, L Alexander goes to Platacae and receives a favour-
able augury from the priestess. She is removed from her office
by the governor of the distriet. Alexander deposes that governor

1 ABCLYV. * BOLY. i BCLV.

4 ARCLY. & ABOLY. EAV.
¥ AV. Hes Zacher, op. cit,, p. 125, 5AY,
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and restores the priestess to her place, whereat the Athenians
are displeased; he writes 1o them and orders them to pay &
thousand talents of gold yearly as tribute’.

Chap. II. The ten orators in Athens write to Alexander.
He returns answer to the Athenians and demands that the ten
orators be delivered up to him. The Athenians write to him
and refuse both to deliver up the orators and to pay tribute. The
council of the Athenians, Aeschines is in favour of going 0
Alexander, but Damades is not, and wishes to incite the
Athenians to do battle with Alexander®.

Chap. IIT.  The speech of Demosthenes the Athenian. He
approves of the conduct of Alexander in deposing the ruler’,

Chap. IV. The Athenians approve of the speech of De-
mosthenes, He makes a second speech which convinces them
of the futility of fighting with Alexander®.

Chap. V. The Athenians gendd 2 erown of gold with a letter
of thanks to Alexander. Alexander writes o letter to them in
which he mentions many of their evil deeds®.

Chap. VI Alexander marches against the Lacedemonians.
e encamps by the Tigris and goes on an embassy to Darius as
far as Babylon, He pretends to be an ambassader of Alexander®,
and is present ab o feast of Darius and his generals.

Chap. VIL  Alesander hides the golden drinking goblets in
lis bosom. He is recognised by Pasargés, quits the chamber
and escapes on horseback, The picture of Xerxes in the palace
of Daring peels off from the wall and falls to the ground®

Chap. VIIL Alexander counts his army and exherts the
soldiers to fight bravely®

Chap. IX. Alexander comes o the river Strangas and
fights the army of Darins, Defeat of the Persians and flight of
Darius®. He writes a letter to Alexander committing his
mother, his wife and his daughter 1o his tare. Alexander sets

1AV, 1 AN, 3 AV, LAY, AV,

# AY. The other parts of chapter vi. in the Syrine belong to chapter XIv. of
the Greels, Porhaps o coupla of quires had fallen oat of the Greek M8, from
whish the translation was madi.

* ABCLY, Heo Hacher, ep. cite, p. 120,

s ABCLY. 'This is chap. xv. of the Greek,

o Phis 3-8 part of chap. xv1. of the Creck. 1 ABCLY.

THE BYRIAC VERSION. lxxi

the palace of Xerxes on fire, but afterwards h
., & re
orders the fire to be extinguished", -
f}hg,p,.x, Alexander sees the grave of Pikiér and the body
of Cyrus in a golden coffin.  He finds captive Greeks who had
been mutilated and liberates them®
Chap. X:[. Darius makes ready for a second war and writes
to.[.’l)ma, kllng of the Indians, asking help from him and pro-
mising to give him Alexander’s horse Bucephalus. Alexander,
?;arl;lg t]:]fl:hw, arms his troops and sets out for the country 011'
e Parthians. Dari i i
e cr‘-ns arins then tries to escape buf is pursued by
= Ch:.ap. XII. Bigiz and Anibdéh stab Darius.  Alexander
! ds l'.um ]:?lf dead and tries to comfort him. Darius commits
his wife, his mother, and his daughter to Alexander’s care
and dies?,
" C:]jla-‘;jf XIIL Alexander buries Darius with great ecremony
e es a proclamation to the Persi i :
Bl S ersians, and erucifies the
.Chs.p. XIV. He writes to the mother and wife of Darius;
their reply. He writes to Roxana and takes her to wife®. '

Boor 111

Chap. . Alexander, hearing that Porus had marched with
troops to the assistance of Darius, and, finding that Darius
was dead, ]?ad returned to his own land, sets out for India to
overcome him.  His soldiers complain that they have too much

t ABOLY. Thie is chap. xiit. of the Greek.
: ﬁt:; xfﬂ iﬂp. syt of the Greek.
- is chap. xx. of Groek Zacher

s ABCLY. Thiaixuhn;n.n‘;::l]quk.- i e

8 ABCLY. This is ehap, xxn. of the Greek,

f ABOLY. This is chap. xxu, of the Greck. A and V
adding the statement that Alexander sets out for Indis, B nndmg ;::kth]:tag
of o letter from Alexander to Dlympine and Arigtotle in which he relutes his
admmun_;ahmthgbgme of Taaue to the death of Darins and his own morrisge,
T'rom this point onwands Milller has edited his Greek text from Codex ©
Here the letter in C enda, 13, however, adds in the first person, a demrtpﬁum:
of the wonders which e sax in the far sast, ue a pact of the letter, all of which
C gives, in fhe third person, from Chapter xxxun onwarde. For ;mmnm:r of
the contents of BC and L see capecially Zacher, op. cit., pp. 132—143,
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fighting to do. He addresses them and eventually they ask his
iveness',

forgél?s[ia}[. He receives an insolent letter from Porus, which

he reads before his troops and then zmswer‘a’.

Chap, III. The Persians and Macedonians draw near to the
Tndians to fight. Alexander and his troops are afraid wher:
they see that wild beasts are employed by Porus to fight®
Alexander makes brazen images red-hot, and the wild beasts in
the army of Parus seizing these in their mouths are t.ern?:ed,
and run back to their camp and begin to fight the Indians
themselves, Bucephalus throws Alexander off his back and
dies. Tlhe Greeks and Indians fight twenby days and Alexan-
der’s troops wish to surrender to the Indians®. ’

Chap. IV. Seeing this, Alaxander challenges Porus to single
combat, and Porus is glain®; he buries Porus and then makes
ready to go and see the naked sages”, y o

Chap. V. The Brahmans send o letter to him. Description
of their style of living”. ; y

Chap. VI. Alexander asks the Brahmans questions; their
replies®, . f

Chap. VIL® Writes a letter to Aristotle giving an account
of his travels. I first came to a place called Prasiaké” where
we saw men with faces like horses. T sent Philén to land upon
what was thought to be an island: it turned out, however, to
be an animal, which, disappearing under the waves, :;.auan
Philén to ho drowned in the vortex of waters cauged by its

sinking™ I saw a beast like an elephant which escaped fr?m
our weapons. I saw an eclipse. We marched from the Caspian
gates to the frontier of the Tndians, and met all kinds of beasts
and reptiles. We marched from the tenth hour of each day
uutil the third hour of the next. After twelve days’ march we

1 ABOLV. ¢ ABCLY. * ABCLY.
4 ABCLYV. * ABRCLY, "A]:ILV.
T ARV, & ARLV.

1 *Phe work of Pallading entitled Tepl v vis "Trdlas dfviv wal Fiv Fonyudros
iz here interpoluted and forms ¢haps. vil.—XvL of the Greek text, Chap. vil.
of tha Syriac text is ehap. xvit. of the Greek. :
W AV, Major Cunninghsm’s dncient Geograpiy of India, London, 1871,
should be etudied for this and the following chapters,
un A‘_n
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arrived at a city between rivers, where we saw reeds thirty
cubits high. Thirty-six of my soldiers ewim in that river
and are devoured by alligators or erocodiles. We arrived
next at a lake of sweet waters where we found an inscribed
pillar of Sesonchosis. I lay down to sleep there and in the
night saw red scorpions, horned snakes, lions, rhinoceroses, wild
boars, wolves, leopards, panthers, beasts with scorpions’ tails,
clephants, and men with twisted legs and teeth like dogs and
faces like women. I order the jungle to be set on fire and
many of these beasts perish in the flames. When the moon
had set the Mashk&lath® came into the camp and killed twenty-
gix men; when we had killed it three hundred men were
necessary to draw it out of the ditch. We saw night-foxes,
water crocodiles, bats as large as eagles, and night-ravens, We
came to & wood inhabited by wild men with faces like ravens.
We arrived at the conntry of the people whose feet are twisted,
and next we came to the land of lion-headed men. We came
to & river where we saw a tree which grew from dawn to the
sixth hour of the day, and which diminished from the sixth hour
until night. We marched through a wilderness and arrived at
the ocean. We saw what appeared to be an island and twenty
of my men tried fo swim there, but beasts came up out of the
water and devoured them, We came to the land of the people
having their eyes and mouths in their breasts. We saw the
“palm bird” (phoenix). After a march of sixty-five days we
arrived at Obarkin and saw two birds, one of which spoke Greek,
We next came to a mountain on the top of which a temple was
Bbuilt.  In its windows were fizures of Pan and the Sabyrs;
within the temple dwelt a god who revealed himself to me as
Dionysus. I ordered our fifty Indian guides to be killed and
we turned to go to Prasiaké.  On our road we encountered a
mighty wind, a black clond full of fire and snow three cubits
deep. We arrived at Prasiaké where were shewn the two
talking trees which prophesied that I should die by the hands
of my troops in Babylon. Having received gifts from the

1 Hep Palladine, De Dragmanibus, p. 10, and the description and notes on
Pestin dens Tyrannus vooatn in Berger de Xivray, Traditions Tératologigues,
p- 268, and Zacher, pp. 153158,
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Indians of Prasiaké we marched towards the aast!, and after ten
days arrived at a high mountain where a dragon lived. I caused
the dragon to be slain. We marched on and srrived at a river
called Barsitis and o high mountain. I left my troops, and
with twenty of my friends marched to China in twenty-five
days. Here I gave myself the name of Pithiws and pretended
to be an ambassador of Alexander. Gundéiphiir the general of
the Chinese army asked me questions, and finally gave me gifts
and sent me away., We marched thirteen days and did battle
with the natives of the country in which we arrived. We sef
out from thence and came %o Sobizfiz and afterwards to Sogd,
where I built a temple to Rhea. We set out and arrived at a
river called Bartesitds over which I built a bridge of boats.
Pwo days from here I built & city and a temple to Rhea. A
Dody of men under the command of Parydg seized a number of
my horses and cattle; T pursued, overtook and slew him. We
stayed there four months, and T founded the city of Merv there.

Chap. VIIT. T marched from the land of Margiana to the
conntry of the SBamriyé Aloxander's letter to Candaco and her
reply. Her gifts to him®

Chap. IX. Candace cansed g portrait of Alexander fo be
painted secretly. Alexander gives orders to fight the chief of
the Mardoikiyé who had carried off the wife of herson, Candanles.
He changes places with Antigonus the chief of the Greck host™

Chap. X. Alexander disguised as Antigonus goes and sets
fire to the eity of the Maronikiys, and rescues the wife of
Candaules’.

Chap. X1, Alexander goes 1o the eity of Candace and is
weleomed cordially by her”

Chap. XIT. Description of the palace of Candace, Candace
leads him into her chamber and ghews him his pieture. She
keeps the secret of his disguise®

1 Here ends the epistle of Alexander to Aristotla in Miller's o, p. 125, col. 2.
‘What follows in the Byrisc appears o b niov longer extant in the Grevk MBS,

3 ABCLY. Chap. xvin. of the Groek text.

s AROLY. Chap, xix. of the Greck texk.

4 ABCLY. Ohap. sx. of the Greek toxt.

2 ABCYV. Chap, xx1, of the Greek fest.

5 ABCLV. Chap. xs1. of the Greek text.
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Chap. XTIL Her son Héritdr, instigated by his wife,
wishes to slay Alexander. He delivers himself by his own
astuteness and is sent away in peace by Candace, laden with
gifts".

Chap. XIV. He goes to a hill with Candaules, and sees and
talks with Sesonchosis in a cave there, He sees Serapis who
promises him that, living or dead, he shall return to the city
which he has founded, and be honoured as a god®

Chap. XV. He sets out for the land of the Amazons, snd
<onds & letter to them, They send an answer in which their
customs are deseribed”.

Chap. XVI. He writes another letter to the Amazons, and
they send back an answer to it*

Chap. XVIL® On the road to the Amazons land he
eneounters great rains and a fierce heat®. He erossed over the
river Zata(Z)and the people, attributing the rains and thunders
and lightnings to his coming, bring him sixty elephants and one
hundred thousand chariots, and entreat him to depart from their
land, Departing from thence he is met by five hundred Amazon
women who hring him gifts of gold. Continuing his march a
lotter from Aristotle meets him”.  He returns to Babylon. He
writes to Olympias® an account of what he did after he reached
Asin, saying: “After a march of ninety-five days T arrived ab
the cave of Hérakles®. From thence we arrived ab o land of
darkness where beautiful women lived.

Chap. XVIIL We came to 4 great sea where we sacrificed
white horses to Poseidon, We set out in five ships, and in
three daye arrived at the city of the Sun® We arived ab the
river Sakhan which divides Asia and Burope, and afterwards
came to the palace of Khusran and Pikdr.” Here follows a
description of the wonderful things which he saw there®,

1 ABCTV. Chap. xxim. of the Creek text.

+ ABLY. Chap. zxwv, of the Greek text and chap. sx1. of C.

% ABOLYV, Chap. xzv. of the Greek text.

4 ABCLY. Chap, xxvr of the Greek text,

& This is chaps. xyvi—sxrx. of the Greek text.

: 1:‘{ 7 V. Hee Zncher, p. 167,

* Y, Bee Zncher, p. 168 4

* ABOLV. 0 ABOLY. Bev Zacher, pp. 1668—172
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Chap. XIX.! A woman brings forth a four-headed monster
which she shews to the king. Alexander, having seen it, sends
for the Chaldeans, who explain the sign as referring to himself
and to his death®

Chap. XX. Olympias sends an accusation against Antipater
to Alexander. Antipater determines to have Alexander
poisoned, and having dissolved o deadly drug in a vessel, sends
it by the hand of his son Cassander to Babylon. Cassander
enters into a conspiracy with Tollas, the chief eup-bearer, who
had been scourged by Alexander a few days previously.
Cassander, watching his opportunity, administers the poison
to Alexander while he is drinking wine with his friends.
Alexander falls sick, and Cassander sends the news to his father
that the king is poisoned®

Alexander tries to drown himself in the Euphrates, but is
prevented by Roxana his wife. He dictates his will. Kriskos
(or Priskés) and Ptolemy make a compact to share equally
whatever is left to them by Alexander®,

Chap. XXI. Tumult among the Macedonian soldiers who
think that Alexander is dead. He orders them to go to the
hippodrome and is himself carried there on his bed. He
addresses the Macedonian soldiers who wish to stab themselves
and to die with him®

Chap. XXTI* Text of Alexander's testament’.

Chap. XXIII. Alexander dies. His body is braught to
Memphis® and from thence to Alexandria, where Ptolemy
buries it*

Chap. XXIV. The number of the years which Alexander
lived and reigned™ List of the cities which he founded and
the day of his death™

1 Chap. xxx. of the Greek text. * ABCLY.

3 ABCLV. 4 A, Chap, xxxm, of the Greek fext.

5 ABCL, Chap. xxxm. of the Greek text.

% Chap. xxm. of the Syrise containg parts of chap, xxxmn, ABC and ¥, bl
neither follows nor agrees with either of them exactly, Bee Bacher, pp. 174,175,

7 A quaint work on this eubjest is the Diesertatio historico-politica de
testamento Alezandri Magni Macedonis, 1709, by Wagner.

& BCLY., A,
1 ABCLV. I ABCLY.

A CHRISTIAN LEGEND CONCERNING ALEXANDER. lxxvii

A CHRISTIAN LEGEND CONCERNING ALEXANDER.

This composition appears to be an abbreviated form of a
legend the most complete form of which known to us is that
given in the metrieal discourse on Alexander attributed to Jacoh
of Seriigh; both these works, in turn, are based upon chapters
XXXVIL—XXXIX. of the second book of Pseudo-Callisthenes ae-
cording to Miiller's Greek MS. C. The Christian Jegend has
been burdened with many additions, evidently the work of the
Christian redactor, which have no connexion whatever with the
story. On the other hand many passages, as, for example, the
account of his deseent into the sea in a glass eage, have been
entirely omitted. The names of places which are given us
freely in this legend seem to indieate that it was drawn up at
a very late period; that it is the work of Jacob of Sérigh is
improbable.

The ghort deseription of the manners of the Himéye or Huns,
and of the gate which Alexander built to keep them out, is based
upon the twenty-ninth chapter of the third book of Peeudo-
Callisthenes according to Miiller's Greek MS. C, where it is
stated that the door or gate was twenty cubits wide and sixty
cubits high, and that it was eovered inside and out with a
substance (xai xataypioas...deoxite') which rendered it both
iron and fire-proof. The description of the evils which Alex-
ander is made to prophesy against mankind when the Huns
break down this gate is clearly the work of o man who was
acquainted with the popular traditions concerning the destrue-
tion wrought by Attila® when he overran Europe in the fifth
century, and with the prophecies of the evil which should come
upon mankind in the last days according to Jeremiah® and the
writers of the Gospels® The description of Paradise and its
rivers is based upon the Bible account®. The following is a

1 Miiller, p 148, ecl, L

2 Hap Thierry, Histoire d'dtiila, t. o, p. 221 f1

® Jereminh, chap. iv.

4 8. Matt. chap. xxiv; Luke xix, 42—d44; Mark xiii. 7—30.

% 8ir John Mandeville’s acoonnt of Paradise is bpsed upon that of Paemdo.
Callisthenes although he borrowed at sseond-hand.  Seo the notes on Paradiss
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summary of the contents of the “ Christian Legend”™ eoncerning
Alexander,

In the second, or seventh year of his reipm Alexander
assembles the nobles of his kingdom and announces to them his
intention to go and see the other countries of the world. His
nobles deseribe to him the feetid sea and the eleven bright
seas. He aets ont from Alexandria with three hundred and
twenty thousand men. He prays to God. He comes to mount
Sinai and passes over to Egypt, where he obtains from Sarnikds
the king seven thousand smiths. He puts to sea, and after four
months and twelve days arrives at the dry land beyond the
eleven bright seas, He sends thirty-seven men to hammer
in stakes for the ships by the side of the feetid sea; they die
instantly. He travels towards the east and looking westward
secs mount Mésfs. He goes to the source of the Euphrates
and then towards the north; he enters Armenia.  Three
hundred old men go to him and give him information about
Tibdrlik the king of the country. Deseription of the Huns,
the names of their kings, their manners and customs,  Deserip-
tion of Paradise. Deseription of the gate or door which Alex-
ander made to shut in the twenty-two nations. The inseription
on the gate. Description of the troubles and evils which should
come upon mankind when the Huns should go forth through the
gate. Tibirlik and his allies, and eighty-two kings, and one
million, one hundred and thirty thousand men make ready to
fight with Alesander, The Lord appears to Alexander and
promises victory to him. Alexander and his three hundred
and sixteen thousand soldicrs do battle with the forces of
Tibdrlik and overcome them ; sixty-two kings are slain, their
hosts are scattered, and Tabirlik is taken prisoner.  Alexander
thus subducs Persia. Tibiirlik brings to him gifts of gold and
silver and precious stones, and pledges Persia to pay tribute for
fifteen years. Six thousand Greeks and six thousand Persians
are to guard the iron gate. Thbéirlik prophesies the destruction
of Persia by the Greeks, Alexander leaves Persin, establishes
the Egyptian smiths in Béth-Déma and Béth-Déshar, and goes

in the Roxburgh Clob Edition of his Trevels, by My, G. ¥, Warner, MA, of the
British Moseun:. ;

THE DISCOURSE ON ALEXANDER BY JACOR OF SERUraH. lxxix

up to and worships in Jerusalem. He sails to Alexandria, He
dies, leaving his silver throne te be placed in Jerusalem.

A Brier LiFE OF ALEXANDER.

This excellent summary of the principal events in the Life
of Alexander has been edited by Prof Paul de Lagarde in his
Analecta Syriaea, pp. 206—208, from Brit. Mus Add, MS
12154 fol. 15835—154bh. The mannscript was written at the
end of the virith or the beginning of the xth century, See
Wright, Catalogue of the Syriae MSS. dn the British Museum,
p- 984 col. 1.

Tie Merrican INSCOURSE 0N ALEXANDER THE GREAT
ATTRIBUTED To Jacon or SErfon.

The English translation of this discourse printed on pp.
163—200 is made chiefly from the very faulty text published
Ly Kniis in his Chrestomathia Syriaca, pp. 66—107. Several of
the passages are utterly corrupt, and when translated, make no
sense; they have been gemerally eorrected by the help of Brit.
Mus. Add. MS. 14,624". Most of the misprints in Knis' text
have been corrected in the notes at the foot of the English
translation, and all the important variant readings and additions
have been added.

The Land of Darkness whither Alexander wishes to go calls
to mind the passage in the Greek Codex C (Miiller, p. 88, col.
2, chap, xxxvir). Aceording to Peendo-Callisthenes (Miiller,
p- 89, col. 2), after his descent Into the sea Alexander marched
three days across a plain, and then arrived at the Land of the
Blessed. Here he leaves all the old men and women that were
with him, and with forty friends, one hundred boys, and twelve
hundred soldiers sets out to explore the land. One curious
old man, however, entreats his two sons, who are soldiers, to take
him with them and they do so. After marching some time,

! This M&, was written in the ninth cenlary.  See Wright, Catalogus of the
Syriac MSS,, p. THL
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Alexander and his company fall into difficulties, and he ex-
Presses a wish for an old man to be brought to shew them the
way. The two sons, who had brought their father with them,
confess to the king what they had done, and he is glad
The old man advises that ghe-asses which are suckling foals be
obtained ; that the foals be kept where the king and his troops
now are; and that the king go forth with a few chosen troops
to explore the land, If they lose their way the instinet of the
she-asses will lead them back to their young omes, and the
king will be saved.  Alexander, following the old man's advice,
sets out with three hundred and sixty warriors, and afier
marching some distance {(oyoivovs Sexamérre), they arrive at a
well the water of which flashes like lightning, Alexander, being
hungry, orders Andreas the cook to prepare some food for him,
Andreas, taking a dried fish, goes to the water of this fountain
to wash 1t ; as soon as the fish is moved about in the water it
comes to life and swims away.

In this discourse the writer gives a full description of
the manners and appearance of the Himiyd or Huns, which
agrees in every particular with the notices of this warlike
people given by ancient writers’, He was well acquainted

1 Hee Ammisnus Marcellinus, xxxr. 2; and Thierry, Histoire d'dttils, t. 1,
pp. T—9%  Compare also the following: * Diess Hunjo des Ostens, welehe oling
Zweifel die Honnen des Westene sind, sowie dis Peti (diec Benennung fiir Hunnen,
Tiirken und Mongolen) oder mérdlichen Barbaren beschéftigen sieh woit der
Jagd wilder Thicre und der Viehzucht. Sie weiden ihre Plerds, Ezel, KEamele,
BRinder und Ldmmer aul den lings der Flisse sich hinzichenden fruchtreichen
Anen, wandern hin und her, ohne sich Bleibend sugusiedeln, nnd errichten
weder Stidte noch Festungswerke, Lassen sie sich irgendwo auf eine kurze
Zgit nieder, so vertheilen sie das Land unter sich ; jeder erhillt eine bestimmta
Btrecke und macht sie orbar, Thre vorziiglichete Nahrung erzielen sie aber
immer ans wild wachsenden Griisern, aus dem Drtrage der Jagden und ihver
Viehheerden. Bie fressen allerlel Thicre wnd widorliches Tngezicfer. Thus
Fleisch kochen und braten sie nichi, sondern machen es durch wiederholte
Heibungen swischen den Schenkeln ihrer Beine, oder indem sis sich, wenn eis
zu Plovde sind, dorsufl setsen, miirbe und verschlucken es balbrob. Ihre
Eleidung bestéht aus den Hinten und Hosren wilder und zahmer Thicre nnd
wird, da Niemand mehr als einen Anzug hat, so lange geteagen, bis sie ihnen
vom Leibe herabfanlt. Ein wonderlich schmuiziger Aberglanbe, den Giitern
zei das Waschen und Trocknen besudelter Gegenstinds unbehaglich; wenn diess
peechehe, genden sie dem Menschengesehlechte sur Strafe Donner und Blitz
hat wokl die Hunnge, wie spater die Mongolon, von dem Wisehen theer Kleider

SUMMARY OF DISCOURSE BY JACOB OF SERCGH. lxxw

with their physical characteristies, which he describes most
minutely, and also with the accounts of the troubles and evils
which followed in the track of their conguests’,  There seoms
to be no doubt that the description of the nation as given by
the Syriac writer is meant to apply to Attila who is deseribed
as boing “ Forma brevis, lato peetore, capite grandior, minutis
oculis, rarus barba...simo naso, teter colore”,..®. The state-
ment that “ where the wimth of God rises he sends the hosts of
Gog and Magog” clearly has reference to the man who had
five hundred thousand barbarians under his ecommand, who
tried to invest himself in the eyes of Christendom with the
character and atfributes of the predicted Auntichrist?, and who
truly deserved the appellation of the « Beourge of God” The
defeat of Tubarlik and his sixty-two kings by Alexander refers
probably to the defeat of Attila and his hests by the Romans,
on the plains of Chalons on the Marne, afier his invasion of
the Western empire (4.0, 450—453); that Alexander happened
to live nearly eight hundred years before the defeat of Attila is
a matter which would trouble the Syriac writer very little, The
story of the appearance of Christ to Alexander before and after
the batile, as well as the prophecies put into his mouth, is of
Christian origin.

The following is & summary of the eontents of the discourse
attributed to Jacob of Strigh,

Address to the Deity by the writer, Alexander gathers
together the chief men of his kingdom, and tells them that
ha wiahes to go and see the various countries of the world,
especially the Land of Darkness, Having taken possession of
Macedonia he goes to Egypt. His nobles point ont the diffi-
shgehalten,” Neumann, Die Vilker des Sidéselen Russlonds, p. 6. “Neben
der Juqd., det: Viehzaeht und dem Bpiele, welohem dia Hunnen sehr ergalien
waren, ist Kriagfishren, Ranben, Plindern und Morden ihre Liehlingsbosehiifti-
gung.” Ibid, p. 28, “In die Perne schiessen sie mit Bogen, und bedienen sich
I.IE'-I' sorglilti sugespitzten Knochen anstatt der Pfeile: in der Niihe Eiimplen sie
mit dem Schwerte, " [idd, pp, 28, 20,

* Bea Thierry, Hisoire d' A etila, t. 11, p. 9211,

# Jornsndes, Reb, Get., 11,

# Herbert, Aitifa, p, 360, For other works on fhe Huns see Howorth,
Hiitory o:,F the Mongols ; Lebenn, Histoire du Bas-Empire (od. St. Markin), vols,
4—#6, Paris, 182597 ; Des Graignes, Hist, des Huns ; Gibbon, Deeline and Fali,
chaps. 84, 85 ; and Miiller, Attila der Held dea fingten Sohrhnwderss. :

3 /
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culties of the road which he proposes to travel, and the im-
possibility of crossing the fotid sea; nevertheless he det‘cr—
mines to go. Ships are prepared for his army, which consists
of thirteen hundred of the Amérayé, and twelve thousand
cunning workmen whom he obtained from Sorik the king of
Egypt. He sets out, and after a voyage of four months
arrives in India, where he begins to march in a northerly
direction. After his proclamation of peace three hundred old
men eome to him and salute him as king. He asks them to
shew him the way to the Land of Darkness. They tell him of
the diffienlties of the way, but as he persists in his intention to
go there they promise to go with him. He sets out, li.Ild being
guestioned by the old men about his object n coming there,
tells them that he is searching for the fountain of life. They
advise him to go forward, and to take with him she-asses
whieh are suckling young ones—these they propose to leave
behind—so that if he loses the way, the maternal instinet of
the she-nsses will lead them back to their young ones. They
also advise him to cause his eook to take with him a dried
salt fish, and to command him to wash it wherever he sees o
stream or fountain of water, The stream or fountain which
cinses the fish to come to life will contain the water of life.
The king and his company set out, and when the cook washes

the fish in o fountain of water, which he sees hy the road, it
comes to life, and swims away and escapes. Alexander wishes
to bathe in it and to live for ever: but he is not allowed to do
s0. He asks the old men whose territory is that which he sces
beyond them. They tell him that it belongs to Tibarliki
and that it is inhabited by the pations of Gog and Magog.
Here follows a deseription of the peoples of Gog and Magog.
Tibarliki is told of the arrival of Alexander, and he hires
sixty-two kings to come and help him to fight him. Before
the battle an angel appears to Alexander in a dream, and
promises vietory to him, Alexander enconrages his troops to

fight, and an engagement between them and the forces of

Tibarliki takes place, in which the latter are defeated, and

their king is taken prisoner.  Alexander builds a brass and iron

door, to shut in the nations of Gog and Magog, which was

finished in the sixth menth. A fiery watcher appears to

HEBREW VERSIONS, Ixxxiii

Alexander in a dream and brings to him the commands of
the Lord concerning the treatment which he is to mete out o
Tibarliki, and instructions concerning the division of his lands,
Deseription of the evils which shall happen in the seven thou-
sandth year, when the gate which Alexander has made shall
be opened.  Alexander, like Daniel, prophesies coneerning the
end of times, The woes which shall eome upon the earth
when the children of Gog and Magog break loose and over-

run the earth. Hymm of praise to God and to our Lord Jesus
Christ.

Heprew VEnsions.

The legend of Alexander heing the son of Nectanebus
appears to have been unknown to early Hebrew writers, 1n
the first book of Maccabees' we have o brief notice of his
conquest of Media and Persia, and the other countrics of the
world, and a statement to the effect that he divided his kingdom
amongst those of his friends who had hesn brought up with
him, and that he reigned twelve years,

_ Flavius Josephus, who lived Am. 37103, gives a deserip-
t1on of a part of his expedition against Darins, and of his visit
to Jerusalem®.  Aceording to him, Alexander first defeated the
generals of Darius at Granicum, and afterwards Darins himself
at Issus in Cilicia, when the wife and daughter of Darius fell
into his hands. He next captured Damaseus and Sidon and
then began the siege of Tyre. Having taken Tyre and Gaza,
Alexander marched against Jerusaler to take vengeance upon
it, beeanse, on a previous oecasion, the Jewish high priest had
refused fo send help to him. Jaddus the high priest feared
greatly, but when he heard that Alexander had drawn near o
the city he dressed himself in his finest garments, and putting
on his mitre, which was inscribed with the most hely name of
God, he went out to meet him at the head of a Procession
of priests.  Alexander did the priests and their city no harm,

1 Chap: i v, 1—0.
* Josephus, Amtiguitics, BK. x1. ch, viii, ed. Whiston, pp. 455—450.

r2
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and after they had shewn to him certain passages in the Book
of Daniel® which referred, they said, to him and to his conquests,
he promised to grant them any thing that they desired’, The
remainder of the chapter on Alexander by Josephus is oceupied
by an actount of his dealings with the Samaritans, !

In the ninth or tenth eentury of our era, the Latin version
of Pseado-Callisthenes by Leo the Archpresbyter was turned
into Hebrew by Psendo-Josephus or Joseph ben-Gorion. OF
this man very little is known. Gagnier thought! that he lived
in the ninth century, as also did Zunz Subsequently Zunz
thought that he must have lived in the middle of the latter
half of the tenth century?, which is the date assigned to him by
Steinschneider®. The History of Alexander by Joseph ben-
Gorion begins in Bk. 11, chap. 6, and occupies the remainder of
the beok. The value of the version and its varistions from
the Historie de Preliss have been diseussed by Favre®, and a
summary of each chapter has been published by Weismann®.
The Hebrew text has been published many times, and transla-
tions of it have been made in various languages®.

Another fabulous history of Alexander was composed in the
thirteenth century by Samuel beo-Judah ben-Tibbon of Granada.

1 The passages shewn were Daniel viii, vv. 8—8, 3022, whore the * kid of

the gonts [is] Alexander the son of Philip™ $2 oo aean Jisy Loy
AN am: e Cerinni, Tronslotio Syra Pescitte Vet. Test, ex oo,
Ambrosiano, Mediolani 1877, fol. 210 veraso, col. 1.

4 (zomd rensons for doubting this story have been given by Bishop Thirlwall,
History af Greece, Yol, vi, p. 206

3 Joeippan sive Josephi Ben-Gorvionia Historiae dudaice bri sex, Oxon. 1706,

XXVL.

% s Hew his notes on Benjumin of Tudels, ed. Asher, 1841, Vol, 1. p. 240,

o Fewisk Literature, p. TT.

% Mélmagpes, . I . B,

T Alexander, Gedicht des zwilften Jolerhunderts, vom Pfaffen Lamgprecht, von
H. Weismann, Band 1r. pp. $05—0603,

8 1913 12 20 Conath, Mantoa, 1480 (%) fol. ; Josephns Helraions, Heb. et
Lat., Basle, 1541 19703 12 PEDYY Latine versuf...... abiue noliz illieirates o
J. ¥, Breithaupto Heb. et Lat. Gotha, 1707. A Garman trauslation wos
pablished at Zorich by M. Adsm in 1546 ; s Latin ona by Gaymier ab Oxford in
1706 ; an Tnglish one by P. Morwyng entitled A Compendiows History of the
latter times of the Jewes, London, 1661 ; and another by J. Howell entitled
The wonderful...... Tiatory of the toter fimes of the Jews in 1684,

ATLARIC VERSIONE, lxxxv

Many rabbis regard it as » translation of a Greek work com-
posed by Ptolemy the son of Lagua®,

A Hebrew version, or original, of the fer ad Paradision has
recently been described by lsrael Levi in the Hevue des Etudes
Juwives, t. IL p. 298, and t. XL p. 117, For references to
passages in the Talmud and other Rabbinic literature where
notices of Alexander are given see Weismann, Alerander, t. 11,
P 503; the preface to Ismel Levi's article in BN3T4) "B"PD;
and Hisenmenger, Kntdeckten Judenthums, t. 1L pp. 821, 733,
734, 733,

Anranic VERSIONS.

In the tenth century Eutychius or Safd ibn-Batrik ® (died
AH. 328), the Patrinrch of Alexandria, composed his universal
history, in which he says that the king of Egypt, fearing to fall
into the hands of Ochus, king of Persia, changed his garments,
and shaved his head and beard, and fled to Macedonia, The
name of this king is given as Pharaoh Shinik Jl..iLt. u))‘.}‘i“

Gregory abu-l-Farag or Bar Hebraeus (died 4B GG4), in
his History of Dynastics says that Artaxerxes the Third, sur-
named the “Black,” and called Ochus by the Greeks, obtained
the mastery over Egypt; that its king, Nectanchus, fled away
to Macedonia, where he went abont in the guise of an astrologer;
that by his flattery he sueceeded in seducing Olympins, the wife
of Philip, the king of Macedon ; and that she bore to him Alex-
ander the “two-horned %"

¥ Hee Weismann, Alerander, B. 2, p. 305 ; and Favee, Mdlonges, £ m, p, 0.
An anonymous Hebrew vorsion of the history of Alexander has becn published
by Levi in the Sammelband, 5., of the Society D272 WPR. T owe this
roforemee bo D, Ad, Nenbauer, but I have not been able to see the publication.

* The work of Eutyching was edited with a Latin translation by Edward
Poeock under the title Contertio Gemmaram, sive, Eutyehii Patriuvelae Alee.
crnedrind Annales, Oxon. 1650,

* Foid. o 267

4 Pooock, Historia Compendioen Dyrastiormm eietore Gregorio Abul-Pharafin,
Oxon. 1663, p. B See also Greg. dbwlphar. Chron. Syrigeiwn, ed, Kirsch,
1. 83,
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The histories of the reign of Alexander by the chief Arabie
writers have comparatively little of the marvellons in th?m.
Mas‘iidi® (died A1, 346) merely describes the prinecipal hmt,or?cal
events of Alexander's life, giving only a few of the varous
traditions concerning him, together with & summary of the
legendary aceount of his travels in India Ja'kiibi®, Thn al-
Athir®, and Tabari®, have all of them briefaccounts of Alexander’s
conquest of Darius, and the tradition that he Was of Persian
origin is mentioned, None of these accounts can 1 any way be

considered as translations of a version of Peeudo-Callisthenes’. I~

Persiay VERSIONS.

Between the tenth and fourteenth centuries a large num-
ber of works, based upon Arabic compesitions, were written
upon Alexander and his deeds by Porsion writers, of
these the most imporfant are the histories of Firdausi®,

1 Bug MJJE T ;_;LK Les Prafvies T'0r, ed. Berlder de Me-g:mmi.
Paris, 18611877, t. 1. pp. 195, 248, 240, 250, 260; t. 1 p. 21 An edition of
Mashdi's work entitied ey ! g0 e {H;'rl.‘d'.) St sl
:‘_‘4.:,.')13,].'[ t,p‘i ﬁ‘;ﬂ” wis published ab Balil in the year 1507 éﬁ‘}) A TAT
i&w‘ e dta,

# Ha lived Aa1. 260, His work has been edited by T. Houtsmu, Thu TWadhik
qui dicitur AlJw'qibl Historiae, Lugl. Bat. 1833, For hie sccount of
Alozander gee pp, 27 and AY,

1 He died am 630, For his noties of Alexander see 1in-el-Aekiri, Chronicon,
ed. . I. Tornberg, £, 1. p. V&Y.

¢ He died aar, 411 or 416, Bee dovales gquos seripsit Tim Djafar.....,
At-Taberi, ed. L Guidi, Primo serles, 1w pp. 149—Y. 14,

5 Fer the summary of the travels of Dho'lkarvein or Alexander the

Macedonian by Mubammed the Prophet see Korin, Sorah xviii,
U Bea Le Liore des Bois par Abowikasin Firdeual, publid, traduit of com-

5
menid par . Mobl, oy b &elials 38 Pers, and Fr. 7 tom, Paris,

1836, fol.; Le Livre des Reis g Afow'lRasio Firvdousi, traduit ef commenisd
par J. Mohl, 7 tom. Faris 18761878 ; J. Atkinson, Phe Shil Niémeh of the
Persion poct Firdoua, transtoted and abridged in prose and verse, with notes and
itlustrations, London, 1852; Turner Maeon, The Shah Nuwmek containing the
History of Persin jrom Kiocwnvs o Yeedind, Caleatts, 1529; Finlosii,
Liber Reguin, qui inscribitur Schalmemeh, od. J. A Vullers et 8. Landsuer,

FEESIAN VERSIONS, luxxvii

Nigiimi' and Mirkhwind® T have no knowledge of the Persian
language and must therefore refer the reader to the works
of Spiegel’, Weismann®, and Favre® for a description of the
comtents of the varions Persian versions of the Alexander story.
There seems to be some doubt as to whether Firdansi based his
waork upon older Persian or Arabic forms of the Alexander story.
De Sacy thought® that the greater part of the ancient history
of Persia was translated from Pehlevi into Arabic, and Maleolm
behieved” that Firdausi found the materials for his poem in the
Arabic versions of the original documents. M. Jules Mohl®,
however, was of opinion that Firdausi employed an Arabic

¥
Lugd, Bat. 1876; and for o netive edition of the text see L.S"J'ir:' FRTES

L'J‘ A veri—ay [Teheran 1849—560]. Firdansi was born at Shadib near Tis

A, 3203 he died . 411 or 416, For @ list of his works and editions of them
see Tien, Catalogue of the Perglan M8S, in the Britieh Musenm, London, 1870—
1R85 pp. 589—530 and 1080,

1 Bee Nizamd, Ganjavi, The Sikendar Nima ¢ Bare, or Book of Alesender
the Great,,.... translated for {he jirsd time oub of the Persion into prose, with
eritical and ezplenetory veserke ... by H. W. Clatke, Londen, 1881 ; Nigimi's
Lelen und Werke und der sweite Theil des Nizfmischen Alevanderbuches,  Mit
persisehen Texten als dwhang, Beitrige sor Geschichte  der  Pevsizelen
Literatur wnd der Alevandersage von Dr. W, Bacher, 2 pt. Leipzig, 1871, 8vo.
[An English travelation of this work was published in London, 1878]; for

nutive editions of the fext sce [H?'JJ] &l )..\.'1.1‘.4, Lucknow, 1878, 9

[rreen ] mnd gy adl 238 Camnpore, 1878 [1eae yail€]
An edition of the seeond purt of the work, i.e., Sikandar-Nimahi Bahry, was
]'-Lﬂ;lix'had in the BibMotkeca Tndica by Sprenger, Calentta, 1352—1860. An
illustrated prose wersiom of the Sikandar Nimah, different from that cf
Niwfimi, in seven books, was published in Persia a0, 1874 (1857—8) fol. T awe
the limowledge of the existence of this last book to Mr. A. G. Kllis of the British
Musenm, Nizdmi died about s, 60d.

2 Bea Mir Kliwind (Mubammad ibn Khivand 8hih). Histery of the Farly
Kings of Persia, translated by D. 8hea, London, 1832, An edition of the text

entitled 132l E.:_y ,’C;J'I.T 58 was poblished st Bombay in A 1271
[| Y1 :;,L.a.:] Mip Khwind died s, 903 aged 66 years,

$ Spiegel, Die Alexandereage bel den Orientalen, pp. 18—50.
& Weismann, 4lecander, Bd. 1o, p. 526 @,

° Mélanges, . 10, pp. 5—13.

& Mém. sur Calila et Dimna, p. 13,

" History of Persia, 1. p. 187

" Livre des Rote, po xlhviii,
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version' of a Greek original to complete the gap which he found
in the traditions of his country. His words are * Firdousi
parait n'avoir pas trouvé de matérianx persans pour le régne
d'Alexandre le Grand.. mais au lieu de se livrer & son imagina-
tion dans un sujet qui y prétait beanconp, il aime mieux
emprunter les contes dont les soldats grees, & leur retour en
Grizce, avaient rempli I'Oceident. Ces contes avaient été re-
encillis en plusieurs collections, dont quelques-unes - existent
encore en gree eb en latin et dont une avait &té traduite du
gree en arabe, C'est & Vaide de cette dernitre que Firdousi
a rempli la lacune qu'il avait trouvde dans les traditions de
son pays, en ¥ adaptant le conte persan qui fait d’Alexandre un
chef de race persane, fils de Darab, Toi de Perse et d'une fille de
Philippe de Macédoine, du méme gue les rédactions alexandrines
des fables greeques relatives & Alexandre lni donnaient pour
pire 1'Egyptien Nectanebo.”

TURKISH VERSIONS,

Upon the Iskender Nimeh of Nizimi, Ahmedi® of Ker-
miyin (died a.m. 515) based his Turkish poem ealled Lskender
Neimeh. *He adopted the main features of the Alexander legend
as shaped by his Persian predecessor; but he tells the story in
his own way and adds mueh original matter. He weaves into
the narrative philosophical digressions on the origin and figure
of the world, on man, his bedily structore and mental faculties,
virtues and viees, ete. Mare than a guarter of the poem is
taken up with a review of Enstern history, placed in the mouth
of Aristotle, who tells Alexander of the kings who reigned be-
fore and who shall reign after him. The poem was eomposed
on the first day of Rebi* II, A®. 792, corresponding to the
years 1700 of Alexander, 759 of Yeadegird, and 310 of
Melikshah®”

* The sutbor of the Mugmil wi-tewirich held a similar opinion [Favee,
Mélamges, . 1L D 7). A chapter of thiz work wags edited by Reinaud in his
Fragments Arabes ef Percons inddits relatife & U'Inde, Paris, 1845,

* His full name wag Tij ud-Din Ahmed ben Ibrihim el-Ahmedt,

= Rien, Cakalogue of the Turkish MSS. in the British Musewm, London, 1888,
P G2 d,

ETHIOPIC VERSIONS. Ixxxix

A Turkish translation of an Armenian life of Alexander was
made in the seventeenth century by Jerenias Tschelebi
(1635—1695)"

Erniopic VERSIONS,

The versions of the History of Alexander the Great in use
among the Ethiopians are of two classes, viz, L those which
have in them a stratum of historical fact underlying large masses
of fietion, and 1L those which are works of pure imagination.
The Ethiopians, in eommon with a large number of Oriental
nations, have taken considerable pains to have translations of
the History of Alexander the Great made into their language, but
the translators seem to have allowed their fancy to run wild
when they filled in the details of the historical events, which
were deseribed in the manuseript histories from which they
made their translations.  The Ethiopie translations were made
fram Arabic versions which had been made, T believe, from
Greek originals. Ethiopic translations were sometimes made from
Coptic, but an examination of the recently discovered fragments
of the Coptie® version of the History of Alexander the Great
shews that it has nething in common with any of the Ethiopic
versions known to me now. In respeet of the age of the
Eihiopic translations of the History of Alexander, in the absence
of direct evidence it is only possible fo assume that they eame
into existence some time between the x1vih and Xvith esnturies,
when so wany Ethiopie translations from the Arabic were
made®,

A brief but favourite’ summary of the life and deeds of
Alexander the Great among the Ethiopians is that which is

1 Weismann, 4lexander, B, . p. 607.  See J. von Hammer, Geeclichte der
Tiirkischen Poesie, p. T ML Favee, Mélapges, t. 11 p. 14; and Nenmunn,
tleselivkte der Armenisehen Litoratny, po 241

= Wright, Cotalogue of the Ethiopic MSS, in the Britich Museuut, p. v,

® Jowrnal dsiatigne, Birie il £ ix. pp, 5048,

4 Wright, Cataisgie of Ethiopic M85, p. iv.
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translated from ‘Abd Shékir, of which notices have been given
by IVAbbadie', Wright® and Zotenberg”. The conquest of
Persia and India by Alexander and the most important expe-
ditions undertaken by him are concisely recorded, and the
fabulous element which plays so large a part in all other
Ethiopie accounts is here almost wanting*,

Mest important of all Ethiopic versions of the History of
Alexander the Great for the study of the versions of Pseudo-
Callisthenes is that which iz, so far as I know, contained in
a single manuscript only, viz Brit. Mus, MS. Orient. No. 826 f
2a—147 a® This MS. is of vellum, measuring about 11§ in. by
T} in., and was wriften in the present century. It was one of the
manuscripts which were destined by king Theodore of Magdala
(@PEN Mabdald) to form the library of the c¢hureh which he
intended to build there in honour of the Saviour of the World,
and was brought to England by the British army in 1868, The
version of the Alexander story given in this MS. has been
translated from an Arabie work based upon Psendo-Callis-
thenes, In places 1t runs almost word for word with the Syriae,
and the forms of Greek proper names which ceeur in it agree
often with the Syriae transeription of them. A large number of
the proper names which are found in the Syriae version are not
present here af all, and it seems to have been the eustom of the
Arabic or Ethiopic translator to omit the most diffieult passages,
as, for example, that which records the speech and eomputation
of the stars by Nectanebus just before the birth of Alesander,
Some passages of the Greek and Syriac are very much ampli-
fied, some are abridged, and some are translated twice over in
different words, The Arabic or Ethiopie translator seems to
have been a Christian priest. The legend which gives the
account of Alexander's expedition against Gog and Magog is
brought inte the middle of the Ethiopie version, which seems to
indicate that this is its proper place,

1 Catalogue Raisonnd de MSS, Ethiopiens, p. 81,

9 Catplogue of Eikiopic MSS., p. 810, sol. L.

3 Catalogue dee MAS, Echiopiena, p. 245, col. 1.

4 For the portion of the Ethiopic tranclation of Al-Makin's * Universal
History ™ melating to Alexander, see Heit. MNus, MS., Orient, fol. 89 &, col. 3 (£

3 Hee Wright, Catalogue of the Ethiopic M85, p. 304,

CONTENTS OF THE ETHIOPIC VERSION, xci

The length of the Ethiopie version of Pseudo-Callisthenes
renders it impossible to give a complete English translation of
it here, but I give a free rendering of the first few chapters and
a summary of the rest, that students of the Alexander story from
the folk-lore point of view may know what the chief contents of
this unique manuscript are, The Ethiopic title of the work 1s
HE: ANnReC “The History of Alexander” After the usual
beginning, “In the name of God, the Mereiful, the CGiracious,”
the seribe says that, by the help of God, he will write an aceount
of Alexander aceording to the histories that have been written
by the wise men who have described his rule over the seven
parte of the earth; his expeditions from the east to the west;
his rule over the whole earth ; his sailing over the sea AORTNIN:
el-pandas ; his flying throngh the air; and his journey into the
darkness and into the places where God bronght him, Necta-
nebus -PMh Bekidnls' is deseribed as a very great magi-
cian and as a man learned in all the knowledge of the Egyptians,
BN: TNACFT: ; he knew what was in the depths of the sea,
ho knew all the lore of the stars, and by their appearance he
knew what would come to pass. By means of this knowledge he
ruled over all the kings of the earth, and they were all subject
to him through the greatness of his magical powers, When hos-
tile forecs eame against him to slay him and to capture his land,
it was nob his custom to go out to meet them with soldiers set
in array, but he used to go inio a chamber and shut himself in,
and he used to take a brass vessel $PP; HACT: and fill it with
water, like a river (or sea), and say over it the words which he
knew. Then he tovk wax and held it over the fire and made
models of the ships of the enemy, and he set them on the
water in the vessel like ships in the sea. And he said over
them the names of demons of the earth and fearful and terrible
words, and the ships of wax rode upon the water like the ships
of the sea, When enemies eame up against him from the sea
he submerged the wax models of the ships by his magic, and
this caused the ships of the enemies who wished to come
and slay him to sink into the sea. If the enemy came against
hine by land (fol. 3¢, 1) he used to make wax models of

1 Hee Botenberg, Chronique de Jean, Evdgue de Nikiox, p. 270,
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men upon horses A4 AdiZn: HA®0: like unto the aol-
diers of the enemy who were coming against him to kill him,
and he uttered over them fearful and terrible words, and the
enemy was overthrown before him, and submitted and became
subject unto him. And this and such like things he used to do
with every one whom he wished to slay. He never went forth
against hiz enemies with soldiers and instruments of death. He
used to make models of the soldiers of the two armies in wax,
then he set a space hetween them, and then he proncunced the
names of demons of the earth and invoked them and prayed
them to eome to him and to help his army to overthrow the
enemy before him, In this manner he lived and acted for many
days, and he brought many men into misfortune through his
magical powers,

Chap. IL.  Now during the days of his rule over Egypt
g, one of the scouts of his army came and told him that
nine kings with their armies, and inoumerable multitudes of
people with them, were coming against him. The names of
these peoples are thus given on fol. 3 b: the Midianites,
®e7E Py Madandwiyin, the SargivAwiyin fc7 pPE e, the
KimanAwiyin which are in Tarsés ANB®TE P H: oY Ry
the Antdwiyin, A%bE e, the Halabiwivin rhANEPY:, the
Sakfgifiwipin (I CPPY:, the Emihimfwiyin ASRTELF 4,
the Agamiwiyin which are in Kadés ATRT P HPLD:,
the Glierglie TCT:, and the Sarakdwivin: AdPEpPs. Nee
tanebus praised the vigilance of the seont and told him that
armies and arms were alike useless to overcome these hosts, and

that only stoutness of heart and silence could doit. He added,

“gs one lion overcomes many people and as one wolf seatters
many sheep, so likewise will [, with one word, destroy the peoples
who have come against me by sea and by land.”

Chap. I1L (fol. 3 b,2). After this Nectanebus left the army,
and went into the chamber in his palace where he worked his
magic, and he looked into the water which was in the brass
basin 9P: ®PNL HACT:, and after he had said over it the
words which he was wont to say the gods of Egypt appeared to
him, and he asked them to help him when he made the models
of his army and those of the enemy to meet. Now it came

CONTENTS OF THE ETHIOPIC VERSION, xeiil

to pass at this time that the gods took no notiee of his request ;
although in days of old he was able to talk with them at all
times. When he saw that his magical powers had no effeet
upon the gods and understood thereby that his rule over Egypi
had come to an end, he was very sorrowful.  And he rose up and
took as much gold as he could carry and as much silver as
he wished, and having shaved off his hair and beard and changed
his raiment, he went ont from his palace quickly, and crossed
the sea in a ship and eame to the city (sic) of Macedonia, in the
gate of which he sat dressed like an astrologer and one of the
prophets of Egypt. Meanwhile the Egyptians went to their god,
and asked him to tell them what had become of their king
Now the god, whe was hidden in a place ealled Sandbi (s,
appeared to them and told them that their king had fled, that
he would not return to Egypt, and that he had cast away every-
thing for the salvation of his soul in peace’; and the Egyplians
heard the oracle and believed it.

Chap. IV. (fol. 4 e, 2). Now the name of Nectanchus
spread abroad in Macedonia, and the fame of his renown and of
his learning came to the ears of Olympias, &8 PN Lémbayds.
And she wished to ask him questions and to talk with him
about her husband Philip and the subject of her divorce. Neo-
tanehus came and found her dressed in beautiful apparel; she
was very beautiful to look upon, and she was playful, and his
heart was drawn out of him to her. He saluted her by saying,
“Peace be to thee, O Macedonian queen,” but she neither spoke
to him nor answered him nor returned his greeting. He said to
her again, “ O my lady, why dost thou not answer me?” Olym-
piaz then saluted him and asked him to sit down, and when he
had sat down, she asked him if he was a prophet of Egypt and
if his works were as marvellons as they were said to be, Having
satisfied herself that he possessed the power of foretelling events
she asked him to help her. Nectanebus then enumerated the
different kinds of angurs that existed, Here the Ethiopic text

1 The transiator, either Arabic or Ethiopie, has ntterly missed the point of
the answer of the eracle, The Ethiopie rons Al "E'PJ-UH""SJ 9Pz
@ARTO: Al N: HIF: O0AF: M OLH: @AD:
AL O nee: NATE B4h ddhs o
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beeomes g0 confused that the sense given by the Greek is quite
lost. Nectanebus then put his hand inside his garments A0Ak:,
and bronght forth a tablet, 1N.8: sulddd, of gold studded with
stars in precious stones, and upon it were inscribed pictures of
the geven planets which were arranged according to the hours of
the day and night. The stars or planets which are mentioned
are the Bun', Moon®, Jupiter®, Venus*, Mars®, and Mercury”; the
scribe has omitted the seventh planet or Saturn’ (fol, 5 a, eol, 2).
Kach planet was represented by a precious stone,  After examin-
ing the stars carefully Nectanebus tells her that he will help her,
and that the gods who come forth from the depths of the earth
shall come to her, and that she shall bear a son to them who
shall avenge her upon Philip, because he has treated her badly.
He adds that the god is noble in appearance, that he will wear a
ram's horns, and that he will sleep with her. Olympias then
declares that if this comes to pass she will consider Nectanebus
to be a god and not a man.

Chap. V. (fol. 6@, 1). Then Nectanebus went onf to the
field and pounded and crushed drugs, and he made a model of o
woman, and wrote upon it the letters of the name of Olympias,
and threw it in the firs, and he repeated words and names over
it ; and Olympias dreamed a dream in which the god Ammon
was united with her.

Chap. VL {fol. 6o, eol 2). In the Ethiopic version the
deseription of the god is wanting.

Chap. VIL (fol. 64, col. 2). Nectanebus disguises himself
with ram's wool aud horng, and takes the form of a serpent. and
goeg into the chamber of Olympias. Afterwards she sends for
him and prepares a chamber for him (fol. 78, col. 1). When

' Oche: ' OCh P AO®NTL: Arab. (Sl
fWHING: Awab, £ " RATN Arab, e

AP
LOMCE: v, Wylbs
¥ e N
Herhiéy: J-‘--) For Ethiopie lists of the names of the stars, see Brit.
Mus, MES. Add. 16211, Tol. 55 wnd Add. 16247, fol. 64, Aceording to s native

historian names woro given to the planets by Seth, the son of Adam.  See
Zotenberg, Chronique de Jean, K‘v:r'qur ele Nikiow, pp. 28, 239,
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Olympias is troubled about her pregnancy Nectanebus promises
that Ammon AT will help her. Then Neectancbus took
a bird £PR: (fol. 8a, 1) and muttered words over it, and it
flew through the eky over lands and cities and seas, and came to
Philip by night, and that same night he had a wonderful dream
in which he saw a terrestrial divinity of great stature, wearing
ram’s horns and having his head and beard shaved, sleeping with
Olympiss. In it he saw also the queen’s womb sealed with
a gold ring, upon which were engraved the head of a lion and &
spear,

Chap. VIIL (fol. 8a, col. 2). The interpretation of the
dream is substantially the same as in the Syriac,

Chap. TX, (fol. 85, col. 2, 1. 15). This chapter is almost
identical in sense with that of the Syriac. Olympias sends,
however, for Nectanehus after Philip has talked with her,

Chap. X, (fol. 8., col. 1,1 19). Philip upbraids Olympias,
and says that she is with child by Ammon. Nectanebus, in
the guise of a serpent, glides into the chamber where they are
sitting, and hisses fearfully, Philip is terrified when he sees the
serpent, and Olympias says that its voice was thus when he
came to her and said that he was the god of all the world ;
when Philip heard this he was glad that he was to have a son.

Chap. XL (fol. 95, eol. 2, . 14) is the same as in the Syriac.

Chap. XIL (fol. 10 @, col. 2, 1. 23). Nectanebus stands and
caleulates the stars, and advises the queen not to give birth to
her child. He prevents her by foree from so doing until a
fortunate hour arrives, and then he allows her to bring forth.
Here the Ethiopic text 1s much eonfused, and all allusions to
incidents in Greek mythology are omitted.

Chap. XTIL. ifol. 11a, eol. 1, L. 2). Macedonia and Abraki
Adlzn: are mentioned. In appearance Alexander was like (sic)
his parents Philip and Olympias, and when he was six years old
he went to school to learn Greek learning, war and astronomy.
The incident of the Cappadocians sending a gift of horses to
Philip is omitted.

Chap. XIV. (fol. 116, col. 1, 1. 14). The ineident of the
departure of Philip to another city and the sending for Nee-
tanebus by Olympias is omitted. Alexander goes to the top of
the mountains to see the stars, and Nectanebus says, © Verily
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thou art my son, and the god knows that thon art my son;
I slept with thy mother in the temple and she coneeived thee;
do not despise my word, for I am a great king, and I am the
king of Egypt.” When Alexander heard this he threw Neeta-
nebus down from the {.{;P of the mountain and he died. When
Alexander met Philip his father he said, “1 have killed the
priest of idols,” and when Philip asked him what he had
done he told him. After this Alexander is sent to Aristotle

ACT VDA

Up to this point the Ethiopie version runs fairly closely
with the Syriac, but from here onwards the sequence of events
as given in the Syriac and Greek is much disturbed.

Chap. XXIIL (fol. 120, eol. 1, 1.19). Now Philip used to
give tribute to the king of Persia who ruled over the empire of
Nimrod, the mighty man who worshipped fire and established
priests therets, who spread the Magian belief Y pe:
PraE s, and who had intercourse with his mother and sister
and daughter. One day when the ambassadors of the Persian
king Darius enme to ask for tribute Alexander saw them, and
came down and falked with them, His scoffing message to
Darius is not given in the Ethiopie, but he promises to go to
Persia. riding upon Bucephalus, whom he deseribes as * my horse
which was bern with me” £4fP: A%h: TOHLT: NP
The chief ambassador instead of admiring Alexander’s discourse
says that *the boy knows not what he says” Then Darus
sent two greater messengers with a golden box W41 filled
with sesame seed £4: (10%:, among which was & precious
stone, When the ambassadors came to Alexander they gave
hin their letters, and he opened them and read them ; then he
went and saf upon his father’s throne, and took the gaolden box,
and found therein sesame seed and a jewsl, And he said to his
friends, “ Interpret these things for me,” but they refused, saying,
“Theu knowest these things better than we do”  Alexander
said, “ Besame seed is food, and food is to be eaten; the Persian
army is like sesame seed, and we will devour it as we devour
sesame seed.  As for the gem, it is like the head of a king and
the Persian king has God given into my hand.” Alexander
then sent back an insolent message to Darins, but Philip wanted

CONTENTE OF THE ETHIOPIC VERSION. xevil

to send him to Persia so that Darius might do what he liked to
him. Chap. ends fol. 138, eol. 1, 1. 9.

Chap. XVL (fol. 135, col. 1, 1. 10). Now there was in the
house & horse that was born with Alexander, and no one eould
go near him or mount him, and he was kept chained with six
chains day and night, Alexander however went up to him and
mounted him, and then his father gave orders that the horse
was to be well looked after, for he was very fleet and could go a
distance of 8300 AHPE: in one hour, The chapter ends fol
14a,c0l 1,1 9.

After this Alexander mounts this horse, and taking his army
with him, he goes to the East. Next we have a prayer in
which Alexander acknowledges his submission to God; he took
for his teacher Aristotle, whose belief was the belief of the
philosophers who say “The heavens declare the glory of the
Creator, the Maker of all and King of all, who killeth and
maketh alive, in whom and from whom are all things" (fol.
145, eol. 1) Alexander prays to God, and advises his friends
and nobles not to commit sin,  He says that he is king (fol.
15 a, eol. 1); and speaks of the redemption of man's soul; his
friends promise to do what he wishes (fol. 15 b, col. 1), and
erown him and present an address to him (fol. 16 @, 1), to which
he replies (fol. 16 @, col. 2). He then writes an address to the
people of his palace which begins on fol. 18 a, col, 1 and ends
fol 19D, eol. 2,1 11, His title * two-horned” Hné: APCHE :
oceurs for the first time in this manuseript in this address, The
Ethiopic writers explain this fitle by saying that he was sn
ealled beenuse he “ruled in the two homs of the Sun, the east
and the west'” He next writes to his army (fol. 195, col, 2,1
11,—fol. 21 b, col. 2, L. 8), and then to all the kings of the earth,
saying that God has given him the world, and that he will help
them to know Him as he knows Him (fol. 19 5, col. 2, 1. 12—fol.
23 a, col. 2, L 1G). A copy of this proclamation is sent to Darius

'O HEM: .99 H8 h3CTEIb: And: F1W: HE A +Cit:
OrhL: APAUZP: Ain: 4902 f1z: Brit. Mus. MS. Orient, 818, fol.
125 b, vol, 1, 1L 3587, See also D'Abbadie, Catalogue de MSS. Fthiop., p. 81;
and the Bthiepic translation of Al-Makin's * Universal History ™ in Brit. Mus,
MB. Orlent. 14, fol. 69 b, eal. 8.

B. L}
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P2 king of Persia, who read it hefore all the amny. ].)ml.“s'
“king of kings,” next writes a letter to the men of Tiberius
Cesar f1-400: PAPSH: $ac: the Roman, in Whlcl'll he abuses
and curses Alexander, and begs them not to allow him to come
into their eountry (fol. 235, col. 1, 1. 5—col 2, L 11) Presml}tly
Darius heard that Alexander had arrived at the gn,ﬂ.t r|‘vcr
called Koparbs PAGN:, and he wrote him a latter beginning,
# Ty Alexander, the king of the Greeks, son of Philip, _tl.:o twfn—
horned, my servant.” He reminds him in it that Philip paid
tribute, and insists on his doing likewise (fol. 240, eol, 1, Ll-?i}r;
Alexander orders that the ambassadors who have brought &
letter to him shall be slain, but he spares them eventually
to shew the superiority of the manuers of the Greeks to 'thosie
of the Persians. Darius imagines that Alexander has slain his
ambassadors, he therefore sends sthers with another letter (fol
95 b, col. 2, 1. 9—fol. 26 @, col. 1, 1. 13). Alexander sends a reply
to this last letter which begins * From the ser?'a.ut of God, t-h.e
two-horned” (fol. 26 b, eol. 1,1 4), and determines that all 'hfs
letters shall begin in this manner (fol. 26 b, c:ol.' 2,1 12). _In_ it
Alexander tells Darius that if he kills him he will only be killing
a thief, and he says that the sesame seed represents D.-mus’ army
which he will overthrow because his trust 18 in Gody in l's!tu‘m.
however, he sends a little mustard seed ai{_,:_ AT that Darius
may know what the Macedonian army is like. The letter ends
fol. 27 b, eol 1. In a second letter to Darius Alexander threatens
to come against him (fol. 27 b, cal. 2, L S}: The am ars
who bring his letters to Darins praise him grfe.a.tly, and tell
Darins that he ate some of the sesame seed : Darius then orders
one of his soldiers to eat some of the mugtard seeds; the
goldier, not knowing how pungent they are, throws a‘hn.ndfu]
into his mouth, but he cannot swallow them and so epits them
out. On the report reaching him that Alexander has set out to
come against him Darins writes to the satraps under his mle
demanding their help; but meanwhile Mexand‘er returns to
Egypt (fol. 28 b, col. 1, and founds a city after his nane, All
Egypt submits to him except Tikételd, Noba and Ethiopia; the
people of Africa come to do homage to him. He pa.s:_:ed through
Syria and came with his army to Palestine. While there he
wrote to the chief priests of the sanetuary of Jerusalem calling
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upon them to submit to him; this they declined to do, saying
that they were under the dominiom of the king of Persin
(fol 29 @, col. 2, 1. 8—1G). When Alexander marched into
Jorusalam with his army all the Jews and the governor of the
town, who had heen appointed by Darius, submitted to him
The priests went out to meet him carrying a book of the Law
{fol. 20 @, eol. 1, . 24) and the prophecy of Daniel the prophet
concerning Alexander spread out on the top of a spear.  Alox-
ander gaid, “ What is this that I see with you?” and they
replied, * It is the writing of God which came down by the pro-
phets, and the prophecy of Daniel who prophesied concerning
thy kingdom.” When Alexander saw thiz he wept, and came
down from his horse, and went near to the writing of the Law
and the Prophets and worshipped God ; then he went into the
Terple and asked God to direct his paths. He admired greatly
the beauty of the Temple, for it was morning. When the
soldiers ask Alexander why he honours the Jews who slew
the prophets he says that he only honours the name of God
which they carry upon their persons'. The chief priest gives
Alexander a copy of the prophecy of Daniel and then, after a
little talk, he leaves the Temple (fol. 30 6, col. 1),

Going eastward Alexander crossed the Enphrates, and buils
a city there which he ealled Baratd fl4r:, he next came to a
country called @iF: Dasét.  He fought with Darius at a plage
called Mz for forty days, and after a further five days’ fight
with Ardeshir, Darius’ general, nearly all Dariug’ army was
killed. Alexander then marched against the royal city of
Daring, but before he attacked it, he addressed his army with
words of encourngement (fol. 31 a, coll. 1, 2); the battle was
obstinate, and Darius gained some advantage over Alexander,
who wrote to Darius and said that he was going back to his own
conntry (fol. 82 a, col. 1, L 21), and asked for o truce. Darius
refused to allow this, whereupon Alexander made a very fierce
attack upon him and utterly ronted him.  Darins escapes by
crossing over a river (fol. 32 4, col. 2) and takes refuge in the
temple of his god (lit. the house of the idol), where he laments

' Hee the History of the loly men in the dage of Jerwsalem, in Wright,
Catalogue of the Ethiopic MES., p. 300,
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his fate (fol. 83 a, col. 2).  When Darius heard that Alexander
had eaptured his wife and daughter he wrote commending them
to his elemency, and sent to him gold and silver and jewels and
clothing. Alexander reads this letter to his friend Salonds who
asked why Darins had not done thiz before (fol. 34 @, col 1)
When he had slain all Darius’ nobles, Darius wrote to Porus
@ H: Pus) king of Indis asking for help; Porus replies (fol
840, eol 1,1 18—35 a, col. 1, L 17). Alexander then asked his
goldicrs to find out men who will give him information about
Darius: two men called Hashish UL AUz and Arsalis ALhiAn:
offered to do this, but they stabbed Darius thinking to gin
a veward (fol. 35 &, coll. 1, 2).  Alexander came up and finding
Darius stabbed, dismounted and put his head upon his knees,
and exhorted him to rise up and to become king of Persia onee
more (fol. 86 a, col. 2).  Before his death Darius asked Alex-
ander to do three things for him; Alexander promised to earry
out hiz wishes and asked to be allowed to marry his daughter
(fol. 87 b, eol. 1). Darius dies and is buried by Alexander (fol.
88, eol 1), Alexander issues a proclamation to the Persians
(fol. 88 a, col. 2—38 b,eol 2,1.23), Alexander promises to reward
the murderers of Darius'(fol. 29 a, col. 1), and erucifies (fol. 30 b,
col. 2) them. He writes to the mother of Darius (fol. 40 a, col.
2—40b, col. 2, L 19), and Rozana (4% Rustk) writes to him
applauding his kindness to them (fol. 41 b, col. 2,1 19). Alex-
ander writes to her (fol. 42 ¢, col. 1, 1. 19}, and goes to see her
and next writes to the mother of Darius (47: Saragd (fol. 42 5,
enl. 1). !

A)bout. this time Alexander heard that Porns had eome
to fight with him and he set out to meef him; his troops
_grumble on the way (fol. 42 o, col. 2—4ta, col. 2).  Alexander
writes to Porue (fol. 44 a, col. 2,1, 14), and Porus replies (fol.
45 @, ol 1, 1. 9); on the receipt of this letter Alexander marches
against him (fol. 46 @, col. 1, L 7). Porus writes again (fol. 46 a,
eol. 1, L 21), and Alexander sends a reply (fol. 47 a, eol. 2,1 14),
which Porns reads to his nobles (fal. 48 4, col. 1, L 14).  Porus
collects rhinoceroses and lions to fight agaiust Alexander. Alex-
ander also makes 24,000 metal rhinoceroses, which his soldiers
make red-hot by lighting fires inside them (fol. 485, eol. 1). The
hostile forees meet and Porug’ beasts run away, but Porus throws
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Alexander’s horse upon the ground by sorcery, and prevents
Alexander from pursuing him by keeping him there while
he makes good his escape (fol. 494, col. 1).  Alexander then
challenges him to single combat (fol. 48 b, col. 1); Porus aecepta
the challenge and is killed (fol. 50 @, col. 1),  Alexander ad-
dresses the Indian army and afterwards buries Porus (fol. 50 b,
col. 2),

The defeat of Porns accomplished Alexander set out to go
to see the Brahmans, AANLTT P al-Baragdnduwlydn, who,
hearing of his arrival in their eountry, write to him (fol. 51 a,
col. 1, L. 22) and mention Baal Peor €143 (fol. 51 b, col. 1, 1. 2);
Alexander reads their letter and goes to them (fol. 52 @, col. 1),
and asks one of them —

“How do you live, and how do you die?” fol. 524, col. 2,112,

“Have you no graves in which to bury your dead?” fol. 53 a,
col 2,1 3.

“ Are the dead more in number than the living " fol. 53 b,
col. 1.

“ Ts death mightier than life 7" fol. 539, col 1, 1. 22.

“What is the wickedest thing in creation?” fol. 54, col 1, L 1.

“Ts night older than day or day older than night #* fol. 54 a,
col, 2,

“Who is He that has never been born?” fol. 54 b, col. 1.

“ Which is man's strongest limb, his right hand or his left?"
fol. 54 0, eol. L.

After Alexander had asked these questions the Brahman
asks him to give them immortality; he says that he is unable
to do this because everything depends upon the will of God,
He writes to Aristotle (fol. 56 b, col. 2, 1. 11), and then wishes to
go and see the grave of a king on an island, but eventually
sends one of his friends there with 800 men {fol 57 b, col. 2).
After a march of twelve nights they come to a city situated
between two rivers (fol. 58 b, eol. 1), and see the pillar npon
which is inseribed I am Sesonchosis (Pi: sic) king of the
world” (fal. 59 a, eol. 1. The Mashk#lath is deseribed as heing
* greater than a rhinoceros” (fol. 59 b, col. 2, 1. 14), and as having
requirerd forty men to kill it (fol. 60 a, col. 1) and three hundred
men to ent it open.  Alexander then eame to a conntry where
the men were like mavens §0%F: (fol. G0 b, col 1); and the



http://www.tcpdf.org

cii  VERSIONS OF THE FABULOUS HISTORY OF ALEXANDER.

Macedonians stayed there seven days and slew six thousand of
them. They met ereatures half men half beast (fol. 60 b, col. 2,
1L 3—6); they saw the people who had “legs like a camel” (fol.
6la, col. 2, 1. 15); the men with lions' heads (fol. 61 a, col. 2,
L. 25); the tree which grew and diminished (fol. 618, col, 1);
and the river which was full of birds (fol. 618, col. 2, 1 21).
They eame to the sea called Pontus, where twenty of Alexander's
men were devoured by beasts (fol 62 ¢, col. 2).  After a march
of 65 nights he comes to a place where there were two birds,
one of which said, “ O two-horned one, behold, thou marchest
through a land in which no man has ever before walked ; it is
not good for thee, Why dost thou not go back? Behold, thou
hast elain Darius the king of all the kings of the world (fol.
62 b, col. 1), and also Porus the king of the Indians who was lord
over demons and devils, and who had captured all the ends
of the world, Now, therefore, turn buck from this place, for
what thou hast done is sufficient for thee” In this place Alex-
ander goes into a femple where there is a chain weighing 300
N¥PC: according to the weight of Constantineple (7) (fol. 63 a,
col, 1, 1. 8), and sces there a throne with 2500 steps (fol. 63 a,
col. 2, L 3) and two candlesticks, each of which is 40 cubits
in height. In the temple is a nameless god who bells Alexander
that he will bring him to the place where Enoch, Elijah, Abra-
ham, Izaac, Jacob and those like unto them dwell (fol. G4 a, col.
1, line 11).

From this place Alexander goes to “a city of India” (Pra-
sinké), and is obliged to stay there thirty nights on account
of the snow (fol. 640, col. 2). He asks the Indians if there
is any thing wonderful fo be seen in that country and they tell
him of two talking trees (fol. 65 a, col. 2) which “speak in all
tongues.”  After a journey of ten days they reach a place where
there is a garden, and in it are two figures of the sun and moon
and & great altar called “the rising of the sun and moon,”
becanse the sun and moon rise here (fol. 65 b, eol. 2, L 20).
Taking filty men he goes into the temple, and the trees speak
(fol. 668, eol. 1), One of them prophesies his death in the land
of Babylon, and says that it will be cansed by poison being
administered to him by friends (fol. 67 @, col. 1), After a march
of fifteen nights they come to a city ealled Sapin (fol. 67 «, col.
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2, 1. 7), the people of which tell him about a god in the form of
a serpent which lives in the mountains at a distance of three
days (fol. 67 b, eol. 1); Alexander kills the serpent by stratagem
(fol. 69 @, col. 1, 1. 8). He next arrives at a river called Bar-
gitis (7) near which he builds a city which he called Maskiimf
(fol, 69 b, col. 2, L. 22) or * Alexandria the second” (fol. 70 a, col.
1,1 13). From here he marches to a place called Knsmikiitin,
and then, after a march of fifteen nights through marshes and
fifteen nights through deserts, he arrives in China, I'ﬁ: Sin
(fol. 704, col. 1, 1. 8), the king of which conntry presents him
with many beautiful things (fol. 73 b, col. 2—74 a4, col 1}
Leaving China Alexander comes to a land whers the people
have heads of wolves (fol. 74 5, col. 1, 1. 20), and next to a place
called Déri where he sacrifices to the “great god.” He comes to
Sid (Sughd) and founds the city of Samarkand (fol. 76 @, col. 2,
1.12); and having built five hundred boats to cross a river (fol.
76 b, col. 1) he goes to Persia to see the city called Simera (fol.
T7 @, col. 1, L 4), which is governed by a queen called Candace.
He writes to her (fol. 77 a, col. 2), and she veplies (fol. 77 b, el 1).
The list of the gifts which, according to the Syriae, she gives to
him is omitted, but she sends a psinter to paint his portrait
(fol. 78 @, col. 1) Candaules $38Gh: Kondards (fol. 78 a, col.
2,1 1) her gon goes to the land of Karfimin, and his wife is
stolen from him (fol. 78 a, eol. 2).  Alexander changes places
with Ptolemy and, calling himself Antigonus, goes off with 3000
horsemen to resene the wife of Candaules (fol. 79 b, ol 1): he
sueeesds in bringing back the wife (fol. 80 a, ¢ol. 2). Alexander
then journeys on to see Candace in her city (fol. 81 @, col. 1), and
when he sees her and finds that she is like his mother Olym-
pias, he weeps (fol. 815, col. 1. The narrative is now told by
Alexander in the first person; he deseribes the chamber in
which he first saw her (fol. 82 @, col. 1) and the second chamber
and her bed room (fol. 83 @, col. 1); afterwards Alexander
marries her iAf: naY: O 0Nk ORAL: Mt (fol.
84 a, col. 2,1. 14). The Ethiopie form of the name of her eldest
son is Kanira, Syr. Kéritor (fol. 85 a, eol. 2, L 18). After Alex-
ander has been dismissed by Candace, her son Candaules takes
him to see the temple of a god, built on a hill (fol. 86 b, eol. 2),
with whom he holds a conversation and asks questions.  He ¢


http://www.tcpdf.org

elv  VERSIONS OF THE FABULOUS HISTORY OF ALEXANDER.

next writes to the Amazons, Mertds (sic) and their queen
replies (fol. 8T b, coll. 1, 2); he then makes his way back to
Persia (fol. 88 ¢, col. 1, L 22). At this period Aristotle writes to
him (fol. 88 g, col. 2), advising him to do some good act before
he dies, and reminding him that he has done a very great work
for a young man of thirty years, for which he should thank
Gind.

On fol. 88 b, col. 2, 1. 2 begins the Ethiopic version of Alex-
ander’s expedition against the Huns, which, according to it, took
place in the seventh year of his reign. Priskds is not mentioned
at all, but the “eleven bright seas™ (fol 89 b, col. 1) and the
eleven lands situated in a land ten miles away and the great sea
are all deseribed as in the Syriac version, The waters of the
fretid sea are like pus @7z (fol. 89 5, col. 2, L 14), and when
Alexander asks some of the people if they have seen it they say
that they have (fol. %0 @, col. 1). He then assembles 32,000
men (fol. 90 b, eol 1, 1. 17), prays to God (fol 906, eol. 2), and
goes to Egypt where he obtains 7000 skilled workmen (fol. 91 b,
vol. 1); he sets out with all his forees, and after o journey of
four months and twelve days they arrive at a land “behind” the
twelve great seas (fol. 81 B, col. ). At the fwtid sea thirty-
seven men bring his ships to anchor, and he sees a pillar with an
inseription (fol. 92 a, col. 2). He passes through lands called
Tarakes, Martakut, Rikéel, Dafir, Tarmit, Kinem, Hir and
Marak, throngh the mountain of Misds (fol, 938, col, 1, 1. 13),
and arrives at a place ealled Nalhemyd, where three hundred
sages eome fo him (fol, 93 8, eol. 2) and tell him that this place
is in the territory of Persia, and that they are subject to Akseyils
AfiEn: the Persian (fol. 984 a, col. 1, L 11). They also tell him
that the mountain which he sees extends to the Ocean (b
Bintds), that it comes to an end near the land of Persia and
that roads go from it to Adorbaigin (fol, 94a, eol. 2, 1. 5). Alex-
ander enquires what are the names of the kingdoms in this
land, and they tell him Maghg (Magog), Yighe (Cog), Nili,
Agma‘a, Amrabin, Namt, Bargis, Samak, Hosig, "Asfi, Salgi,
Katlibi, Amrik, Kawibir and Hani (fol. 94 b, col. 1). The
Ethiopie translator says that he has seen in another book
a1 deseription of these kingdoms, and he gives their twenty-twao
namos as follows: Mighg, Yigng, Niyial, Yial, Aknik, Asi-
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kibir, Karyiwiyin, Kerba, Lakan, Dabatin, Kartin, Rabaan,
Zanabén, Dali, Markd, Tarki, Mayiwiyin, Kalbitds, Manzi‘a,
Yimin, Kasléw! and Malki (fol. 84 b, col. 2). Their manners
and customs are deseribed (fol. 94 @, col. 1—fol. 95 5, col. 2, L 15);
the people called Nagishiwiyin have faces like dogs (fol. 96 a,

-eol, 2, 1. 12).

The old men are next questioned by Alexander about Para-
dise and its four rivers Séhun, Gihon, Euphrates and Tigris (fol.
96 a, col. 2), and they tell him that God drew them into the
earth.

Alexander then gathers together 3000 men and they make
a gate twelve eubits in height (fol. 97 &, col. 2) to shut in Gog
and Magog. He writes a propheey on the gate that these
natioms shall go forth in the eight hundred and sixty-fourth
year (fol. 98 @, col. 2, 1. 10), and that when they have gone forth
twenty thousand Greeks and Persians and Arabs shall be
gathered together under four thousand kings (fol. 98 b, col. 2,
L 8), and that multitudes of men shall be slain,

The iron gate being finished Alexander sets out to go to the
land of darkness (fol. 99 @, col. 1). When he arrives there a
grodd of the conntry deseribes to him the land and the sea that is
in it (fol. 101 a, col. 1), and tells him that the throne of God is
seb in this land, and that it is supported by an angel having the
faces of a bull, a lion, an eagle and a man ; beneath it fows the
river of the water of life (fol. 101 a, col. 1), Beyond this land of
darkness are seventy other lands, and beyond there are other
seventy lands (fol. 101 4, col. 1), and a mountain eighty thousand
measures high which rests upon water (fol. 104 b, col. 2, 1. 15),
In this land there is no distinction between day and night (fol.
106 @, col, 1), but Alexander prays to God, and He makes his
paths straight so that he is able to proceed (fol. 1085, eol.1). He
travels in the dark land for two years (fol. 110 a, col. 1,1 11), and
finally comes to a place beyond which the people tell him thas
there is nothing. He insists on advancing, and leaving ten thou-
sand of his troops (fol. 110 4, eol. 1) to live and to wait for him
there for ten years, he sets out with some of the natives for
guides; the king of the land also gives him & preecious stone,
which was one of these brought out of Paradise by our father
Adam, to shew him the way (fol. 111 @, col 1, L 20). The stone
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pointed out the right road and led him to the fountain of life;
Alexander had a dried fish with him which he put inte the water
to see if it would live and swim, and as soon as the fish touched
the water it came to life, and darted away and eseaped (fol.
1115, ol. 1). When Mitiin, that is El-Khidr or the “Ever-
green” (Elijah), saw that the fish came to life he took off his
clothes and bathed in the water of life, and dipped himself
therein three times, saying, “In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Ghost™ (fol. 111 6, eol, 1), The sixty
thousand kings thai live in that land contend with El-Khidr
(fol. 1114, eol. 2), who asks their permission for Alexander's
army to go throngh the land beeause he is doing God's will (fol.
112 a, col. 2). Alexander passes through the land, and eomes
to a place where the water was so clear that he thought it
was the water of life. He saw there emeralds and jacinths and
other precions stones and a bird with a ring in its nose with
which he talked (fol. 113 @, col. 2} At a place near here he
finds much gold, and he makes for himself a erown of it, in
which he gets the stone which came from Paradise (fol. 115 a,
col. 1) From there he travels east and west and flies through
the air, higher than the eagle, and sees all the stars of heaven:
he writes a book about all these things (fol. 115 5, col. 1). He
next sets up a great furnace and casts a door and walls of iron to
keep out Gog and Magog(fol. 116 a, col. 1), the children of Adam,
who are like wild beasts (fol. 116 &, col. 2, 1. 14},  He prays to
God (fol. 116 &, eol. 2, L 14), and then sets out for the sea which
is behind the heavens and the land which has never been
trodden before by man (fol. 116 5, col. 2).  He flies through the
air by the help of three eagles (fol. 116 b, eol. 2), and when on
the sea he sends out these eagles one after the other to look for
land (fol. 117 a, col. 1). Having crossed the sen Alexander sets
out for Babylon (fol. 118 b, eol, 2), where he seeks for the seven
wonderful things which Bolomon made (fol. 118 b, eol. 2—fol.
120 b, eol. 1) He is twice attacked by fever; he writes to his
mother (fol. 121 a, eol. 1 and fol. 121 b, col. 1), and he reeeives a
seeond letter from Aristotle (fol. 127 & col. 2). Ten whole folios
(120—139) are fAlled with a discourse in which the names of
Pharaoh and Job occur, and which points out the benefits which

aeerue to those who do not commit sin,
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On fol. 139 @, col. 1 his second letter to Olympiag is begun,
in it he tells her that having left Babylon he came to the
Pillars of Hercules P30z chCPh:, where he stayed ninety-
five days. He found there a door of gold and one of silver:
each ong of them was twelve cubits in height. He saw
there twenty thousand five hundred erowns of gold which he
took, and left the country (fol. 139 b, eol. 1), and journeying on
he ecame to the country of beautiful women (fol. 130 b, eol. 2).
After another march he eame to a river or sea ealled Dalitiin,
where it is very dark (fol. 140 a, eol. 1), and after five days more
he arrived at the city of the sun where there is a palace of gold.
Near this place there was a very great darkness (fol. 140 «,
eol. 2), and eventually he came to the river Yordinds, on the
confines of Asia and Armenia (fol. 140 b, col. 1), Here he saw
a golden bird, like a dove, in a cage of gold, which he wanted to
send to his mother ; but the people of the place begged him not
to do it, and he did not.  He also saw there the golden objects
which were in the eify of Dios and which were brought thither
when the Persians ruled Egypt (fol 140 6, eol 2), and the
golden throne with eight steps, ete. The letter to Olympias
ends fol. 141 a, col, 2.

Meanwhile the day of Alexander’s death was drawing
nigh. He had made a feast (fol. 1415, col. 1), when Iollas
(Eth. Ylyds) came and proposed to him that he should invite
his friends to drink with him, and twenty-one of Alexan-
der's friends were straightway invited. Watching his oppor-
tunity Iollas gives Alexander the cup of poisined wine, and he
drinks, and knows that he is poisoned (fol. 1424, col. 1, L 11);
the news of the suecess of the plot is sent by Tollas to Antipater
at once. Alexander leaves the feast chamber and tries to drown
himself by night in the Euphrates, but is stopped by Roxana his
wife (fol. 142 b, col. 2).  On the following day Bardaksa (Per-
diceas), Kibfis (Lysias ?), Abatlemis (Ptolemy) and Lisimikos
(Lysimachus) write his testament, and he addresses the Mace-
donian soldiers who think that he has been poisoned (fol. 143 a,
eol. 1).  One of them called Bikelis (Phainoclés ?) addresses
Alexander, and seventy of them wish to die with him (fol. 143 b,
col, 1) Alexander’s testament begins (fol. 143 3, col. 2). He
bequeaths twenty thousand dindrs to the Christian temples of
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Egypt (fol. 144 a, col, 2, 1. 4) and to the temple of Ammon, IF
Ahritksénd (Roxana) bears a son he is to be ealled Alexander (fol.
145 a, col. 1). The names of the provinees of Alexander’s empire
and of the rulers whom he appoints over them are horribly
corrupt in the Ethiopic version, and ean only in o few places be
identified. He orders a gold coffin to be made (fol. 145 6, col. 1),
and commands that gifts be made to the temple of Hercules
(fol. 145 b, col. 2); and having given directions concerning his
coffin and the filling of it with myrrh and other spices (fol. 146 a,
ool 1), he dies. His body is brought to Babylon in Egypt, and
many of the nobles of the city of Memphis come out to meet if,
but they refuse to allow it te be buried there; they advise
Ptolemy to bury it in the city of Alexandria, and he does so (fol.
146 b, col. 1). He lived thirty-eight years and began to reign
when he was fifteen years old. Twenty-two nations were subject
to him among the barbarians and thirteen others; he founded
twelve cities which are enumerated (fol. 146 b, col. 2). He was
born on the first day of the menth Ter' at sunrise and he
finished his days on the first day of the month Miyizyd®
9 PHP: ab sunset’; on account of his death taking place on
this day it was ealled gt Ao

It will be seen from the foregoing pages that the Ethiopie
version of the Alexander story reproduces in one form or an-
other most of the prineipal incidents of the life of Alexander
the Great aceording to Pseudo-Callisthenes, Whether the
Ethiopie or the Arabic translator is responsible for the chapters
which are omitted 1 cannot say. The proper names are much
corrapted, and it is clear that the Ethiopic translator has helped
to make the confusion greater.  For example we have Pz for
Porus which shews that he read ; instead of ;; and we have
Mertis AC4Hh: for Amazons. The Arabie transeription of the
Greck form of the name wonld be something like | LUl or

1 The fifth month of the Abyssinian year, cormesponding reughly to Dee,
37—Jun. 25.

2 The eightl month of the Abyssinian vear, corresponding ronghly to Mar,
a7 April 25, 8ee also the Ethiopie version of Joseph ben.Gorion, Brit. Mue
M3, Orient. 822, fol. 20 a, col 1, 1. 6—5,
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L”.L'J',g which the Ethiopic translator has clearly misread (wli .o
Mertds; many instances of the confusion between the letters
gand J, sand 5endi i 4y and s could be given.

Tn the fabulous histories of Alexander the Great which are
commonly found among the Ethiopians the work of the imagi-
nation plays so large a part that it is difficult to discover the
orain of fact which has given rise to the fantastic stories which
have come down to ns.  In them Alexander is made to hold in-
terviews with Christ, Who tells him that He will take upon
Himself flesh in the fulness of time; he is made to preach
sermons on the advantages of living in chastity and continenes
like Elijah and St. John; and he is made to abolish the worship
of idols throughout his dominions. The aceounts of his travels
which are given in these stories are based upon the incidents of
his Tndian journey according to Pseudo-Callisthenes, but the
hand of the Christian redactor or seribe has ever been active in
adding details which savour of the marvellous and the impossible.
In the desert he meets Elijah and Enoch, who leave him in
a chariot of fire ; he is instructed by the Holy Ghast concerning
virtue and the six doors of the heart; and he learns the mystery
of the Holy Tenity, Philip his father having learned by means
of the astrolabe of the incaration and death of Jesus Christ
throws himself into the sea; the Holy Spirit tells Alexander
that his father will be counted as one of the martyrs’. When
Alexander returns home he gives all his goods to the poor, and
then exhorts men and women to lead good and holy lives, The
above are specimens of the contents of these fabulous histories
of Alexander; it will be seen that they are of Little value for
any other purpose than that of amusement.

1 Bpg the full summary of the contente of such a history in Zotenberg’a
Catalgis _g,u M85, Ethinpiens, pp. 243—245, and IrAbbadie, Calalogue raisonnd
de M5S. Ethiopiens, p. 81
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X VERSIONS OF THE FABULOUS HISTORY OF ALEXANDER.

Tre Corric VERsION.

The existence of a Coptic version of the history of Alexander
was first pointed out by Bouriant’, who published the text from
three mutilated leaves of o manuseript of the work found at
Ahmim®, the ancient Panopolis, in Upper Egypt, which are now
in the Bibliothbque Nationale at Paris. The composition is in
Sahidie, the dialect of Upper Egypt, and M. Bouriant thinks
that it was written in the xvth century of onr era; the con-
tents do not agree with those of any other version known to
me and I am not able to say from what language the work
was translated. The first fragment refers to an expedition of
Alexander in Judaea, and the second and third give some
details of an expedition into Gedrosia.

MiscELLANEOTUS EUROPEAN VERSIONS,

Translations of the Alexander story were made into French?®
by Alberie de Besangon, Lambert 1i Tors and Alexandre de
Bernay', Thomas of Kent and many others. It was also ren-
dered into German by Lamprecht or Lambert®, into Italian’,

1 Fragments Pan Roman & Alezondre en dialecte Thébain, in Jowrnal
;Iutot;;qag‘eg. Série 8, ¢, 1x,, 1887, See especially the remarks by M. Maspero on
pp. 87, 88,

! The ancient Panopolis, & bown situsted on the east bank of the Nile not
far from This, BSee Chumpollion, L'Eyypee sous les Pharaona, 1. 1. p. 257,

* In his echolurly menogmph Alezandre e Gramd dons o Littéroture
Frangaize du Moyen Age, M, Meyer hos given the history of all the French
vergions of the Alexander story. Bee also Favre, Meélarges, €. . pp. 97—114,
and Talbol, Essai sur la ligends @ Alesandre le Grand dans les Romans Frangaie
du XTI+ sidele, 1850,

4 Tha text is published by Michelant in the Mibliothek des Titerarischen
Vereins in Stuttgart, & xun, entitled Li Romans o Alezandre, par Lambart i
Tors et Alexandre Bernay,

* SBeo Weismunn, dlevander, Gedicht des swtilften Jakrhunderts, vom Pfuffen
Lamprechd, Frankfort, 1850; and the suthorities on this version quoted Ly
Mayer, diezandre, t. 1. p. 71, and Favre, Mélanges, &, 1, P 127,

® Favre, Mélanges, . 10, p. 119; © ¢l libro del imento, De la
vitn. Con grandissimd fatti.  Et dells morte infortonata de Alexandro Magno,
Vanesia, 1477,

MISCELLANEDOUS EUROPEAN VERSIONS. exi

Spanish!, Norwegian®, Swedish®, Duteh®, and English®. In
1880 the facsimile of an ancient Slavonic manuscript, belong-
ing to P. P, Vyazemsky, containing a history of Alexander was
published®, Malay and Siamese’ historics of Alexander are
also known.

1 Favre, ap, eit. p. 115.

* Favre, ibid, p. 143,

# Pavre, ihid. p. 143. The Bwedish work was printed ab Wijsingzborg in
1072, edited by J. Hadorphius, See also Kommg Alerander; en Medeltids
dilkt, frin hatinet vind { Svensba vim omkring or 1380, _Efter den enda kinda
handsckriften utgifven af G. B. Klemming, Stockholm, 1544,

1 Maolizer, H. E., Roman van Cassamus in Bibliothek van Middelrederlondechs
Lettérkuwnde, Afl. 2, 1868,

* Beo Waber, King Aliseunder in Metrical Romanees, Vol. o pp. ‘xxxi, bexiv,
and 3—327, 1810; The Romaunce of Alesander, Edinturgh, 1850; Ward, Cata-
Togue of Roweapscs, p 1805 The gestes af the worthie king aud emperour, Alisaunder
of Macedsine, and Favre, Mlonges, t. . pp. 138—142.

% Tasued by the Early Dussian Text Society ab Bt. Petersburg, An account
of Alerander the Great in encient Serbigs Literature was published in the
Messenger of the Soclety of Serlinn Literature, 2nd Bexiee, Vol, 1x. at Balgrde
in 1868, I owe this information to Mr. J. T. Naaké of the British Moseum.

T Yule, The Hook of Ser Marcs Pole, Vol. 1. Intro, p. 110,
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THE HISTORY OF ALEXANDER THE
80N OF PHILIP KING OF THE
MACEDONIANS.

BOOK L

L. Now there nsed to be Egyptian sages, who were sprung
from the families of the gods. They measured the earth, and
stood thereon; they put in commotion the waves of the sea; cn*;mcvﬂf““
and laid hold of the great Nile by its medsure, They caleulated etk
the ordering of the stars of heaven. They delivered all these
things to the world by the might of invineible words and by the
powers of mmory Meu say them of Naktibis f‘\?apt.s.mbus)‘ w]m

that he was through his perfect knowledge the glm‘y ory of Egjrpt.

and to him were the creatures of the world subservient by T3 eefuids o2
reason of his magie, This king was a marvel, for when suddenly - it
the hosts of the enemy were standing ready at his gate®, and

wighed to come to battle, he used not fo trouble his eamp,

neither did he bring weapons of war for the use of the men, nor

polished iron that gh%teh:d nor was it his wont to contrive the

stratagems or plans which are necessary for war; but he used

to go into his palace and to set a brazen basin in the middle of

the hall and to 61l it with rain water. He then made small

A wdacey 5;-#! Cas

e (ﬂ*_gg.:ﬂ _____
glyphics.  Egyptian hwl.nry is gilent as to the end of this king. An ushabii
figure bearing his name was found at Memphis (Mariette, Mon, Iy, p 82)
and hence it has been supposed that he was buried there. Diodorus says
{xvi. 49—51) that he fied to Bthiopia. A statue of this king is ln the British
Mnsenm.

* Or rather, getting ready againet kis land,

B. A, 1

I
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models of ships and men in_asphalt’ and placed them in the
basin. And he took in his hand a rod of plane wood® and then
uttered those words which he knew, and invoked the angels and
Ammon the god of Lybin®. Now by this form of sorcery which
took place in the basin, he was wont fo contrive plang, until
those models of ships and men which were in the basin went
forth sgainst the enemy and turned them baelk. Tn thiz manner
he held eonstantly by his skill for a great length of time the
kingdom of Egypt.

II. After a while, a cortain man, a spy from among the
gmards fiwho were there, came to him and answered and said, “O
Nectanebus, while as yet thou hast peace, seck deliverance for
thyself, for behold innumerable multitudes of hosts of enemies
are making ready and coming against thee, to wit the Tiiyd
(or monntaineers), the Alini, the Gilibarbitdiyé, the Arme-
nians, the Medes, the Arabs, the Midianites, the people of
Adorbiighn, the Belsiyd, the Alésiyé, the Bhabronkiyé, the
Alinikiye, the Galatians, the Tébarinikiye’, the people of Gurgin,
the Chaldeans, the eaters of fish and of beasts of prey, multitudes -
witheut end of the nations from the regions of the East, mighty
men, with o vast host, hastening to come to this land of Egypt
which is thine. Consider now what is expedient and useful [to
be donel” When the spy had spoken after this manner, Nec-

" tanebus laughed and said to the scout, “Then hast done well, and
 Te3sapopy hast actied properly as regards the watch which was ent
sesteern thee, o that thon hast spied out these things for me; but theu
hast spoken timidly and not courageously. For T have observed
that host of men which is eoming, and they have no strength,
although their will is very ready. One little word of wisdom
however is able to turn back many, and a man who does good
things ean overwhelm a multitude of armies in the waves of the

sen” And when he had spoken these things te the spy, he
called him and said to him, “One dog is able to turn back many
deer, and one wolf is able to destroy a whole flock of she-goats Funnuy #LC
pm;al.\; Da thou, then, with those numercus horsemen that are under Teriirer B
thy orders, go and keep thy watch carefully ; for by one word I
am able to overwhelm and drown in the waves of the sea this
| innumerable band of enemies.”
ITIL  And Nectanebus went into his palace, and put out all
the people, and remained by himsell. Then he filled the brazen
hasin with rain water, made thoze ships of asphalt spring up® in
the middle of the honse, took the rod of plane wood in his hand,
and began to speak those words which were full of terror.  And
when he had spoken them, he looked into the basin, and saw all
the gods of Egypt leading the ships and guarding them.  When
he saw that Egypt was betrayed by her gods, he left his kingdom
and fled, He shaved the hair of his head and his beand, and put
on other apparel ; then he took as much gold as he was able [to
carry] and departed from Egypt, and went by way of Pelusium,
Now when he had travelled through a multitude of eountiies
and a number of nations, he came to Pella of the Macedonians,
And he put on lindn clothing like the Egyptian prophets and
astrologers (fit, those who shew the signs of the zodiae), and
gat in the midst of the highways, and the people of the land
came to ask him questions.  In those times he was renowned,
And after Nectanchus had gone away from the land of Egypt,
all the Egyptians drew near to Hephaestus, the head of the race
of the gods, and besought him with entreaty to shew them what
had happened to Nectanebus the king of Egypt, and at what f]
place he had arrived.  Then Hephaestus promptly sent fo
them an oradle concerning him by the hands of the priests,
saying, “The king of Egypt who has fled, & mighty man and &
warrior, but an old man, will after a time klri."li‘ga new lord, a |
young man, mightier and mere powerful than he, who will kill
him and seize his land; and he shall traverse the world, and shall |
subjugate all the enemies of Egypt to your service.”  And when
the Egyptians had heard this oracle,they forthwith inscribed it [y ineerin 7
with letbers (fit., carvings) under the tablet of brass on the stone o< A4

1 Tha word ._._\Q}, lie miade to grow, or spring up, does not suit the context
well, and is probably corrupt.

= o
1 O Bitumeen, h.BQQ, in Arabis J.g; and )L‘; Tha Gresk text hos * of
wax ", de_pyeloy (see Miller, p. 2. col. 1). The Bihiopic version has also
wgnx®, e Mo [ S e
* Or wnther, teakivaod, L\r'., Ar. EL‘- The Greek text has ' abony™
{see Milller, Joe. ait.}
L] _m‘]g %+ transeription of the Greek genitive Aydins
4 g peephe of Tabaristin?
F Binbeta g 00 fRun 2y - K < g e i G fnlige W gire s Wyl

A et i “ekrd ¥aga T painig fudae (¢i\lu.n:n“] oh wpaz gy Wagh £ 73 Edber i o
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4 HISTORY OF ALEXANDER.

pedestal upon which [the statue of] king Nectanebus stood,
that they might see what would be the issue of the oracle.

IV. And Nectanebus was going fo and fro openly in Mace-
donia, and many people came to see him and to ask him questions,
He was so renowned that even Olympias' the gueen desired to
enguire of him as to what was about to happen. Now Fhilip,
the hushand of Olympias, had gone to war, and she commanded

and had entered the royal palace, he saw the beautiful counte-
nanee of the queen, whose countenance was more beautiful than
the moon, He was a man jinocoit of women, but at the slghb
of Olympias his mind was exeited and his heart burned with
love for her, He stretched out his hand, and saluted Olympias,
and answered and =aid to her, “ Peace be with thee, O queen of
the Macedonians,” Now he could not persuade himself to call
her #lady,” for as yet the roval manner of speech was in his
mouth, Olympias answered and said to him, “ Peace be with
thee, 0 doer of good things, and knower of evervthing; come,
seat thyself” And when he had sat down, Olympias said to
him, “ Art thou really an Egyptian ? for in thy speech there is
no ljm_g Nectanebus answered and said to her, * Those “who
have had experience of me speak well [of me]” Olympias said
to him, “ By what wisdom and knowledge, or by what power,
knowest thou to speak mrrectﬁat 15 going to happen 7
Nectanebus answered and said to her, * g_uoen, well dost thou l
know how to put a que'ihlon ; for the mterp &i5'of dreams are |
of many kinds, and the kuiowers of B1gTis, tlmss who understand
divination, Chaldeans [or] augurs, and casters of nativities; the
Groeks call the signs of the Zodiae * sorcerers™; and others are
counters of the stars.  As for me, all these are in my hands,
and T myself am an Egyptian prophef, a magus, and a counter
of the stars” And while he was saying these and other such
like things to her, he was serutinising her with great earnest-
ness and intentness. Now when she saw in what manner he
was looking at and scratinising her, she answered and said to
hitn, =4} sage, whilst thou wert enumerating thy wisdom anc
skill in these things, why didst thon gaze on me lustfully 2"

that Nectanebus should come to her. And when he had come ‘
o

1 Tn the Syrisc (lympidi, from the ace. "Olupmdia
# This elanse seams to have been mistranalated, or to be coveapt,

NECTANEBUS AND OLYMPLas. 4 3
Nectanebus answered and said to her, “T looked at thee carefully
for the sake of becoming well acquainted with thee; for there
is something which I heard a long time ago, and which I now
remember, It was revealed to me of old by my god, who said
to me * In the future thou wile gi-.'e augury to o queen, and
everything that thou shalt say to her shall really come to pass”
And when he had thus spoken to her with such like words,

she straightway bronght out into the midst a beantiful and

magnificent table of ivery which belonged te the palace, set !

with splendid stones and of great value, the gualities of which v ermvn'm 5

Au-g o i vazar

Wl b

the mouth of man knows not how to describe, for it was made P e

of acacia wood and ‘l_!"i)!lj ani silver. Three circles were fitted
to it after the manner of belta Upen the outer belt there was

s 4L 8 representation of Zeus with the thirty-six decond’ surronnding

him; upon the second the twelve signs of the Zodiae were
represented ; and upon the third the sun and moon.  Then he
set the table upon a tripod, and he emptied a small box which
was sel [with stones] after the manuner of the table upon the
table, and there were in it [models of] those seven stars that
were in the belts, and in that one which was in the middle,
which they eall in Greek ‘the watcher of the hours” (ror mpo-
g—.m-.rrop) were set by the cratts of art eight kinds of precions
stones; and he arranged them upon the table with the other
goms, Thus he completed his representation of the greab
heavems upon so small a table

.ang\ed a sun of
erystal and a meon of adamant ; and A s, whom they call in
( iﬁ") of & red stone, the colour of blood;

Iﬂm&mlﬂﬂﬂim-
Na’lﬁﬂ the scribe, whﬂ is called in Persian T (_.r"') of an

emerald; B, \Q%MMME S of a

ik Moseis Dok who s sl in Pessinn Anithis {Mu) of

! On the top of the table were vepresented in the inner eirele the sun and
maon; in the middle eivele the twelve signs of the zodiae; and in the onter
eirele the thirty-six decani, three to each sign of the wodise, Tapsins in his
Chranologiz der degypter, po T1, gives a list of them, and shews which thres
belong to which sign. He also gives o list of them at pp. 68, 68, from five
different sources, with the list of Salmasios and an emended text. Ses also
Brugach, dstronomiscle wnd astrologische Insehriften, pp. 157 foll; wad Dieserdp-
tinn de I'Egypte, t. v, pl. 30,

o o
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a sapphire stone of a dark colm'ur.!:a.nd the horoscope of ﬁ“-.'l?j!f‘-" {?),J‘?“,-I.'.W

which is called in Persin Furndj ()" And after he

had sct these in order, he said o Olympias, © Tell me, O queen,

the year, the month, the day and the hour of thy birth;” and vuan A

she told him, Then Nectanchus ealenlated his own nativity
and that of Olympias, that he might know if the stars of hoth
of them coineided exactly. And when he saw that they were
. preeisely the same, he said to her, “If is fitting that thou

‘
wapsef T “T“.’hmﬂdcst tell me thy mind, and what thon wishest to aslk, and

what it is that thou desirest?” She said fo him, “[I wish to
ask] concerning my husband Philip, for 1 have heard a mmour
that, after lie retums from the war, he will divoree me, and will
take another wife” Then Neetaneluns answered and said to
her, “ This report about thysell which thou hast mentioned, O

‘P“,J,.:;M- queen, s false, in so far as that it will happen now shortly: after
‘h‘ L a time, however, it will sctually I, ut I, heing an

Egyptian prophet and a magus, am able to help thee in many
things, when thou hast need of it in any such matter as this
Now, however, it is granted untd thee—according to what thy
pativity which is before me reveals—that a god of the land shall
sleep with thee; thou shalt be pregnant by him, and thou shalt
bear a son to him, who shall avenge thee upon Philip thy hus-
band for the offence which he has committed against thee”
Olympias answered and said fo him, “Whe is this god who thou
sayest will sleep with me?” Nectanebus answered and said 1o
her, “ He will have horns o his head, and will be clothed in the
rich apparel of Ammon the god of Libya” Olympias said to
himm, * What i the age of this god, and what is his appearance,
and the form of his figure ?”"  Then Nectanebus answered, “ He
is of middle age, and his form and appearance are thus; upon

bl L
1 Possibly the modern Persinn ﬁj}“’ Burinj, or Qj,_.;* piring, The

o -
Parsian word o is meed in modern Syrine under the form of 3 A

and the Amerlown missionaries use it to translats |a sy, Heb. NZiN3, in
their version of the Bible (eg. Cen. iv. 22; Pe. evii, 16; Dan. x. 4}, and the His-
tory of the Jews published by them in their menthly journal, 3oy |aoy.
Bea the numbecr‘lm- e 1887, po 44, col. 2 line 34,

. BT
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each side of his head he has the like of ram’s horns. Do thou,
however, 0 queen, prepare thyself to sleep with him; but first
of all in a dream thon wilt see this ged whe is going to sleep
with thee! Olympias answered and said to him, “When#"
“octanebus said to her, ® It will not be far off, but to-day;
therefore T counsel thee to prepare thyself magnificently like a
queen, for in this very night he will unite with thee in thy
dream.’  Olympias said to him, If it be that I see any such
thing, I will not only hold thee to be a prophet, but T will
worship thee as if thou wert a god.” '

V. Now when they had spoken these words with one
another and conversed, Nectanebus went forth from the royal
palaee, and went out swiftly and speedily to the plain. Then
he hastened to the desert, and gathered those roots which
men nse for dreams, and he pounded and pressed them all; and
in & dream of the night Nectanebus by his magie sent to
Olympins what she desired, so that in her dream she thought
that she was actually sleeping with the god Ammon, and that
he was embracing her, and that of hiz own free will he abode
with her, and that when he had done with her he =aid to her,
“ () woman, behold, thy womb will avenge thee

VI. And when Olympias awoke from her sleep, greal torror

T8 ruim‘-:.rw‘rf

1aid hold of her beeause of this dream ; and she sent and ealled deypev J"".“;‘?

Noctanebus to her.  And when he had come into her presence,
she commanded that everyone should go forth from her. Then
Dlympias auswered and said to Nectanebus, “ Behold I have
this day seen a dream aceording to what thon didst say unto
me, and the god Ammon sleeping with me; but I wish that
when I am awake, he should sleep with me continually. This
I require of thee, and thou art able to supply this need.
1 wonder now if I shall obtain this through thee” Nectansbus
answered, Nothing is more feehle than I, but inasmuch as
thow <lesirest this, that thou mightest see him when fhou art

waking, it is right for me to consider, because a dream i8 008 $ilg heperud
thing, but the thing that thou requirest is another. Now, I simpia A

have thought that sice thou hast this desire, bid them con-
struct a place for me close by thy bedchamber, that, if thou
art terrified when the god comes to thee, T who know thee may
strengthen thee ; for this god when he comes to thee will be in
Mavdave

svdes 'L
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the form of a serpent and will ereep and erawl on the ground,

sending forth loud hisses. Then he will return, and his horns

will be in the form of those of a ram: thus will he be, Then

he will return again, and will appear in the form of the hero

Hémklés; and he will return a third time, and appear in the

KT Q.lorm of Dionysus, decorated and ornamented with rin; 1 a1 and

't:'!":"”&':':ghe will return yet again, (nmmg hack and u]:npvarmg In my own

g form.” When Olympias heard these things, she said to him,

“0 prophet, thou hast spoken well; abide now in one of the

s¢ ceicow 4t bedehambers within the palace where 1 sleep, and if it happens

that, being awake, I see such things and know that 1 am

Bmlru;ail- pregnant by the race of the gods, I will honour Thcmr:md will

i hold thee to be the father of the ehild” Then Nectanebus

A answered and said to her, “ Behold, I have told thee beforehand

psxwine cepfoncerning the spake; now therefore fear him net, but trust
? thyselfl the more to him, and be fearless”

VIL. When therefore all these things happened as Neetda-

nebus had said, the queen was not terrified at all at the change

of the forms of the &odq but she feared when she slept with the
form of the st.rpgn];_ Now when he had done with her, he

P"'s’ I au*gmn stood _over her, and set his mouth upon her rl:Lm.ll'.l'l‘ll and

said to her, * An uncongquerable seed, and one whieh shall not

e 4L be subject to any man, flows into this womb” And when

Nectanchus had said these words, he went to his own bed-
chamber; and afterwards af this time he slept with her in
the form of Ammon and of Héraklés and of Dionysus. And
when she was great with child, she lifted up her eyes and
saw Nectanebus, and she answered and said to him, “ 0 prophet,
what shall 1 do when Philip my husband returns from
war and finds me pregnant 7 Nectanebus answered and said
to her, “ Fear not, O queen, this Ammon of the three-fold form
4 ~deifatis able to help thee in every way, and can shew Philip in a
et dream [what has happened], that thou mayest be without blame
and withont eare.” So for a long time Olympias was beguiled
by these words and played the harlot with a man, thinking he
was a go. Then Nectanebus the Egyptian king brought a

HIS coNcERTION, [ & 9 9

form was fair, of middle age, with horns upon his head like the
god Ammon, who was sleeping with Olympias. And when he
had dove with her, he said to her, “Behold thou hast in thy
womb my seed, and thou shalt bear me a child who will avenge
thee and Philip his father.” And in the same dream he saw as
if a river like the Nile flowed and went forth from the conch on
which they were lying; and [he saw] the figure of a man
sewing linen. He saw too the womb of Olympias sealed with a
gold ring, with a gem on which was engraved the head of a lion 4
holding the sun in his claws, or in his paws, and there was
a whip beside him, and a hawk which evershadowed him mtb%
its wings’,

VIIL Now when Ph1i1p had seen these appearances in his
dream, he rose up early in the morning, and sent and brm:ght, T pirtag mar L

o

into his presence the wise men the interpreters of dreams, and ,.u.:-'f m.jd..‘_

related before them the dream which he had seen. Then they *
answered and said to him, 0 king Philip, as thon hast seen in
the dream, so shall it be; behold, Olympias is preguant, but she
is pregnant by a god, Fﬁm.sn]uch as thou hast seen her womb
sealed, surely it is pregnant; for an empty vessel is not sealed,
but only one that is full.  And whereas thou hast seen the form

«of o man sewing linen, this seed is Egyptian; for they do not sew

linen in any other place but Egypt. And his fortune is not
little, but great and mighty and glorious and renowned, beeanse
[the womb] was sealed with a seal of gold, and there is nothing
more valued than gold, for even the gods are worshipped for the
sake of gold,  And the lion which held the sun in his claws, and
the whip which was [engraved] on the ring, [shew that] he will
go to the east, and will walk like a lion in his might; and he
will subdue all countries and eities with his whip. And as for

the god whom thou didst see, of middle age and with homs op I’lﬂil‘f-(i'tV Kl i

his head, this is Ammon the god of Libya, and the seed is his” v 4- ‘t’""l‘"“'

Now when the learned in dreams had given the explanation in ™™ *

this manner, Philip believed of a certainty that Olympias was
pregnant. by a. god.
IX. And when [Philip] had conguered, he returned from

the war, and eame to his own house and greeted Olympias, mnn:a.-;-', Dl

,ﬂ'lﬂl te awiew A
' Flutarch, Life of dlesander, ch, 2, says that Philip drenmt that he sealed
llp the quéen's womb with a aeal the ;mpruuuum of which was & lion.

X nhm,-* de w1y rm. w;.’; T J‘Jqﬁl‘ln ’mﬁm Pipha L) e e.dm ?qﬂu.-d,m h,u]
-‘Aflerdrru Aﬂlf nJ 4 ;p.r Fuicy ,-Ju ‘".n.- Ky hl' A 1, ’,"pm **f"‘l'l' .{,““; 111-,
l'!d-‘ng Kan JI‘C\A.UI’ El’l!i § I Pania ur_“ i.e{;{le.ul'"{p' AL T

Jnkq,uq e sk

hawk and muttered over 1tubmhﬁnsms, and made it fly away

AL with a small guantity of a drug, and that night it shewed

Philip a dream. In his dream it shewed him a god, whose

- A L i .I"E:. l’.v‘ff’t‘dupp{nﬂ
g5 AIAT ¢ pariipa Ax o VAT B pef Y Gar b - mam 1yuriata abies 1,
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Then she was ashamed ; and when he saw that she e agitated egrg, he put it upou the grourid; but the egg rolled about and s svhiedy Ge
throngh fear of him, he answered and said to her, “To whom | broke, and immediately a small serpent sprang from within the cesictih Kot
didst thou deliver thyself to be defiled, O Olympias? He has erg and crawled round about it.  Then it turned hack and began ;

not, however, defiled thee, for thou shalt bear a son by him, and to enter the egg again, and when it had put its head within the o Maldn e

shalt name him the son of Philip; for I have seen in a dream egp, it died immediately.  Now when Philip saw sach a wonder, ¥ 'w':'rﬁ-m
everything that has happened to thee, and therefore T loave thee he was sore_ afraid and was much troubled ; and straightway he ”""‘#2:; ﬂ?;;’;"
PR in peace. Kings are able to contend “'iﬂll everything, but to commanded, and they ealled the chief of the Chaldeans at that Hi6wms o pes
contend with the rods they are pot able.” And when he had | time, whose name was Antiphon, into his presence, And when Wy A- e -
said these things to her, he heartened her and Olympias regained he arrived, Philip related to him the matter just as it had * Aut
her selfpossession. ocentred.  And when he had told it to him, Antiphon answered
X, Now it fell out one day, becanse Nectanebus was within and said, “O king Philip, the child that is to be born to thee
the royal palace, that he heard Philip say to Olympias, “Thou will be a son, and he will be a king; he will traverse the: whole
art an erring woman, for thou art not with child by a god, but world and subjugate all men by his power, and he will n o
e ;"i?r one of the human race.”  And while they were thus speaking | conqugggdiby man; but when this [son of thine] shall retrace
ow by ur' ogether, Nectanebus by his soreery changed his own form afzd _ “his d return to his own place, within a few days he shall “'!‘IE:‘"“’;
i w8 &umed that of a huge serpent, and he hissed with a loud voiee die. For the serpent is & sign of royalty, and the egg is the rapandyrier <5

lfens L in the midst of the hall where Philip was standing, gliding in a
terrible manner, and hissing as he went, =0 that all who heard
quaked and trembled at his voice, And when Olympias saw her
lover, she lay down upon her canch, while the monster reared
[himself np over her, and suddenly he straightened himself out.

e Then Olympias spread out her hands and embraced his neck,
wherenpon the serpent opened his mouth and placed his Tips
upon her lips, kissing her repeatedly just as a man kisses his
friend out of love. And while it was deing thus, every one in
the palace and Philip too saw it.  Philip answered and said to
Olympias, O great queen Olympias, and all the rest of youwwho
stand before md, I saw such a serpent as this when I was fighting

wof fpaerra EIith my enemies at yon time, and also the mind of many of the

:;e:v':'g::’ﬁ enemy was humbled and made weak thereby. But as for me,fi. r,-..i..

e 1o from this time forward 1 will glorify and praise myself because ‘,'f; we

b b (o0 TR il call me father of one sprung from a god.” 7'"?

XI. Now after some days, when Philip was sitting in his
mmerhonze by the side of the roval reservoir of water, and all

kinds of birds were pecking grain before and around him, he was

4t s sreadling in the book of the philosophers. - Suddenly g halfbred

AT vido 4 hen which was being reared in the happened to et in s frag

st Philip's lap. Now she was but u small [bird], and when she had

, sat in his lap, she laid an egg thereon, When Philip saw this
on Ve Bakh vk st e griesh, wend ber i dhodpr o fo iy ) Dbisapiadih W Adeo ol
B ot it

whole world; and the serpent which went forth from thenee and
went round about it, when it returned and put its head info jt, o
died immediately : even so in this manner, when he has tra-
versed the whole world and returns to enter his own land, he | »
will die.” And when he had spoken according to this augury,
Philip gave him many gifts and he went home,

X% Now when the time for the delivery of Olympias had
arrived, she sat upon the childbed, and the birthpangs began to
pain her, Nectanebus was standing before her and calenlating
the stars of heaven.  When he had made his caleulation, he said
to Olympias, * Rize up for a little, O queen, from the seat until
an hour pass, for the sign of the Scorpion holds this hour, and
Saturn and the Sun and the Balanee are apposed to 1t, and a
vast host of wild beasts devour him who is born in this hour
In this hour the signs of the heaven revolve swiftly; but be
strong and restrain thyself, and pass by this hour, for in this
hour Cancer [predominates], and Saturn was plotted againet hy
his children, and he was born in Gemini ; and he bound him and
cast him into the ocean and he was deprived® of his superiority,

{
,-‘-n: L] TRy,

! With this ehapter compare in particular the Greck of Ood, A, a8 given by
Miiller, p, 11, in the note, The text is very corrupt in both Geeek and Syriac.

® Liternlly, *“cupticd of *. The Syrine lext is obviously somewhat oonfused,
and I sm therdfore not sure of ite rendaring,
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and Bél ohtained the throne of heaven in his place. In this
hour Leopos (7) was born, who taught wandering”. Tn this
hour the horned Moon® forsook the Balance”, and descended from
her height to the earth, and was united with the simple Endymion®;
and she gave birth to & beautiful son by him, but he died by the
flame of fire, therefore whossever iz born in this hour dies by fire,
In this hour home-loving Baltin (Venus) was with her husband,
and she was slain by the hand of Avés withont sword and without
wound, Tn this hour the women who worship Baltin( Venus)set up
mourning and weep for her husband,  Let this hour pass, because
the god Arés stands in it wrathfully and threatens. In fhis
hour Avés the lover of weapons and the warrior, naked and
unarmed, placed his trust in the men of {7) Electryone the daughter
of the Sun, and he stands put to shame; therefore everyone
born in thiz hour will be despizsed and of ne acconnt among men.
Restrain thyself in this hour too, O queen, for the star of Nibo
the =eribe holds the sign of the zodiac, and he was born in [the
sign of | the horned Goat, and afterwards his children rid them-
selves of him, and were estranged [from him], and went to the
desert.  In this hour Rhea was born ; do thou then sit upon the
childbed, and bear bravely thy pains as best thon mayest, hecanse
Bél is the lover of virgins.  In this hour Dionysus was barn, the
gentle and humble, who makes to dwell in peace, who taught
ggntle‘ueaa. And under this sign of the zodiae, Ammon with
the ram’s horns was born over Aquarins and Pisces of Egypt (7). In
this hour Bel was born, the father of men, and the king of the
gods, and the ruler of the waorld, who establishes royalty. Tn
this hour give birth, O queen” And when Nectanebus had
finished speaking, the queen brought forth.  And when the child
fell upon the ground, suddenly there was the noise of thunders
and lightnings, and mighty earthquakes, so that the whole world
trembled.
1 Or mendisity, begaing. 2 Reading Seléne, as proposed p. 20, note B.
3 The word ]le_tp in the Byriso text iz evidently a gloss upon
adip/,  On the names of the signs of the Zodiso in Syrise wee
Bachan, Inedita Syr., p. aog, and Noeeldeke in the Zeibwhrift der Deutschen

Morgenl. Gesellsehayt, xev, pp. 356—8. Compare Maimonides '3 P38 R0 920
4 The Hyriae nume seems to be a corruption of the Groek aceus, "Exfuaiuva,

which might b written Jaaata, 3.

HIS YOUTH AND TEACHERS. [ 3 13

XIIL. And when Philip saw these things, he eaid, 1 had
determined that thou shouldst not rear him, O woman, heeanse
he was not begotten by me; but since the several parts of the
world have given such signs as these coneerning him, he must be
of the seed of the gods  Let the gods now rear him: let the
name Aloxander he gi vern him in remembrance of the son who
was borne to me by a former wife”  And when Philip had spoken
thus, he gave orders that they should surely rear the boy with
wabtchfulness, solicitude, and care ; and he commanded all the
towns of Thrace and Macedonia to bring crowns to him.  And
the child grew, and was weaned; and he became strong, and
inereased in stature and wisdom; but as regards his form and
appearance, he was neither like Philip, nor Olympias his mother,
nor the god by whom he was begotten, but his features and
looks differed from theirs, for his hair vescmbled the mane
of a lion, and one eye was different from the other, one being
whlte (ilg J.lle ut]‘l(.r liﬂac]; {cd 'k}, :m,.l his tecth were

arp like a ‘those of a lign, l‘JjIIP Fare ki s
I"mm his person thel] 11. was evu!&nt what he was destined to a1 desxerieg

become atterwards. He had for his tutor in his boyhood a
great man whose name was Lekrinikos (7) the Pellaean ; and
his master in letters was Apos () the Lemnian; and his
teacher in geometry, which is [used] for mensuring lands,
was Philip; and his master in the art of speaking with
brevity was Arespimén (#); and his teacher in philosophy was
Aristotle the Milesian ; and his instructor in war was Ardippos
the Dmatskian (7). And after a long time, when the child
had reached bovhood and youth, he began to seeustom him-
self to the manners and enstoms of royalty, for one of the
gods had shewn him in a vision [that he was to be a king]
When then he was with the boys at school, he used to hold
contests with the rest of the boys, and he strove and did not
gtir from his place, until he had ghined the victory over all
of them,

Now at that time the princes of the Cappadocians brought
as an offering to Philip from their herds of horses a foal of grest
gize, bound with fetters of iron, for, said they, he devours men.
And when Philip obeerved his appearance and beanty, he said
to his friends, “ True it is what is said in the proverb, for they
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say, ‘something bad springs up by the side of anything good';
but now since the chiefs of the Cappadocians, my friends, have
brought me a present, aceept it from them, and let him be kept
in restraint and guarded in an iron-barred enclosure, and let the
dead bodies of evildoers, by whom crimes worthy of death have
been eommitted, and who are appointed to be slain by the
decrees of the judges, be thrown to this [beast]” And when
Philip had thus spoken, they executed his orders with all speed.

XIV. And after these things, when Alexander was twelve

_yeawpseald, he went with Philip his father to war, and he
practised horsemanship, and exercised himself along with skil-
ful and brave horsemen, And his training was 8o good, that
Philip himself applanded, and answered and said to him, *1 love
thee, my son, beranse thou art right well trained in the art of
gaining the vietory in war; but it grieves me that thy appear-
ance does not resemble mine Now it fell out that Philip
went to 4 certain city on some business, and certain thoughts
were stirring in Olympias after the manner of women, and she
commanded to eall Nectanebns to her presence, Anid she
answered and said to him, * Look by thy wisdom concerning me,
and see what Philip meditates in his mind about me" Then
Nectanebus set a small table before her in the midst, and
placed in order upon it the gems of the signs of the sodiae;
and Alexander was gitting in that place, And he began to
compute the signs of the zodiae, and answered and said to her,
“ 0 gqueen, the guidance of the will of the gods suffers not by
anything which takes place by chance. The place of thy con-
stellation is now execedingly great beyond all expectation; so
do not abandon thyself to care and doubt. For I have observed
and seen, and just now the Sun stands against the sign of the
Baltin (Venus) of Philip, and quenches his desire and longing
and turns him away from the love of women.” And Olympias
answered and said to him, “Is the sign thus, O Nectanebus?”
He answered and said, “It is thus; would that thou wert
able to understand, that I might shew thee this sign in the
heavens, and thon mightest understand that it is even as 1
have said to thee” When these words had been spoken,
Alexander answered and said to Nectanebus his father, “ My
father, are all the sicns of the zodiac to be recognised in the

MUBDER OF NECTANEBUS. “f 15

heavens as thou hast said?” And Nectanebus said, * Yes,
my son.” Alexander says to him, “I wish to see them.”
Nectanebus said to him, *This shall be this very night, if
the sky be eclear. Come with me to the open plain, and
thou shalt see them, provided the sky be clear” Alexander
said, “ My master, since thou knowest [the heavens] so ac-
curately, it befits thee to know alse thine own nafivity.”
Nectanebuz sadd, © ‘_'us, Hyy son, I know also my owik nal,i_\rit}:,”
Alexander said, “1 desive to ask thee this [question], though
thou knowest that 1t is not of a matter which eoneerns me that
I ask, but it iz necessary to learn what I have seen; now tell
me of thy death, in what manner it will be* Nectanebus said,
“This is [the manner of] my death ; I shall perish by the hands
of myson.” And while they had talked of these things together,
the day had passed and the night was come, and the moon had
risen in the heavens, and the signs of the zodiac were visible,
Then Alexander walked behind his father, whom he knew not,
and they went outside the eity, Then Nectanebus lifted up
his eyes, and said to the boy, * Observe how gloomy this sign of
Saturn is, how much this [sign of] Arés resembles blood, how
this [sign of ] Balti (Venus) stands in joyfulness, how favourable
is this [sign] of Niho the scribe, and how bright is the sign of
BeL"  And while the eyes of Nectanebus were fixed upon the
signs, and both of them were walking aleng together, and there
was a pit very near them, the boy Alexander pushed Nectanebus
and pitilessly cast him into the pit. And when he had fallen,
he answered and said to Alexander, © What wast thou thinking
of in thy mind, O my son Alexander, that thon hast stretehed
ont thy hand against me and hast cast me into this pit 7 Alex-
ander answered and said to him, “ O teacher, what is upon earth
thon dost not know, [and yet] thou dost investigate that which
is in the heavens; it did not become thee, seeing that thou
knewest not what is upon earth, to dare to investigate and
examine and vex thyself with what is in the heavens”™ Then
Nectanebus lified up his voice and said to him, “I knew, O my
son, that some such thing as this would befall me; but T was
unable to help my life in any way, for no man iz able to flee
from what is decresd.”  Alexander answered and said to him, “ I
blame also thy lack of kmowledge, in that thon didst say that
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thy death would happen by the hands of thy son, and thou
didst not know that thon shonldest die by my hands” Then
Nectanebus said, “I did indeed say that I should die through
my som, and I have not lied in what T said, for thou thyself art
my son”  Alexander said, “ Am I thy son?” Then Nectanehus
answered,  Hear, my son, what I say regarding thee, that thou
mayest know about thyself" So Nectanebus went on to speak
from the heginming, of his being king when he was in Egypt,
and of the rumour which was reported to him by the spy; of
the divination in the howl, and of his foreknowledge of the
betrayal of Egypt by the hands of its gods; of his flight fl'_om
Egypt, of his arrival in Pella, and of his teaching the ordering
of the signs of the zodiac; of his thoughts concerning Olympias,
of his desire for her love, and of his sorcery; of Ammom, and
Héraclés, and Dionysus, and of his union with Olympias, and of
her pregnancy ; of Philips dream, of the serpent, and of the
heaven of constellations. And when he had spoken these words,
his soul departed from him and he died.

Now when Alexander knew that Philip was not his father,
but that he was begotten of the seed of Nectanchus, he was
afraid to leave the body of Nectanebus in the pit lest wild
beasts should devonr it. Then love of his father entered
into his mind, and he took up the body npon his shoulders,
and came back to the royal palace. When Olympias saw
Alexander earrying the body of Nectanebus, she said to him,
“ A gecond Telamonian Ajax! what is this that thou arb
carrying, my son?’ Aloxander answered and said to her,
“ Fneas carried his father upon his shoulders affectionately
and lovingly, becanse [Anchises] was an old man and decrepit ;
but I earry this body cruelly and as a parricide.”  Olympias
gaid to hir, * Hast thou slain thy father Philip?” Alexander
said, “I have not slain Philip, but Nectancbns have I slain.”
Olympias said to him, “Was Nectanebus then thy fn.therl?"
Alexander said, “ Yes; the gods sent him to thee according
to the will which they had” And he forthwith laid down
the body from his shoulder and began to speak of the time
of the r;ight. at which he went forth, and of the pointing cut
[by Nectanebus] of the constellations, artd of the it, a.ncl' of
his pushing [him in], and of what he said, and of his replies.

(Wi5189) a7

BUCEPHALLTS, {1} 1i

When Olympias heard all these things, she blamed herself, and
[wondered] how Alexander was able to carry so great a body
upon his shoulders; and in the midst of her affliction she
derived consolation from the strength of the youth, [Lh_i_nking}
that, although she had fallen and had been led astray, it was
no mean man that had seduced her, but a king of Egypt, and
that her pregnancy had taken place by the fate of the gode.
And when the bpy had snid these words, he turned to the
corpee of Nectanebus, and buried his father as a son should
do, and like an Egyptian in the burial place of his caste; and
he said to him, “Who will be master of the constellations
after thee, and will know who shall be king 7

XV. Then Philip returned from whence he had gone, and

“trsuye?sent his servants to Polias the diviner at Delphi to ask of the fa=? i)
IS diviner, that he wight koow who would be king after him, = P2

When they drew near, and came to the fountain of Castalia,
they asked an sugury. And the virgin Pythia answered them
saying, “Say ye to Philip, the father and lord of Macedonia, * He
that shall receive the kingdom, being sent by the gods, the
rulers of the world, to this kingdom of the Macedonians, this is
the sign that I have seen concerning him; he shall make the
mighty steed which is called Bucephalus (the interpretation of
which is Bull-head) run through Pella’”  And when those who
had heen sent to bring the angury returned to Philip, they told
this sign to him, and he, after he had received this augury, nsed
to watch when he might see this sign; and he used to enguire
of every one who made a horse run through Pella what its name
was and how it was called.

XVI. Now when Alexandér was nearly old enough to 3 by asiet
reign®, he went to a distance to the place [where Bucephalus me fo ol

was kept]; and he looked and saw from the door, and went out
and saw the horse guarded by an iron grating, with ite whole
body bound with chains; and he saw that the horse was very
excited and furions. By reason of the smell of the human bones
and skulls which he devoured, the place itself was foul, and the

1 Thig'a il the Greek text (Miller, p. 16).
* After the words ' to reign” the Syriac text has the unintelligibie word
18N, A clanse has olso fallon out after o the place ™.

B. A, s
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horse emitted a foetid odour from his menth. When Alexander
saw the many human bones lying under him near his feef, he
questioned those who had the care of him, saying, * I want to
know what is the reason that this horse iz bound in this
manner?” And they said to him, “This horse is a man-eater.”
Now when Alexander heard this speech, he marvelled and drew
near to the iron grating, and admired the strength and size and
beauty of the horse. He was especially struck with wonder af
his heing so terrible and at his fierce appearance, And after
the horse took no notice of him, he put his hands gently
through the railings, and put a’bit into his mouth; and’ the
horse licked the hand of Alexander with his tongue. Then
Alexander began to rub his side and legs, and he was quiet.
And when he saw that the horse was gratified, he commanded
and they teok away the railings from him. And he led the
horse out, holding the bridle with his right hm:.ri.‘r'lh'{lg_,m'.th
the left he stroked the horse’s body, and the horse wagged his
tail like o dog® And when Alexander saw that he was so gentle,
he Ted him by the bridle and brought him out info the street,
_and he saw upon the right side of the horse a birthmark in the
: that was born with him, and this
held a bull in its mouth. Then [Alexander] mounted and rode
upen him, and made him run throngh the eity [of Pells]l. Now
it happened that Philip was sitting upon the wall of the eity,
making the horsemen pass before him by number, and he
enquired of them the mames of their howes, if peradventure
there might be ene whe had a horse called Bull-head, for he had
learned the augury from the diviner. And while Philip was
sitting upen the wall, Alexander came up to him at a gallop;
and when Philip saw Alexander guiding the horse with his
hand and standing upen his feef, he said, “ My son Alexander,
the whole oracle refers to thee; I believe that after my death
ou wilt reign, and that thon wilt rule the whele world”
\ «XVII' Then Alexander, after he had made the horse
gallop, took him away and pub him in his own stable; and
he drew npear to Aristotle the sage and saluted him, and
answered and said, “Peace be with thee, my teacher” And

1 Chap. xvi. in the Greek (Miller, p. 15, col. 2}
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- Aristotle answered and said to him, “Peace be with thee,

Alexzander; come and stand by the side of thy companions in
order,” And when ho had taken his place by the side of his
follows, Aristotle answered and said to him', “ Be thou rich, O zon
of a king! O excellent youth, filled with wealth, if the kingdom
comes to thee after thy father, what wilt thou give me or
wherewith wilt thon enrich me #” He replied, * O teacher, if the
dominion eomes to me, I will make thee a ruler” And he said
to another, “ And thou, what sayest thou to me Kalkalya?® ?

Kalkalva® answered and said to him, “I will make Thee myg

secret counsellor,”
wonldst thou give me, Partion 7" And he said, T will make
thee a companion and associate” And he said to Alexander,
“And thou, what wouldst thou give me, Alexander?” Alex-
ander answered and said to him, “ Ask not now concerning that
which is futurs, and take not a pledge of me for the morrow
wait and see if I live until the morrow ; and if T live, T will
do that something, and times and seasons are commanded
for me.” And Aristotle said, “ Peace be with thee, O Alexander,
ruler of the world! From thy nature thou art known to be
the future ruler of the world” Now Philip heard all these
things concerning Alexander, and when he heard them he re-
Jjoiced greatly ; he was however a little grieved in his mind that
the looks of Alexander did net resemble his ovwn.

*Now Alexander was exceedingly liberal in everything;
accordingly, that which his father and mother were wont to
send him for expenses, he divided among his friends. Then
Zintos (Zethus? Zeuxis?)', Alexander’s tutor/sent a letter to

inwga Ph;li rand Olympias from your servant Zintds greeting,
Kuiow ye ihat what 'E'seiqrf' ?.E"Aﬁx:a“ffér_’?dr is expenises mdnéi"
Gt et i him, bmsumvﬁlmﬂh'tr‘t\’n}eﬁtitlﬂl i’ gifts ; T

NP

_The Greek has “do one of them”,
* This name is corrapt.  Partidn may be Meartwe or Mpurle, — aar
# The following paragraph doss not appear in the Greek, but Miller gives &
Latin version (Pseads-Call, p. 16).
: £
1 In some pieces the MSS. wrile \EDZ‘..L.] # mgib, in olloes .:mhj_.]
Hiyntis,
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Philip and Olympias, and in it there was written thus: “To my . sbends
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wed #nb o (OF puHasabyhe  fuibigad il ad pedasdon,
see and look mto this matter, and do aceording to what appears
right unto you.” IR e s

When Philip had read this letter, he wrote o letter to
Aristotle, Alexander's téacher [ds follows]: “From Philip and
Olympias to Aristotle, greeting. Our fs't”?vmxb At wh’GTIn we
have sent for the purposa of wduu'l...mg an(‘f‘fmuung”ﬂ emmdo:
has made known to ug by, Jetter téa;. What we seu'?l fi‘ﬁi;r"_m - |

o oL b dewiid s b g el

cxpenses is” nob “alfficient Tor! i, Decanse he 7 v LELUREIEY |
presents ; now he thus informs us as if blaming and murmuring fks 4oke.
against thee, and it is of thee he complains”

When Aristotle had heard this he wrote o letter to Philip
and to Olympias his mfe i nade fnswer [m}lu 1: “In every
way it bi:,eefm 115 to a,c‘knowfc iha.ﬁh ahoey i

vm ‘of presents

Klex.mcﬁ,r Jrodeeds from ud dnd T mﬁe‘realﬂ" uﬂur ﬁwacﬁ'hl ing’.
Ye n']“ rirsclbes have skamied and s 1hat he' 55 W) wmeman::!"
sn'pen-:r I ‘dvarything, and i Endwledge undaﬂﬁ'ﬂ'd'mgpim

is not at all like [other] youths, but hr' is well fitted by his
wlsdum for the business of life; neither does he do anything
unseemly or improper, but nvcryr.hi.ng whatsoever ye command
him that he R, o

Then' , sent this fet-i-er to Zinths the tutor, and he
himself wrote to him thus and said; “From Philip and Olympios fao
to_our servant Zintds greeting, \}‘ﬁ,‘}"‘ﬂﬁ Enﬂ‘ 1.n-f el “Aris-
totle, Alexander's. r;hosﬁhdg:?h v ‘hm affalrs, acearding to
what/thon didst write tE"us,an We € s that he 9 anEyer ) which
he sent to ns should be wn}'%;'@'i to thee, Do t.hou t.herefore
take 11;“;:['3"1-953: 1 o Thou what is *ght and L proper,

A Amtoﬁlg'ﬁﬁa‘\?iﬁn"h Klexnndors faner compfm
him, he wrote 5 Totter 10 'f&fémder, and in it thus mfr;rmed
him: “From me to my son Alexander greeting. Philip thy
&thmmﬁm na"l.'h mo 131r A "“ﬁffkn'ﬁ.‘l?ﬂ mﬁi)‘rmmm,

46* CLETd
saying,

i

it which wc e o fetecs 15 not safficient. for
him, becaist e distributes b all 1 gifts” Now T know that
thou wilt not do what is not right, and I know not from whom
thou hast learned this practice, which thy father and thy mother
disapprove of, and I too; but if thou hast done anything which

1 The sontext esems to requive giving of presents™, but the Syrine more
literally has ¥ that Alozander's training has been by ns, and that he will go
farth from ounr esching.”

| focarivee “Philip saw him, he embraced him and kissed him.

X 0 S A, werre iy,

Rs
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befits not thy skilled knowledge, in thy wisdom eorrect it,
O wise and beloved son.  Be thon well” 3 !

When Alexander had read this letter, he Tinediately made
answer to Aristotle: “From thy son i_'l.lexander to Aristotle, my fbct
mas nd chief and - t.u,:u:her _gree What m father and

it b deyH-
mother S Erm Tor'e ) mrﬁ ].S {Tiok s mrcnt nor'is 18 it m;{m:;l 1ate

for thie ; and msl,ear.f ut"f]mrng ths,t “which \%ﬁ"'?'fghﬁ v:'hgn fs?ley
heard Jhnt- #the Amount was too snall Tor T iy expenses, that 15 To
blafia thembelv -ﬁd‘?now complain bitterly [of others].” Falgh o G gin Trig s

And Al er also wrote a letier to Phlllp his father and - z_':"u
()ly%prm Wis ]TIUt}]&l‘r in which was as follows : “;F_‘;g;,:_&jm:,dﬂ _:;,_
to Philip and Ol preoting, That Whilli'ye Have serkto 47
me ﬁ)?%}‘ EX [ ses i the ha rnTﬁmﬂls ot ::u"%mmrt or
T am Aléisnda? o 5, and, 1 :{inrao\t\r, T et noﬁﬂ"ﬁ'ﬁr& 9 T

unprop%i‘ T ﬁ‘s,ve a ““%“n“rﬁ:{%%tbl'"“i'étter, m&’rmll

never 'bla:‘;h'ﬁné:oﬂe%num from Hi;ﬁ\;'f‘hsv Teceived knows
Iedgc and” me-tructmn i gdﬂﬁ"th'f" $17HaE T o Plame

& you,
F.wca-useulye havé sl:Tu'n?i stk “parsiiony to mé, who #m 3 your son,

while 3-'& 5155 Blamé ‘mé and cease not, and think nothing good
of me."

iy i curieme i XVIIT, “So the youth Alexander returned from sehool, being

T BIF Loz
%@ew of age, and came home with honour,  And whenﬁ-,ﬁzﬁﬁ
Then Alex- mﬁ

ander said to his father, “ Bid me, O my father, to embark in a

ship and go to Pisa, for I would enter and see the horse and

chariot races.” Philip says to him, “ Dost thou desire fo see the . $ AL '|"l'6|'l

contest 2" Alexander says, “Nay, my father, but I will go thither

myszelf to the contest, and will contend with them with horses

and chariots, and I will morecver bring back the crown of

vietory.” When Philip heard these words, he rejoiced, and said

t0 Alexander, “Go, my =on, and good luck go with thee, Tknow,

my son, that thou wilt not contend like a king’s son, but like a

king himself; and I will entreat the gods that thou mayest

return with victory, my son.  Go now into the stables, and !;hake:] i e s
forty eolts and sixty Rebier sl Charatty together with h g&.;:j:mrm-:'.
and bridles nnH everything which thoun mayest require, that thon = ew ebusde
mage:st not laek horses in the contest. Take too ten thousas 1-4:»:::;_'
daries for th , Y g0y, QO& Tuck go with

thee; aﬁfk&ﬁ'tﬂ] nﬁjlrﬁiuﬁh n1ﬁ§vf$* t 51.3 contest iograa,t

a . gl
T el Y T, Gpigad o vdiuerin e Sunge iy Kl cdpe
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and 1cnownoci i Aml A]Qxfmrlm s.ud “Tho Ehm;'ﬁut riye me the
comimand, ; fob T E&»é “rdined
hé‘r:;és ":&13 exern".' eolts, which L m},‘q«el{' have tramr'd' , Then
Phllrp EEMTJ exﬂnder‘, uu-:l mimh"c‘*&"hmrl" B s mﬂ' and
prpose, g B E5 him, <My %on, overything shall be according
to thy wish.” And Philip went with him to the harbour, and
commanded to bring a ship. Then he commanded to bring the
horses, the chariots, and the baggage, and they brought them
and placed them in the ship. And Alexander and his friend
Hephaestion embarked in L’pe ship. And they loosed the ship
and departed from their kinsfolk, And when they had dis-
S fwm' {embarked from the ship, they received many gifts from heir
W fres '*“’ﬁ'mncls’ and Alexander mmmnndm.l his servanis _to, fuql the

Hatirus

e L5C horsps pepular] n_nd to Anoint, them with oil ; gﬁi hie and his
oo

T F”fhcﬁpla{:e where the nobles were
wont to wsﬂk

And while he was walking in this place in the costume of an

,f,-“ i gthlete, Nicolaus the king of Arid”, who had brought a large

i flia 2% ?@E e to the contest an combat, saw that Alexander was

it 'p""ama.ll in stature {mow Nicolaus Was huge in stature, rich in pro-
vt

perty, great in strength, and fair in appearance), and he answered

and said, “Who is this? and from what country does he come #°

mebr jr-And when he had learnt that he was the son of king Philip,

o —.u a4 and had come o u’f the eontest, he answered and said
{ rapely .w-h-w

hlm, "Pawe_ "cwﬁlf ﬂ'l.ee uud Alexnmfer red him,
O Aepoud ; ‘tg?@’sa-\ d, “As
.m- ki 11- ‘Hﬁ‘g&‘w; ..fw-

“
dham i "" 5&? HEEDT 3115’1 ﬁ‘fcoﬁw
of Kﬁry&nﬁ.’ »  And Alexander said, “Dd fof b5 6740 “"mld
ba nof insolent (7), on ageount, of sulch things, ;{fﬁi’) nof'ge out
4 of thy senses beddusl oi‘i:ﬁ! r*tfy'nl be'}'aﬁr;zf tﬂauVE}Swub;ﬂl%L
the manner of r!w dea.t.h for thy f&uﬁ% and fate, O Nicolaus,
ABEL R Tl i bhe” pfnce for this fickle tm'tune‘ has the habit of

1 A inacodrate rendering of and Aafidw Fevlae (Miiller, p. 18, eol 1)

* Tha Gresk text hae & vias Apsior (var, "Apdéor) Surdiws Axapedews (Miller,
Iac. git.).

¥ It is paseible that nld'l'.l may stand for “101; O, 4 wlis " Apeivy, and
that 1103 G450 may be o mistske for 0700y 12880, asées
* Awiptvam.

4 Byr. ju.u of Kewin {Saturn).

why cepepebyy W0 Al g Had G o i warag fovape recn bt

1S QUARREL WITH NICOLAUS. 1419 24
W et AN Tede A -;wln o wi wl?ﬂ A.m @,iq 48 ralip d.(.q,‘ A THITE
el

dup.'m.mg even from him that is great,’and of going to him

that is little”  Nicolaus said to him, “Thou hast spoken vightly 1o wivie A5

as regards one that is weals, and hast made known that thy fate

is thus; but my fate does not change in this manner, neither

does it depart.  Now, therefore, inform me of thy business, and

for what reason thon hast now come hither, whether to see the lkm,; G

contest, or to take part in it; for thy stature and thy appearance

are not like those of an athlete.”  Alexander said, *Get thee gone

from my presence, for it is not to be seen that thou art in any

way like me! Nicolans said, “T asked thee this question, for

what thou hadst come hither, whether to see this contest or to

take part in_it, because thou art the son of Philip the Mace-

dontan”  Alexander said, “If thon desirest to hear and to know,

give me thine ear and I will tell thee. I am not one of these

who will look on at the struggle, but T am one of those whe will

perform valiant deeds at the eontest; and though 1 be little and

shart i.l:l stature, }et I am mighty in chariot races, and I will

defeat :pmu en Nicolaus heard this speech, his gall
b wa' A %ﬁnhm im, and he answered and said, “Look and .r;sm- fip v

e to what & pass this sirife of Zens has come,that even » mere's i’ 717

boy, the son of Olympias, has come to take part in it and so we, "

think that it is the sport of children, By the lLife of my father,

il they should make only a sprinkling of drops of water eome to rﬂ‘-l'-" q‘] b-‘i

his mouth upon his chariot, his soul would depart from his body.” ajd

Then he looked at him from head to foot, =Imd desgmed him

g.res.tly, and 'spat, saying, “Go, get thyself a mg, and wipe away F’“’*

thy sweat with it, because thou art famished, and thy sweat is

abundant.” And he shot out his lip at him, nhmlung him tobo Fveérrore o

nimlvﬂgad__mu%c _Then aAlexa nder (I to hn‘n,
"Nw-la:]s,T awcﬁ:r this oht 1:- L my

ors, am'\-‘ |}:1§t cr;pcgﬁc‘g‘tl‘pn from the divine seed in the wumb of
my mother, that in this nol\t&% fwlu & feat t];lec in the strife of A,

horses and chariots ; attd I'will” cl)‘i'n:e t.o"tkﬁ}' con‘uta‘},,nn will

subdue thee gagl all the people therein with & i Ay
spear.’’ Amlﬂ'v\l‘i{enhlm EQE sguki.n these wmls 16 I.Eﬁ«v frliiae
one from the other. nl
XIX. And on Lhc hira }'iﬁ') all the athletes went prepared
to the race-course and to the place of the contest with horses
:.mr'f chariots. Now the athletes were nine in number, and four s ‘f-u
Mo 'r-grrewi Treeac iy "‘nf-]c b dfw-ﬁf ,;4‘ :,.as..f fig o '?.aru... i -"h--v'mr i
L Ju..‘..ﬂ,; o i elaeet "-{'ﬂ,ul lrnﬂll'l'pl(’wt{ W ,.4:- e '.ﬂnr.”l;l nuﬂ't‘g e -"‘“‘E"’ P‘.ﬂ" n| 1#.1

L3

o :u.,f.._ o e l.'l-' rigagiy ©5 Tie i wpeg e PRI
4 ”r ﬂ'rw-ﬁgwt‘r :rrgn' LI T B s T 1 it .mh—v o dre -r,«diuqﬂ-t‘}
K . e uibdey fabareiii Y Adymparedy nl M,’.
{ ﬂi’hf‘ PaA ﬁdl’a’m LN lf,nlm pEal [Lendepnd
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of them were king's sons; the fifth was Nicolaus, the son of
Hélad and king Keryiind'; the =ixth, Kestios, the king of the
Philippians (¢): the seventh, Ksosios (1), the king of Bithynia;
the eighth, Alexander the son of Philip, the king of the Maee-
donians ; and the ninth, Aristoteles of Pisa(?); with the rest of
the ...... and the chariots from various places. Callimachus from
Akimbarnétos (7), Anistippos (Aristippus) from Corinth, Tridit (¥)
from Aréntir (), Sephilad (7) from Lébiria(?), Elldirdn (7) from
FPhoeis, Armitos (¥) from Lddé (7), Nikindmos (7) from Krimitos (?),
Pardiinis (7) from Kldphidn (7),all these were assembled together
in one place, And they placed a boat of silver in the midst of
the race-course, and this boat was of pure silver. And they
proclaimed the names of the horses that were yuked to the
chariots, and they madg the horses stqud,_bemde the rates, The
ﬁrst- te fell by lot to Nicalais, the nemnri e Kestos, the third
%irﬂ tamka (0, tim fu!u,rﬁ gmﬁtmaaa (Clutoma us), . 1
the Hifh t'; ¥ ){ thé ﬂl;{ﬁ;‘ﬁ o ﬁ.ﬂi}'l.lll[i! 7 e % im PLokie?
Kérantidos (2), the ugh t6 El¥xander, the it b fgng (?). .,4'% =
Now these athletes were clothed in L garments of various colours ;

the first had put on sky-blune EbPPﬁ.[‘Bl the second and third
sbalet ‘robes, the fourth green vestments, the fifth and sixth
vellow apparel, th& me\_:enth dark blue clothing, and the eighth

and ninth purple Taiment,

So they mounted the chariots, and the war trumpets were
sounded ; and the athletes punished the horses with bib and
whipcord, and snddenly the horses started and went forth with a
rush, each contending as to who should get first; and they urged
on their horses with lashes, Now Ksitos (1) got forcmost, Nico-
laus second, Timotheus third, Elikidr (7) fourth, Klinathmichos
(Cleitomachus) fifth, Philaeus (Pitris) sixth, Aristoteles seventh,
Nicolaus eighth, and Alexander ninth. [They kept this order]
in the first, second and third rounds; bat in the fourth round
the chariot of Kestios (?) was overturned, and the horses and
chariot and rider fell head over heels. Then Nicodemus turned
his horses to the left, and wished to pass through them all and
get first in the race, but ho oo stumbled over the chariot of
Kestis, Then Kimrénéos (7), when he wished to turn his

I Gea pape 22, note 5. The Syrine translator hog Blundeved sadly here-
abouts, and the seribes have made confusion worse confonnded.

e Ty
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horses to the right, was unable to pass because of those
that were overthrown. Then Elikidr too stumbled over the
chariot of Kimotheus', and fell. And Klinathméchos (Cleito-
machus) wished to turn back his horses and chariot from the
midst [of the strife], but was unable to do so on account of the
horses and chariots which were overthrown before and behind
him; and he too fell. When Nicolans saw that Alexander was
behind all these, he wished that Alexander would pass on to
the front, and that he might be behind him, in order to throw
him down and kill him ; and Nicolaus began to turn his horses
aside from before those of Alexander, Now Alexander nnder-
stood this artifice of Nicolaus who was wishing to kill him,
When Nieolaus had turned his horses to the lefi, Alexander
saw an empty space between two chariots which had been
upset and overthrown, and he guided his horses before Nicolaus,
and passed through that spob to the front. When Nicolaus
saw that he had passed him, he guided his horses after him;
but when he reached the spot through which Alexander had
passed to the front, he was upset by the struggling of the
horses whieh were down, and fell. Then Alexander began to
urge on his horses alone; [but Nieolaus], in order to save
himeelf, leaped out of his chariot, and stood upon his feet, and
biegan to call out, saying, * O thou that art not able to conquef
lawfully, there thon runnest by thyself! Every one knows that
the foremost was overturned and fell, until the arena was full;
and now thon runnest by thyself, and thinkest to receive the
crown of vietory!” Now, inasmuch as the people of Pisa were
spectators and judges at this contest, they commanded all the
tumult to cease, and made a proclamation by their heralds
to all the people who were sitting in that place, saying,
“ 0 men of Pisa, dwellers in the city and its suburbs, and ye tao,
O Athenians, and ye people who have eome from a multitude of
places; we declare that we all have seen that, when Ksitos (2)
was first in the race, he was tripped up among the horses
and fell, and the other six charioteers stumbled over him.
Moreover Alexander drove on contrary to the rules of the
contest, Let them therefore return, and bring back their
horses.”

1 This name should clenrly be Timothens,
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Then in accordance with this eommand, they brought Alex-
ander back and ordered that other horses should be yoked to
the chariots in the place of the eight on the left side, because
that horse of Ksitos (7) had been injured. And when they had
spoken in this manner, and each charioteer had ehanged one of
his horses and had put another in his place, then Alexander too
changed one horse and yoked Bueephalus in his stead. 8o they
all returned to the gate of the race-course; and when they were
ready, the trumpet sounded again, and they all started together,
and urged on their horses with severe lashing, all [running]
furiously until they reached the farthest' turn fogether. Now
when they had reached the turn, Nikimos (Nicodemus) passed
first, Elikitr second, Philaeus third, Alexander fourth, Nicolaus
fifth, Aristippus sixth, Kritomachos (Cleitomachuz) seventh,
Timotheus eighth, Kastis () ninth. They went the first,
second and third rounds, and at the fourth round the horses
of Aristippus lagged behind the horses of Kritomachus (Cleito-
machus), and Kimis (Nicodemus) restrained his horses, and
turned and went to one side. Then Alexander, who had been
fourth, became first ; and after him Nieolaus was foremost,  He
wished to let Alexander pass a little ahead that he might come
up with him and kill him, on account of the enmity which
existed between Philip, Alexander’s father, and himself, for Philip
had taken hy foree a number of villages and their inhabitants
from Nieolans. Then Alexander, being full of wisdom, gave
Nicolans room to pass before him, Now after he had passed
Alexander in this way, he was meditaiing some means whereby
he might gain the crown of vietory, so he stopped his chariat
before Alexander, and beckoned with his hand fo Nicanor
(Elikior 7) and Pithdos (Philaeus ), as much as to say;, “ Do yo
who are behind me keep to the left side,” to the intent that they
might get Alexander between them and might lay hold of him
and kill him. Then Elikiér () and Pithios (Philaeus) turned
their horses to the left behind Alexander; and when they had
come close to Alexander's chariot in this manner, go that Alex-
ander was already contending with these two, then Nieolaus
looked behind him from his chariot, and stooped down to lay

! Literally, the fowest turn, of bend, the farthest point of the course where
they turned homewards

| 3
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hold of the thongs of the bridles of Alexander's horses that his
two allies might come up with him. Then Alexander turned
his whip upon hiz horse Bucephalus, and smote him without
sparing upon his back, until the horse was beside himself with
rage and fury, and raised his fore feet in the air, and struck at
Nicolaus, who died immediately with his hand upon the bridle
of the horses. And again Alexander smote Buecephalus with
the lash mereilessly and pitilessly, until the horse, from the
pain of the blows, stretehed forward his mouth and seized
the right hand of Nicolaus between his teeth and lifted him
from his chariot. Now Nicodemus, wishing to come to the
assistance of Nicolaus, drove his horses with care, and when he
had come alongside of Alexander’s ehariof, he smote Bueaphalus
violently upon his head with a stick. Then Bucephalus let go
Nieolaus, who was already dead, and seized Nicodemus by his
left hand, and dragged him from his chariot. Nicodemus, ery-
ing out and shrieking with pain, begred Elikior to come to
his assistance. Then Alexander guided his horses to the left,
and when he (Elilidr) had come up alongside of Nicodemus, he
(Alexander) turned again from the left [to the right], and
Elikidr was tripped up by the axle of Alexander's chariot
wheels, and fell head forernost, he and the horses and the
chariot; and he died together with his horses,

Then Alexander obtained the victory mightily and gloriously,
and gained the four crowns of victory,  And a herald proelaimed
in the race-course, “ These four erowns of vietory belong to
Alexander the son of Olympins and of Philip the king of the
Macedonians ; [the judges] have awarded them to him for his
strength and his might and his victory." Now the names of
the horses that were yoked to Alexander's ehariot were these:
the first Ksithidos (Xanthus ?), the second Tdada () the third
Achlios (or Ulios ); the fourth Bueephalus; and by the might
and strength of these four horses he obtained the vietory
over four athletes, Nicolaus, Nieodemus, Elikide and Philidies
(Philacus), Thus by goed fortune Alexander won the crown,
and with his horses obtained the victory; and he turned to
go to his mother Olympias. Now when he had come to
Iimfisia (7) the priest, [he said to him], “ Receive this erown
which Zeus hus given to thee;” and he answered and said to
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him, * Now thou hast vanquished Nicolaus; so also wilt thou
vanguish all nations and peoples which dwell upon the earth
and [all] thine enemies,”

XX, After Alexander had received this augury, he went to

Pella. And when he had arrived there, he asked for his father; j-‘-‘-'-"”‘;“ i

and he found his mother Olympias divorced by Philip and put

away from being his wife. Now on that very day Philip was

._.p Boing to take a certain woman whose name was Cleopatra, the

r’-—f“ s« danghter of king Athlis (Attalus), to be his wife. And when all
the guests were seated before Philip, Alexander came in amongst

those that sat at meat. And when he saw his father Philip
reclining like a bridegroom at the head of the table, he went
straight ingvith his owesr:msl said to his father, © Rée from
56 F vietory, the fruits of this my first labour, 1
will give my mother Olympiss to another king to wife, but T

G

e 4, will ot invite thee to the feast, even as thon hast not waited
pese e Yie for me until 1 returned.” And when he had spoken these

FuT fr'“hi"»

rords, he drew near just as he was, in the dress of an athlete,
own by his father, with his garments unwashed from
Mﬁﬁa and stains of the contest. At these words Philip was
filled with anger.

XXI. Now there was g cerfain man called Lysias, Philip's
jester, who was sitting with him on the same couch. This
Lysias answered and said to Philip, * O Philip, thou poasesaestl
(s number of countries; if from thy youth until now thou had,st.l

had s wife like Cleopatra, thou wouldst now have had & son,

| and him not from adultery, and his look and face would have
| been exactly like thine” When Alexander heard this spesch,
he was at once greatly enraged, and he overturned the table

SIS E3

which stood by the couch, and took a dish, and hurled it sud-xeiuw &,

denly at the head of Lysias, whose soul immediately departed (4
from him and he died. | When Philip saw these things, he seized
M‘iﬂb, and lé.:,{-p\ed among the guests, and w1s.hcld to
stab Alexauder; but when he got near to him, he sfinibled
and fell heavily, , Whepy AWOIEc oy, Phig e pocwersd foc.
said ,.t:,} h.llm, “‘:E!.er}vLu }v;ls‘hnis i Bﬁm& and. nglave the Tafd ol
Aoy o SABHG0 BO5 MR St bk Bl et and cammot
save himself from stumbling!”  And having said this, he drew fi
near and went and took the knife from the hands of Philip

\ 8 reFiepHf E.ﬂ &g g ‘_Hi:.{wf o fog Ming laev :rqun;. forer Makhor, y-u.; i % u,j;'.ﬂ);j,
AR taiing gy sry (gt s @l 1‘:—'}%-;‘ AL A pAReReTa B Al gy mored st Al

it ':;;.n'apu !: Bfie o = lfrlrﬁ..-hnrv BLo cedne dae henesis Bloee gl
H:'I L B T R R 4
wevebinT |54 Apapding) T4 Juring i o pedagaai. & Yl 3¢

putr

l(d-ﬁnf-ﬂ

- : - " I
Juprti xli'- 1 wrbiq ;i:l-rwrﬂ I aat] nE & ﬁ,.f.;.-'.lrn; yeqTiea
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nned ;,nlwl.:: the guests and left them half dead, Rphithon and L it

Kilitirdn with the rest of their companions ; and the house was | se e

filled with the slain as ab yon time [when Ulysses slew] those |, | !

who were......because of Pkitirpos (Penelope)'. Ahrz:}e:: b A '“; ':J":','_m'::': ;
XXIT. Now after Alexander had acted in this manner, and :'.‘.i.:-.'f. u:b-ﬁ

had taken vengeance upon the guests and gone forth, the

servants took Philip who was sick and laid him upen a bed, and

carried him into a bed chamber, and his sickness was very sore.

After a few days, Alexander went to Philip, and sat by his side, s §pes e

and said to him, * O Philip (for now T call thee by thy name, and ""['"ﬁ_"g?_‘

perhaps it might not be pleasing to thee were I to call thee ’F:: i d._.',,l.

father, por from this time will T call thee by the name of father), feiU

I have not come to thee of my own will,—[for] thou art nob my s

futher, nor 1 thy son,—but I have come as a friend and an

associate, that T may be a mediator between thee and thy wife

in respect of that which thou hast violently done unto her, But

sinee I stood up at the beginning, T will not make [many] words®, f4/f

Tell me this: did Alexander act in an unbecoming manner when

he slew Lysias, who spoke that disgraseful speech mockingly? and|{*

didst thou thyself act well when thou didst rise up and lift a

knife upon thy son 7 And thon wishest to take another woman

to wifie, Mldl wmﬁfj.mhm"q‘mal.kg ;,‘i:]"l‘:e w&%—: }VPU 5 Nt dogl tEce |

=!§:£ i‘:“l‘_t,ilt 2. (TR now a:n:'i: heal thiselt, for thy not | A.

hodily But™ ettt _im" A m;an__b_@mmca_mﬂm_imrmm-lﬂﬂé

mental than through a hodily ailmenf. Now therefore T

Alexander will go and beg of my mother and persuade her to

make peace with thee again. My father—T have again

chie

! Tha lnsb sentence of this chapter is so corrupt in the Byriae as to be
untranslatenble, The Gresk text (Miller, p. 21) containg references to the
battle of the Lapithae and the Centanre, and the elaughter of the suitors of
Penelops by Ulyssecs,

? This elouse is somewhat obscure and may be corrnpt.  The Syriac seems
t0 ngree with the Latin translation rather than with the Greek text (Miiller,

B 21). 1f we folloy the Greek, we showld read : Jpu ooy S0t of10
Lox AlSe JI mdmadie oh o] o 2o
18iah Limsy o AN Lo waamalN 5 Hama

2t oy L) 0] o sooiamat o] Maoe o
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30 HISTORY OF ALEXANDER.

done wrong in that I have called thee father, but although T

o nof, w[ah to call thee I)} this name, yeb nature - acknowledges
thm:. which 15 the frutl™ And when he had thus spoken, tenrs

/
¥ o
Lokl B2

%
were flowing from f’iﬂ]p-. eyes, When Alexander saw Philip
weeping, he went to his mother, and said to her, © O my mother,
be not angry any longer at that wrong which my father has
done, for he has not forgotten the offence which thou thyself

didst commit against him, and the more 8Oy Bﬂllrl' 1 the
’l TATedl !r; B pu-&
. en sirimediator, whom they call a Macedonian, lhougﬁ" A 1n 1:.1

tryasd ek i wiy 4

an Egyptian, Now, the fon 8] my mother, 'go L

© of all enffeat thy ‘ﬁ'&b&”ﬁ& '%uﬁ%éim{f Bo fasondled to thee,

Ftanit ‘for it; i right that thon shonldest be subservient to thy husband
inasmuch as thou art a woman” And when he had spoken

these things to his mother, holding her by her hand, he went to

his father. Philip was lying on his bed, and !:_md turned his fase
to the wall. Alexander answered

father—-for“?lencefa‘mﬁﬂ el it he t.her,‘gtm{j'r “"fo" i
shun what is right,—turn thy face hither, for behold T have
brought my mother, and have set her before thee, having
implored her with many prayers and much entreaty until she
gave her consent, I have moreover persuaded and begged of
her to forget the offenee which thou didst eommit against her
and to put it away from her mind.  And now do ye embrace one
another before me who am your son, and be ye now reconciled,
that T too may be happy in reconeiling and re-uniting you who
begat me, and in urging you to make peace with one another”
By this speech he reconciled his father and mother, and on
account of this all who dwelt in Macedonia applanded Alexander,
;]nnd every one held his wife in honour, and beeause of the

o g

i _,;_k | death of Lysias, every one gnarded his mouth from speaking
ealumny,
XXII. Whilst these things were taking place, a certain

city called Methéng had rebelled against the sovereignty of
Philip, and he sent Alexander thither to make an end of the
inhabitants by war. When Alexander had gone thither, he
persuaded the people of the eity by his words to return to the
service of Philip; and the people of that city did so through
Alexangder's words and admonition, and went back to the serviee
of Philip. 2
. et den P A L g g B T i g e 5 B crear ;g;wm,; Ja 5 foy o
' frr::i- n- n..lfwrw ﬁnn.lm-u( {i"rl'l'..';q‘-"; fp!l'l'li-uﬂ'(ﬂ' Al Th IO L Wia *ﬂb.
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THE PERSIAN AMBASSADORS, L 1)) 31
When Alexander had returned from thence and come back,
he found men in the garb of foreigners sitting at the pate of Fraw s G
Philip. Alexander asked them, * Who are_ve #” 'l‘hc:, said to ﬂ-;_il--l- "‘*“‘PI
him, # We are satraps, servants of Darius thu laang.” Alexander I _,j'., ,:1',3:4,
gays to them, * For what purpose have ye come ?”  They say to < * l-'“'-'"";
s : A : 1 B TP 3 D
him, “To receive the customary tribute from Philip thy father.
Alexander t.ait[ to them, “ By whom have ve been sent 7" The s G- ik
1><>¢1't  sent by Darius the king of thyk""‘ w Bl Y
: Ale mmkr said to them, “And “fob fiat s 3% e | AL g
1"?1_'561%, _!,e receive?” Thu.' my to him, “{\H ]I@ i, 0?"]5% Tﬂ, |
i ws.t( _. He sy, to ’,h”r’.‘ ] “{wf’ {Ilan your Ir'l'ﬁ.titt,r I{f{ggﬁup» ,'MU_
o, ﬁ 4t Gnd fha aj:ll':_»tim‘ted A Aven forTood § T8 15 nog ng‘rlb 52
(Earad ke ‘glﬂ

e lm wd Jp
{?)r ﬁlﬁf!p,*nmng L Gl‘u? 'Lu g‘lvﬁ, T il?"‘{:ﬁ thi Persians. _Lth&. o :u ».—p.u

¢, good fortume of Ze-us)_tlu.a is a_matfer qfagﬁgd_amLum;_g " "i{_'.», i
" royalty ; now therefore tumn and oy and say to your lord Darins,
* When Philip had no children, his hens used to lay golden eggs, 4
hut lmmLthc t.m LIJ.a.L his son_Alexander has been born, they

apd do, not, lay e an lomger. Now 1

ﬂﬁ er?’iﬁ? %d’%‘i ﬁkag? “tribute from thee &
whlch until ;now .theu hast Jreceived ff)ln my father.'"  And
v.hcn e fiqR gy Itn'{ﬁf;' £ ’Eﬁ{" ot "Eﬁejr"’depgr’aéﬂ'ﬁﬂ
fgu-r = al T4 Ay
the s f’ and e e igned not to give them a
written answer, ’\‘ow when those ambassadors perceived the
pride, the greatness, and the understanding of Alexander, they
wondered, and when they heard his wisdom and his well trained
wo;ﬂu, they marvelled. And they “hired and bronght a very| H-k TPEaTHL
KHitfl painter, aud said to him, * Paint Alexander acourately|s a2 3L
upon linen just as he is,” that they might take it ta their ownl]
country. And when he had Med Ingg .thraly Q iiebigre
and Went. ta t!}en‘ own land ; QL_MM
the thtu\om o}' Alexander’s ﬁpeef,h and the micht of his deeds i
Agam the country of the Armenians wos disturbed, and Philip o, deeiin % o
sent Alexander thither with a large aruy of soldiers, that he = a2 % fats
\ jatfeiok By
might cither bring them fo peace or contend with them inciie: i fe
Vil ot A APt S L i Mligad, Ml B i i,
AXTV. And when Alexander had departed from his {at

& tertain man named Theosidos'—a §mal| ma_n and Bﬁg mh.

1 The name is evidently corrupt, but ca.nnnti‘ae "‘ 8 wﬁ'ﬁﬁrﬁ*h‘ﬁf
prosent.  Posaibly Theodosine, the Greek and Latin Ient.s have Pam.lm::as
{llrmr.tr 5, 2”
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32 HISTORY OF ALEXANDER.

L]

RN

: Li\'. ufﬁﬁﬁmd and honoured because of his money, who had

come from the land of the Thessalonians and had g multitude Kur piciing
of slaves, and whose mind and heart were inflamed with lovezr & eer
for Olympias, and beenuse of his love for her hc_ gave mfuds and & = §
gifts to many people of the city, and eommunicated his secref

to them—this man sought to slay Philip by some nans, for

he saw that Alexander was not in ihe country. Now in those

et dasdays there was in the city an amphitheatre which was ecalled
ERRIRLE o o 2 e

Bupnz4 the Olympic, and certain peopls, partisans of Theasidos, by his

5 fpfth 55
instruction and adviee, begged Philip with tumult and clamour I|r !

to go with them and sce the confest of the athleles. Audlll
Philip, becanse he was unacquainted with the c‘rnft of T}}cn)sidns. !
was persuaded to look on with them. Now in 'the middle of s
the spectacle the partisans of Tl:leoﬁ'l‘d?!! made a dl.sturbauo'c “"ld;'p i
an uproar in the theatre by his advice and command. Theo-gpe ninad
sidoe himself was outside the theatre, and when he heard tl'fc
upronsr and disturbance, he rejoiced, and together with his
partisans armed himself and went into t-h_e t-heatre,‘ and gave
people to understand that he had come in to assist Philip.
Then he bfdndished the spear that was in his l:.s.nd, and
pretending that he was going to smite another, east it and

 enepa G plereed the heark of Philip, wlilst feigning to be a helper of the

dara hat

ing. Philip straightway fell to the ground, and Theosidos (= 3 &
];;Iilsg his comppanimi weni out at onee from the theat.m, bewusg:‘:ll“""
they thought that Philip was already dend,_but hig life yob s ge
remained in him, Then Theosidos went swiftly to the m]‘,nl
palace, and going to Philip’s apartment, he seized Olympins
unexpectedly and carried her off to another aparfment in _t-hc
palace, for he thought that Philip was dead, and he said to hm-{-
self, “ Alexander is still a boy, and Philip is dead; therefore, lfJfa.)iu
I take Olympias to wife, I myself will become king.”

‘Now on that day Alexander returned with victory from the
war with the Armenians, and came to the city of Pella; and
when he saw that the whole city was in an uproar, he asked,
«What is the reason that the eity is thus disturbed 2 And when !
he had learned what had happened, he was fariously angry, A
and went on horseback to the palace, and found Thﬁoaidou‘ and
Olympias there, and at once raising up his whip?, he smote Theo-

1 The Check text has hbyxn, epear, and the Latio translation jocuiue,
Heo Miiller, p. 94, eol. 2, at the foot, and p. 23, eol. 1, fivst line.

DEATH OF THEOSIDOS, 24%.1% 29

sidos as Heraeles smote Arminos (7), bct_‘g:r_t.ae_"].!n_- held Olympias el

in his embrace, for Theosidos wished to eseape and save himself.
Now Alexander was very near slaying his mother too, And
when Theosidos had fallen, and Olympiss saw her son Alex-
ander, she lifted up her voice and wept at the change her
fortune and lot had indérgone. And when Alexander heard
 that Philip was still alive, he gave orders to carry Theosidos
Fiad to poles, and he went to his father. And when he saw that
Philip was near death, he wept bitterly and bade them raise
him up from the coueh; and when they had lifted him up, he
put a sword in his hand, and made Theosidos stand hefore him,
while his life was still in him, and he said to Philip, # This is he
that slew thee” And Philip said, “Ts this he?” And Alex-

ander said to him, “ Yea, it is he.” Then Philip stabbed Theo- AT
sidos with _t-hn_s;}'vurg angd slew ]}i1n¥ .H'qup.lr he said, “O_my son 4 30
i

Alexander, 'I‘DJ.'-IFA';IHWH]‘!'I ;ufﬁﬁiﬁh{ in
own hands have 'sfain him that slew me. My
great shalt thou be, for 1 eall to mingd the day

when lﬁ god Ammay spake' o Olympins thy
* Beholt! i thy womb T one who s';‘mgl'ir vengs

oW, fince’ T with my
. mighty and

Iy %)
;Jiot-her, saying,

of thy conception,

L

Wy i

r 4 P T leard s wdl
avenge the ciiise of his &' 7 st

father and his mother;’ and thus wy son has avenged the fus.

cause of both of us” And immediately Philip died, And
Alexander with his nobles and the prinees of the Macadonians
buried him honourably, and Olympias too went te the zrave on
foot.

XXV. And when Alexander had returned from the grave,
he gave orders to inform the Macedonians that they should as-
semble on the morrow in the midst of the eity by the pedestal of
the statue of Philip his father; and he himself came there, and
all the Macedonians gathered together unto him. Then Alex-
ander went up and stood by the statue of his father, and lifted
up his voiee, and said to the Macedonians, “To you 1 speak, ye
inhabitants of the land, Macedonians, Thracians®, Greeks,|»s
Thessalonians, and peoples of every raee ; to you too, Oﬁmphic—\
tyons and the rest of all the peoples of the Gireeks, _aud_.you
Athenians and Corinthians ; @ﬁ;@mm_g;m'—%ei
with which I counsel you, and f, ves to me, and form
fiire =" AN MR PR E Favt #ilan A

! In the Syriac Tarmkéyd or Tharmalkiye.
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34 HISTORY OF ALEXANDER. 25

a leagne with me, that we may go against the bart rians our
. o = Boctp il
enemies, and may free ourselves from the bondage of the
Persians, and bring them into bondage to us, and subjugate
them to owrselves” And when he hard said this, many ap-

HIS TROOPR—GOES To 1TALY. LS 26-14 a5

knowledge of the aged will be thus mingled willingly with the
strength of the young; and so we shall ohtain a great vietory,
nlnd the aged shall serve for knowledge to the youth, and sha]i
restue and deliver [them)] from troubles like o chield And

fosid
im ; A 2 gtatue and gav : 3
fubit planded |11!E1‘, and he came down from the rm‘tlm fl ,;m.e u Wi e T i 3o know that the vidtory- i
orders o write letbers to every country and city under his 3 ! young

rule, as follows: *Let every one who approves of my advies |
come to the eity of Pelln.” Then many troops of men came
with good and ready will, as if a god were nrging them on'**
Then Alexander opened the door of his father’s treasury, and
clothed every man with all kinds of armeur, But when he
commandad those who had carried arms in the bodyguard of
Philip his father to take them up again, they angwered  and
said to him, “ O good king Alexander, we ave greyhaired and aged
men, and we have been with thy father Philip in & number of
wars during the whole time he was in the world, and we have
become wearied and exhausted by many battles, and wo speal
truly before thee when we eay that we have mot sufficient
strength in our bodies fo bear arms; therefore we now ask to
be exensed from military duty and service” When they had
spoken these words, Alexander looked on them with a glbomy
_ face and said to them in anger, 1 desire partieularly that ye
we ghould go with me fo war. Tt is true that ye ave greyhaired

o Jiie ~q e+ seand agred, but all kinds of warfare have been experienced and
iufe

seen by you more than by these young men, for the aged by
their experience and knowledge ave stronger than those who

the life of the old, while the defeat of the young is affliction
and trouble to the old Therefore, ye veterans, rejoice and
exult in the victory, and divide the crowns of victory with them
for by your knowledge and expericnce and !111=|0r;etandi.ug, ys:
veterans, the young men will become conguerors.”

With these words then Alexander encouraged Philip's hody-
guard, and persuaded them to go to the war; and they consented
and drew near and received arms from Alexander. : -

‘ XXVL' The horsemen also gathered together to Alexander 4, 3
i countless numbers, az did the foot soldiers who served willin gly, vy o,

and the troops of Philip his father, 50,000; Thessalonians, 30,000:
Gl‘eek-ti of every tribe, together with the Pokotolanians [P,aph-'
lagonians?]* and Lacedaemonians, 80.000; Skophians [Sey-
thians?]?, 60,000 ; Corinthians, 70,000 [besides the former 70,000
which he had sent]*; in all 2700007, He armed these 01.:t- of
the armoury of Philip his father. .
XXVIL® And he made them embark in triremes and in

large transport ships, and put to sea, and he made the |

Macedonians dwell by the sea Dithios (7) and Thraee, which
was under his dominion’. /

¥ Tty LLL

s amdo] 0

XXVIIL® And [from thence] by Lucania and Sigi
i ; & buc, Sigly b
to Rome®. And as Lsm‘m a?']’ o nhabitantd 'Jf‘ﬁhﬂ;e;ﬁéagﬂ'.rdcﬁ '5 8

tgieabhis arrival], they sent him f;i_x_h,lth?%jalmm ld b .
AP hands of their chiefs'together with” Lé.go on tgﬁdg%ém%hﬁgﬁhﬁm &

Aganr vl

are in the vigour of youth. Many a time, therefore, when
young men neglect the safety of their lives, and do something
which it was not their intemtion to do, they come into diffi-
eulties and distresses thereby; but asfor you, ye greyheaded
and aged men, T know that ye first of all consider carefully, so
that, when ye are about to do something, no mistake or [eause
for] repentance may arise thereby.  Now therefore go ye with me
to the war, and be ye with me as ye were with my father; for T
desire that ye go with me in this eapacity, not that ye should
make war, but go with me as persons of tried Jmowledge and
experience.  Ye will be o shield to the young men, and the

! Compure Miiller, p. 27, col. 2, und the Latin version.
¥ Bee Miiller, p. 28, line 6 of the note.
i Bee Miiller, loc. cit,
1 'I_‘his clanse is incorreet of misplaced. It is not taken inko acconnt in
stmming up the total.
¥ The totul ought to be 200,000,
: Corresponding to ch. xxviii. of the Greek text (see Miller, p. 0y,
Very unintelligible. Bot compare the Latin version in Miiller, P 28, at the
I'wt; & Tha aeulD’ithAus (#)"" seems not to be named in any of our Guek’ Lexts,
Mm;uim of Ehe Grech text (Miiller, p. $0). o A,
) Hee Miiller's note 8 on oh, xxiz. (p. 30),
LR 2 dlavens i wllasedy s fiw b it

ool sited Mg Pottarms adpe e L

L 1 Om, s 6f there irere some i sent feon God to wrge them o,

3k A ddugeqert 60 it ot b ATy wadn Tk Toapsl durn c?.l L K Al
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56 _  HISTORY OF ALEXANDER, &7 ¢
ifthgaeed wed Fr Bt st WL geersiy rregan vhane limpav @
was in the Capitel, one hundred pounds of gold [in weight], and
they brought it as a gift hefore Alexander. They al&s sinf bne
Ao AR Tdrscitien 46 auxiliaries to Alexander's army, and they

o fiw "llrr-\f entreated him to take vengeance for them upon the Chalkido-
“":w_':!:' ' ;"'f nians®, who had rebelled against them. 'l‘ho.r_] .a\llt:mmc!er said to. o
o n-T: .'m;h,:&hcm, T will do you this favour hecanse of this |1trmmll' which |5 W
A ve have done me; and I will recompense you for this honour by i3 e
subduing your encmies in war, while the victory in the war I'n
will give to you.”

XXIX.* Then Alexander sef out frqnl Ttaly, and came by
sea to Africa, And when t-hc"'vgfmﬁﬁ.f,ﬁe at-r?fl%'é'm had

L

e =k % Enrgiay Aetal KRBT “ili T dd o AeTRd .
ami o) 470 % honrd the fame. of him, ‘th'_&y,c e 10 i and_ entreated him,
A gl kL
A v

b2, kupns. hgard the fiu L Wl ) AR
:I:: }J-C A akermpal) - geneiil i ihe Hordand, Thet Alexander was

gi

be yourselves brave®, or give tribute to the brave””  When they “ i
§n B wp|heard this speech, they set their faces to war, and they all went
i e b el |m:'d armied themselves, and they could not be persuaded fo come
ito Alexander. Then Alexander made war upon them ; and when
|they fonght, they were unable to stand before the army of
Alexander. Then they returned and entreated him, saying,
| Permit not the Romans to rule aver us” Again Alexander
|said to them, “ Ye Carthaginians, T have [already] said to you,
" Either be yourselves brave or give tribute to the brave.”  Now
[therefore go, and whatever tiibute is right for you to give, of that
| give justly; for henceforward [the Romans] shall receive tribufe
[from you” When the Carthaginians saw that they had no
| remedy, they made a stabue of brass to Alexander and set it in
| the midst of the city : and they made & box of wood and fastencd
it upon a stone in froit of the feet of the statne. They then
collected the tribute of their eountry for four years, and placed
it in the box ; and the Romans waited for four years, and then
| they came and took that tribute and carried it to Rome.
XXX.' And Alexander departed from the Carthaginians,

L j.e the Karchedoniana or Carthagininng, Ealenduwe =Kedmiur=Carthoge
(MEmIn NP, Neapolis).

# Corresponding to eh. xxx. of the Greek text (Mailer, p. 51).

? Literally good.

4 Corresponding to the remainder of ol xax, in the Greek tegt (Miller, p.
51).

L] o Thy AR S L Th e ¥ 1l Trpb W a) EErRTL aE g G
ol '_".:pe&fun’g with hini and s‘uymg,"'#ﬁbu art of mi,f Thee, and AR e e oy
5 SHTE pia e
a (hast in thee parts of the characteristies of four gods; and if
i by

:}..x,:lb‘."

angry at this speech, aml said to them, * 0 Carthaginians, cither el

AMMON THE QoD oOF Linfa. Q0 37

and made some of the troops put to sea in ships and vessels
and commanded them to remain opposite the islands of the
Plathayd’, while he went parallel to them on the land with a few
troops to the conntry of Libya.  From thenee, he dismissed all
fhe trpops Ef‘t'.hr-' Alpmohdayt ?r}‘;’:‘b coatiad hoo Ul—::,fillf o ?.;’f;_:
therd 5 fhe gt Amﬁ"t?ﬁ]?‘(-gpéhi:ull}'-"'{bezus'ﬁnﬁg Tetheribered the
words of Olympias his mother, which she spake to him, saying,
“T]i’l"" h‘,‘:‘““%f}:‘ ;\?}‘EL:;&!"'}"&T{]mn. the god of Libyn.” And Alex-
ander answered and siid to the god, “Tf the words be true which
my mother Olympias spake to me saying, ‘T bore thee o th

: : JEnFRdie et o Tl &
god Amm Efuf_ Libya,' shy “'.Jj‘ ni,e t:'o-&rat“fu a drean “}"?
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thou dost not believe that it is possible for a mortal and cor-
muptible man to be born of the race of an immartal and incerrup-
tible god, I tell thee that they are able, as men, to be of the
raoe ‘uf the gods, not in respect of the nature of the body
but in respeet of wisdom, intelligence and fure-knnwludge.'
Therefore by the union of the race of the gods with men, they
are able both to know and to do everything that is marvellons
| andd difficult in the world. Now thou hast in thee somewhat of
| the race of the serpent, and of Héraclés, and of Dionysus, and of
| Ammon.  Through the serpent thou wilt encirele the whole
| world like a dragon; through Héraclis thou wilt be strong like
| Hémclts, and thou wili shew forth in thy person the finding of
| power and might ; through Dionysus thou will, he continually in
| plluasum, and merriment, and joy ; and through Ammon who is
| like myself, thou wilt hold a rich seeptre, and thou wilt be lomd
| of the world in royalty and wealth, As regards these words
| have then no doubt.” When Alexander had seen all these t.hings;
|l\m his dream, he awoke from his sleep, and commanded that a
statue of brass should be made to Ammen in the midst of the
temple of Ammon, and he set it up on a pillar, and npon the base

- L
i In the f}re-uk els Tip Baplrba [var, I‘tpwr%h] R -
* There is nothing like this claose in our Greek texts, sn {hat the word

T e e - ]
L,.HCIMO.&\ remaing o puzile,

i e - s
LT gy kv


http://www.tcpdf.org

: ﬁ)_.. a-i-l-l:--«h' :.'

P

SR

A

. |
- Ape ﬁj

|
sloant § o e

| place which I requires” therefore fo this very day they eall the

: ] -
| Tt Todt Téw -
S LA

tef A

it et

| “Q thou that didst die without fanling,‘ ‘thou hast shewn me the
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of the pillar he wrote thusS€%This ‘fatue  ATofinder Wis son
made to his father Ammon, and set it up in this temple.”
And again, when he was dreaming, he made .*suIl}'llio'%tis:‘n}t'u .-,{',2(.},.{
%Amg]un, and said, Q wy father, shew me the place where
to Bl 3 gréal’ city which shall be named afper me, and from
which my, memaory shall not pass away.” A affilin “fhe guqrh__ 'if“-
Amuioi appéared to him in a dream, saying, * Alexander, king tuu.
of the Macedonians, T grant theg to build acity in......... in the
fields where they pléfigh the farrows, and it shall be famous and
renowned, and possessions and wealth shall abound in if, and _tiw
supreme god shall dwell therein. Around it shall be the river
Nile, and it shall water its fields with abundant ﬁi{}iéiiurh.hand
many shall be nourished by its uee, for this river without
any [human] labour will lay the%‘l&s and arable lanis be-
neath its frrigation, and no damage shall arise therefrom.”
XXXI And when he had seen this vision in his dream,; and
had quitted the land of the Améndikiyé (7). a stag came towards
him, When he saw that stag, he turned round and said to his
nobles, I it be granted me to lir“i.ifi a city in this land of Egypt,
when I command and shoot an afrow at this stag, it shall strike
it.” And having taken the weapon, he shot an arrow ab the
stag, bt the arrow gliticéd ‘OfF the stag in its rapid flight-,lu.nd
having run a long distance it stumbled and fell by reason of the
wound, and died on the spot.  Then Alexander eried out and said,

| spot upon which the stag died, “ He that died without feeling.”
So Alexander ran and camé to that spot, and on this side of the
stag & sepulchral monument was Tuilt, and they eall it, “ The
tomb of the god Aslis (Osiris)®" Tn this place too he command-
el to offer sacrifices; and from_ thence he returned and came to
the stag?® and he found a large mound, and fifteen (twelve) tuwxlitt":' .
lay around it, the names of which were: Stilimos, Pahbird, ..
Tmthios, Aklios, Inékpilas, Pithénos, Lindos, Kiphrin, Espisid, v~
Mimistird, Philios, and Humkitos in the centre of the mound,

1 Tn the Syrine e Als Wilis, which looks someawhat Jike a corraption of
Hiliupolis.
2 Tagdeipis or Tagosipos.
% The Syrian tennslator confoundad iapos with Magar (Miller, p. #2, eol. 2),

"Egvptians used to hold as a
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which they called “the groat city.” And when Alexander saw

this, astonishment laid hold of him at the waters which wers
eneircling the villages; and he wondered at the greatness of the |

waves how marvellous they were, for although they entered the | i
SOA, !.hc‘.j.f did not 1]\i1|g|f_‘ [thl:i'l"\\-‘ﬂ.h], And he found there also |
a place which they ealled Melid, and its waters used to enfer the |
sea one cubit and make a great commoetion. Then A]nxnnder|
asked, “ What is this place ? and who built it 27 And they said |
to him, “First of all Dios, whom they eall Zeus, and next |
Irthfios (7)." And from these towns twelve rivers went forth
and mingled with the sca. And Alexander saw that the greater & ik 4
number of these rivers, as well as the springs of the city, had .r._:.:l....,».'-d s
been stopped up, and that all the streets and squares were 4

destroyed; and there only remained two rivers which wers

not obstrueted, and whose place of fitlet was not dest royed, and

whose mouth mingled with the sea: the name of the one was
Liikthesnédos, which great river they eall that of the god

Serapis (this Serapis is Joseph the son of Jacob, whom the

1%), and from it there went forth

another which they call Okérida (or Eukérida), and yet another

large stream which they call Klidnava; and the name of the

other great river was Niiphirtir®, When Alexander saw that spot

around which mighty rivers and large streams ran, he remem-

bered the dream which the god Ammon shewed him, and he

saw that there were fifteen (twelve) towns upon that one "
spot.

XXXIL?* And he heard that there was a temple of Zeus
there, and one of Héra*, whom they call * the mother of the goda!
And when he had entered the temple, he bowed down there and
sactificed. And while he was examining the temple, he saw
there two tablets® of red marble, which were very beautiful,
fixed under a statue, and upon them was engraved a legend in '

! This gtatement regarding the identity of Serapis “@wnw* s
inlerpolation by the Syrian translator or by a later hand,

? For the Greek text eorresponding to this passage see Miller, 1. #2, nota 14,
? Bee ch. xxxiii. of the Greek text (Miller, p. 36, eol. 3).

3 ¥ .
4 The Hyrine text has Ahld, BD'I.!. & morraption of ]’]U’I
" The Greek text has obeliske,
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hieroglyphs!, which ran thus: *After that I Sesonchésis®,
the mler of the earth (or world), was first recogmised as lord
upon earth, T erected this statue in honour of the great god the
Sun, the equal of Sem]m-, in gratitude for the benefits which I
have reesived from him” And when Alexander had read this
legend, he considered Serapis to be the first god. He went
also to the spat where he was told that the ngrlplb of this god
existed, and in the temple he found a golden™¢up of the god's
upon the ground, and on the cup there was written as follows:
“1 Ahl4%, the son of the mighty Prométhens?, made this cup for
the great god Serapis before mankind were brought forth.”
And when Alexander had read this legend he said, “Tt is
evident from this that Serapis is the first god, for thiz cup
was fabricated when as yet Prometheus had not made men; and
thus alsa did Ammon shew me in a dream, saying, ‘T will grant
thee to build a city where the first god dwells”  And now 1 will
supplicate this [god] and will entreat a favour from him, because
Sesonchdsis® too has shewn me by his inscription that he
appenred [as] tho first god in this world” Then Alexander
offered saerifices fo Serapis, and made supplication to him
saving, “ If indeed thon art he whe has governed the world from
olden time until now, and hast revealed thyself at the first as
god, instruet me, O Serapis; how to build the city which I have
in my mind, and I will give it the name of Alexandria; and
inform me also whether they will make my name fo pass away
from it and will call it by the name of another king.” And when
he had spoken thess words, he slept; and he saw in his dream
that the [god] took him by the hand and brought him up into a
high mountain, and said to him, * Alexander, art thou able to
lift up this mountain and to remove [it] to another place?”
Alexander answered and said, “How ean L, my lord 7" Then

! Litarally, “in Jebters of the priests.”

*In tho Syrise LODAD LMD LMD, Sisikieas, for
Kteanpints, :
* There must ba some error here. & Tittle above we bad ].‘vcn]_ for “Hpa.

4 In the Syrise Pariithes.
® In the Syrise .:x:c':.:Ex.a,_.al.\.._-.ﬁ::r Sisikinon, for LRAL0QC0L 00,
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the god said to him, * Even as thou art not able to remove this
mountain, so another king will not. be able to remove thy name
from this city, nor to set his own name upon it.” And again
Alexander said, “ My lord SBerapis, what might and strength
shall there be in Alexandria that [men] shall carry its name into
the world #” Serapis said, “In the same manner, when the
city iz built, [people] will eall it *the great city, and the fame
of ite greatness ghall be spoken of in the whole world, and men
innumerable shall dwell therein, who shall be famous through
thee, Centle winds too shall minister unte it with the favour-
able temperature, and the knowledge and eraft of its inhabitants

g 5!1&1] hn venowned throughout the world, for T will build it with
’ 'd.umﬁng, and I will be thipﬂ' to it.  Storms shall not disturh

the sea, neither shall druui}lt nor heat be therein ; winter and
cold shall not remain therein, neither shall there be in it the
mischief and destrustion of demons, and there shall be but few
carthquakes in it, and they shall not cause much damage therein,
fur these are cansed by the envy of wicked devils, If the armies
of all the kings of the earth were to encamp round about it,
they wonld not be able to injure it in any way. It has been
decreed that it shall be renowned in the world, and alive or dead,
hither shalt thou come, and in the eity which thon hast made to
be inhabited, thou shalt have thy grave” And again Alexander
said to him, “My lord Serapis, I desire to know what thy
real name 18" And again Serapis said to him, © First of all
consider in thy mind, for if thou art able to comprehend one of
a hundred of the powers of heaven, or to speak twenty of their
two hundred names; thou art able to understand my name'”
And when the god had spoken these words to him, Alexander
said to him, “ My lord Serapis, tell me thisalse, where, and when,
and by what death I shall die.” And the god said to him in a
dream, Man that is born is without anxiety, and honourable,
and comaly, when the time of his death and the manner thereof
are concealed from him; for mankind, though mortal, are wont to
think in their minds thnt they are immortal, and that this world
will not be dissolved.  But if thou desirest to know by what death

! This passage seome to be guite corrupt. The Greek text (Miller, p. 84,
col. 1, lines 6—9) is simple enough, turning upen the numerical value of the
etters in the name of Zdpars,
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thou shali die, know that thy death will be fair and peaceful ;
thy sickness will be like that of one who drinketh poison ; fear
not then, for thy death will not be cansed by any bodily sickness,

and shonldst thou die in thy youth, thou wilt be innocent of & -

multitude of evils."”

And when Alexander had seen all these oracular responses
in his dream, he commanded them to call the architects—that
is the chief carpenters,—three skilful and cunning men';
one was Sinkartin of Arontios®, another Aryfinios the Egyptian,
and another Krirmatin of Kdékellin,  And he set them over the
building of the city, Sinkartis fo lay the foundations, and
Aryﬁm&a)& to measure and plan the streets and squares, and
Baryfithmin (sie) to build houses in the city; and Alexander gave
them five hundred thousand talents of gold, each talent eonsisting
of four hundred pounds.  The length® of the city was from the
grave of Asilis (Osiris) to Bartinf, and its breadth from Dindd
o Tkarstra which they call * by Hermopolis!

it hn--x “ . XXXIIL' When Aristotle, the teacher of Alexander, heard
'1"'*' F 15 =1%f the building of the eity, he sent to him saying thus, * Nay my

lord, do not begin to build so great and mighty a city, nor o
make people of various countries and tongues to dwell therein ;
peradventure they may rebel against thy service, and take the city
from thee; and again, if [the people of] the city should hold a
festival and pames, the herald would not be able to make the
pme!amsmon in many days; and if all the h'mgnﬁ fgwl in creation

gathered together, and if thou didst stobd wip all the
b T ey meal in thy dominions in one spot, it wonld not suflice for
the nourishment of the people that are in it." And after this
message had come to Alexander, great grief took hold of him,
and he was anxious and perplexed ; and he commanded them to
eall the Hgyptian soothsiyers who were skilled in angury, and
related to them this message. And when the augurs had heard
this messagre, and had seen that the king was in grief and trouble,

1 Bee Miiller, p. 38, col. 2, lnst paragraph,

* As Arontios is almost certainly ‘ez, Sinkartin must represent Kpdrns
or Hpdrepos. I so, then Adryindos, or Arindos, the Egyptian, is probably=
"Hpew Atfonts, and Krivmatin of Kokellin=Kheopdrns Navsparirgs.

4 Compara Miiller, p. 32, col. 2; and see also p. 83, col. 2, a4 the top.

# There is nothing like this chapier in the Greek save & few pasaages in the
first paragraph of ch, sxxii.
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they said to him, “ O king, begin the building of the city, for it
will be great, and renowned, and abounding in revenues, and all
the ends of the earth will bring articles of trade to it Many
counlries will be fed by it, but it will not be dependent on any
country for sustenance ; and everything manufactured in it will
be esteemed by the rest of the world, and they will earry it to
remote lands”  Aund when Alexander had heard this speech
from the soothsayers, he gave orders to build the city from
Dedakniitos as far as Kaidph. ‘-‘1’ "“w".; "E'"""’"" ."‘:_ :"%

XXXLV. From thence he went ‘b the' fm?:ldie of the
country of Egypt, and commanded his troops to await him in
Eslima'. And when he had come to Egypt, all the Egyptians,
with the priests and prophets of their gods came to him, and
glorified him with aloud voice, saying, * Weleome, O Sesonchésis®,
the youthful god and ruler of the world ;” for he went to the ity
of Memphis, and they seated him upon the throne of Hephaestus®,
and elothed him after the manner of the Egyptians Then he
saw there a statue of a king, which was made of hlack stone, and
he read the letters which were engraved beneath its feet, and the
legend ran thus: * The king of Egypt who fled, a mighty man
and astute and aged, afier a time died, [and] there became
king® a young man and strong, who shall surpass him in
bravery, and shall go round the whole world by his might, and
shall bring all mankind into subjection to the Egyptians, and
shall give you might and power” Then Alexander asked,
“ Whose statue is this?”  And the prophets said, “Of the last
king of Egypt, Nectanebus” Alexander said, “And why are
these letters inseribed beneath?” The prophets said, “ 1t is an
augury which the great god gave ab the time when the Egyp-
tians drow near to seek their king,” When he heard this, he
went up to the pillar on which the statue stood, and embraced
the image with his arms, and kissed if, and answered and said
to the Egyptians, “ Ye men of Egypt, this is he that begat me,

! In the Gregk Tripolic (see Milller, p. 38, note 1 on ch. xxxiv.).

£ In the Syriac Simifos,

4 In the Syrias Eeiphaspos.

4 There s evidently some error in the Syriac translation uf this place. The
Greek text runs (Milller, p. 38, col. 2}, '0 guphr Fasiieds fie mdAer oy Alpurrow,
oif ympdarwe dAME wedfwr, ral Tods Sxfpods Hude Idpras imerdie.
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and this is my father. I am the youth whose father is Nee-
tanebus; and he is concealed, but I am revealed to avenge your
cause on your enemies. I am however astonished, how ye have
remained and stayed in this country and have not utterly per-
ished by the hands of your enemies, since the wall of your ecity
is s0 weak, and ye have no fortified place for treasure houses;
but I think that your preservation is chiefly due to the many
vivers which éndompass your territory, Now that tribute
which ye were wont to give to Darius, give to me; not thab
I may put it in my treasury for my own use, but that I may
use it for expenses for my city Alexandria, so that ye [really]
give it to your protectors” Then they brought him much
gold, and a crown of gold, and [obher] presents and large gifis,
and they took [them] before Alexander, and they went with him

a8 far as Pelusium,

XXXV, Then he commanded his troops to get ready, and
he took them and they went to the country of Syris. % Then all
; .. the country of Syria gave the right hand to him, apd came
e J‘:::‘I,'*u_.qdﬁnhii.m.le. And they drew near and came to Tyre.  Beeause
?32.; :_P-,.':uthe Tyrians had heard from Apollo the augur, “ Whep a n]iEr]:ty
fof avira doing shall march through the plain of Tyre, Tyre shall Bt faken
Ll aw{if' Froi its deep place,” the Tyrians of their own aceard
/ ptly drew up in battle arfay against Alexander, and fought
L% ith him, and slew many men of Alexander’s hnst-r and would
t allow them to enter the city.] And Alexander was fiercely

G AvETY

b R‘I:"'" E gtnraged, and his anger rose, and he lifted up his eyes to heaven, fguﬁ
?'E"‘W“ '-'F. and said, ¥ O my lord Berapis, thou art a god and hast made me| **

a king; shew me now if I shall be able to fake Tyre” And
when he fell asleep, he saw in his dream the ranks of the singers

{or satyrs), who were standing before Dionysus and singing and J-ll‘-'
wipg, and they had garlands of young vine branches with theit ' =
clusters on their heads; and Dionysus was standing and helding 5 7 mu

a Tyrian day L ir! his hand, and he gave it to Alexander; and

“eluistEr of grapes from the garland on the head of Dionysus fell
1o the ground, and Alexander trod upon it and squeesed out the
wine from it. When Alexander awoke, he gave orders to call
those skilled in dreams; and when they eame and heard the dream
from him, they answered and said to him, “ O king, it is granted |
to thee to take the land of Tyre; for the daric which Dionysus

s ?" “‘;ﬂ; r'?":”{ﬂfﬂ" "r' ""I""'Ir :‘."'Ienl' ““‘Fe"'lll:n{ ﬁ‘e“ial’:ﬂn #llf Tv‘ﬁt
it bpa N lig o vnh v soe AN Nl s
hﬂ......”}-qh-i [t bpa ¢ sva wnd Vieaet Aépavia ms iekloe 3 vien €} Wit
7 f"’ ""'zH* 45" e

Vit & T A Sea Do % im = o o8
‘:T-t MENE'-‘ m_m.w.p}.rr_ Tl Vo B Tnde A
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CONQUEST OF TYRE—DARIUS'S AMBABSADORS. 15

gave thee represcnts the country which is guing to be delivered |
over to thee; and those grapes which thou sawest fall from the |
gﬂ.l'hl‘l!li af Dion_\':ina are the }‘n)upln." of the l::‘ltj who ave to fall |
and bo crushed beneath the feet of t]i'v hosts; and the wine |
which thou didst see is the blood of the slain which will ba shed” |

el #apxThen Alexander commanded to give gifts fo those men skilled
‘o e in dreams, and to nssemble the troops, and to fight with the

Tyrians, And the Tyrians were conquered, and surrendered’ m\ﬂ
Alexander; and Alexander wads a war in Tyre, the fame of
which has gone forth into the whole world.  And the eity and
three noble and famens men from three towns wers destroyed
by Alexander in this contest®, The towns were by the side
of the city, and according to the name of the H*z-al(*fl towns he
built a_ city_and ealled fts pame Fripolis il Alexander
PIETE, (the -t S UL et el S
the country. 2
XXXVL Now when the ambassadors of Darius, who had, .f"r';‘ﬁj_”i

een sent by their lord to Alexander’, had departed, they Er[mke,g,;ﬁf;t e

of the sagacity and wisdom and astuteness of Alexander.  Thon o e 45 Jid

M i e o 5 3 g e Tpeer d
arius asked them, © What manner of person is Alexander? rﬂlmm-;-?-

Then the ambassadors brought forth and shewed him the like- Lty ¥

ness of Alexander the Macedonian which they had had painted,
and when Darins saw the likeness, he gave orders to earry it to
Roxana' his daughter, and he bade them compare her height
with that of the picture. And when he had measured the
picture, he took it up and cast it with his hands to a distanee,
and he th¥ust out his lips in seorn as one mocks at a }'mmg\
child.  But Roxana, the danghter of Darius, took the likeness | Mg bal e
in seeret, and earried it to her bed chamber, apd kept it there, | sme v
and honoured it continually with sweet spices’and odonrs, for
from the time that Roxana saw 1t her love went forth o
Alexander,

Now Darlus was meditating in what way he could avenge
himself on Alexander, first of all, because of his contempt for his
ambassadors ; and secondly, because, after his father Philip’s

f

1 Literally, * gave the Lhand.™

X ¢ This passage is obvieusly defective and corrupt, Seo Miiller, p. 40, eol, 2,
* Bee ehap. Xxiil
4 In the Byrine Rishndk or Reshwik,

h g J‘n‘u"rdur ai‘ju.m e hrine Cparr de shels et pmikione Alesardr . Obeodenmt of elsfpcban
u-nr'lw_rﬁ s ! J.nufuhu’ it tam pre o Take paese waa bt
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| death, Alexander assumed the royal erown of his own will and
| beeame king; [and thivdly, becanse] Alexander had taken his
| troops and had come to the country of ]'!.alm-. and seized his
| lands . Then Darius sent to Ale xander o \\Iltll an:[ EJ.IH";LIII(]
Aok’ T ort gcﬁri and wrote him a letter, and gave it to his
nmhas-sadors to deliver to Alexander, And while Alexander }
was marching through the eountry [of Byrin], the ambassadors
of Darius met him, and gave him Darius’s letter. Then
Alexander ordered the letter to be read, and found that there
was written therein as follows: “ From q_‘lc, king of s 1}1@2"“11

Mithras, the son of the stars F-Ja\nus the Persian, to Alexander l'}",_“j"'
Egl_destm}- hast set thyself o come from thx lani tio_ininefine ot ke
raw- and m d mischief.  Now_we ('qmmnnd [E’eu,..wli.l'uirr:r.'v\-'4 Ildﬂ”"w'"&-’-
" 'ty l{&sﬁ_‘érrv ﬁ; ﬁ"%ﬁ 5& Eﬁg q! gmuaaf?}{ﬂfmg
wl-'-ﬂme’&ﬁa.r‘tsr" e S 2 o 2 i
1;, tqd,. fl’u_ere’fﬁ'w fﬁﬂnd\th_eg‘i"#hu WEEI%_WL 1 ;fuﬂl‘ i
I“ ul- Bsﬂ "'ﬁhefeg hou ﬁa. ] a' 7
F"""f&’] & Wit & "husaﬂ é’%ﬂ"
[I]tll.l_ and a box full of gold for thy expenses, that thon mayest
heard of thee that thou art poor and mean and feeble; and
1‘“"" therefore 1 have given orders thai the tribute of Philip thy
it.h)'self from worry and folly, an ch 1t-|1 wid of mbbm
" which thou hast gatherad togethel mg;k Brou ?‘#ﬂf"?ﬁé@
b {‘ d.iﬁ&ﬁ{ it cltles. thau able
l# 'Tﬁ” “?emetﬁ'o
3 ariny,
an end of and d@slro_\ the kmgdom of the Pamm )
aﬁmﬁw.@w S

the kinsman of the gods, who is Lnt.\lrunu'l Wi g&fmnﬁ!"-
v J‘bi; gty servant, greeting. 1 have heard of thes ‘thnt. thou by thy -z o=
i o
Tt a Qﬁfﬂf nm] a{f‘E 5 1;;“
., !l o ? h #Frd T
jﬂ'p il Swn a'n
['be able to retire and go back to thine own country, for T have
| father shall be lef with thee. Do thou therefore restrain
of a d of robbers dost !.Imu 'round
|ﬁ€'”rﬂL LS "' o fa to miake
tﬂ_ﬁ_@%ﬂdﬂiﬁmﬁﬂw &Sth

"ﬁ} sand whlcll is up n, the shore of the ses. And I have sent 4B
ol o miBhirEs 6 kn

pieeilien bl
i
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h'N' e ;yh...r'.ng #lhl" h.l-"' Leray ""l ”"“Jh"“l "'f ':|l' .Jur

the ,stbbbn.ra thy companions, mayest be able to return to thy

contry. Naw therefore » m%_ﬁfu@_@%& (
' an offender; fot if tHoh At loLTf: rettaded 6 Ta

what' thou' s nri, mﬂmmuled by me, m
. i II‘MI-U
i by g nienil n, we will g give OldLI‘i ta Ha,mr%mf

!l'lw i is G‘
ui_llﬂi- Whor tRERTO take Thed FndPring thee to us, for thou nrb,/

uoi. one glf 1 hoee after v-]mm |[ is fm,mg fo semf,ml,@_dl_m.(m

m‘ﬂ'[u.r-_-., and we \uII

pon a free.”

K)C"‘ﬂ'il And when they had read the letter before f’"‘*"f"‘i‘m

Alexander, great terror fell upon all Alexander’s troops, And .. e

when he saw that the face of his troops was sad because of the

words of Darius’s letter, he answered and said to his troops, © Ye

men of Macedon, ye who are my fellow soldiers, wherefore are

your minds troubled by the letter of Darius as if his words were

true, or as if he had any power at all?  Now this bpw,{.mg amd
AFTOEAnCce that is written in his letter is & mere prme, and

there is no truth in it ; for among dogs there are some which

are small and feeble, a.nd yet they bark with a loud voice,

thinking they may be able to effect something by their lond

barks: and in the same manner does Darius act, for in reality he

is unable to do anything ; therefore he has written these words,®

that we might imagine them to be true. Do ye however

prepare yourselves and be ready, and fight with all your

strength, that we may be victorious: and do not do your duty

slfféémhly and feebly, that we may not be eonguered : and now

fight bravely, that we may receive the crowns of victory.” And

when he had spoken these words, Alexander stratched ont his Fy i

hand, and took a handful of the sesame seeds which Dariug had

sent, and put them into his mouth, and ate some of them, and

said, “ They are numerous, but they have n thste”  And when P i F“"

he had said this, he gave orders to tie the arms of the ambas- . &, Aol

sadors who had brought Darius’s letter behind their backs and

to croeify them. Then those men were afraid, and by reason of

= T m_ - : et o T ha.ve their fear they =aid to Alexander, * My lord, what offence hawe

“"a'ﬁ@n‘ G| Anipr ': '“"" LS 5 VR we committed 2 for we whom thou desirest to slay are ambas-

“Enfhus oy 'hega'ﬁoit[ﬁm T t."ult [ nrn' .11_. ior sadors.”  Alexander said to them, * Blame Darinsg your master

v cxpenses, thou mavest expend this on thyself, MJ‘%E ith and not me, for he whe sent this letier did not send it as toa
{ ————-l * it AD A " IJ.. tevrdeasdy oGl ..'.. 1 rq - .F.F“,.L # - e S PR
K st e i 7R3V quin Tonsin copiti N fobess Naim e jfeiad ceeli ::'MW"H n -"""‘".""M""J.ﬂ.-‘al 4 :rntnsu ‘L'”"‘" wr &' absie vt T Tei i

i

j‘ﬂ'l’.ﬁlﬂ‘ Fehen v Regh ViR s wy nlfl“srgﬂ1|. ﬁr.l.(.’h{l'rf i“.}.hmr AN r"“'”f
e ] J‘I.Jllun’
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¥ rmn:;m us, that thy compassion

48 HISTORY OF AL

fellow king, but as to & man whi
robbere.  Now therefore T am go
really come to a robber chiet”

wrote such a letter as this because he did not know who thou
wert s but now we see that thou art a prince and hast & mighty
army, and that thouart a warrior and a king, and rich in know-
< Jobuelt ledge, and the son of Philip. "-\lm\i then this act of grace to

may appear in our persons, so that

“'3“"”" ‘a7t Lwhen we return to Tarius, we may

(i

A

Tl GeAt u.r‘ra-: Ly

I[mu & '[Pl'l’: l(‘*‘r%be
son of Philip and of his mother Olymphaf 1

[' moves the heavenly hosts, :md who 2 ngg" ithe b
m.ih_mm rﬁiwn.hlhn)l ) F LI.QJ::‘E. ;

‘lr ‘dlnrg Y

thing that we have seen hcﬂ.

fmagine that T have erdy wpon you because of the fear
through which ye have made sapplication to me, and so set you
free from death: for I had not originally intended to slay

you, bat only to let you know

lnowledge of the Greeks and that of the barbarians, how much
F that of the former is ‘illEﬂﬂ!’ to that of the latter. A king

does ot kill ambassadors™

When Alexander had spoken in this manner, he gave
orders fo relense the ambassadors, and at the fime of =itting
down to meat he commanded to make them sit down before
him. And when they had come in and sat dow?. in,_his

presence, they began o speak

whieh he ought to make in his war against Darins, and how it
Hehaved him to make war eraftily and to take Darins prisoner.

Then Alexander said to them, *

me. Hnd it nmot been your purpose to return ..ﬂf“lfﬁ?

s 1 wuuld ave listened l.o
gomg “1 e uru

and ‘thls fatte

f.

AR pplanded him for this srpeech.
XXXVIIL foll

yhe sun, the god of the Persians Persians,
‘vi Arqm wip Wi, € Tpa sy M A.«.."-.n.

o Darius, b ot wish to 'hst.c..n to you"lé'éls if

i 8 Tt
accf:'lxhnfrfﬁus{e I1[t{3e.ts it 'thf{&se"ﬁbtm ’fo i Fﬂnm e by
grace.” Then[These ambmdcm made obeisance to him and

an answer to Dariusfas follows: “'me .M.

EXANDER

o ia the chief of [a gang of]
ing to slay you as if ye had
They said, “ My lord, Darius

there bear witness as to every-
He said to them, “Do not

the difference between the

before him of the arnbushes

Be slent and say nothing to

your adviee ; Tnfh Sk ye

lur I')

Alexander sat down and

niqr the
].Ilg-i

It. [must appear] rhs:gramful
o feappare ge gt Sagelod sph:

LETTER TO DARIUS. 2§ 49

ani bitter to him that hath such Zreatness and excellence and
supuwnl\' who 1s thc ont:i’fffr;u\rt b
art of the g)ds, and  whe

0

and mntt:y_yt_b]-. Imia, anfi b!l![ ham: w.q,]k lk in the warld
beneath the sun and tha,,_m.mm But do not imagine th :'Lm- L
one of the gods is pleased to Share his name or hn.aglfpllo“ : e

the likeness of his glory, with mortals, or that they :}lm.ﬁr

vietory tU th{' mmml L Imnan whu assumes. to hlmseiI}tL‘o nfl'.:i e

o ik VAR
vipe; but aﬂ'tg\ 111'5!% ﬂp}i}}“ and, \\rr t with him who takes
2

the immortd] Gnd mcnrrupu e e AL i

applies it to one \\'hn s mortal -ﬂ,[ d i.lgi:;le, e

regmr(}ihu thus, sinee 'Eecgal‘ l:ﬁuu S$1d'% m% e 4

1 ejﬁ:;“?f‘ﬁ‘_r:n{ men,, th & eﬁ‘f)“ %"ﬁé{ﬁthe
Flve s, fnd T ¢ ?ﬁk&”‘{z‘ 'a Ifen pa s ?
words, and to seb it (‘n 1'“1-‘“'1 Bﬂrﬂ]%
upon  thyself, Eut now I am comin,

ngmust thee and, wi ] enber mta. v-,nr_ Eﬂ;h thee; and I :bcxmg(:

]‘izlt bhﬁ_, ‘En uu. 1k,
Agad 28 3 miortal king, even_as I myself am

mortal, Now fnﬂ-uue and rtunit; i '
the power and command of?h};oheaveil?gn:?t;ryh:s t.gl::::f b}' f i
committed myself to the immortal gods, and e]gtrllﬁt.ed m UU:L ¢
icm, and l_ shall be victorious over thee, Why didst i.h: Betl:l :
inform us in thy letter of the vast amount of thy ullii E:
gilver? For, ':I]eﬂwk&#f+th} wealrh will we ﬁghi gm ma-;-nre
:ﬁ:.mst tha,e,, tintil” :1.1 thy SR bocome: ours: A far
hee a.tgmug | nations and peoples, saying, ‘8o great a Un b
i&lika%i W&Tl-?r as th.l:! Darius died by the han%is of E little%‘::i oy v':lfl‘:';
sy v3 whereas if thou slayest me, it will not be accounted Jeef+’ Lt
as bravery and as a greab triumph, becanse thou wilt have slar
me:r.?.ly a ‘robber chief] according to what thou didst scndnim
:vntm:g to me.  Thou hast also sent me a whip and a ball a.ud:.
wax of gold.  Now though I know ih.J.t thnu hast sent them
me in mockery, yet T HaVa~asdepted TAL ‘ﬁ“ P w&'kﬁ"* .
;l]:lgu:i: of victory, and a prophocy of the g,uda I have received
su;d‘: ip, m]id as a chief and the head of kings I will smite and
iy i: with my weapons all my enemies. As for the round
it is a sign that I shall hold the whole world; for the

! The Byrine text is rorrupt and untmaslabeable. See Milllor, 748, ol 1,
L] '
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overcame, and took mo disgrace to yourselves And shall ye % penehed Alexander that Olympias his mother was seized with a
now be worsted before a little boy, and disg g(";h}'l‘hﬂmh'l.}H? great and sore sickness.  Then he wrote a letter to Darius as
And if yo do ihis, what, exeuss .“'”-!'-‘Lﬁa,ﬁ?e.;)'fg\,""i, :Jﬁ_'ﬁf_y}_omﬁ? follows: “From Alexander to Darfus the king. Thou writest
. sinee Rone of v ‘i‘lT%E{.““’Lﬁrlni- éd in thé fight, hior smitteh in many new and artful words to me, and thinkest in thy pride
"1'!"{]‘1‘&’7‘5.,3'_1!:1 1&“'1%&"&{&"“‘; a spear; and wbm:’, B‘Em"ffr‘!:fﬁ:r FUE that thou wilt glorify thyself by words, [which i8] more than is
conduct] wilf e Piake fo ", h:i{*'ihé"di’ﬁg’raﬁtﬁ fHe T ot right and beyond thy capacity. This is & sign of il
the Persians? or do ye think, pray, that you will be found of thy shame and disgrace will inerease and become more in the
any use?” rw FRlwningl &gl AT world than that of other kings thy equals. Neither imagine
X1, After these things Darius heard that Alexander had this, that I now return because of the words of the letter which
,’er- come to the river which is ealled Estalraglos’, and he wrote a thon hast sent me; but the sickness of my mother Olympias
L letter o Alexander, in which was thus written : “ From the compels me to return and to go to Maced iin . Bt Tl
great king Darius to Alexander the great and mighty, whose ready to come again against thee. So I retire from thy counbry
name God has set npon the earth,......... * And theu hearest in good order and in strength and might, like the blossoms of a
that even the gods held me in honour, and yet thou hast dared to tree glorious in jte bloom ; and T will become firm in thy land
cross over rivers and monntains and the sea and to come to me; like a vine branch which is cut off from the tree and planted ;'“;
and it was not enough for thee to assume the crown of rayalty : ; another spot.  But as for these sesame seeds, which thou hast
without my permission, and to acquire a kingdom and dominion sent me to inform me of the number of thy army, I send thee a
in Macedonia, but thou hast also taken men inexperienced in little mustard seed that thou mayest know that a little mustard fipe fos
 war from every ecountry, and with o mob like a swarm of is more pungent than a great deal of sesame.” foiper b
Maits hast thou come to our country to do mischief. Tt would Then Alexander wrote this letter and guve it, with the 4 foa (hl.s
Tawe been but right for thee before doing these things to have mustard, to the ambassadors, and sent them away; and he = »{.":ma gii
snformed us that it was planned by thy evil mind todo them, himself turned to go to Olympias his mother. While he was & : Sopafed end
and then thou mightest have done thew; and we, having learnt on the way, a report reached him, that one of Daius’s generals Gisomed 43 1
these things, would have prepared what was requisite for us. was encamped in Arabia, and forthwith he o inat, deains
" M;_..-@:.‘-Evml now however, turn and go, a.m‘l return to thy country. I 3 him, nnd._ they engaged in battle one with the other, and many _Ji- J.,;:lt.a:?.;l.j,,m.
e TAYE% have sent thee sesame seeds, thab if thon art able to number | men perished on both sides.  So great was the number of slai «:_4 e s
ki them, thou mayest know alse how many are my troops. Turn there that even the sun was saddened by the sight of th r:‘_]:'r"‘f"",“'-?“‘*
back from where thou art and go to thy eountry, and T will no multitude of dead and of the blood which was shed on th St iy
longer remember against thee this damage which thou hast.{ cround, and he shrouded his light as in a cloud, because he foo
Eran vas ashamed of this sight of pitilessness and want of merey
XTI Then the ambassadors of Darins took Yhis letter, L‘L«ml was grieved and desired not to look upon such impurity a3' e
together with the sesame seeds, and carried it to Alexander, ) this%, And when they had fought together thus violently for 42 bes smbiesns a
And as soon as he had read the letter of Darius, he agaiy, filled three days, Darins's general was defeated and gave way before -']_".t y ﬁh':.,; -
his hand with the sesame seeds and put them into hiz mouth Alexander, and fled with his troops and went baek fo Persia. Emif-f».- ; #_‘ ;
and said, © They are many but tasteless™ At that time a report ..:'ﬁ: "‘LiBefume Darius took in his hand the letter which Alexander .F_-*—'b--\-r '1,.;..:..;%1'
L e O A fixwi = de Bl sent, he IIIl.l.l:EtiCl]'IEd the ambassadors, saying, “ What did o li}"‘-""“‘*’_‘#
awghfi‘n; tuﬂ'l“;-_‘_-—w—)—l“'f;—m nﬁ:‘:guﬂh:zmii [BG:DMﬂﬂar..p. T ANAFRIL, Alexander do with the sesame seed which I sent him 7" The PRiEEn e
2 There ie some corraption here in our text. The Syrine words mesn wof
rtm‘?al?ke. i e ! e it fioac) : ! Compare Mewsel, p, 757, lines 1 and 2; Miiller, p, 48, eol. 2, '
# J’.!.{.....‘,...... ".J"".'h"w WJ'M“NJ}' peeph Al o] bt [HH1 b RN ?Q,_LF&,\{,;:"'_I%: %r’ldﬁu‘ﬁ‘*ﬂ“&&i‘;ﬁr‘&,’“—‘ﬁ ‘:Jf\.
AE, = =

rﬁ«i ’ﬂ.f..' '9;..:1 S T TS | L
g - = 2 - Sl ~
i 1(1. aviey 16 8 -]J-':; cupTal{nie T guiptred W5 o gplvng JEegfle E o
Fhs ;J_J?Eumu- YRGS ENETE .-
e S B ik Tirane Sriar * :
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than Hamer wrote concerning these (rivers), because the might
of thy deeds and thy wars is greater than these.” Then Alex-
ander said to him, * Would that thy deeds were better than the | /£
worids which Homer spake concerning them.” ,; !l
XLIIL. And Alexander departed thence and came to) v
Maeedonia, and when he had entered there he found his mothe; f‘i"ﬁ;;}i“}
Olympias recovering from her sickness; and he remained there - ; -
with her a few days, and departed thence. And after these!, ...
things he came to Abdém'; and when the people of Abdéra i
heard it, they shut the gates of their city that Alexander might
not enter it.  And when Alexander saw this, he was exceed-
ingly angry, and gave orders to set fire to it. And when the
inhabitants of the git)(_mugv_.Lb%t [fhey were setting their city
on fire, they eried ont vﬁ't_hﬂf’fﬂd Voice and said _t_c_:__Alg_x_a.vg@r,&
0 king Alexander, we have not elosed the gates of the city on
this account, as if we wizhed to fight against thee, but we, have
shut them for this reason, lest when Darius hears of if, he may
think we have delivered up the city into thy hands of our own /= *F e
will, and may utterly destroy us out of the world/® Then Alex-
" ander said to them, “ Open the gates according to your former | sht ‘:”?"‘M
SH e
v’

amhassadors said to him, “ He took a handful of it and put it
into his mouth ; and when he had eaten it, he said, * They are
many but tasteless!"” Then Darius took a handful of the
by« mustard seed and pub it into his mouth, and when he had eaten
;I:—hf,- gaid, “They are small but very [-ngf,-nt." '}'\7]1::11' En-
4 wewfe adt menes the general heard this m_eu—.chlhe snid to him, I'ln)ul
hast gpoken rightly, my lord the king, for althongh t-I'{e army of
Alexander is small, yeb it is fierce and warlike, for of my army
they have slain o multitude, both horse and foot.”
- .. Then Alexander gave orders to bury the corpses _nf Lh_u
“pumbers of Macedonians and Persians who had died in this
hattle, for he did not neglect such a thing as this. :
XLIL. And’when Alexander was ready, with the spoil
which ho had taken, to go to Achaip’, there too he captured
n number of cities, and otﬁﬁ;m he made horsemen
and footsoldiers, And he departed from thence and went to
Piins, joseJe-the city of Pieria®, which is in Bc'bmki_g, of which ity peopleyi
e witn habetse gy ghat the Nine Muses (that is, the Sciences) went forth from i i
it. And from thence he came to Phrygia, that is Thiop, nndl in fhedg
that place he offered sacrifices to Hector, whom in the Persian
“ 59 tongue Lheg call Soti; and he made offerings to Achilles, and to
....: . the river is, which they call Polis®, and to the rest of the
Ll o ors. He saw the river which they call Eskamlis (Ska-
e bhare ks b mander), into which Achilles leapcd,ﬁhe breadth of which was ,l

-

i feo cubits He saw also the river Oltis (%), which was not very

Lommh
I

enstom ; for T am not going to enter your city at present, but :fﬁ-

at the time when I shall have conquered Darius” 5

XLIV. And he departed thence, and came to Kisitires and
to N&H;g" fio the shore of the river Ustin®, and he saw the lake L
which they call *the second death’, and the country was a place ptt foi-Le
of eannibals; and a searcity of food overtook them in that place,
and they had nothing to eat and were distressed in their souls:
therein,  Alexander bade them slay the horses which were in
the camp, that the horsemen and footsoldiers might eat; and
they ate and were satisfied; but they were all grieved about the j.:f:: b
horses, and were all withont horses. Then Alexander said to g.: g e
them, “ 0 my comrades, ye are alive mstead of the horses, and
in very deed ye are more needed than they. I know that
horses are also nesessary, but God forbid that ye should die, for
of what use would the horses be then? But now our horses

 Jircaper 1 J:;,In.rge. even as Homer wrote of 1. And he answered and said

Er iy :::;I nii-ui {o the rivers, * Happy are ye in that yo have found heralds (o .
::,i#-;’ ak Mi;wcln.im your merits), even Homer himself who has named you

yaged Opes in his pocm greab and glorious! Your decds I1.<m:‘eveir, and the

sight of your works, arc not so werthy of admimtion as the

words of him who wrote of yon.” And when Alexander had

miude this speech, Krintimgs (1) drew near to Alexander the kil}g;

+ of the Atheninns and said, “ 0 king Alesander, T too can put in

" Writing this thy bravery and all thy actions in a better manner

+ This name i evidently coprapt. st ek SIE L hegr o4 Bin being dead and we alive, we shall be able Ty our stmen‘ gth to ; "
 In the Byrine Piler. —— - - 4 frigay & pie Bapdirey nlq,-.',‘:.frnr, errge

! In the Syriac Bibedli or Bibeldd, gty SiYeas el gl npe s
2 Probably the Euzine Sex, o Effaros wirror, The other names are alie
obviguely corrapt,
Aln b Bgblicy el 6T o ihom Hom fn (8 i jeap @napfsedt
J-:j.r Fodvpst e ep magHlGe Do fer of tednw e sl TS pag Ny grtepd ariel
oig rrrtop lh

3 ‘hig clanse seoms o be eorrupt,  The Tatin tranelation [Miller, p. 48,
eol, 1) merely has “ abque illic Heetora Achillemque nnugue alivs heroas divam
honors pariicipat.”

BT fve s b S it fnea. M OgpZi:
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find a land of food, where we shall also find horses. Horses may gt

be found in many places, but Macedonians cannot be found
everywhere.” And by these words he persuaded his forces.

XLV. And he departed thence and came to the Loeri, Avigas

whence they obtained food and horses’” and they remained
there WHE" A5}, And from thence he came to Alrantis’; and
thence he went to the temple of Apollo, and there he begged
and entreated of the priest to ask an oracle from Apollo for him.
And the priest said to him, " Thou art not permitted to ask an
oracle from here.” When Alexander heard these words, he was
angered and said to the priest, “ If thou dost not ask an oracle
for me, T will take this tripod of divination and carry it away
from here, even as Heracles did to his gods when they did not
wish to give him an oracle.” Having spoken these words, he
5 A | etraightway took the tripod of divination, which king Krithithos

£ oIp Drube e

s e e # [Crogsus] of Lydia had made, from its place, and put it upon his /

e fuowe e | 1 ders. And when he had taken if, he heard a voice from

Ao, TRt o

it - fes within the temple which said, Alexander, if Heracles did any g naiae

1;:.-?1: a:u:ﬁ such deed as this, he did it to the gods his equals; but then art

b 8- a mortal man,  Strive not with the immortal gods, that the gods ! poll <)
may be thy helpers and may tell thy power in the world” And m.rj

when he had heard a voiee like this, again another voice from
within the temple answered and said: 0 Alexander, listen to

b the oraecle of Apollo which T have heard, and hearken and T will
Men shall tell of thy power and thy name in

the world, and thy name shall last for ever, becanse thy might

and thy deeds will be great and glorious” (hen Al er
hagd heard these words, he gaid, "0 Apollo, henceforward T will

f‘“‘ helieve this angury, as I likewise so believed thy father at yon
time,”

XLVL And he departed thence and began to march

towards Thebes. And when he had drawn nigh and arrived

at Thebes, he demanded of them four thousand men o reernit wofp: .
L'

his army. But when they heard this roguest, they closed the
gates of the city, and answered him never a word, but straight-
4 _ way armed themselves and mounted the wall And four
b ire 400 91 hypdred_men said from the wall to Alexander, “Come and

n_;l:f "'t{'“'h'l' f ST , -
4 1..“...1(_?# ariabp & meh paare daeitbeF A sl Stadem e

i L "Bari roii "AnpayreTivod {Maller, pe 49, ool, 2.
5 J,r‘“;" R 3in

g e frioihan, s ew, G Hueedenar wil bt drTui reppeficem

¥ h{‘n m-"f— - s i “"“"‘i’“‘"‘" Qe ST ke E{, bt gt aieein el o pgnie

"l bk ~
e il e ER
-

siver B0 AT erégevs Mdknldung o T Tegad g B m:rr.(i»_.. . e i
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fight, or else depart from our ecity.,” When he heard this
speech, he langhed, and answered and said, “Men of Thebes,
who of your freewill have shut yourselves up, and who now
command me saying, ‘Either fight or depart from our ey,
I am therefore going to fight with you, and by the fortune of
Zens, I will not make war with you as with brave and tried
men, but I will fight with you as T would with weak and
et s ot B o, T
ye be ) point’ of the spear, because ye have
T T e
nghb Hikn X it en and warriors m a pla or i & 16y
plae T hiie for” Sffeminatmdd Who Tive in eages it is good that
they should be shut up in chambers and die like young girls.”

And when he had said this, he commanded a thousand horsemen T:-M:; r%%’.—d.'n,-
to ride round the wall, and to shoot arrows at those who stood 7 1F A~

2 5 Wayiliensh
upon the wall. He likewise commanded two thousand e 5y - '*:ff:i_'i 4

to destroy the foundations of the wall with picks and spades, sty
and the upper part of it with long hooks and iron crowbars®. /~
He also commanded four hundred other foot-solficrs to set fire fobde fe 5 200

to the gates of the city with burning torches, and other foot- hf.:':;- o
soldiers to let go the battering rams® with violence against the =% i
wall and to shatter the wall Now the battering ram is a
w::.rlik?“_ninstrument used for the assault of cities, made of a

huge log, the head of which is bound with iron uggl_fﬁhmneﬁ_ﬁw_&

in_the shape of a ram's head; and it is fitted and fixed upon a .
revolving whr‘e!, and men urge it forward with foree from a .
distance, and grasp it and let it go with great violenee and it _,:Tr qt}:r;
goes 'frith impctus and strikes the wall or the gate, and wherever ,,,,.:._.,,u'-j

it strikes ib makeg a. breach, Meanwhile Alexander with ten -
thﬂl:lﬂ&l‘ll‘f mer, ﬁlngslm and casters of _].;.:L"r's'],lua' Was ﬁghﬁn—g PR o 4585
against one of the gates of the city. And when the fire had

taken hold of the wall on all sides, and the arrows and missiles

from the elings were shaking the wall everywhere, and were

ghot over the wall into the midst of the ecity, and fall like

fIn the Creck kal pacpordros Seell re [wal mi- i i
worids are unknown to me, s

* Literslly * ram’s heade,”

* The Syrae has costers with the right hand, but the Greck word is
hoyiefiihue (Milller, p. 50, col, 2).
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lightnings when they flash from heaven to u?rl.-h, the people
who were wounded with the stones from the slings were mang,
and within the city and in the honses they were gmitten by the

arrows and missiles, and died. The city of the Thebans was

burning three days and three nights; and gn_the fourth day, £pt)

the gate of the city, at which Alexander was fighting, fell down iag.m'.qi
all at once, and Alexander entered the city with a number ‘thl.*-ﬁf‘i A
men: and when he had entered he commanded to throw open lTlegI-

——— e fout Thousand horsemen with their [+
four thousand hors

S 7 miythe other gates. And the four

horses® entered the city, and Alexander commanded them and
said to them, “ Slay all the people of the city.” Now the walls
of the city and the houses were broken up by the fire and were
falling down. Then the army of the Macedonians made haste
to slay the people, as the king had commanded them ; and on a
sudden much blood was shed in the city. When Alexander
gaw the great bloodshed and the destruction of the Thebfa.m,
he rejoiced in his mind and was glad. As the kMOH@S
desisted nob from slaughter, neither were the blades of their
swords gated with blood, and the Thebans, sinee they had no
deliverance nor place of refuge, were perishing [before them], a
who was o Theban by race, a man well trained

;rdu%wﬂ'“': and wise and of understanding, and who kney the Macedonian fft
wines W apounge —this man, when he saw that the whole eity of

"P:" K ilﬁ::r'dlﬂ and sad &
ko cheqpeviial A lexander.

hi{

' N =l
X = A ewpravens rneq TeiSV g gl -

Thebes was on fire, and that every class of people in '1_t w?m
ishi aned bi like & man who was mourning for
perishing, g‘;d\zwd bitterly like a man Wi !
his country. Then he took his pipe in his hand and chanted

skilfully and cunmingly in the
od full of lamentation, and came before

Now by that mournful song and lagubrious E:tmil‘.l
Alexander’s anger was o little pacified, and he spake w1't.h a
loud voice to his fopees saying,  Fellow soldiers, this singer
knows how to work®ill, for that imp!amh?e anger [of mine]
against the Thebans, behold, he has extinguished.”

And when the singer came into the presence_of Alexander,
ho said, “ Mighty king, great in power, and rich in knowledge,
listen with compassionate heart to the voiee of the Thebans thy

i i i tghicks”  Comgidering the

1 The Byrise text has  with their heads™ or ' chisfe.” s

Greek text (Miller, p. 51, col. 1}, we must yead cither * with their horses,
or * with their arms""  The [ormer seems better,

L i ceudr :;llléf':'n - lewehagriize

Macedonian tongue in strains

Hes

SONG OF THE THEBAN BamD. 96. ]

sorvants who have rightly received their chastisement, who
have not understood that thy power is like unto that of the
gods, Now therefore we worship thee as a god, and take thee
as a lord, the greatest of the gods  All we Thebans are in thy
victorious hands that never yte d let thy mind be pacified and
spare us.  Know also that the destruction of the Thebans will
be an injury to thyself in the first place, because thon foo art
a4 Theban and a son of our divine race, and thy serpent's head,
which [thou dost inherit] from thy father, is from here; for the
country belongs to Zens, Dionysus, glorious in his being, and
beantiful and splendid in hiz appearanee, was born here; and
Heracles, the hero of the twelve labours, the son of Zeus and
Alemene, appeared here; and Ammon, clothed with pride and
...... his horns', was born in Thebes All these gods are thy
fathers and thy progenitors; and when they were born, they
were born for the rest and the peace and the joy of men, and
their aid and protection were extended over all mankind. Do
thou too, therefore, rest from thine anger, and twrn again to
thy compassion ; put away wrath, and draw nigh to gentleness;
tor thou toeo art of the race of the gods. Turn nob away thy
face from this beautiful gate which they call after Dionysus,
which is now burning with flames of fire and ready to fall; and
do not uproot this
[has never been] made in all [the world]. With a kind heart
turn thy face [toward us], and look upen thy servants; for
hehold, small and great are perishing by one blow! Spare this
groat temple, thon that art of the race of the three gods ; despis:
not the stréngth of the mighty Heracles, nor the pride of the
glorions Ammon, nor the walghfulness of the bieloved Dionysus,
That these walls are thus Tent ssahder and falling is a great
disgrace to the Macedonians. Knowest thou not, king Alex-
ander, that thou thyself art a Theban, and that Philip was not
thy father? TLook and spars and compassionate the Thebans
thy countrymen, for behold they all entreast thee with supplica-
tion, with the gods upon their hands, and they are seized with
weeping on acconnt of thee. Look at this Heracles, who for

! In the Byrinc text the pame of * Dariuzs” hos taken the place of an
wljective referring to the god Ammon snd his horns,

built with oxen (2}, for a temple like this &

L
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i
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the sake of the peace of mankind wrought twelve wondrous
deeds in the world, Do thou also be like him, and turn thy
wrath to mercy; snd as the rain that waters the ground, do
thou too in thy mercy rain down goodness upon them. Flease
all the gods, and do nob ignorantly uproot the city of thy
ancestors.  Look, 0 king, and see, for this wall Zéthus the
shéﬁﬁe?ﬁ made, and Amphion who sang to the lyre’, and they
dwelt therein; and in this place Cadmus took Harmonia to
wife; and in this place Aphrodite committed adultery with the
Phracian. Do net then stupidly and without eounsel uproot
and destroy this place, founded by all the gods, For Zeus the
first (of the gods) slept in this place three nights and begat
children here, and then ascended to heaven. This high altar
which thou seest is that of Hers, the mother of the gods, and
this triped of divination belonged to Teiresias; and all angury
went forth from here, In this place Ardipos perished by the
hands of Phokes®, and thiﬁ;;-ifcr which thou seest is...... and
this is the fountain the pipes of which are silver, which the
gods gave’. This place dense with fofiage belongs to Artemis;
<he came to bathe therein, and the lustful Actagon appeared to
her naked, but he was severely punished by her, becanse he
desired to see what was not lawful. And in this mountain
which thou commandest to be destroyed, Artemis followed the
chase, Why then dost thon despise in this manner the gods
whase offspring thou art? for thon art of the race of Heracles,”

While the singer was chanting these verses to Alexander in
a lugubrious voice, anger seized on Alexander and he gnashed
his tecth, saying, “O thou of evil race, {ellow-counsellor and
plotter with devils, thou stringest words together o the sound
of the pipes, and thinkest that thou wilt be able to lead Alex-

1 In the Syrise * and Aldros and Olympion.”

: Moth names in this clouss are obvieusly corruph. The Greek text hos
Aéapyos and "Adduas (sen Miller, p. 52, col. 1, line 20}

3 oo gormpt to admit of translation. The corresponding Greck i=, oiros
glppovs én pubwov Kiloepivos Mopmeds éore Pauyeior pépur Tup (Muller, loc. cit.,
1. 26, 47)

* Or)n.em'ﬂiug to another vending, *and this ia the fountain in which
the gods piaeed pipes of silver” The eormosponding Greek words (Miller,
p. &2, col, 2, line 2} are abr fedv wrh wid Lept mprfen, & s dvafhdiouaie dpryvpai
gL

ALEXANDER EXPELS THE THEBANS. "H.f. “I? (il

ander :&\E.!'a}' with words strung together and learned b}' heart
and knowest not that thou art leading thyself astray and n(ht:
e, Even if this city be really, as thou sayest it is, the
dwellingplace of the gods, thon knowest now that it has been
destroyed on account of the baseness of the Thebans, Tis
temples too have been polluted and WeRTEd, and therefore it is
right that I should purify them by fire, because, aceording to
what thou thyself hast said, the city belongs to my ancestors.
This too I desire to know; since ye lnow, as ye yourselves say,
who I am and by whom I was hegotten, and t?l'ml, I am 1‘.1;Ll
offspring of the gods whose temples are here, why did ye come
forth with battle and war against your own countryman? Tk
would have been far more fitbing, had ye given horsemen and
foot-soldiers to aid me, and had ye thought within yourselves
saying, < Alexander is our countryman, and now that he is in
diffirnlties it iz good for us that we be his helpers;’ it would
also have been right for you to have received the Macedonians
with kisses and affection as if they were your brethren, But
now that ye have contended in war with Alexander, and have
made trial of his arms, and have seen that ye are not able o
stand before him, ye string words together, saying, © Alexander
is a Theban and our own countryman’ Now therefore I make
known to you that ye should not have contended with nor
opposed in war one that is your eountryman, more especially
one who iz of the race of the gods, as ye yourselves have said ;
and on account of this deed ye are all guilty of death; but
everyone who up to the present has escaped death T will let live
for the sake of the skill of this singer. Go whithersoever ye
please, for ye shall no longer have a home in Thebes, and no one
shall be allowed to make mention again of the name of
Thebes, and whoever shall name its name shall die; for
h_euceforth this name shall no longer be a name, an.d‘t.his
city shall be no city.” Then he straightway expelled from the
country those Thebans who remained alive, and he himself
departed with his troops.

. XLVIL Those Thebans whom Alexander had expelled
from their eountry went to Apollo at Delphi to divine and to
ask an oracle, if a time would come to their country when their

eity should be rebuilt. Then the Pythia drank of the water of
fo & l?q-' o ity e Rk Sopeer sl P
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the fountain of E"-@tali:;._t.hﬁ_&@nighb receive an oracle there-

from ; and straightway she answered and said to them, © When
i, the three athletes Polynicus, Antimachus [Clitomachus] and
il Tarkitls (2) hold contest with one another, then will Thebes
be rebuilt” When they heard this oracle, they turned and
came from thenee, and were continually awaiting [the fulfilment

of ] this angury.
n.._..p.'m it Gy Alexander went to Corinth, and arrived there while the
wad 7 hpbfad Olympic games of the Corinthians were going on. Then the
bl A people of Carinth asked “‘Alexander to become & spestator of the
Olympie games with them; and Alexander consented, and went
to the place of the contest, and sat with the Corinthians, and
distributed erowns and gifts to the athletes who were vietorious
in the contest. On thal same day a man from the ety of the
Thehans was present at the Olympie games, and he eontested
bravely in the athletic exercises, and his name was Antimachus
[Clitomachns].  Now this man had written down his name and
held himself ready to contest with three athleted And when
the man came into the mmmm dexterously
and skilfully to the ground, at which even Alexander marvelled
and applanded him greatly. And when he came to Alexander
to receive the erown, Alexander said to him, “If thou art able
4o throw this third man also, go, first of all take up the contest
gt Aminu with him, and then refurn, and thou shali receive the three
it ¥ crowns ab one time and gifts, and whatsoever favour 3
:‘“r',,':”ﬁ'],r. :IMMLMUB.J Now when this gthlete took up
REE the third contest, he exhibited in it many tricks of skill in
swredtling, and then he threw his adversary to the ground.
And when he rose up from off him, and came to receive the
crowns, the herald said to him, © What is thy name, and from
what city art thou, that I may proclaim concerning thee and
may make known thy deeds £ He said to the herald, “ My name
is Antimachus [Clitomachus] but I have no city”  Alexander
<aid 4o him, “How is it that so brave and expert and trained
and ekilful a man as thou art, who in one contest hast thrown
three athletes, and who art now about to receive from me the
crowns of victory, hast no cityi” The athlete said, 0 illustrions

king and_docr of good things, formerly, when Alexander was
not king, T had a ety but after Alexander boeame king, he
K AR wiet il i D e (fror = o e e vie B Hasagebon s iy Tayigaziol
Togy Jramsmt: Sy B phat wiy i P e SR

COMMANDS THEBES TO BE REBUILT. 47 63
destroyed my eity and made ite mame no name” Then
Alexander recopnised him by his speech to be a Theban,
and handed to him the three crowns of vietory, and bade the
herald an[‘]:Li'm him te be of the f‘il'-}' of Thebes, © but ”rs{ﬂd he,
= T pommand the 1.:1[._1' to be built anew, because of these three ¥
gods who aided him in this contest.” BN

:{f‘_ 1 -:1 _';‘: gt '!,.'..L«r. e, I j..;[u e ?r.‘ ar t‘-'JCrrﬂ'D-o'nl'
4 Ot ey oniy Vv reude ‘Epuis Hesdhéng Tohvdedicos,
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L Acars Alexander set ont from Corinth smd came to
P]a.n;me a city of the Athenians, where they worship Promi'r.—
e n;md when he entered the temple of the god he foarmd =
el i And as soon as she saw Alexander
: it 1 to be
e i jm, K1 lexander, 1t 18 grant.ed to thee
it ;ﬂ%%ﬂ,}% .I:%,I;%r,{'hhi'ﬁ,ﬁ:, if men” When Alexander heard

mowned and chief among all h o
:;;1 gpeech, he commanded gifts to be given to her. A few

: 4 Y
<. . days after, ww Wenm'ifiﬂ ?-nt;;wr%'w}
o Mo 23400 0 hen the priestess saw the ruler, she sai :

¢ 4 e > e
P * i e Pr1CS

i o ler
o i1l now speedily remove thee from this thy r.uls:._ The ru
:;t-l\r;rer (‘E’; not.ybclie\ra her, but he laughed mf h:, anogl:;;ean;
said to the priestess, # () woman unw?rthy of the o
. hen Alexander entered this pla:;:;, tho]?i:;{.ﬂmd
s «They wilt be chief and fameus among all IDatl 5
f:u;::: when I come thou sayest to me, "I.‘hey will ro‘am::-vi t-:;ci‘:
from thy rule’ [Now L will make a0 intorprefation ¢ 0
i Wl augury of thine on thyself” So he gave orders and expe
i - her lﬁ_ﬁm Tor office of priestess, an ter plast
Then the priestess said to the ruler, i Be not angry at t.hés: Erm t:;
s Y determine beforehand everythin g that 1= to ‘h'e, an hm ;ﬂ. o
M‘Zw"«“ L R it to men in various munt-\'ics,‘&.\.h?ema'll}r conm“%f 1:il e o
I"“:“Lh}":\::"‘('f governors and rulers and distingnished mcu;d ; :nth i
¢ o ey entered this place, it fell out that 1 had jus ]Ji
TH“VH purple upon the garment which T was weaving and had begun
o weave ; Dow pu
when thou didst enter, I was ent
loom, and this is & siguht-hat:t bhetEud e
i move thes from the mle
'f»h&‘f‘:');lg vﬂt:;:-nder heard that the ruler had remioved that

divinafion, W

ting off the garment from the
is come to thy work, and

1 The Syrine text bas * worship fire,
error for FQOS, Le. 4 Képy (see Miller, p. 51, <ol 1)-

another in her place. R

le is o well known sign of royalty: bub now, ﬁm

b the word 1304 seems to be an

CORRESPONDENCE WITH THE ATHENIANS, ,1' : 63

priestess from her office, he commanded that she should ba

reinstated therein, and he made another ruler in his plase.

And it was straightway done s Alexander had commanded. _

But the ruler whoe was dismissed went to the Amenin.nsr'-and e A e
related to them everything which Alexander had done to him.
When the Athenians heard this, they considered it, and it
displensed them much, and they reproached Alexander. When
Alexander heard this, he wrote a letter to the Athenians, and
put in it as follows. “From king Alexander to the Athenians,
Since my father died, T have by destiny received the kingdom,
and T have subdued most of the nations of the regions of the, =
west, and all of them have received me with good will as king, Munely s
I have also faken from them troops as suxiliaries to my army,

and by their strength T have subdued the country of Europe, ;G '!‘,"“"w_;h.
and have destroyed from its very foundations the city of the s s=3"" "
Thebans who of their own will did wickedness, And now I am A5 <
come to this region of Asia, because I desira to know how ye
will receive me,  Therefore I have not written a letter of many
words to you, but T speak briefly.  Ye Athenians, either be brave,
or surrender to the brave, and give a thousand talents of gold
every year (as tribute).”

IL  And when the Athenians had read this letter, they,
returned answer:; We the ten orators that are in Athens
write thus to Alexander. During the time that thy father
was alive, we were much afflicted by his living; and when he
died, we were very glad at the death of Philip thy father whose

'|[hm:.ﬂ:1 aig v .
ad A |

. bones ought te be dug up), whom all the Gresks fon hated. @ v s .

And now in the same manner we are incensed against thee, iurn A,
that a foolish boy and impudent, wicked and andacious, should

demand a thousand falents evory year, and undersuch a pretext

should stir up war with us. Now however, if it be that thou 2. D [0 st
really seekest war, eome against us thus in battle array, and we sl - S o
shall be ready.” When Alexander had read this letter, ha o ot At 4
wrote another letter to them, ©From Alexander to the Athe. 4 5
nians, I have sent Prodis’ thither to cut out your tonges

and {0 seize those ten orators who are in your city, and to bring

them to me as they deserve; and ye who have not known

L Or Phriudis. The Greck and Tatin toxts have Leontas (Miiller, p. 55, esl, 2},

(| 308 5
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words will then be persuaded by the
flagration, at the time when ye see

the demolition and destruction of your city. Now therefore
gend to us those ten orators, that perchance our thought may be
for good and our pity be upon the land”
’ “inger-Again they wrote in reply to him: * We will not send them
M‘:" i i bo thee, neither will we do that thing on account of which thou
S desirest to make war, namely to give gribute.” Now when they
el e #hyere gathered together, Aeschines the orator stood wpen his feet,
and said to the people of the land: * Men of Athens, what is this
ol delay that ye meditate so upon a thing like this? If ye desire
,',__fi..-_ b send us to Alexander, send us; and if not, we purselves will
go to Alesander trostfully. Now Philip was a lover of wars,
and his star was given to batiles and contests; but Alexander
was trained by the hands of Aristotle, and he was at school
with us.  And we are confident that when we go to Alexander,
he will be ashamed before us who are his teachers and fellow-
Jearners, and his furious disposition will turn to love”
_ And when Aeschines had spoken thus, Démétheos [ Demades].
ekanTes v ‘“ﬁ*l-ﬂ"n“ff;lfng orator stood upen his feet and said: «How long, O

Acschines, wilt thou send forth from thy mouth such timid and

. alarming words, (saying) ‘Tet us mot fight with Alexander’
Whit is this demon of timidity that has power over thee, that
thou speakest such words to the people of Athens, and givest
them sueh counsel? Dost thou desire by such counsel as this

i oelpale £ 801 make enmity bebween us and the king of the Persians on

P account of this silly and prnu’(_‘i%y_who has adopted the
impudence and insolence of his Iather, and mow wishes to
intimidate the Athenians? and even thou wishest to cast
terror upon them now,  Why pray should we fear to fight with
Aléxander 7 We who have chased away the Persians, we who

., S have conquered the Lacedaemenians and the Corinthians, we who

bie ie MegaprlE 0903 1abtle have put to flight the Phocians, we who have routed

how to be persuaded by
blaze of fire and the cor

5

-
TR

svte dn Fawd i
felbourteg o $u ‘thu Zacynthians, shall we be concerned becanse of thig T .

arkipqiarery A . . .
Alexander? As to what Aeschines has said, that when Afex-

ander sees his teachers, he will be ashifmed before them, and
will turn away his wrath, and his disposition will become loving
towands us as towards his friends,—he has disgracéd usall; he

e hie turned out and removed one who was a raler in our land

e ih

! Lo A L
A ) ppliassag mwmﬁt; ijwun,;ew,-,a Fretjes Terrgrpapivl TVg LETTTTR A A
ges ooy rir Tegriv asindn oo 4l Tolla Ui rg 'ﬁu,ﬁ#hh; ) Tgh s BN - =

SPEECH OF D) =
EMADES, 9 % o7

and has put in his place another who is our @ it
youthful orator went on: “ Aeschines ha';u:;a;;m?;:{;hm:&]?: >
us, he will be ashamed before us,” but he w:i_qhéﬂ in tb_1_g w i
(le]Evt‘.r us naked into his hands, Let us ficht,” said he to 313" %
“with ll,}mrr headstrong  Alexander, for the ;].i..'-tp-ositi.on of thm' v
i i evgr set upon pride, and their strength loves ba,t-tJeL Py
Some will say, * Alexander destroyed the Tyrians'; but they d :
not lnow that the Tyrians were fit for naught. : ()t-her.a:':. 1;;
gay, ‘ Alexander rased the ity of the Thebans’; but the ; do 1:1:-!;
k_now that the Thebans were worn ont and e?xhaustt*djb‘l-'co
:Lnua! battles nm]‘ wars, wherefore Alexander Brev:\;ﬂedb cw:;
;"E:l. &:::Ei:g\t:; :1:;[ :‘g ‘He ::u': captive the Peiupoﬁ;_‘rfl
i H o anse of  brav i
searcity of food and a famine in their l.aml_ery:\T:;L I'D“mrfuimmbar“
the mighty Xerxes' who cssayed the sea with hoats a.r;:z shi
mnd galleys, and eovered the dry land with hi= horseme San;
11arkPned the brightness of the atmosphere with the :,h =”
of hiz weapons, and filled the land of the Persians with Gr:;e;
[slaves] If then we turned back from here so boa pri :
and warrior as Xerxes, and Broke his boats mldgl:h&i 01::'1-:]103
. sea, and drove away his horse the land _1113 do nc:
:-m:ia.nh;m who are here present, but Kﬁdk&n&rﬂd Antiphon
i;hm_isichiu a‘md Keryidklis® and the rest of the mighty
ian warriors who were among us at that time—shall
wo now be afraid to make war with this impudent hg;‘ Jlex-
::jd?l? If however ye wish to send us to Alexandor, we are
X hl:ogu:u go and die. But W(!'g.ell you_that words are our ,:
m@gm . aud hat we are not different from dogs which have '
barkiig voice; and ye know that very often the sound of the
e ng Oij ten dogs is sufficient to deliver & flock of timid sheep
/ Ht]-:he claws of the wolves™ /75 neipror Feale pramuiver A f
ammb.l . .::].:rl :I;.en .Dcmades had spoken all these words in the
o I.‘rlr @ Athenians rose and begged of Demosthenes that
ould ,s1tml(] up and give counsel beneficial to the common-
V\:'e:t.[th.' Then Demosthenes stood upon his feet and mad
with his hand to th e, Al i
& AN i (™™ le i
e
P- 37} we find Cwm:i‘;;::‘f::i:}:;?ﬁ: ::lso:;;ﬁﬁﬂi&::::@ﬁ:u: e

5—2
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thay were silent, he said to them: © Fellow citizm?s.-—l do not

call you Athenians, because T myself am an Athenian and not a
stranger,—ye know that our lives are the life nf_t,he.a comImon-

* | wealth and that our death in the same way (is 1ts _death).
Therefore it becomes us with great deliberation to give lh'u

| advice which will give life to the commonwealth, For this

reasen oo it is necessary for us to conquer. If we are able to

| fight with Alexander, lot us fight ; but if we are nob able, let us

| submit to him. Now Aeschines, who has n];mdc! a Tp;lzchii;ﬁ:

bt Mk spoken to you eraflily; he did not say (te the people) 1o

it Jqiﬁu'\.r«lr-jioi'-h Alexaidﬁfiﬁfcr did he say not to fight. He is a very
aged man, and has given many good and fitting counsels in

many assemblies.  On the other hand, Dcn%adus is a young anud
inexperienced man, and therefors he has said, * O Atheniang, we

—(to wit) Antiphon, and Krintmikhos, and Kandnikir, and
Amnismiikhos, and j;;_mdé,nﬁ.kéloa,—-‘ turned back Xerxea_ thﬂ.

-".-I-F"m.ighty king and the res of those vast erowds and many kings.

But the people of the Athenians of whom thou hast made

ot e fmention, who were famed of old for their prowess, 0O Demades,
t&;iw s |we have not with us now; those mighty warriors whose names
st thou hast called to mind as having been of old '\:vit-h_ us in
Athens, that we might fight against Alexander trusting in their
ktrength. Bub as they are long dead, and we have no other

jors i i . & wish that e should
warriors in Athens likg ngo %h% ﬁ;;}??"ﬁ,% at'a ‘r‘gﬁl We

? Grarin fut
fight with Alexander, for eviry ts OWTL v
orators then, our strength and our weapons are words, bub in

power to fight we are weak. O Demgdes, what thon di'dsl. say,

(. thou saidst, rightly. “During the time that he was king. the

mechty Xerxes was defeated in many battlel; but Alexander

waldusn maltses s carried on thirteen wars and has nob been defeated m one
| " of them, on the contrary he has seized many countries without
any fighting and has capured famous cities. Demades has

. & said,|<The Tyrians arc of no use in battle; and the Thebans,
L?.i::}ﬂ 2 who were never before defeated in battle, were weary and worn
"~ out and exhansted, and therefore they were defeatef:l;hthe
o Pelopomnesinns were defeated on aceount of the scarcity and
efamine, and not by the hands of Alexander! He heard that

1 TThess are the same names that appeared above, with the addition of Krint-

miikhos = Klitompehue, i F i = e
' Aiidindis T JF gl gt bl STV MAVTEY FuTyde WAEA DV Aelipiiy

-

isfie aberiiaf

ot e e |

el dg A niardeo, ’ - IS

ay A -...:m’: Kaives Zépfar Thn Thige uipas J! "ol fSag pagm W Vg L,"T"ﬂ e fir
CEnewd perrpey e iy, AN S 1 B Edly e ﬁJ‘vl Tei dead de ki 2k,

SPEECHES OF DEMOSTHENES, i G9

there was a famine in their land, and he, whe was ready to go
against them in war, sent them clothes and food from Mace—(
donia ; and when the general Aniigonns saw Alexander (doing
thug), he said to him, *Dost thou send clothing and food to
people with whom thou wishest to make war #° Alexander said,
‘Tt is much better that T should fight with them and subdue;.
them than that we should fight with them in a starving
condition and utterly destroy them.” Now as regards this ruler
in whose siead Alexander commanded another to be put, why
are ye angry ? He is a king, and that raler wished to withstand et ssne?
him. Tf ye judge the case rightly, ye will all be grateful to
Alexander in this matter, and will be angry with the ruler,
beenuse he is a (mere) ruler, and when he removed a priestess and
prophetess of the gods, Alexander restored her to her place.”

IV. And when Demosthenes had spoken such words as
these, and had given the people of the country this adviee in _j; g i
this speech, he received much praise from the Amphictyons and fids sy 4
vas applauded in g variety of ways,  Demades stood silent, sint dgina ‘i ke
while Aeschines aﬂﬁﬂud?qi; Liysins a'ﬁééc‘ie\'&itPJDemqethenes, F !
and Plato said, “ This is my opinion ton” Dadnadkinde said,
* I too it pefifaded by this advice;” and Herlith said, “Let “Haexléer rin 3
it not be otherwise®;” while to the rest of the people of the iy
country what Demosthenes had said appeared good. g

And again Demosthenes said:| “As Demades said, king fou el 3 ohoy
Xerxesfilled the land of the Persians with Groek captives; and (7% w4
he praized and applauded Xerxes, who turned the Greek
captives into slaves for the Persians. And now he wants to
make war with Alexander, who is a Greek, and wishes to bring
the Persians into subjection to the Greeks. Demades in his
speech praised him that is an enemy, and wishes to make an
enemy of him that is o friend and fellow countryman.  Con-'
sider this too, yo Athenians: no king has ever earried war into
Egypt, except Alexander the son of Philip alone, and even he,
when he went, did not go with the object of making war, but to
consulf the oracle, in what, place it was granted o him to build
a city after his name, from which his name should never be

! The Syrise translator has taken LOQLa 09 wd Ha507 1o be

names of single persons, but the Greek text has of "Apgecrioves for the former
and of 'Hlpm«?ng‘es {7 for the lntter,

"f{""“f'Ju“"';,""'_:T‘.’ g g g KRS 4'-"“:'; o 2:1 .1{...;.,-' 1'.“!,*5‘_”_
Fomyice i Fakseead 0% raorl gazdcinge §i Wi @ regasoredn wdd olp 07 leg
Tir sefe RATErEeMATE wdid 4
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forgotten. He reeciw_g the oracle, and hniH,lt.he {!.it.y,_mtd
frynek gompletely finished if ; fand [ib is] the [Alex&lldl’l:l]'“'h];t'h b
the country of Egypt that was und:or the Persians.. [The
Egyptians] entreated him that they might be with his n,rmy_ni
auxiliarics against the Persians. Then Al.ex:mder. filled with
T‘\'_V’iﬁf&u, imade answer to them, saying, * It is far better for you,
ye Egyptians, to remain dwelling in your own country b_v_ the
banks of the Nile, and to till your land by its u»:crﬂuwmgs,
than to put on the weapons of Arés and to march far away to
war, So the Egyptians came under Alemnd_er‘u rule, n::ld he
built a city in the land of Egypt and gave 1t to the .T!'cekfs,
1t i for this reason that, when the army of the Macedonians is
under service and engaged in fighting, the Egyptians r:.upp]?‘ it
with clothing and corn.  In this manner he made E{ﬂﬂ“’ subject
to the Greeks, and brought men of all nations to l‘t and made
them dwell thersin,  Just as that land is abundant in crops and
tillage, in the same way that city too is become very populous,
and they pay large taxes and tribute to the Greeks, If then
the Egyptians, who are loved by the Greeks, have taken upon
themselves to give tribute to Alexander the Greek, and have
connted him to be their lord, why do ye, who are Greeks, wish
to be enemies of Alexander and fight with him? Gio forth then
to fight with Alexander; but Fortune is his slave®.”
V. And when Demosthenes had spoken these words, the
Athenians wers unanimously convineed, and they sent to Alex-
Jgor tejusander a golden erown of victory weighing fifty _Eauni?s, together
.| with a letber of thanks and gratifude and praise. They wrate
e T (G too therein the speech and opinion of each man upon this
il 'wu-f.a:i't'--lz matter, and sent them to him. And they chose the oldest
'r_':'i',;_‘r‘;ﬁ and best known men from among the Athenians u.nd. sent
I:;w wat4 w4 them on an embassy to him, l‘)m-,t._lwtﬁn_a_m__twﬁjd_Wt
ead send to him. Then the ambassadors went to Ah_axaurlcr at
Plataeae and laid the erown and the letter before h}f,'.’; When
Alexander had read, this, letter and had heard the” coksel of

Aeschines and the’ﬁtﬂ&cfl'rli:;g of Demosthenes and the bold wErds

|, of Demades and consenting of the peaple and the of
I the Amphictyons, Alexander composed another letter to them

3 The Syrise lxt is evidently defective in this phsemgs,
3 Literally, * time hos given him the hand {of sulmission).

- ! [y n LR DTt S
 paviat ﬁ!q’ﬁ*ﬂ i v i f*ﬂ'f‘“’“l'i o wa agedy Aoy vty “.":"’{ CIRR L “Em s A

LETTER TO THE ATHENIANS. JITI 7l

and wrote to them as follows: “From Alexander the son of Philip
and Olympias to the Athenians, I will not write to you as
king until T make all cities subject to the Greeks; but I write
to you to send me the ten orators; not that I am going to do
them any harm, but that I may salute them as masters and
teachers. It is no plan of mine to come against you with
weapons and troops, lest ye should count me an enemy ; but T
think of coming to you with these ten orators, instead of with
nobles and princes, and of setting you free from many anxious
thoughts and cares.  Ye however think otherwise, because ye
know your own minds and thoughts, and are aware that ye are
guilty in regard tous. At the time when the Seythians® fought
with the Macedonians, ye were auxiliaries to the Seythians;
but when the Corinthians made war with yon, the Macedonians
assisted you and delivered you from the hands of the Corinthians.
We erected a stabue of Athene in Macedonia, while ye have
swept away from its place the statue of my mother which stood
in the temple of Athene in your city. Do ye think that this
recompense is just which ye have made unto us? beeause ye

remember all these things, therefore ye are in trouble, saying,

¢ Alexander will seek revenge upon us”  And because your own

minds and thoughts and the deeds which are done by your

hands are perverse and erafty continually, therefore ye expect

thﬁpz_m‘qae hehavig 'l[mm hers. _'M(}w_or . ve have not left a
e e P 1 i i 150 0 e B e momg
you whom ye have not despised and ill treated. Ye confined

in prison Euclid; and ye cruelly oppressed Tirmasténis (2)%, who Feirs e oo
pit = was the eonnsellor of yight measures, who went to king Cyrus as [howduiiearin

L

an ambassador on your behalf, Did ye not disgrace Aleibiades,
who was a good general over you. IHd ye not also slay

Socrates, who was g _herald in Hellas? Philip my father foo, Tlmr;vulmrﬂ’

who assisted you in three wars, ye treated ungratefully. And

now ye blame Alexander, who took vengeance for you upon a
& §-F=“bulor who had removed your priestess of the goddess Athene,

whereas I reinstated her and dismissed the doer of the deed and /.

! Read, ug in the Greck text (Milller, p. 0, col, 1), 2
* AE Tirmastents, DOD Tirmténiz. The eingle M8, of the Greek text has

‘Iawogigs, but the Lutin transiation gives, Demosthenes, which Miller follovws
T 10, col. 3).
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" yredeyepalt {5 o 15 gnrege Tl « At
{- set up another in his stead. I have read the l-utt_cr wl_lmh ye Ageen
" gent me, and by the speeches made the eounsel given in your
assemblies I have !gj.rus:rl of your di.sl:.uﬂ)n,nsre_.\ ‘}“2‘}{‘:&,&?_%?1&‘”’
ga\%é'?mlhg'&?d'ﬁﬂme, and Demades courn _?U}és_f;{pn,u.tl ':‘m«cl_w.«
invited you to war, and Demosthenes "gove you excellent
resBR AR e v then let the Athenians be brave, and let them
have no fear of me, and let them fight for freedom ; for it would

to him, “Peradventure thoun thyself art Alexander, and not !

an ambassador”? for Alexander spoke very boldly, and mof'ds f. sepvs s
gently like an ambassador.  Darius said to him, “I am not ')'I'Lf"""':;:‘b’hr
Trightened at thy words. Do thou now, according to the enstom T
of ambassadors, partake of a meal with me, for so did Alexander

treat my ambassador.” Then Darius reclined upon his eouch,

and his mobles and princes ,%AEE;_?E -q:{sil,hbe,fuse him®  The

: ; vase Ldagels A
disgraceful thing that, while 1 am hting for your free- Lo Aipsh s D::nualaé‘}]’lelsﬂ!ﬂud' ;réjéﬁus quthell-Ltl third by
30 a n %‘fi J‘bﬂﬁi&yfﬁhm-ﬁé« fgf’ﬁhgﬁéulm. Ap present /. b eare -uis!a-fﬁ; :E"-Gﬁﬁ'?ﬁ,ﬁézﬁgthﬂ fi T : fﬂﬂj“ the si’lt‘]ﬂfjgﬂn.ihr, s e
hz:cverl require nothing R .--01-1'; untﬁﬂ;}nquﬁrﬁm1s." f the sevEnth Wakdis £ (igﬁ'f]'l ! _1#’55??1}1@ nin b 3 S
-~ W Alexander | Ea}t_»ed_ﬁv); thence and went to Bt oM king of the barbarians, the tenth Pridis the chief of the host, * mh.

Macedonia [Lacedemonia 1 he came to the border of =—
i o et Persia and encamped by the river Tigris. And Alexander \a:ent
s i #o84En an embassy to Darius as far as Babylon. And the Persians
caume and informed king Darins; and when they had spoken,|a
and Darius had scen Alexander, he bowed himself dewn and
did reverenee to Alexander, for he imagined him to be the god
cgh@d  Mithras, who had descended (from heaven) and had eome to
assist the Persians, for his aspect resembled that of the gods;
in'l for the crown of gold that was fastened on his Tead resembled
the rayséof the sun), and the robe which he had on was woven
with fine gold, and the pieces of armour which were upon his
arms were wrought with fair silver, and his sancals were of gold,
and his bilt was made of pearls and emeralds®.  And Darius was
standing and examining his apparel, and ten thousand horse-
men, who formed his body guard, were standing near him,
Then Darins asked Alexander, * Whe art thou " Mmrllldsr
said, “T am the ambassador of Alexander and I"Ea‘]?}:‘" *F‘t &
from him go thep, Thus hesays: ©Thou hast delaye
e gt e R e einee
heart ‘5?“1@?"1‘1‘[’1% L T hatt Efn[.herefum he is reluctant
(%) to fight! Now therefore, do not delay but send vr'mil to -
z 4"* me when thou desirest to come to battle” Then Darius said

the eleventh Priytz the general, the twelfth Rebithmis ; and
opposite Darius, in the middle, sat Alexander who was the
ambassador.,

VIL* And all the people were wondering at h"ll]} becanse
he was small in stature, but his words were very keen, And
when they had eaten, they called for tm__JL-_J;n_rL_-!a? Every
golden efp which they passed to Alexander, he pbired ‘tha"
wine upon the ground and placed the vessel in his hosom;
when they saw what he was deing, they told Darius; and
Darius, when he heard it, rose frl.u:% his gpuch, and came to
Alexander and said to him, =O ﬁmr*gf’vra]imﬂ. deeds, why
dost thou act in this manner, putting all the drinking ecups
in thy hosomn 2 Alexander said, * When my master Alexander
makes o feast for his nobles, he gives all the golden drinking
enps to them, and I thought that thon wouldst act in the
same way; but new, sinee thou hast not a similar custom,
bohold the drinking-cups are before thee, command and 1 fér
will_restore thy gold to_thee” Then Darius said, “1 foo_
commant that they leave thy gold ito thee” Meanwhile
all the Persians wore looking at Alexander and marvelling,
beeanse his words were mighty and full of klmwledger When
then a certain lord, whose name was Pisik [Pasurges]. wh A i
had once been sent by Darins to Macedonia, on an embassy “‘_,M'F;J,.E;“F;. }
to  Philip, Alexander’s father, had carefully scrutinised - e po o o

! Compare the text of Codex A in Miller, p. 69, note 23, A Rl i, P i 13
# This name Kni‘er ie no doeubt corrupt; and instesd of the name :?M"“" it
ling of the barbarians we hava the Syrine words wa-w’eathd, meaning * and
the middls."
# Ohop. XV. of the Greek text (Miller, p. 70).
.:"i:lll.' .;if"‘i"..r tn 'ﬁ.plwg;t ﬁﬂr:n_.- 11'11-_:41_ fl.'._lﬁ;-iv:t.-' 4 . THME olpaidee T.-|.' F;LJL

& L pat quq_‘un: ﬂ'uhrf.r{ad o felg Kregeit (lad Sigpeid .H_,'.“J'lilllf.lww.& p |

Filarsy g %a piing P d‘?!] T Heiaa Nedeiy ki (FaEanel oo pige B feimanara k

'E.l’u’-"

1 The first sentence of this chapter eorresponds with tha‘ﬁ.mt semtence
Chap. VI in Miller's Greek test (p. 61, sol. 1), but the Syrise text passes
e i iiller, p.ﬁ, gol. 1), Perhaps a

o L] i the Greek text it is Alsxander who well nigh bows down before Darius,
‘%.n'd {hic subsequent Acseriplion 15 that of the Persian king.

N ety 041 (1) Whewrag D Debb dalpm dapiln Tag! }J;}M abady 'Ir’iﬁ;'v’ql?l
bg i Midear, ?’du'[wlr;'ﬂnft karel ddpa T pagPagns NETInE) g TsRi
t‘ﬁt Gtk el apcel ST gedgigad— o ;
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A HE SETS OUT TO ATTACK DARIUS. ? ¥ ' 5]
PSR TORTTEIY Jo Ty P A e bl _
fe. r':;l‘:"xrm"”:at? I:Ic' récogn;segd him, |and said to Darius in the woeping, Then Alexander told Amidrds all the things which
g sumss Prsian language, <O doer of good things, king Darius, give had befallen him.
i orders that they guard this ambassador most Cﬂl’_Uf'lnF- for he VIII. And then he took him and went to the army,
himself is Alexander, and I recognise him by his appearance and commanded the wholearmy to be gathered to one place, and
and know that it is he” When .Qmm‘_d__hiiﬂ’b]'&mi- he himself stood in the midst of them. And when he saw
. princes heard this, they began to_speak with uuegut]’l_cr‘il}ﬂ that his army was despised in the sight of Darius, he su.id\ futr
" o wateh Alexander closely, Then Alexander perceived  this, to himself, “0 heavenly Zeus, give victory to this small band |
and rose up from the banguetting hall, and sprang towards of Macedenians;” and when he had eounted them, the army y
the kings gate, with all the vessels of gold, which he _hﬂ-d of Macedonians consisted of o hundred and thirty thousand, e Guen FLA
in his bosom; and at the ki.?g}s{ gate he found & sentinel, besides the rest of the peoples that were with him; and they
| holding in his hand a ﬂamillé 1:0_{0_11 MM» and he were all skilful and brave. Then Alexander went up to a
slew him and, took it from him. And he mounted a horse high place and said to his troops: “My fellow-soldiers and
h'i"'l':%w“ and dug his j:."é"ﬂ‘a tnto its flanks, ot the same time holding friends, I know that our army is small, but it is not right for us
i uehn e blazing toreh of cedar-wood before its eyes; anud the horse to be aftaid on this account, for one man of us through his
by the light of the fire galloperd firiously down the road and came bravery is better than a hundred of them. The bees that _f_-h'u:f ‘;“
to the bank of a river. Then messengers wenb out after ??J{IL make honey are very numerous, and whithersoever they fy| fu foo nr Gty
in haste, but the greater part of them fell into pits and holes they darken the air by their flight, but when a little smoke| / bdussd W fics

beeanse of the darkness of the night. Now Alexander by the

comes near them, they all flee away and are dispersed. Nowi:'v"w frasies,
might of the gods crossed the river, but when he had reached

the army of Darins is like nothing but a swarm of hees;

the ofher side and the fore feet of the horse rested on dry therefors fear them not.” And when Alexander had spoken

land, the water which had been frozen over suddenly ‘melted, i thus to his troops, he inspired them with courage and stirred

and the hind lags of the horse went down into the river them up and incited them to fight.

Alexander however léﬁﬁeﬂ‘ﬁnm the horse to land, and the horse IX. And he departed from thence and came fo the river| fe-t wndpi- =
was drowned in the river. When the messengers came to the Estrakinds [Strangas]. Then Darius encouraged his troops, ?i' L s T
bank of the river and saw that Alexander had crossed over,

saving, “Fear not, though ye be very few in number;” and
while they were unable to pass over after him, they m:b_n'e“@d Darius was troubled on aceonnt of the smallness of his army.

\and said one to another, “ Great is Alexander’s luck, which has And when he found that the river was frozen, he ecrossed
o+ |given him a passage over so greab o river and he has been the river and commanded the heralds to cry with a loud

" lable to cross it” And when they returned, they came to voiee and to invite the Macodonians o battle. Now the troops . g, :
Darins and informed him of Alexander's escape and of his Sivfusn |

_ of the Persian phalanx were without number and were pre- & & reode S

crossing the river. Darius was in great trouble, I”’“d a sign o pared for war with weapons of all sorts and with chariots ev' wieikio
suddenly appeared to him; for the pieture of king Xcr}fe.s, : J“;,ﬁ; il with Youig suytbes. | Theet Alerundec-olid §is wsenous siis Trbiet
whom Darius loved, was pf,inj;efl on the wall of the bangueting {fwmss at the head of the Macedonians, and he was riding

room, and suddenly it pecled ‘off from the wall and fell to | upon the horse ealled Bucephalus, which no man dared to

the ground under the very eyes of Dariua After Alexander | approsch, for the power of the gods was upon him. Then

had the river, he rested from his running and from T

from the eamps of both sides the horns and trumpets sounded
the fearful blasts of war, and the two armies closed with one

another.  And from the second to the fifth hour the fight was fuu.
s fieree that the whole river side and the valley and “the

his IJ't'fc:"h, and getting on his feet, he walked on; and in the
darkness of the night he saw Amérés [Eumélus] the general
standing by himself, in great trouble because of Alexander and
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Aoy et Y vines were flled with the ecorpses and blood of the slain.
Now although such was the case, the troops of the Creeks did
not turn their faces from the fight. And when Darius saw
that a great number of the mighty men of his army were
dead, and that the Macedonians did not tum their faces from
t'hlﬁ hnt.t.hls 'f:r | 1 eart, 1 A s
t é‘ﬁcﬁ?s'és of' s aHairfot, ;ﬁl(_i’i-hu‘ '@'\"]T‘I)lé"‘i:lt{&hﬁ ﬁm‘l{ogs &
back afier him, Then Alexander's foot soldiers armed with

long seythes pursued them and mowed them down like corn in®

e
- pelat

the field, And Darius being vanguished eame Lo o certain Tiver, et

and finding it frozen, he himself crossed over it in his chariot ;

but when the army of Darius came to the bank of the river,

the troops began fo cross over it, and suddenly the ice of the

river melted under them, and the army was drowned in the

river, and those that remained upon the other side of the river

were slaughtered by the Macedonians. Then Darius went into

his palace, and threw himself upon his face on the ground, and

began to weep for the army of the country, for all the warriors

of the country were dead and had perished, and for the land

which had been emptied of its mighty men; and he began

{4 7 tosay: “ Woe is me, which of the stars is it that has destroyed
avg Arg ’*Pﬂl"the kingdom of the Persians? 1, Darius, who subdued many
pridiy QUM ] ciles and mations, and reduced a multitude of
b L-g:-#ﬁaj foislands and towns to slavery[ have now entered my palace
“ 35 S2Mn fight and discomfiture. L ywho with, the sun mvexfsgg the
P iworld—but in_brief, it is not right for a man to Tely wpon

AT Y -
o Tis destiny, for 1 his luck turn and thers be an opporiunity,

it 1ifts . u fs, tost despised of men and seats
him* 60 B%Etﬁﬁﬁggﬁhs it brings down the lofty from
lis height and casts him into the dep ” And when he
had said this, he rose up from his palace and collected his
thoughts, and ecomposed a letter to Alexander and wrote to him
thus: “ From Darius the king to my lord Alexander. Know

it il ﬁi:%}a.ﬁfﬁs heat, and ]15_' Hﬁqt&; ch:g*%t; ﬁ&f““' 3

3 Fv
LETTER OF DARIUS AVTER OIS DEFEAT. ‘} Ul

e o

afterwards, having given his mind to greediness, he who lacked
nothing, neither gold nor pearls, nor precious stones nor statues
of Dbrass, when his fﬁ"“ﬁ Iucl'-_c 'iqit I1i.111, peturned from Hellas
. i E £l W R
defieated.  Aud now, o Yihott Uhpse things to mind, and be
. m!)n' ~:Lif%i\n HaraT € den 'Iﬁg z
gracions th us ¢ merey dpon us, for we have now fled

._.'-wil}to thee for refuge. Behold now my mother and my wife and|*
iy “ iy danghter, those who have been given fo me by the guds\l

as a joy from the god of gods; they were famed and hononred
throughout the whole world; do thou take them as thy slaves.
And T will shew thee the treasures which my aneestors
Iaid up from the beginning upon the earth. And I will Gntreal”
the gods that henceforth thon mayest be master over the
Palhiiyé [Parthians], and the Persians, and the rest of the
nations, of the world, all the days of thy life; bidauss Fens
hath &¥ifted thee. Farewell” i

And when Alexander had read this letter, he gave ordems . | :
to mssemble the troops that they might consider the matter }';:'_‘liﬂ'—’h
together. And when they were gathered together, Pltmthi&n,.-f—%
[Parmenidn] the general said: “O king, if we reccive the et me & e
treasures and possessions and land which have been Wrestiod
from us, we must deliver up to him his mother and wife and
daughter, But Darius ought to have sent this message before
the battle. T know this, if he had been victor in this struggle,
he would not only have asked for his mether and wife and
daughter, but would have taken away our land from us.  And
know, O king, that Darius offended us first and took our land
from us; and now it is right and just and lawful if we avenge
ourselves on Darius, who seized a land which did nof helong to
him, and has held it until now. We know also, O king, that
thou eamest forth from thy country to seck thine own dominions.
Had he restored to us our land, thou, O king, would’st never
have come hither” Then Alexander said, “ The matter is exactly
s thou hast said,” and he straightway gave onders to aftend to
those who hadl been smitten and wounded in the battle, and to

first of all that thou art born a man; and I will give thee

this token that even thou mayest not meditate anything too

great for thee. Because even the mighty Xerxes, who shewed

me the light—he whom the Greeks so loved, as thou must

have heard’,—meditated something too high for him, and
L The Byrine text appeats to b corrupt in this pugsage.

[n b s 1
! I}:“-,.IJI;L‘T)' the dead.” He bade them alsa to offer sacrifices to the s Tirky et é
{scudruon*fils of the Jand, and to burn the palace of Xerxes, the like of & Ll
(#1297  which for beauty and magnificence existed not in the whole
country; bub after a short time Alexander repented and gave

_ arders to extinguish the fire in the palace of Xerxes.
T i s W, g e e 203 T L nd e 0

3 ] “'"E“” ':’11"" -"":IU- f:r &'ﬁlinlh'_,mn sl 'ﬁq :'lrrﬂl-pif urrTf.u Ty T Miruads :‘b‘E.l o

b davre; &) b Reatenge ST O Dareger 5!-‘;' T8k fir e 5 i 4. 5

’:.L_“'ﬂ“:‘a_':‘"‘. Wi ,hw ﬁ,.‘r.;.‘a., <l 'ﬁ{_ t J’ié-(e r‘f':'i' _.rrdJ.nwa-:'rgx.rlsg- oy
Megeoe & £ Wetegag erliog et ah chgbite b = A WTerpepe AN B G Arhai
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. »X. And he saw there many graves of the Persians with

Tagaiy if"'ﬁ\:‘é;sﬁjs__[_;f_gﬂ and cups of silver in which wine was mingled. £
AN He sawalso thr.-:_g-;ve of king Pikor, which WE%»B’."H': with stones
i "'i.-:““l"and lidie'in the form of a tower and had no roof, and there was
"f:-‘:"_lr.; A:f;;g a large chamber made in it, and over the chwb&r was an upper
.;I:"w it tagseoro0m ; and in that upper reom was & galden Ct}]gh in which was
laid the body of king Cyrus (Koresh), and o slab of crystal was
cast 5o a8 o fit it cxactly, and the hair and the body of Cyrus
were sean through the erysial. Now in this tower c-.-rl..udl: Greek
! were imprisoned, some with their hands or ears ent off,
al me with their noses slit, and their feet were bound with
felibrs. When the Macedonians had gone io that building,
those who were imprisoned therein eried oub in the l:'}mek

vy “elobntongue to Alexander, Wﬁw@

;t:::r;!:{:ﬁ thng;crwnts and thy countrymen. nd when Alexander saw

st thab their limbs were mutilated and _twwigg:;wﬁj
W MMW@S and was very grieved 1
for them, and bade them to be laosed from their fetters. He

X . gave orders too that a_thousand zhizt® should be given fo each

» 1es |4 ¥ e of them W. and that they should return t,n-!{,

their own conntry. But after they had received the zfizé from

the king, they begged as a favour that Jand and water might be ,‘

given them, and that they might not retum to their own country,

lest, by reason of the defects of their bodies, they should become

a reproach and a disgrace to their hrethren, Then Alexander

ordered that the best and most exe of land and water }

should be given to them, and that to each man aimulcl_bﬁ g‘l;e;u 4

six working oxen together with other property. Bohosribge s

X1 After these things Darius made ready for war, he

ste o8 AU o o letter to Porus, the king of the Indians. From Darius |

gyl 2K the king of kings to Forus the king of the Indians, greeting. 1 i

oy b wrilten letters to thee before, asking for assistance in the

L m.ukl.l w il of my hu_w_ue, becanse .tha savageness and fury of this evil

Auw piv ® 9% beast, which is come against me; do nof, as it ssems to me,

g MY Lecomble man's; it casts itself into the and loves bat f

-y
5 i

AR Lr'

A Lo R

4. BR omnl b

f RiTA ik B
o | Eld Apein

| dgld 7 e, water, and does not wish to give back to me my mother and my ,‘
I‘r:-::‘l‘::\l"g‘m:d ywife and ter, neither does he desire to make peacs

| The Greck t:xthw- i Athenians ™ (Mulley, p: 75, eal 13,

1 Fizi is tha.ea],uiwimt of th:u Arbie dirham, Spayud. ’ 3
=jaq-« jwlu, fide de nli T quﬂ-wlffu a0 ek povey hﬁtﬂn‘uf:u& iz
CEAMLs punt i 1R Dok T wase Ty T A el Kertvn KA1 g Kadei pAs g

feverag b foled v v AV,

j. 3 Tl

assassixatioy or pamws, () #2079

‘O v Neuid v SkRasR
- - g e ; i L o
“‘lth‘llw-“lt{r'?.-“' v whatgoever, , Thepefore I have no resouree s o acbel

hllt.‘lltlrfll‘llkit[eﬂ i'r..{"'&‘ Ebui;ﬁ' fhmﬁm'irf ::it.iﬁ ‘Iii'r‘;f”'iuﬁt_hps will T g o O poie ¢
do: either T will take his country from him, er T myself will no % app e
lonsor go_about among the living in this world, - Have'pity e =~
then upon me at this time, and avenge me that am despised.,
Remember too the mutual love and friendship, and confidene
which existed between our fathers, and give orders to gather
together troops from every place and bring them with thee to the
Caspian gates, which are called Virdphhiigir; and T will give to
every single man of those who eome to my assistance every month (’E"ir'ff i Wl
three horses and six daries and corn and siraw and hay and el yeoriy
whatever food he requires; and to thee will I give the half of §/00T o8 fevr
whatever spoil and booty they make. I will give to thee too e e A
the horse called Bucephalus upon which Alexander rides; and I
will give thee the royal lands together with his royal palace and sd rig Do oap
one hundred and seventy concubines with their ornaments and 2t ¢ albike |
trinkets’ and elothing.” Then the veport (of this) reached e werk w2 Win
Alexander, and he straightway armed his troops and set out ur_wr. - /&
from thence, and went forth to the country of the Parthians, wjt‘:ﬁ

nd when Darius heard that Alexander was eome from the place g

hich was called Betmithd', he arose and wished to flee before
Alexander; and when Alexander heard this, he pursued after

im quickly.

XII. And when he was come nigh, the nobles of Darius

acted treacherously, and Bagls and Andbdéh?, Darius’s generals fr st f %
wished to slay him that they might receive gifts from Alexander, ™ Helaslilual 8
us from & man whose enemy they had slain. Then with drawn
swords they rushed upon Darius, and Darins knew their
treachery and answered and said to them: “My lords, who
aforetime were my servants, in what have I offended you that
ye wish to slay me? Do not do to me anything worse than
what the Macedonians have done to me, and let not your hands 1".
be agninst me like those of Alexander. See too that I am JE._.r‘;.' it g g
perpetually in tears and in great trouble; my fortune s evil and | #0 2 stz

; sl
treacherons,  Peradventure, if ye slay me, and Alexander comes e "’:.’?‘“;
Ty B i by s
T
1 The Oreek text has "Hrovoe 8¢ Aapeivr elvee fv 'ExBardvoss, with the var. ot
&v Dardvos, Liod., in Bathanis,

? The Greck equivalents are o Baeses eel 0 "Apofepfiegs (Miiller, p. 76,

eal. 2).
lF. J.:;.p{-’ Ei_mn # A ‘-:.jlru:ﬁﬂ'ﬂ b & Hadey wt ERAEAVE o e o BT ifes
poyriEvTe Ty jrrendd a8 diwaluy,
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and finds a king slain by the treachery of his troops, he will take
fierce vengeance upon you ; for it is not right that a king should
see o fellow king treacherously slain by his troops and should
overlook it and not avenge his cause.  When Darius had spoken
these words, Bigiz and Andbdéh stabbed him with their swords,
- skl driving them right through his back, and Darius 'f_ull to the
o e gronnd. When the army of the Maeedonians| came up,
TE{.’: o reAlexander commanded them to halt, and he weni up to Dm_'lua
: '._L.’E:-,,\.malonc, And when Bégiz and Anibdéh saw Alexander at a
e o distance, they lefs Darius their lord half dead, and fled, that
they might see how pleased Alexander would be hl_r@m_hﬂﬁf
the denth of Darius . But when Alexander eame up to Darius,
and saw that he had been mercilessly stabbed and was lying on
the ground, he let fall tears from his eyes upon Darius, and
gpread over Darius the purple garment with which he was
elothed, and sat down by him, and laid his hand uponDt.he hrea::t.
ius, gnd gaid fo Darins sorpowfnlly : “ Rise up, Darins: be
o e S it Giibr he
wkan i ’u.:l%.r’rl (3

PT'EPE and bie renowned for greatness, I swear an eath
Igf_‘_ﬁg!ﬂ[a’ that I say this in sincerity and do net speak
falsely ; I will restore and give to thee alone the crown and
Kingship, because T ate salt ab thy table when T came to thee as
a spy. And now stand up and plag the man; for it does nof
i,,,bl"'t‘ become a king fo be in trouble because hiz luck turns away
from him for a little while, We are all men, and are yoked to
fate, and as fote wills s0 it exalts us.  Arise now, and play the
man, and take thy conuntry, and henceforth thou ghalt have no
trouble or smrow threngh me  Say then now, who these are
that stabbed thee, and I will take vengeance for thee upon
them.” .
| . When Alexander had spoken all these words, Darius heaved
‘.‘"E-’.‘_i"-ﬁ “Hﬂrﬂg and let fall tears from his eyes, and took Alexander's hand
5#:;;:::7:: from his breast and brought it to his mouth and ku,sed 1t, and
s i aled gaid to him: « My son Alexander, never lof thy mind be lifted up
by vainglorions arrogance; for thou doest and performest and
orderest all deeds and works and orderings like the gods, and
thou mayest imagine in thy mind that thy hands have reached
%o gl Deaven.  Then it will be necessary for thee to foar what may
i happen in the hereafter. Because of this it is certain to me

I L
Laue i Avtew

THE BURIAL OF DARIUS. u AN L 41

that fate is known neither to the king nor to the meanest
among men, and that the final destiny of men is hidden and
concealed from all  Look now what I was, and what I am: I
who proudly subdued and captured ecountries and lords and
many kings of the earth trembled at me; and now I am cast
away like the lowest of all men, And of all the host of my
generals and officers and ambassadors, not one is near me now to
close my eyes, except these hands of thine, O king, doer of good
things. Let the Macedonians and Persians &it in mourning for
me, and let the two armies become one, and let the seed of
Philip and Darius be one.  And as for Ariddocht {ir&udok_bl.}‘
my mother, regard her now as it thou thyself wert hom of her iR s sefj b €
and consider my wife as thy sister, and take my d&ughter;;";?:“l'?“‘r :
Réshnilk [Roxane] for thy wife, that the seed of Darius and of &g 0
Philip may be mingled in her” Then Alexander brought his
hand to the face of Darins, who said, “Into thy hands I |
commend my spirit*;” and straightway his foul departed. 1.
XTI Then Algxnnder,rgn.}'c prders QME Jxvd [T
Darins, s.p_ﬁ'iﬁl is‘l'r&i'f"i{rr?ﬂ‘fr‘f "ﬂ%‘f ﬁﬁﬂa’&l.maﬁw fﬁa't-‘ &‘P’y Eﬁ ?{’};ﬁg;‘:"{ﬁﬁ?
officers of the Macedonian_and Persian armies should march in 3
Mml%m, and he together with the Peorsian
nobles bore the bier of Darius, and he went on foot to the
grave, and the bier of Darius was carried to the gmve upon
their shoulders,, il F g A <oy el A NG
When the P % rijat 4, biclaitiocs bet deppsy ’I{Qi{;,ﬂ"'f"'rﬂ"

Alexander’s eare for Darius; and their minds were led away by
love for him. And when Alexander had buried Darius with
homour and had returned from the grave, the whole army of the
Persians submitted to him. Then Alexander ordered s procla- |5 At 4lar ishat
mation to be written fto the rest of the people in the land of |7 "‘"_"f'v‘“:‘r"k
Persia as follows: “ From Alexander the king, whose father is the *‘,,“j :::r}'.r:-%
god Ammon and whose mother is the queen Olympias, to all F:I::'” r}‘mm; p
the Persians that dwell in the cities and towns of the land of i
Porsia, greeting. 1 desire that all men should live and not die
an evil death ; and now God has made me master of the country

1 Soa Chap, XIV. near ihe heginning,

2 Literally, ** in thy hands I leave my spirit.” These words seem to contain |
& reminiseonce of 8. Luke's Gospel, ch. xxiil. 46, and so betray the Christian
teanslator. The Groek toxt (Miiller, p. 78, col. 1) ia éémrenee 18 wweliun & rafe !
xepaie ' AdeEdsBpon,

B oA &

of .":'-'plfqr'-:?\' -’l-u:q .

il
Ein- v'l.-'h-l_ﬂl,' 15;2;«
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of Persia, and has exalted me over you. Let the lords, the
nobles of your country, whe served of old in the army of Darius,
come now and march with me in my army, even as they
formerly marched with Darivs. Let them nob aceept any other
master in their thoughts save me, Alexander. And I will give
orders that every single man of you shall retain his own
religion and gods and laws, and shall keep his festivals and his
saerifices, and no one shall be allowed to do anything to you by
violenee. Hvery one shall rejoice in his own possessions, save
the gold and silver which we command to be gathered together
and to be conveyed to our city to be eoined into money and
into dinfirs bearing my image; snd we order that, if zizé or
darics be found with you, even though our own money be struck,
they shall be Teft there with you. Let all the lords [sabraps]
and generals, together with the rest of the people who are fit
for war, come to help my army. Nation shall not be mingled
with nation, neither shall cne man go from his own land to
another, except those who travel for the sake of merchandise,
and even of these not more than ten or twenty shall be allowed
to go. Till the land and dwell in it in prosperity as in the days
of Darius the king ; for we desire that prosperity and abundance
¢hould be in your land. Whosoever of you desires to go to
Hellas to trade and to come back from Hellas to the land of
Persia, shall be allowed to go and to come. And I commantd
the lords [satrape] and all the inhabitants that are on this road
from the bank of the Euphrates to Hellas to divide and measure
the road in equal portions, to pave it with stones and lime, to
set up mile stones, and to write directions at the turnings of
the roads, that every maun may know by the writings whither
the rond goes, and may not have trouble and be compelled to
ask questions on the road. And we command that what Darins
gave every year, year by year, to the temple of the ministers of
the gods for the salvation of his soul, shall now be given each
~ yeor where it is due, from the crops and taxes of the land, for the
calvation of his soul. And let them make a feast and offerings
every year on his birthday as they do upon the birthday of king
Cyrus.  And we command that damsels, the daughters of free
men, virgins whom men have not known, shall enter into
the temple of the god whom my mother Olympias worships, for

HIS LETTER TO THE PERsians, |3 | &3
A2l &
1-]11-: space of one year for the service of the gods; and when
::'tl'b}' t;wc alrr!t-'ed at the age for marriage, they %h;d] o fm-:h
rom the ministry, and shall receive 4 dow 1
. ' seeive ¢ ry of five §
dinfirs from the treasury of the god, and shall marey ].;;.mgand
uumm)nndl that all youths and men who are in 1.hejrcr)un11,1 "‘:‘
1.}:tl' l_lersmn.r. shall tmii'L themselves continually in wa;-}iikc
efmn:lsm and arms until we come to them and select from
them those that pl_msn- us.  And if there be any one now
w_hu is xlrull trained in horsemanship and arms, weapons shall b
gu::n him out of the armonry of the king, and a war I:lurse au:i
a ea}fﬂ of gPltl worth twelve dinfirs, cach weighin éi rht
mtm&:ﬂ#’;ﬂ&;ﬁ cups of silver, each of them holdj ggwh:t,. a
2 Ll 8 PR el
n};g:t;:{: e lu.ﬂ;]ﬂ;{a_u%l_::,l and ome St Of Persian raiment, and
- e shall be sent to the arm And 1
be any one of them who is trai i A 5
; g rained in war and who has H
hlmselrfa fz}ulnoui1 name, there shall be given to him a P&::!aljl:
erown of gold, and a suit of white raime
1 t, and two cups of gold,
and one hundred daries, and sewv ’-‘ i
r ! enty staters; and his lik
shall be painted and shall b ; P
2 e sent to the temple of the
::mﬂilgznl?(dl:{',' 1!]:‘3 cc)mma.nb d too that the prieft.a of the g?)gi
Ad in honour by all men, and they sh
: ; g >y shall sel a erow
::; g?-]‘lil 'np-un t].'teu' heads, and shall wear purple clathin;;l
15‘.31;:‘0':1«- tfl on festival days,  We desire also that ye shall bring i
m‘f; edp::csts E}?:y dispute which ye may have one with
er, and they shall decide i i
them with moderation.” Medmps
i kﬂ_ll'ter Alexander had composed this writing, he turned and
;:;cf upon the hosts of the Macedonians and Persians with
;Me ma:ﬂeﬂ sm]drhe m:dekknown to them and said, “ He whom 1 H""'
wved from his kingdom was a grea ik i
3 : t and mighty king,
mt;tn Th:: n'o:1 Ty lmti,[ neither did I slay him, gN-fw t.lfn
v ew him are those whom I know no i
, o ; i, and it befit
:J;;I t;;f(i“ them great gifts, and high posts, and honnur:
SR B%Vgﬂh rangtn.mm , because they have slain mine /.
5. e en Alexander had made this speech, every Persian
h;regur ed his fellow, and the colour in their faces was ch.a,ngedl '3
o B,?SO}:I of fear, au.d one gaid to another, “Alexander is tryi
Dariu:f' !j:t our u}mcl!, wishing to know who it is that HIZE
nd again he said to them: “I am Alexander f
s o

¥ ndn drerig A A Tegruly e ¥ '
] e Al widey Tindee Engaydy & 1L, i—2
.ﬂubsqr;’gc mi Tlgh'nrn el tadikn Ta ;p, i P i


http://www.tcpdf.org

- f i1 : ! .
84 |\ HISTORY OF ALEXANDELR, 1411319
-

..1?‘51":“‘[ Hit that slew mine enemy I seek to homour, whether he
b be Macedgnian .ng'_lPers:ian: let_ him,_come and fear not; for
I swear by ihe go_rlﬂ"' ‘g" and 'l;},-_"dm:]jﬁi of my mother Olympias,
anest @ that Twill make renowned and great him that slew Darius, and
pArely T will exalt him over my troops.” When Alexander had sworn
{lis oath, the Persian host began to weep. Then the evil-

doers Bégiz and Anibdéh came mear to Alexander of their

own free will and answered and =aid to him, “ 0 king, doer

of good things, it is we who slew Darins” When Alexander

heard this, he commanded that they should be bound, and

should be q;ml'}-icd to the grave of Darius, and impaled upon

a v Y Then these evildoers said to him with a

v A Jdoud voice, © Our lord, the cath whieh thou hast sworn by

w. 57 F14) g1l the gods and by the life of Olympias thy mother is false.”
sheyeFpThen Alexander said: =1 spoke not this word of persuasion
for your sakes, but for the sake of the armies who stand
listening, because 1 was ynable to bring you into the way

of justice in any other manner than this Had I not dope

so, 1 should have appeared to be joic
i' i i But my

supplication and entreaty to the gods was this, that I might be
enabled to destroy him that slew Darius; for Liow can & man
who was not true to his lord, but who slew his lord audaciously
and unmercifully, be troe to us? Hee then, we do not lie
with respect to the path which we have sworn; for now,
just as 1 sware to you, 1 will make you a spectacle and a
marvel to the whole camp, and T will lift you up on stakes."
8o he straightway commanded them to be led away and
impaled upon high stales. Then all w
|! . applaud; '
i XIV. CAfter a fow days Alexander wrote & letter to the
s fygueos mctl;’;;;‘mqg wifefof Darius as follows. From king Alexander
) oy firdolde and Esghar'(Statira] grecting. At the time
r pe.-..nj..g:;when king Darius opposed us_with host.ility_,:tIEﬁw_uxl_'lt_ to
Hﬁ.‘—"‘#ﬁ-ﬁ' avenge ourselves according to the will of God. though we
Mt & Ao DL miai,

1 8o the name i pointed in Elg-riae? hat the letter O ghould mather be
faken us the equivalent of a Gresk vowel, If we write Safieol, e hava
gn adequate tepresentation of the form Zrdrepa, more commonly Irdrepa (or
Erarepe, MBE. Zrarfpal, for O is eomstantly = e

le}_‘ ﬂl_,_ Mﬂ. WL J ‘r‘hn:s wltuad Llw.‘lw.

" A

f
LETTER T¢ IRANDOKHT AND statina. |9 4 (?5

sought the victory over Darius, we did not desive his death. {
;',_B.LA ﬂﬂmm our desire was that he might live P bg
=+ 4 ynder our .dmmmnn. We found him however stabbed by the
hlancl .Df his Ll,rlmps and lying upon the ground, with very
little life left in him. T was very grieved for him, and hecause
of my sorrow I threw over him the purple robe with which
qu clothed, and eovered him, And I asked him, < Wh 3 ¥
is he that slew thee ?" But when he had begun to é{\a noff %J;Lﬂ.?a#?
i \ ; ] g i 18 Tagadiage Tufalgy
a;ll{s;:ruchlousl concerning his mother and his wifo and Roshnak ™ My *"T“‘
[Roxane] his daughter, his life departed from him, and h i et
was unable to Tfspf.-a]-: to me conc rn'u% other ms.tt:a WE "ilﬂ?:‘. i
. P T N L T T 3 8 M b pradf
S M_t}l::emfor& dsoughﬂw “the evilaiiins” by Sefadand man e - s
.,_s,,..:.-.'.-;% em, gnd slew them as they deserved We ordered the
i hyyeiler Dody of Darius to be buried and to be guarded honuural:lyl ;

A

7

i Ly .;nd‘dﬁtti;:gl_j'. And we commanded a new grave to be made -:';a-“ o
eside the grave of his fathe i e
g s bw Ia‘d-__r, and his body to be embalmed Hougs & 4d
g, o be laid in the grave. And now we bid ri efi sdwl dr-
3 cep your?elves from sorrow and grief, for we will re- eVl A
esfablish you in your royalty; therefore remain where ye
::;.uft-ll\:a have arranged the matters which require arrange-
3 ‘D"?. e command alsp t@gt_lﬁ.&shn@k.the daughter of Tuaryme
ruaricn KA’ arius be our consort i Al Db #uﬂ-u..m. e e T T
e g ; Lher o reverence to Rdshndk 1 i &8 e
il as to the wife of Alexander.” Then they made answer to . ik
EIIII and Wm.ta to him as follows: “From Irindokht and
1 stehar to king Alexander greeting. We make supplication
i A 10 thg‘ heavenly gods, the gods whom Olympias your mother
%the godgs who have bowed down the crown of Darius -fu'! sdlats A
.md u‘g]:‘it it to the ground, and have taken the supremacy ff"'d‘%"":.j
‘[mrd dominion from the Persians, that they may make you I
: of the world for ever and aye, and that they may exalt
you sm%omagmfy you in words and in knowledge and in
. poywe i i
uiEﬁt&:é;a}JIIﬁ a:lr Flilﬂ‘.flol'l.s. ‘:\o'know that we shall live happily
- ur and we wish that we may find your luck
to be good, and the days of your life without number, because
youvhnvs not treated us as enemie? are wugé b fueuk their
captive enemies when they fall inth théir We have i
therefore no anxiety i i i i 8
frelor ¥ in our minds, for in seeing you we see
thnnmsr and from heneeforth we will write that all the people
" ; b are i the land shall make supplication and prayer to
& AW rpey mever b it Kl T Tugart e T Bk 7 ¢ "
wEngpmg co ’M.fqrqn' W e iy 9

et - .
- sATe Wi SV e Peadaed o

- it o - :\l'}n PL 4K fealiad cev Kl
ME Y £ y 5 w A I
Nuseig EV WEE A ES AJ‘;(ILIJ-E. i et W A Fru:mvlmlm v .@_;‘:.uh'-ﬁf ‘;f.xﬁm‘
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the gods that you may rule the land and the wcnrl'l:l for ever

and aye, and may your dominion be like that of Hormizd
[Ahuratazda]. Roshnik [Roxane] greets you with reverence

because it has pleased you that she should be your consort ;

and we shall be very joyful on the day that we o - you

marriage feast, and Zeus gives you Rashndlk to wife _And

oy By o dhey wrobe another proclamation  to all the h‘osLquE the
‘.‘W:E.M Persians, as follows: “Do nob suppose that Tharius is dead,
w{’;f:ﬁt,-ihr Duarius is alive, because the kingdom belongs to Alexander,
v - 1 d Réshnak, the daughter of Darius, is the wife of Alexander,
i Therefore take ve all the gods that are in Persia, and go

to meet Alexander, and honour him as a god, and pray to the

gods on his behalf that his dominion may be for ever and aye

for the kingdom of the Persians belongs ;L;dAle:d&nti?r, mfcti‘ T

it +” When Alexander re iz writing,

= h?sﬁ‘%ﬁgﬁ\@?%ﬂﬁh are sbrange and useless; 1 do not

A MM EY ok that men should honeur me as they do the _g.%, or
“1;?:7:: i-LE:{fﬂmrta] may[and I am :;ﬁ;ald* ;ﬂ?ﬁ_ vihing like this,
{ 1o Bogiros! for there is a he&vf’lw’ﬁéﬂﬂir v s"mmﬁvﬂmé?n" he goes beyond
W 1ob 48 his proper limit, 1 applaud you agd praise your knowledge, for
G gl held TR 01 Lot it Monsed me; and I wrote

) i
: favour
a letterdq O ny mother and begged 1_}f her the 2
that & éﬁ:&’m B:"E 3%6' iy martiage feast, if itso pleased her.

Ou this secount......" Alexander wrote a letter to Rﬂahl'zﬁ.ls
'._...[_}_ﬂ_- ivtia Bas follows: ¥ From Alexander to Roshudk my _s_x.ﬁm groeeting.
rrf“""" T send thee clothes and other ornaments for thine own s.elf,
and to Irdndokht the mother of Darius, and Estéhar [Statira]
his wife, for themselves. Accept then and keep for thyself
these clothes and ornaments. First of all be pleuf-aing to the
gois ; then pay due reverence to Trfindokht and Estéhar, n}nd
hold them in henour; and fear thou the command of Olympas
1y mother, and do nob exalt thyself beyond measure. 1 ‘thi}“
doest these things, both T and thou shall be praised excoedingly
and all the gods be well pleased with ux” Then Alexander
ook Réshudle to wife® | ko
words [y=2 Gif corveetly written) is nob known
1o ;:Mﬁe::inﬁ;:xm Bome n;ﬁmﬁp;mm to Alexander, as gpofpys
and the Like. ! T
porsa L. = The rernainder o_[ Hook II? {eoe Miiller, p. 82) i wonling in the &3
translation ag well a5 in the Latin,

“uh g elmg B4 - Mg - Ay = iletn A

ﬁg‘.‘f AT

Koot 1l q‘\\

rlapnr.rﬂ-l

-

9

g

Tn Y. 1 5 4 o e

b e 1nm vk A il Eemas O el Bpgegint
bt K dvahaplid M e a0 Mape ceppayneers J:agﬂ'.-?l
e Hndogise Maetne roe Tlvddy

BOOK IIL

1. Axp Alexander heard that Porus the king of the Indians
had prepared troops and was wishing to come to the assistance
of Dariug, but when he heard that Darius was dead, he returned .
to his own land. And Alexander with all his hosts offered up '
sacrifices; then taking his army and troops, he went against
Forus the king of the Indians. Now when he had gone round
about and had marched for many days through a desert and
torrents and terrible places and many rivers, all the chiefs
of the army were wormn out and said among themselves,
“We have fought a great deal, we have had enough of war,
and there is mo mneed for us to fight any longer. We
vightfully fought with Darine, for he im os@é tribute upmm
ug, and used to required impost and f ﬁ“i;rp_mﬁnsm ’f,
year, and we therefore destroyed Darius as was meet. Bug
now this war is unnecessary, becanse we are marching against,, . . 5oy
the Indians, who never at any time made war with the Gmekﬂ,t’; rigd

: ; a¢ Wit s
through this fearfully desert country, being weary and fatigued|ss 5 teqfeert

and worn out with toil. Alexander is brave and a lover of "Eildd.
wars, and he wishes fo seize all foreign countries ; but why
should we, who have toiled all this time and are worn out with al
‘many battles, go about with him[?” And when Alogandep’ | 0 4
hgard these things, he commanded that all his forces should

be assembled, and he gave ovders for the Persian army to

stand by itself, and for the Greek and Macedonian armies to

stand by themselves. And Alexander said to them with __.B:__i'.
loud voige: “To you I speak, ye Macedonians and Greeks, my . 4
fellow soldiers and anxiliaries. Ye know that the Persian
troops are now in my hands, and are neither enemies of mine:

nor yours, If ve give me orders and it pleases yon that I

should go by myself, I will go by myself; but T will speak now

1o you and call to your mind that I by myself was vietor in the
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previous wm‘s‘;‘;ud henceforth, with whomsoever 1 choose to
fight, T by myself will be victor. In the war with Darius ye
were encouraged by my knowledge and my theughts, because ye
did not understand the customs of the Persians neither did
ye know their ekill. I stood at your head, and it was T who
first went to Darius, and T escaped from the hands of Darius,
from the river Glish? and from my other straits, Twrn now
and go to Macedonia, and guide yourselves wisely if ye are
able, for there is no enemy in your way. 1f I hear that ye
have been able to guide yourselves and to arrive safely in
Macedonia, I shall know and believe and be eonvineed that
bravery is yours” And when he had spoken these words, all
the hosts of the Greeks and Macedonians fell upon their faces and
entreated Alexander, saying, © Be reconciled to us, and put away
anger from thy heart, and forgive us this folly, and we will be
with thee unto the end.” '
_ (IL Now after a few days Alexander arvived with his
g -,TI.flv [#yoops ab a flonrishing district in the territory of the Indians.
And at that time the letter carriers of Porus the king of the
Indians came to him, and brought a letter from Porus to
h weyrs  Alexander/in which was written as follows : “ From Porus the
* 7al f"‘""”"@}_ ki_ngl of the Indians to Alexander. I have heard of f A
bl thee that thou docst damage in countries and cities, but what.:f:‘f‘
e S e W
: against them 7 ) Fate eame to Darius king of the Persians;
| thou didst hurl thyself against him, and so thou thinkest
{' that just as thou didst become strong and didst lift thyself
up against Darius, o thou art able to exalt thysell against
nthmg But I am le that has never been conquered; I am
. ok only king of men but of the gods also; and the proof
rov, 00 dagrori (1 give) to thee is this, that the god Dionysus retumed'defe&ted
o by the hands of the Indians. L do nob now advise thee, but T
command thee to go quickly to Hellas thy country, for thou
art not able fo intimidate me by the war which thon didst
4 wih iy carry on with Darins and with the other nations thyough whose
{ algaren focblene become exalted ; and so thou thinkest that
Frogiesd) i 1 ing Porus, t
Tog 594 thom art a m:‘gi:ni':'r:r J-?:nftat‘rg ?gfeﬁag:;dyt'h%?nlﬂﬂ - the

1+ Bee Book I, chap. 7.

v/

. third time I say to thee, tumn m& g0 back, for thou art not able

LETTERS OF POHUS AND ALEXANDER. J a9

{+ lord of gods and men. Tum now, go back, and depart to thy
country Hellas, If we had wanted Hellas, we would have
taken it before king Xersxes. But because it is a wretched
place and has nothing worthy of a king, we have scorned
and despised 1t and have not subdued it Thmfum_l_anxf
to_thee, every man desires to acquire whatever is good and®

excellent, and never desires what is hateful. So now for the| » - 3

to do anything, therefore do not Tover”

Lo, Ble f"'" Then Alexander commanded that this letter should be read
dYertdy “hefore his troops, and he said to them: “ My fellow soldiers; let
not your minds be afraid because of these words of king Porus
which he has written to me in his letter, Be mindful - ) Qe S
of those words which Darius used to write to me \q_’iﬁf& ;f":&ﬂ?.""‘rﬁ
say unto you that the barbarians and dwellers in all these 1.:;"::\,{:{#
regions are all as stupid and as ignomnt as the wild beasts
that live in their country. 1 and lons and elephants i e 2%k
_and panthers are over eonfident by reason of the stremgth of #fag-.. siwr 4
their bodies, and it is well known that they ean be easily =4
captured by the knowledge of man with strat i .
In the same way the kings who dwell in these regions, and all
the barbarians, are proud by reason of the number of their
troops, but they will be easily defeated by the knowledge of the
Greeks”

When Alexander had spoken to the troops in this manner,
he encouraged them mightily and he made answer to Porus by
letter as follows: * From Alexander to Porus, the king of the
Indians, greeting. The minds of all the troops that are with
me have been made proud by these words which theou hast |-
writben to me, and their desire has been made the more

¥ ar. by, what thou hast said, that there is nothin

[Py *no "!Eo#be found in Hellas By thy saying
too that the desire and longing of each man goes after what is
beantiful, by reason of this saying I and my forees now long T e
to do battle and to malke war with thee. Thou hast by thy “T';,_J Wi
words greatly encouraged us against thee, for we (reeks are h_,(fmf__r‘
poor, and thera is nothing costly in our land, while ye Indians
are rich and what is costly abounds in vour land.  And now |
our mind and longing and desire are set upen the far things |

S
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| which are I_u{u,- found in your land, and we will fight with
| a1l our heart until we take that which belongs to you. Thou
"f""" l,‘it' didst also write that thou art king of gods and men, and thou
RN bast oxalted thyself above the gods; but I am geing to contend
',1,__,“. gyriin war with thee as with a warrior, and I am not geing to do
% Mtsger battle with thee as with the gods; for all the weapons in
the world are unable to_contend against the gods, and how
. can mortal man contend with Him, before the cold of whose

f‘ winters and the crashes of whose lightnings and thunders
the world iz unable to stand? And just as thou art not
afraid (of me) by reason of the war which I carried on with

f, Darigs and with other nations, even so T am not afraid of these
Swords which thou hast written to me.”

TIL  After Porus had seen this letter, he commanded the
whole army to be assembled, and a number of elephants to be
brought to the conflict, and mighty wild beasts with them,
And when the Macedonians and Persians drew near and came to
the ranks of Porus, they saw and trembled, for they observed

!. that the ranks were formed of wild beasts and not of men;
and even Alexander himself was afraid, because he aceiss
tomed to fight with men and not with wild beasts.| Then he
sat down and refleeted in his mind, and gave orders to bring
such brazen images as could be found among his troops.  And
when the images were collected, which were in the form of

S e men and quadrupeds,—now they were a.bom‘;n Ffrentyrﬁmr thou-

" sand in number—he ordered a smith’s fitrnace to be set up;
and they brought much wood and set fire to it, and heated
those images in the fire, and the images beeame glowing coals
of fire. Then they took hold of them with iron tongs, and
placed them upon iron chariots, and led the chariots before the
ranks of the warriors; and Alexander commanded horns and
trumpets to be sounded. When the wild beasts that were
in the ranks of the king of the Indians heard the sound of
the trumpets, they rushed upon the ranks of Alexander's army;
.3.5& gince the n images which were full of fire were in the

Vve.nJ they lal 1 of them with their mouths and lips, and
burnt their months and their lips. Some of them died (on the
spot), and some of them retired beaten and fled away to the
camp of the king of the Indians, The wise Alexander, having

i B o e Ko 7 0 1wl e e o Ln g i A

turned baek the wild beasts by this artifice, began to fight with
the Indians themselves Now the battle by day time was very
fierce, and the Persian troops prevailed over the Indians in
fighting on horseback and with bows and arrows, and many men
died on both sides. The horse which was called Bucephalus, mifia i3 s &
upon which Alexander rode, by the sorcery of Porus threw i Sog o Jeo wiga)
Alexander off his back. Then by reason of this Alexander was
in great tribulation, and he went on foot, holding and leading
with his hand the herse which was ecalled Bull-head, for he
thought, * Peradventure he may fall into the hand of the
enemies” Aud the troops of Alexander did battle with the
Indians continually for twenty days, and they were weary and #: BL we'A
sore enfeebled, and because of their fatigue they wished to
surrender to the Indians.
IV. When Alexander perceived that his forces were
desirous of doing this, he commanded them to cease [fighting].
ff' He_then drew near to the van, and ecried with a loud voice
to Porus and said to him: * O Porug, king of the  Indians, 4
.i-lﬁm is neither renown nor glory whitl A"Ving GekIFEYE his
frodps; but if theu art now willing, let the troops rest, and & fr.«ipe aty
I and thou alone will fight together.” When Porus heard this
speech, he rejoiced and agreed with him to do =o, saying, “1
;.q--.'.h'-"’-wil] fight with thee alone;” for he saw that Alexander was
vory small in stature, while he himself was very tull. Now
Forus was five cubits high, and Alexander three cubits  Then
Alexander commanded his troops to stand in order, and Porus
also commanded his troops to do likewise. The two came
to the contest on foot; and when they had approached one
another, there was soaddenly a confusion and a great noise
in the ranks of the Indians ; and Porns was alarmed and turned
round and looked upon hiz forces. When Alexander saw that

Porus had turned round and, was looking behipd him, he rap at . _
S S e Aot ol LA Rl & ™
reb@t BERERE s ol S SEAY Bt When the Indians saw that

Porus was slain, they came to fight. Then Alexander said to the

troops of the Indians, “Ye wretched Indians, your king is dead,

and will ye fight ¥ The troops of the Indians answered and

sarl tohim, “ We are fighting that we may not become eaptives.”

Then Alexander said to them : © Heturn to your I:.Ir'\- and do
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not fight, because I will leave you frec and will impose no tax f‘ mightier, death or life?” The Brahman said, “ Life ; for when RO
upon you; for T know that the offence was not of you, but of L

¥ Now Alexander said this because he saw that his

{. own troops were few and he was not able to meet in battle the
3 " Tegions of the Indians. Then,Alexander commanded the body

(4w 18 of Porus to be buried i }jﬂfm}'ﬁu’.’lﬂyqnd he made ready to go to |

v MRS g nother place, which was called Ratuirdn, that he might fight "?“5"1"

I‘”WWM for he heard that they were sages and naked and Tkt

: that they dwelt in huts and holes of the earth.

V. When these people heard that Alexander was come,

s airzee they sent certain sages that were among them to Alexander
with their letter. And when he saw their letter, he found
written therein as follows. “From the Brahmans, the naked
sages [gymnosophists], to the man Alexander greeting. We {-
write to thee thus: if thou desirest to come in order to make
war with us, thou wilt gain nothing at all from us, for we have
no property at all that can be faken away from us by war; and

W =7 weheif thou desirest to take away that which we have, thou canst /5 A
A [only] take it away by entreaty,iuz_wgmm;kumdﬂgejm“‘"
e cannot be tak W i
hon not capable of ing. for fHi tla' ﬁnf_{'-%hli F.
disfributed and gave to thee war, it £6 l"s (;thed
When Alexander had read this letter, he went to them
:ably, a'nd-'hf saw| that they were all naked, and that they
u .'bq welt under Booths and in caves, and that their wives and
"diechildren went about the plain like sheep.
(. VI. Then Alexander asked eme of them,‘)“Have ye ne
graves here?” The Brahman said, “The place where we live

the sun rises and becomes warm like life, he covers over thel'™ "”" “}"'
feebleness of night by the beams of his radiance, and becomes it el
strong. So also they who are dead are fallen beneath the
darkness of death; but when life rises upon them like the m.mll
they will again come to life"" He asked another Brahman,
pelet 3 “ Which is the glder t.ho earth o the sea?” The Brahman
aafer AC gid, «The earth, for the sé o et 18 piirwc\ upon the earth,” */He
asked another Brahman, “ Which is the most wicked all
living things " Th(, Brahman said, “ Man,JoAlexander said,

& A

“ Tall e hm T]}L r lma. said, "Ask tﬁwseﬁlrﬂm{ many
g’\v ""Eh" the, i
¥

Porus.
A ardhier weer |
Tl

. m & o il fost Whdst The" 155ds
'”ﬁ'ﬂ I'nti'[*d?':llnl{éébmrﬂés thy fellow creatures, from
their owuers, and hold them thyself alone”  Alexander was not
entaged "at thiz speech, for he wished to hear. He asked AW Gun i
angther Brahman, “ What is kingdom 7" The Brahman eaid, '
« (freked and brief power, and arrogance, and the insolence of
wicked doings” _)'Hc asked another Brahman,  Which existed
first, night or day?” The Brahman said, “ Night; for a child
is first of all ereated in darkness in the womb of his mgther, and
then when he is brought forth, he sees the |ightﬂ—1& asked
another Brahman, “ Who is he “h'_qm we deceive lg;
| ying 2 11 Brahman said, ©“ He to %Jm" M shobeld are
aey ‘i-'c‘\?m 2 He asked another Brahman, * Which limbs are the
better, 1. ose on the lefé side or those on the right.” Thel ,b“
Brahman said, “ Thoge on the left; for the sun shines on the left med DL
side ; and a woman uckles her ehild first from the left breast ;

and when we sacrifice to God, we make our offe ﬂl}g_&o_hﬂl_

e is our house, and it is also our grave; here then we lie down, {*hthc inps hold th o of i fos e *
and bury our bodies eontinually in it, that our training and our i their left hmd And when Alexander had asked this question,

teaching may be in this world and that the term of our life in
yonder world may be for ever and aye.” And he asked another
Brahman,” Which men are the more numerous, those that are
dead or those that are alive?” The Brahmay said, “ Those
that are,dead are t.he more nuwmerous, for_tho "%h il
hereafter ‘Eﬁé‘ ‘Trl &i.'fo be counted smong those who are now
H‘cr‘! s alive; and you must know of yoursell what in::l.umem'ble I‘.
b o B myriads have dijd through thee and these few legions that

he said to then:l""'i‘.’hatmamt ye desire ask of me all of you at

onee, and T will gwe it you” The Brahmans said, * We ask of efr,‘!u.f.! £l Taya
thee immortality.” Alexander said, “I am not master over ypeiey e
immortality, because I am mortal” The Brahmans said,

“Rinee thou art mortal, why dost thou make all these wars and

battles? When thou hast seized the whole world, whither

wouldst thou earry it 7 for sinee thon art mortal, it will remain

with others” Alexander said, “ A]l these hpa hay ab thee o o0 oo
i oF VEaTH
providence and the will of heaven, it s‘hﬂ '1"' Gk I'”\r'i1
][""-_.I i—fhn. A- ey 4”{‘-4"-7 [ o e ris g fvu'prh *rr.ra..-m B

x}.j L*__,,_.km Roucot, R g itnn Moty gu- G4, Radhads.
i ﬂnuqln; ﬂu;_::n ;Hw{uef.'& o hipi grrr)ﬁ“( f‘l

— — R N —

W are with t cc,"ﬁHe asked another Brahman, " Which iz the
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”
command ; for just as the waves of the sea are not lifted up
unless the wind blows upon them, nor do the trees shake when
there is no wind, so neither are men able to do anyihing
without a command from above. I very much desire to rest
from wars, but,.....", Lf all men were of one mind and one will,

= ~ f
DEATH OF PHILON. ! I 93

plage, e perceived that their speech was barbarian, And we
saw in the midst of the sea F‘u};ﬂ?t.}rning of which they said that

5 SO TIL I
it was the grave of thia ar and very old, and that there

was much gold in it'. And T desired gug}lj:o_gn_iﬂ_ﬂlﬂiﬂ_ii} =il S e,
the island, but those barbarians suddenly hid their boats, and

the whole woria[mm'ittl Er g b miis ind without cultivation ; did not leave more than twelve. Then ave onders to seize
Al o man would sail on the sea in ships, neither would any thase twelve boats, and T was going to embark in them and go .f ]
oA Fietee enltivate the earth, [and there would be no generation of to the island, bot my dear friend Philén, and Hephaestidn, and
Ge-sbhs  Ghildren. How many unlucky men are there, who have got Kartil [Craterus], and other friends, would not allow me to

mixed up with these wars which I have ecarried on, and whose
possessions have perished from them! And on the other hand,
low many lucky men have there chanced to be, who have
become enriched by the possessions of athers!  Every one of us
then who plunders something from another leaves it again to
some one else, and we depart naked and empty” When
Alexander had spoken these words, he turned away from the

embark in a boat and go to the island. Philin said to me, * Bid
me go in a boat first and cross over to the igland; and if {which {.
(iod forhid) there be anything evil, 1 shafl'die Before thee ; and

if it be otherwise, T will come back and do thou also pass over;
for if Philon perishes, Alexander can find many friends like 4

Phi k if%j;}_ﬁnd_faxﬁd) Alexander were to perish, his f
Iikr,..l,: Wula Tt be Tound kn the whole world? Then T gave way

Brahmans, Mimmﬂm_om and bade them embark in the boats and go over to the island
v : 5 ich ho was marching was and when they had embarked in the boats and had drawn near
]"  pathless, and no one had ever marched through it before. the island, the thing turned out to be an animal and not an

;| VIL' Then Alexander composed a letier to Aristotle his 2 2 B

island at all ; and it sank and vanished suddenly in the sea, and

&J‘-— T master concerning averything that had happened to him, and he my friend Philén disappeared in the vortex of the waters and
Bt to him, this: « Brom Alexander o our master Aristotle perished ; and T was in great trouble and deep afilietion,  Then
v ting.. T éL&u_re, % my teacher, to write and inform theo of 1 ardered those harbarians to be seized, but they fled away and
what has happened to we in this land of the Indians. When hid themselves. And we remained where we were for eight "
then we had drawn near to the place (called) Prasiaké, which, days. And we saw a wild beast like an clephant, but its body| ¥at 'rnroltrll o
as they say, is the great city of the Tndians and at o distance was much larger than an elephant’s ; and when we saw if, we nalapier 73 My
= from the shores of the Great Sea’, we saw figures of men; and ran at it with onr weapons, but it suddenly fled away from our :E'_:i:lf::" g
i when we came close up to the spot, we saw men T Npon sight. And when we saw this, we came from thence to bl
wrggrog A the shores of the sea, and ‘Eﬂ“&.“'&@ﬁjk‘-fhmm’ Prasiaké disheartened and in_sorrow, And sinee we have i( _
and they lived upon fish. And when &6 fid* calfeid "aloud to traversed a number of the countries of the world, and have seen

many wonderful sights, T thought that I would write and inform
thee, O my teacher; for I have seen heasts of all kinds and
shapes, and wonderful sights, and marvels, and various and

some of them, for we wished to enguire of them concerning that {

1 Bome words have heen accidentally omitted, corvesponding to the Greek
ANK sl 48 e & T qviduns pow Serxbrys (Miller, p, 101, col. 2},

[ 4 2 This is chapter xvil cof the Grea Wller, p. 120, cal, 2). Parts of divers ?pecms of mptiles ﬁ I -e r_élf_l(J_EE\?"Jm]erful t-hl.l:l.g of all
it have Tn Svviae by the late Profosor loodiger of Halle in his was this, that T saw the ‘fialing of the sun and of the moon,
Chrestomatiia Syriaca, 2nd ed., pp. 113—120; and eomsiderable portions have whi : in 1

ance, which is in winter and
been teanslated by the late Dr J. Perkins in the Journal of the American 7=

Oviental Sveisty, vol. 1v,, P, 594 Bq0.
3 Jugt the reverse of the Labin translation, which has mari fnminet sulfeccenti

{Miller, p, 120, col. 2. ; 4 ;
f.\_._?_‘,._..-dlq. Fq' o A heVeh Tutt ol Tegh 704 13;“[,«".;; ey ihi .'-'l'-r}p”.,wq.f.
=1h,

1 Hoe Book 11, ¢h, xxxy: in Miller's ed., p. 87,.col. 2.
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il 7¢ " from time to-time*; and so 1 thought it necessary for me to
Write to thee about each one of these things.
and hpd taken his country

Now when I had slain Ir)w.uua

and had traversed it L_fgmd_il{éﬁn’;‘i::ﬁ’um._&ma_mm&a.
and there was much gold therein, ingots and eups of gold for
mixed wine, which were set with gems of various sorts; some of
. them held ninety messures of wine, and some fifty measures;

and there were goods of various kinds.

T

And we began our march from the Caspian gates unfo the
. border of the Indians; and we heard that that counfry was &
desert and a wilderness, and that wild 1 and
ther ki il_reptiles were abundant therein. And I
{- day, and to beat the drums; and from the tenth hour [of the
¢ [day] to the third hour of the night the phalanx was marching,
sun had spread abroad his rays, 1 commsndcd:lt.hlnla I,Empcters tc;‘
sound, and the whole phalanx to.encamyp until the third honr.o
| B TR G o 7™
Kedor g Fi Yo oo i et
wear shoes and greaves an neﬂ 1)
Wi "hide 3 i for no man:
i Twgabr  hide on agcound o t.hg,s:vll reptiles of that c unﬁ.r%egl o o PO
iy R R TR R R e
[
marched along so strange a road as this for twelve days, we f-?-'q;:-ii':
/5 emuds 4 drew near to a city which was situated between rivers; and we rfra:w §
‘ " We saw in that river a reed the height of which was thirty? /=
cubits, and ite thickness as that of a ga wland which o man puts
. .. and when we ohserved the city, it was not built upon the
¢ 6 A rgund, but upon the reeds. ["We found in that river a boat|.
' tasted the water of the river, it.‘wa,? mere bitter than bitter
kpteey herbs; and I was very much ‘nnoyed when 1 observed its
it the fook. = .
* The Greek text [Miller, p. 121, eol. 2) huf}:\nr cunbits” A being an
exror for . Aiied T higiubn
Fra ] '!h'.rv '.nrnrlﬂir?r{ ﬂ-ﬁlmy& ?-‘![pqré Tt b'lfn{ i N
e i..:n“ren'ﬂi:m A W by o £l E‘-pf .'g':vy] T peEag il I‘ﬂelﬁrlﬂq

d snakes and
commanded the trumpeters to sound ag the tenth hour of the
| and so we went on the whole night. When it was day and the
'the ; and ‘fli“:g mmand o
(9 Eop e WAL es and armpieces of raw
himself should hecome the cause of his own death. Having fis
ded 5 ditch to be along the hanks of that river,
> on hiz head. The whole eity was overshadowed by these reeds; .
e faVh - 1 we had embarked therein, we went and observed, nud]
i Ths meaning of this sentence ia not clear. Sce Miller, p. 121, col. 1,
[ £) how 1 poicdn wpar | 'eﬁMrLu 5 I&Elvnv Wil ke fhy #T K0TT0g * Aia
¥ iATAp £V pel b7, .
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JOURNEY FROM PRASIAKE THROUGH ASIA. | a7

bitterness, for T did not find sweet water in that place, My <

ditch was dug along the bank of the river for two miles;

and some of my fellow spldiers, thirty and gix i

deornfully cast off the s]??]f garments from theirlgn;:.mm of-hat g
wished to bathe in the river, Whan they had gone down to

the water, a number of reptiles rose up against them, and |

seized those men, and dragged them into the river, and killed

them in the water. When I saw these things, T crossed over

again to the other side of the river. And when I saw the
innumerable reptiles, T was in every way afflicted and distrossed l

and T departed from that place. And T wnﬁff\aﬁﬂq_ggjlrghrﬁ"hom; !

w‘;; .]H.[EJ; f;’:l}“},}ll;ﬂ'\f‘i"]ﬂ}rhﬂ"r of the day until the

eleventh. saw too that the foot-soldiers and horsemen were
- drinking their own nrine because of thirst,

Now when we had departed thence, another obstacle foll in

our way, for we drew near to a lake, and we found therein every Taugeged haé
5 i reptile.  When we tasted those waters, #77%

wo perceived that they were sweeter than honey, and we were

very glad.  And when the phalanx halted and went on foot

!uwa?r]s_ the lake, they =aw upon its shore a pillar with an l‘n;.\qr pmlﬂir
mscription which ran thus: ‘I Sinsinikis [Sesonchosis], the

ruler of the world, have caused this lake to be made for the

watering of those who live on and travel by sea’ When the i v byl

=

f- night drew nigh, T ordered a couch to be prepared and a fire to Y mar ¢ b
be lighted around it, and I commanded that Sepimis.
-soldier should 1i ise light a fi i i

head. When I lay down upon my eouch, the moon rose seon f

after,—it was about the third hour of the night,—and wild.
beasts of various kinds came forth from the jungle and came to
the lake[ Out of the earth too and from the sand white and fe Sr Téur
red scorpions issued, each of which was a cubit long. And in i
the midst of the phalanx there sprang up snakes, with horns on 1
their heads, some red and some white, afifl Mo Bt “Hid
killec'! & number of the men, and there was a great outery and
weeping heard from within the camp, We =saw a lion that Ié:sl‘flft}..,
came to drink water, and he was larger than the oxen that are .
m our country; and we saw beasts with horns on their n s,
(. and they were larger than elephants.|” We saw also wild Hiam [ T & iis
that were larger than The lion, and the Tisks of cach of which r;g;::‘_‘::":

B A i
e et ; 2 » sl T |
T e st v A Dasshopfien iz e Tl Eaan G
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were & cubit long; we saw too wolves and @pﬂdﬁ.gﬂs_&@*‘ﬁbﬂﬁ,
d b m{flfﬂs{ otnions tails, and eleph:}nts;,‘ g_ncl mlﬂilﬂs&
lmd x-clephants, and men with six hands apiece ; :and we saW
fowT dafiteg :Illeuowil,hS \‘!-:Futkéfiml'egs. and teeth like dogs and faces h}ce won‘zen._
:‘l\:';f.;;.'-"'.ﬂ.ntl we were affiicted in our soul and were in Eﬂ ‘-'r'l L:tl ?1&11
Tihq [} R s —
L ||I commanded my troops to pub on every mah his & ]:Ji ol od ﬁr%
to take his weapons in his hand together \nt'-h Woo auW! ;
T:ma:l all to go in a body to the jungle and set it on fire. Lt!.'l’l'
had done this, a great number of reptiles hastened ”.f their
o Aot P 21l to the fire of which were burnt therein, and
W : own free will to the fire, some 1
e i hands of my troops and perished. Of
FRT Y lsome were slain by the han ¥ o
A lthe wild beasts we slew some and others ﬂed.a.wny. ‘ :
ikl ‘moon had set and it was dark, an animal which was ‘mggerI in
its body than an elephant and which they cq.ll Mashi] - Jt:
|the language of the country, came into the ditch and wis
sprin upon us, but I straightway called out to my iroops to
i'pske Enuraga and stand ready. Now the longing and desire of
o animal was to enter the ditch and to kill men, and audden!}'
't r‘l?;ﬁ;d into the ditch and killed twenty-six men, and amid
d noises and struggles it too perished by the hands of my
troope: and after it was dead, we with three hn_mdred men
; Paa)a it with great toil from the diteh and lifted it out. And
o looked amid the darkness and saw reptiles which they call

! pemight-foxes the length of which was from six to eight cubits.
i 1h| 5

G Rk a oy oo 7 ;
¥ lso water crocodi I.b.a._lnn 1 iof ﬁ' which was

\ | ‘-‘"‘iﬁ\” elf:wczb’!;a :and we Baw?fi;n,ts which were as big i o le& ;&gr:

rm} ;l. ;;|,“ and their tl,:, yere like those of men. We saw likewise night-

% talans of which were like these of
ravens, the beaks and claws and talons of which we e
" eagles t around the lake, an harm_human
1 -f’w :il andtltut?v " M My troope killed a
e aie: it was day they all hid them-
"cu.o fu:j'r“i'.%&‘é-:eat mumber of them, and when it was day they
i fensrey il & w ;
i A ?-..?llﬁ;‘:‘iw;:%gwm from thenee and came to s wood®, and
a1 i 5 nue of the Latin translation (Miller,
s mugtl‘::u;:n:iem:magrmﬁnm in the Greek text of Book mr,
% Miiller, p. 106) 45 & hoge smphibioos animal, big r_!twn;h' to swallow
G i ;rll:;!g which renders the erossing of the siver (.?mg:es wxiy
:zx:;omﬁis daacr;puon seoms to point to the allipater, and it is jnet possibile

hi may be a corrmption of makara, in Hindustini magar.
. B: Hee Book 11, ¢k, xxxii,, about the middla (Miiller, p. 86, eal, 1),
e ord R R Mmmer

/
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in that wood there were trees benving fruit, and their fruit
was very lseions’; and within the wood thers wars wild men,
whose faces resembled ravens, and they held missiles in their
hands, and their clothing was of skins. When they saw us,
they cast missiles at my troops and slew some of them; and T
commanded my troops to shout and to Ei;s;}ge them at full
speed ; and when we had done this, we slew six hundred and
thirty-three of them, and they slew of my horsemen one hundred
and sixty-seven, And T ordered the hodies of these that were
dead to be taken up and to be carried to their own eountry.
We remained in that place three days and fed upon the fruit of
the trees, because we had no other food.

And we departed thence and came to a river in which
there was a copious spring of water; and I gave orders to
encamp thers that my troops might have a little rest. At
the_ninth hour of the day, behold a creature half beast half
man’, whieh in its body was (like) a wild Koar rearad upright;
and it was not at all afraid of us I commanded my troops
to cateh it, and when they drew near to it, it was not
at all afraid and did not run away from them, Then I
ordered a maked woman to go towards it, that we might
casily seizo it; but when the oman went up fo it, the beast
took hold of the woman and Tent her, and began to devour her,
When we saw this, we went against it at full speed, n.nvs‘%fé
it and killed it. Then we departed from the country of the
beast-men, for there was a countless number of men like this i
it, and we slew myriads of them, because we all stoad ready
with arms.  And I gave orders to cut down all their wood and
to set it on fire, and we burnt them together with their wood.

And we departed th nce and arrived at the country of
the people whose foct are twisted; and when they saw us, they
began to throw stones, and they threw aceurately and Aimed at
us.  When I saw that they slew some of my troops, I ran at
them alone with my sword drawn, and by great good luck 1
stabbed the chief of these people with twisted foct. The rest
were afraid, and ran away, and hid themselves under the ks
in various places ; and there were some among them with @e«'
legs. b

! Compare Book 11, ch. xxsiii. (Mfiller, p. 86, col, 2,
T—2
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We set out again from thence and ¢amg fo another place
where there were men with lion's heads and Sealy” tails.

From thence we set out again and came to a riverfe And
upon the bank of the river there was a tree, which grew and
increased from dawn until the sixth hour, and from the sixth
hour until evening it diminished in height until there was
nothing to be seen of it. Its smell was very pleasant, and I
gave orders to gather some of its leaves and fruit, when
suddenly an evil wind burst forth upon my troops and distressed
them pitilessly ; and we heand the sound of violent blows, and
swellings and weals appeared upon the hack of my troops; and
after this we heard a voiee from heaven like the sound of
thunder which spake thus: ‘Let no man cut ought from this
tree, neither let him approach it, for if ye approach it, all your
t will die’ And there were birds too which were like
pgmgeﬂ. And I commanded that they should not cut ought
from that tree, nor kill any of the birds. There were also
stanes in that river, the eolour of which when in the water was
deep black, but when we brought them out, they were quite
white, and when we threw them in again, their colour (again)
becamne deep black.

And from thence we set out and halted by a s]:»ri::g‘:r

And when we had marched through a desolate wilderngssf, yve
arrived ab the ocean which goes round the whole world. And
while we were going along the shores of the sea, I commanded
the phalanx to encamp; and T heard the voiee of men [speak-
ing] in the Greek tongue, but I did not see them, nor did we
see anything else in the sea except something like an island,
which was not very far from us. Then a certain number of my
troops desired to go fo that island by swimming; and when
they had stripped off their clothing and plunged into the sea,
beasts in the form of men, but whose bodies were very large,
came up from the deep and seized twenty of my soldiers, and
plunged down into the depths.

Then we departed thence through fear, and eame to a

t The word here rendoved * sealy ' literally menns “an oyster™ or £ oyiter
ahell.”

: EW 1. el xxxvi, (Milller, p. BB, eol. 2).
y 3 See Dotk IL, oh. xxxviii, (Mitller, p. 89, col. 1),
. .

JOURNEY THROUGH ASIA. THE PHOENIX. UUJRKL\?IO[

certain place, And the people who were in that place had no
head at all, but they had eyes and & mouth in their breasts, and
they spoke like men, and used to ga.ther_ﬂ]ﬂnh&:hiims frvm, th
cronnd and eat them. Now each mushreom weighed t'.wmnte
pounds. And those men were like children in their miud:’
and in their way of life they were very simple. .
..-’anl from thence we set out and came to a certain place
w_hrch_ was waste ; and in the midst of that place there \Eﬁa a
bird sitting upon a tree without leaves and without fr'u-i{ and 16
had upon its head something like the rays of the sun ax;d th
called the bird the * palm bird’ (phoenix), ; <
IL':["hen we set out from thence and came to a place amid
groves of trees which were large, and in these woods there w
wild beasts like the wild asses of our own count Eemheni'
them was fifteen cubits in length, and as therg:" were noot
dangerous, my troops killed a number of them and ate them,
Then we marched on our road sixty-five days, and arrived at
a place which they call Obarkia (). And on tl"ue seventh da
we saw two birds', the bodies of which were very Ia 3(31'
their fﬂ?ﬂﬁ. we:re-'l-i-.?{:, the face of a man; and sudt};en]rgz;:“f
!-hem said in the Greek language, “0O Alexander, thou a}rrt m;
ing the land of the gods;’ and again it said tojmo in th g
lzmg}lage, ‘ Alexander, the victory over Darius and the br'a o
of king Porus are enough for thee' And when we ;ud-';cum
such words as these, we turned and came hack fro t.h:ll s
of the Obarkaniyd (7). i e
Then T gave orders to set out from this place, and w
t.hcnee.to the foot of a certain mountain, This rtmnmnr:;nmvlr:m
very high, smd & temple had been built on the top of it t.'i?’5
height: of which was a hundred cubits. When T saw th:i ;
mnrvell-ed greatly. Tt was girt round with a chain of old .
the weight of the chain was three hundred puunda.gol Giecy
orders o Spen trhe door of the temple that T might go in ﬁ:l:
rﬁr‘lv}' thmop?,. When we went in, we found in it two thousand
Ehe l:;n red steps of sapphire, and we saw inside a very large
amber the windows around which were of gold, and in them

;..Sﬁ*_‘?.“-'.?&“ ch. x1. (Mitler
e s [P 50, col. 2).
{Bock 15, th, ax¥IlL). ription. in Meusel's text, p. 785, at the foot, of the page

= DLc ¥

b {:.:}

=hat *,il:r.



http://www.tcpdf.org

1 oL
b
4|~[{¢ P |

& A

102 HISTORY OF ALEXANDER. 7

s
there were thirty figures of gems and of ... of gold. And
when we drew near to the chamber, we saw that the whole
temple was of gold, and over its windows there were golden
images, fignres of Pan and the Satyrs, who were musicrans, and
in the windows there stood dancers. Tu ﬂ".‘i; temple a guh!on
altar was placed, and by it stood two candlesticks of sapphire,
the height of each of which was forty cubits, Lamps of gold
were set upon them, which shone like the light of a lamp. And
upon the altar instead of fire was placed a lawp made of stone,
which shone like o star, In the temple a conch of gold was
placed, which was set with gems; its length was fort:y cubits,
and tubhions of great value were laid upon it; the form of a
huge man reclined thereon, and an effulgence shot forth from
him like the lightning flash. Over him was spread a gafment.
worked with gold and emeralds and other precious stones in the
fortn of & Vine, the fruit of which was of gold set with gems, and
before the couch an ivory table was placed.  When T saw this,
T was unwilling o draw near hastily and uneover his face and
see who it was. Then I sacrificed in the temple to the god and
did reverence, and 1 turned away and came out. And when I
had come out and was in the doorway of the temple, there was
suddenly a terrible sound lik \t-l'te, noise of thunder, and like
the noise of the uprosr and bil ows of the sea. And when tl_ls.t.
roaring noise ceased, T heard a voice from within the temple wh._lch
said to me thus: ‘King Alexander, rest and cease from thy W:I‘S;
enter not the temple of the gods, neither reveal their mysteries;
for he whom thon hast seen upon this couch is I Dionysus, and
T tell thee that it is given to thee to conquer in this war for
which thou art prepared, and to come to our country to rest,
and they shall reckon thee among our number”  When T hem_'d
a voiee like this, my mind was in fear and joy, and I again
sacrificed and did reverenee to him ; and I went out to go about
that place and to record this sight in it.

A Then I gave orders to kill those fifly Indians our guides,
who had led us astray in such roads and places, and to throw
them into the seafland we turned to the road towards

Peasinké, and arrived st a segion abounding in trees, where 11,

1 Hee Book 111, eh. xvii, (Miiller, p. 128, gol. 2, 1L 16, 17}

F}'M bl adifi B é‘lw'-qvl'ﬁj.l"&.u?u;“;‘ ] v"i"”"ﬁ' 6 fipe ik ,
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commanded 1y troops to rest a little. And when I desired to
set out from thence, at the sixth hour of the day, a wonderful
sign happened to us; now this sign took place on the third day
of the month of Ab. Firet there came suddenly & mighty wind,
which tore up all the tents in our camp from their places, and

_we all fell upon the ground. Then I commanded my troops to

-!f{i'fc]:tll their tents again, and to make firm their ten E:JES and
to keep carefully on the watch, But before their tents were
pitehed, a dense and black elond appeared, and its mist was so
dark that no one eould see his fellow, And we saw in the
midst of that dense cloud in the air a fire burning in the
darkness; and we also saw in front of that fire about the
distance of two miles a black cloud; and when the fire drew
nigh, the fire blazed forth from within that black clond until the
whole was fire, This sign appeared continually in this manner
for three days; and for five days we did not see the light, but
snow fell npon us; and out of the mass of my troops some wera
eanght in the snow outside of the tents and died, and when the
sun rose, many of our men perished. We desired to set out
from thenee but were unahble, because the country was a plain,
and the snow stood three cubits high from the ground; so becanse
of the difficulty and hardness of the jonrney we remained where
we were thirty days. And after staying thirty days where
we were, we set out from thenee, and on the fifth day we came
to the eity of the Prasiakiyé, and took the treasury and the
goods which were in it

Then all the Indians who lived in that eity came to me of
their own free will and spake to me thus: ‘0 geat king, no
living man has ever walked in the cities of the kings, and the
mountains of the nations, and the temples of the gods, which
thou hast seen and in which thou hast walked ; and henceforth
there is no king in the world who may be compared with thee,
Command us now to do whatever seems right to thee, for we
taa will be obedient to thee, and will lay all the gold and silver
that is in our country before thee! Then said I to them, ‘If
there be anything renowned, or any marvel in your country,
which a ling ought to ses, shew it to me, and I will not ask
any other thing of you’' Then a certain Indian said to me,
'King Alexander, we have something famous, which it is right

f-
Wl e s
e B

iu'wu. ""L‘:S-‘.""'
3

whre, s


http://www.tcpdf.org

104 T  misTORY OF ALEXANDER. |
that thou 51;:):111355 see. We will shew thee therefore two
talking trees’, which talk like human beings.! And as soon ag
he had said this speech, I commanded them to beat him, as one
put who had said mmethiug which he was not able to shew, Then
he said to me, ‘O king, doer of good things, I have not lied in
| what I have said to thee.” Then I rose up from there and went
a journey of fifteen days with the Indian, and we arrived at a
cartain place, and thus he spake: “This is the end of the south
quarter of the world, and from here onwards there is nothing at
all except a wilderness, and ravening beasts and evil reptiles,
and none of us is able to advance beyond this place! When
he had said this to me, he brought me into & beautiful garden,
ol e rﬂle wall of which was not of stones nor of clay, but trees were

o B -%v planted round it and were so dense that not even the light of

| the sun or the moon was seen through them ; and in the midst
of the garden there was another enclosure which was liedjred

round, and they called it the temple of the sun and of the
moorn.  And two trees were there, the like of which for
| length and breadth 1 had never seen. Their length was

| {tnmensurable, and so I thought that their tops were near unto

heaven, Their appearance was like unto the eypresses which

‘ are in our couniry, and they grew up within the enclosure; and

\they said that one of them is male and the ofher femal_'e_._l They

said of the male that he is the sun, and that the female is the

moon, and in their language they call the one Mitdrd, and the

ather Mdydsd®. Skins of all kinds of animals were lying there,

before the male skins of males, and before the jﬂ;'male skins of

females: but no vessels of iron or brass or tin or cloy were found

W P 4 there at all. And when I asked them, ‘Of what are these the
iy AT 8" they said to me, ‘Of lions and leopards, because those who
worship the sun and moon are not allowed to wear any other

(i ™ L:luthing but skins! Then I asked them about these trees, ‘ When

i (olenel Yule in his Book of Ser Marce Pole, vol. . p. 121, has a long
diecussion about these talking troes of the sun and meon, and abount the
ey trae,” and has translated the passage from Miller's Peetdo- Calliathenes
relating to themi. He bas also reprodueed a curions old drawing of the two
trees; A
2 In the Greek (Millor, po 128, col. 2, 1. 2) povfui inuofrat (Var. povded
peifors

THE TWO TREES OF THE SUN AND MOON, :J 103
do they speak 7' And they said to me, ¢ That of the sun in the
morning and at midday and towards evening, at thess three
times it speaks; EMMJLWMM[‘. S # L idew
midnight and towards the dawn' Then the priests that wepe neerars brisar
in the garden came to me and said to me, ‘Enter, O king, E::::' ER
purely, and do reverenee’ Then T called my friends Phormitn T Uiy pgqer
[Parmenidn], Artarbn [Craterus], Gérén (2), Philip, Milktin &4
[Machetes], TarnsargGtha [Thrasyletn], Thirtakith [Theodektés],
Philéa [Diiphilus], and Khadklitn [Neoklds]; twelve® men I a'g.
ook, and we began to enter the terople, The chief priest spig

e s 8 SRl i
unto me, *0 king, it is not Theet to bring into the temple I,E;}ls
of iron”  Then I bade my friends take their swords and put

them outside the enclosure, and I ordered these twelve alone of =4~ . "f"'“ﬁ’.“
= = 7 5 e Tk ) AN T Frvda

all my troops to go in with me without their swords, but I gave G

orders that they should first go round about the trees nse I

thought that they might have brought me there tmnchcmusl_r,'J :

but after they had come in and had gone round about, Lheyl
said to me, ‘There is nothing at all here’| Then T took hold of
the hand of one of the Indians and went in there, that when
the tree spoke, the Indian might interpret for me; and I swore
to him by Olympias my mother, and by Ammon, m‘flhlh_ Ly e
vietory of all the gods of the Macedonians, “If T do not hear g %% % Favns G
voice from this tree as soon as the sun sets, Lwill slay you gll »~  « - 1

= 5 : Cuvzag wpar &g
with the sword” As soon as the sun had =et, a voice came from s é. - pu. 4.
that tree in a barbareus tongue ; and when I asked the Indian .M"w»i i
*What is this voice from this tree 1" he was afraid to explain it
to me and wished to hide it.  Then I straightway understood,
and I took hold of the Indian and led him aside and said fo
Bitn, * If thon dost ot explain this vaise 4o, 1e. T will Il thee. I
with a hard and bitter death And the Indian whispered in sy a o3 j“"
my ears, ' The explanation of the voice is this: thon wilt shortly
perish by thy froops” Then I and my friends went again into 4% e Wor
the temple by night, and when I had deawn near to the tree of
the moon, and had done reverence to it, and placed my hand
upon 1it, again at that moment from the tree a volce came in
the Greek tongue, * Thou shalt die at Babylon’ And when I
together with my friends were marvelling at this wonder, my 7

' Only nine names are given in the fext.
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mind was troubled and sorrowful, and I desired to p_ut_t.lw
tuc 4kl - glorious and beautiful erown which was upon M_]Eﬂll_m that
Ly« place ; but the priest said to me, ! Thmi].\c.%“ﬁtr?{’t} }1‘0 Jh_l_s;;};n.l(?:a
thou choosest to do it by violence, fir faws hifo not foichs
for kings’ Then, as T was in trouble and sorrow bt:c_ﬂ.usc‘ of
these things, my fiiends Parmfén [Parmenitn] El.ﬂ‘l Pluhpl tried
to persuade me to sleep and to. rest_myself a ht.t}f:. i l‘lld‘ not
consent however, but 1 r&‘i@ﬂa&ﬂ;e » the whole night. W ]_n-n
< (gl fthe dawn was near, I and my friends together with the pn.est-
and the Indisns again entered the temple; and Tand the priest
went to the tree, and T laid my hands upon it and questioned it,
saying, ‘Tell me if the days of my life are come to an end ;
this too T desire to know, if it will be granted me to go to
St yven k0 S Macedonia, and to see Olympias my mutherﬁ_m_nﬂﬂhgr i
welfare, and to return agin’  And as seon as the sun had risen
and his rays had fallen upon the top of the tree, a loud and
harsh veice came from it, which spake thus, *The years of thy
. life are come to an end, and thou wilt not be able to go to Mace-
gk o donia, but thou wilt perish in Babylon after a short time by the. ¢
ot o hands of thy kinsfolk, and thy mother tmlrwiﬂ die a hideous
P 7 % death by the hands of thy kinsfolk, and in the same way thy
'-..,'..I(.r Go. sister alzo; but do not ask further concerning this matter, for
thon wilt hear nothing more from us’ Then I took eounsel
iear 4 wiode with my tronps, and we set out again from thenee and marched

along the road a_journey of fifteen days, And when we had f

. - gone straight forward on our march, we arrived at the eountry
", “.-’ ';f?:.;fof Pm.m]ﬁi‘.}_&lcxander with these Indians and with my troops.
'Ev::;r::f £ The In s who dwelt in that land brought offerings to us
: 5r*-'r;_“:"* and they brought offerings to us also from far countries. Tl:ney
ur. &7 “*hronght to us skins of fishes which were like leopard's sking,
iy J'::. only they were larger, and there were in them teeth, some of
L .e,ﬁ‘l . which were one cubit long and some three cubits; the ears
Mhi.,.-.-m (gills) of these fishes were each six cubits long, and the weight
w\,(u-"'i'-of each of them was a hundred pounds; and the teeth of
G these fishes were some of them two cubits long and others

ends the epistle of Alexander to Aristotle in Miiller's ed., p. 185,
v ollows app'&};"ioﬂﬁ na [En.g'éi"‘éifnnt in the-Gresk MES.
Ihe paveative continnes in the first person, as if this weve still part of the

~epistie. :
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three. [They also brought things] like oyster shells, each of
which held fifty cups of water, and which were very beautiful
in appearance; and thirty purple sponges, and fifty white
ones, and varions other things,

Then we set out from the country of Prasiaké, and set our
faces straight for the east. And when we had gone a journey
of ten days along the road, we came to a high mountain; and
some of the people that lived on the mountain said to us, * King
Alexander, thou art not able to cross over this mountain, for a
great god in the form of a dragon lives in i, who protects this
country from enemies And I said to them, * In what place is
the god 2" They said to me, ‘He is a journey of three days
from here by yon river! And I said to them, *Dees this god
change himself into ancther form?’ And they said to me,
* Enemies never dare to come to this conntry through fear of
him." And I said to them, ‘Is he able to keep off enemies from
all your coasts ¥’ And they said, * No, only on that side where
his dwelling is”  And I said to them, ' Has this god a temple
and do ye go to his presence and know him !*  And they said,
“Who can go near unto lim that can swallow an elephant by
drawing in his breath # And I said, * Whence know ye this,
sinee ye go not near him #7 And they said, ‘ We know that a
number of peaple are swallowed up by him every year, besides
two oxen which they give to him regularly every day for
food from our land, and he also kills men’ And I said,
‘How do ye give him these two oxen to eat?’ They
said, ‘He that is set apart for the service of the god selects
oxen from the land, and takes two of them each day m
the morning, when as yet he has not come forth from his
temple, and goes down to the bank of the river; and he ties
the legs of the oxen, and throws them upen the bank of the
river, and he goes up to the top of the mountain; and when
the god comes forth from his temple, he crosses over that
horrible river, and swallows up those oxen’ And I said fo
them, *Has this god one place for crossing, or does he eross
wherever he pleases?’ And they said, * He has but one place
for erossing.”  Then I bethought me that it was not a god bat a
phantasy of wicked demons. I took some of the people of the
land (with me), and set oul from thenee, and came to the bank
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of that river. And I commanded them to place the oxen as
they were acenstomed to do, and T and my troops stood upen
the top of the mountain. And we saw when the beast came
forth from his den and eame to the bank of the river. When 1
saw the beast, [ thought that it was a black cloud which was
standing upon the bank of the river, and the smoke which went
forth from its mouth was like unto the thick darkmess which
comes in a fog.  And we saw it crossing the river, and when as
yet it had not reached the oxen, it sucked them into its mouth
by the drawing in of its breath, as (if east) by a sling, and
swallowed them. When I had seen this, I gave orders next
day that they should put two very small calves instead of the
two big oxen, that the beast might be the more hungry on the
following day. After it had found the twe calves, it was
obliged to cross over again on that day; and when it had
crossed over for the second time, by reason of its hunger, it
went wandering from this side to that but found nothing.
And when the beast desired to come on towards the mountain,
all my troops with one voiee raised s shout against it; and
when it heard the shout, it turned and crossed the river. Then I
straightway gave orders to bring two oxen of huge bulk, and to
kill them, and to strip off their hides, and fo take away their
flesh, and to fill their skins with gypsum and pitch and lead
and sulphur, and to place them on that spot. When they had
done this, the beast according to its wont crossed the river
again, and when it came to them, 1t suddenly drew both of
the skins into its meuth by its breath and swallowed them. As
soon as the gypsum entered its belly, we saw that its head fell
upon the ground, and it opened wide its mouth, and uprooted a
number of trees with its tail. And when I saw that it had
fallen down, T ordered a smith’s bellows to be brought and balls
of brass t0 be heated in the fire and to be thrown into the
beast’s mouth; and when they had thrown five balls into its
mouth, the beast shut its month, and died. And we set oub
from thenee and eame to a region in which was a high moun-
tain, and a river which they call Barsétis (?) went forth from it;
and they told us that there was a god in this mountain, and
that the whole mountain was of sapphire. Then I and my
troops aseended the mountain, and it was full of fountains and
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springs of water; and the people of that country said to me, ‘Do
not march confidently in this mountain, for its gods are mighty.'
Then I ordered sacrifices to be offered to that place, and suddenly
from the mountain there came a multitude of kinds and sounds
of singing. When I heard this, I again did reverence; and I
heard a voice from the mountain which spake to me thus in the
Greek tongue, * King Alexander, go back, and sdvance no farther;
for from here onwards the eountry belongs to men who by their
knowledge and power have conguered and subdued a number
of armies’  And I answered and said, * Since it has pleased you
thus [to speak], inform me whether, if T go by myself, I shall
return alive from thence” And the gods answered and said to
me, *Go thyself, for it is given to thee to see something beauti-
ful” T answered again and said, * What is the beautiful thing
which I shall see 2 And the pods said to me, * Thou shalt seea
king, a son of the gods, from whose country an honoured priest
goes to a number of countries, and theu shalt learn how from
something small something so noble may arise! When I had
heard this, T commanded a eity to be built by that mountain,
and a brazen statue 1o be ereeted npon it, and [I ordered] it to
be named ‘ Alexandria, the queen of the mountains’

And T commanded my troops to remain in that place, and T
with twenty of my friends arose and arrived at a place which
they call Kiton'; and we stayed where we were three days, and
we set out from thence and marched a journey of ten days
throngh mountainous roads and watery lands. And again we
marched a journey of fifteen days through a desert and arrived
at the confines of Sin (China). When we arrived in China, T
gave myself the name of Pithads® the ambassador of king Alax-
ander. When we approached the gate of the king of China’,
they went in and informed him of my arrival, and he gave
orders to question me oufside. Then Gundiphér?, the chief of
his army, questioned me concerning my coming to China, and I

1 Perhaps Cathay, in Ambic i),

# Hufiéay or Mides T

1 That i3, the royal palace.

On the name of Gundaphar, or Gundaphor, i.e. Gondophares, see in par-
tienlar the article by Professor A, von Gutsebmid in the Wusewm e Phitaloniz,
n. I, xrx., pp. 161—170.
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said to him, ‘T am an ambassador of king Alexander’ And
Gundiphar said to me, * Why hast thou come hither?’ And I
said, *T have been sent to the king of China; my message 18 to
him ; and it is not right for me to utter the message which 1
bring from my master before thee! Then Gundiphir went in
to the king of China and informed him, and the king ordered
the palace o be decarated, and silk curtains to be hung up, and
a golden couch to be prepared; and he bade them call me.
When I entered his presence, I did not make obeisance to him,
and he questioned me, and said to me, * Whence comest thou?”
I answered and said, * I am the ambassador of king Alexander.
And he said to me, *Who is Alexander?' I said, “He iz a
Macedonian, the lord of the world, and the bearer [of the
sovercignty] of the Persians and Indians’ And he said to me,
*Where is the land of Macedonia?' T said, ‘In the western
quarter of the world, at the place where the sun sets”  And he
said to me, * Where didst thon leave this [Alexander]?’ And I
gaid, * He is near, and not far off; lo, he is by the river Birsi-
ths (7)) And he said to me, * Why has he sent thee ?'  And I
said, * My lord Alexander has been set by the gods as lord over
the kings of the world, and I am come to bring thee to him,
and my message is this: Thus eaith Alexander, I have been
established over all the kings of the world by the will and
decree of the heavenly gods, and over all rulers will I be chief
and commander ; whosoever accepts willingly this my sovereignty,
his whole territory shall remain his and he shall continue in his
dominion ; but whosoever receives me nof, his country and his
- dominion are no longer his.  And if thou dost not believe me
that it is so, ask and learn what greatness and renown Darius
the king of Asia had in the world, for he was a warrior and
a conqueror, and yet afterwards, because of his obstinacy, to
what a place was he abased and degraded! Porus too, the king
of the Indians, who was o great and mighty, and fertile in
artifices and stratagems, and versatile and rich in every eraft,
and so thought that he was not only lord of men but also chief
and lord of the gods, learn what an end befell him through
his obstinacy. Now I have heard concerning thee that thou hast
good and great knowledge and understanding, and I thought
that I would not come against thee with eamps and troops as
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against an enemy, but I have sent an ambassador to thes as to
a friend, that thou mayest come to me of thine own free will,
and that I may see and taste of the treasure of thy knowledge
by the fruit of thy words from the gates of thy mouth; and if
there is anything worthy of being seen in thy land, bring it
with thee that T may see it” Then he questioned me and said to
me, *Is King Alexander mighty in body?’ And I said to him,
‘No; on the contrary, he is very small’ And he said to me,
‘To-day thou must make merry with me after the manner of
ambassadors, and to-morrow thon shalt receive the answer to thy
message’  When the hour of the banquet was come, the king
of China commanded, and they made me sit in the banguetting
hall among the lower scats. When the banquet was finished,
he ondered them to prepars a sleeping apartment in the royal
palace, and bade me sleep there; and in the marning, while it
was yet dark, he ordered me to be brought in before him.
When I entered, I did revercnce to him. When he saw that T
made obeisance to him, he was perplexed eoncerning me, and
ordered me to be questioned again. When I had repeated
my message afresh before him, he said to me, ‘Thy message is
that of yesterday, but thy deeds are not those of yesterday ;
yesterday thou wast one thing, and to-day thou art another’
I said to him, ‘Thou hast spoken rightly, O king, for
yesterday I myself by the words of my message was clothed in
the person of Alexander; in me, O king, thou didst see
Alexander, and in the speech of my lips thou didst hear that of
Alexander; but to-day [I am] Pithids the ambassador” Then
he eommanded and they brought a eloak, and he said to me,
‘Shew me how Alexander is formed in stature” And I said,
‘In stature Alexander resembles me.” And he said to me, Ts
not the king taller than thou?' And T said, *No’ Then he
gave orders to measure my height and breadth and to cut the
cloak according to my measure. And when they had cuf it, he
ordered it to be rolled up and sealed, and he said to me, *Pithids,
go and carry this answer from me to king Alexander, and say to
him: I have heard thy message which thou hast sent to me,
and of thy fortune, thy bravery, and thy exaltation. Thy vietory
then over Darius, and thy might, and thy victory ever Porus,
and thy subjection too of a number of nations—I do not think
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that such exaltation as this is cansed by thy good fortune al_one.
but I imagine that it arises from their hm_:’» lurlck, and particu-
larly becanse everything that comes to pass 15 given .by I'r;rhm?l.
Now to thee fortune and luck have been given h;.: fate, and sneh
clovation as this, which was not granted to Darius and I;omsz-
who were before thee, Therefore it is meet for thee to |11Lm
that thou shouldst have no confidence in fortune, and t]'mli {{ 101:
shonldst not weary thyself more, and that thy hands fﬂl:u nod-
become the exceutioners of those who have drawn nig .w_ an
reached the end of the days of their life, for the name of exesu-
tioner is a disgraceful one.  And as regards thy message t:: mr?
concerning my coming to thee, behu](l,lb}; the words of my
mouth I stand before thee, and T speak with thee by the tongue
of Pithids. Be not angry then because my body comes nc];tatn
thee, and do not come to our conntry with warfare, for we ‘ e
never at any time surrendered. I do ot speak these tl{mgw
for thy sake, as if we were stronger than thon &rhl, but saﬁ
this on my own account ;. for shouldst t‘hou came against ufm]:u
our luck let go its hold of us, as it did of Darius a.:_:d of king
Porus, thou wilt slay us all, and thy h.-md% m_il };et.ﬁur
executioners, for none of us will accept bondage in his life Lme.
And let this also be in thy mind,tha.‘t,lf thy luck turn some olxﬁ
against thee, this great name of thine and might qu thine w1i
perish by fate, for this lying fortune does not remain mns;ain:, y
in one place. We men then who thus work and Iplau, s by
great deal of expense and toil and exeeutioners work slay ﬂf
number of men of our kind and race, and seize a J?unﬂl)er o
countries, afterwards, whether we will or no,.e.vreryt:hmg_ oaves
us and departs, and of the number of r:fnunmes_whmh vlzlzelie,
and the numerons regions which we subdue, a piece aof the
size of this ¢loak comes to us! Then 1:u: straightway gﬁ:ﬁ
the eloak into my hands, and a crown of gold studded Wi 4
pearls andl jacinths and ... ! o thousand talents; ten Phoussm
pieces of undyed sillks, and five thousand h{maded snl:;m; tw‘oi
hundred figures of cane, and one hu_ndred painted (7) s ni,LB:.;d
one theusand Indian swords; five wild horses, and onel*-ho
ekins of musk, and ten snakes’ horns (f), each of which was a

t I do not know the meaning of the words 15'-‘1:1 —i,
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cubit long: and he said to me, ‘Carry this offering from me to
Alexander” Now I was minded not to accept them, hut I
thought afterwards, ‘If T do not take them, peradventure he
may have doubts of me and may find eut that T am Alex-
ander.’
So I and my friends returned from thence and came to the
body of my troops; and I commanded them to set out from
thenee, and we eame through mountaing and a difeult country
to a plain and o desert region. And from thence we marched
& journey of twelve days through the desert. And in that
desert we saw numbers of wild animals which were like our
gazelles, but their heads and their teeth were different, and
they were like fuxes. Awd [we saw] the animals from whose
navels they take the musk. On the thirteenth day we arrived
al & camping place of savage barbarians, whe were very well
furnished with horses and arms. When those SAVAZES BAW 1S,
they came against our encampment with arms and war; and
when we saw that they had come for war, T commanded my
troops to make ready, and when they had come near, my troops
shouted and we joined in battle together. Now when we had
¢losed with one another in fight, by good Tuck it so happened
that I slew the chief of those thieves with the sword ; and when
they saw that their chief was slain, and that many were killed
on both sides, they turned their backs and fled from us. And
I commanded my troops that the wives and children of these
savages should be slain and their possessions pillaged.

And we set out from thence and came to a country which
they call S8bdgiz (7). All the people of that land, together
with the priests of their gods, came to us with offerings and
spices, and we remained in that country ten days, and T com-
manded all the priests of that land to offer sacrifices,

And we set out from thence, and came to a country which
they eall S6d [Sogd]", and the eountry was very populous. 1
saw there a large river going forth on the south-west quarter,
and that river was difficult to eross; indeed there was no means
of crossing it whatever. T was greatly troubled and suppli-
cated all the gods that are in Macedonia and Ammon the

e o
! That is, the Sughd of Samarkand. awudl or aadll.
: T 5
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god of L_vbi;,'smd I vowed that if they would aid me to cross
this river with my troops, T would build a city on the other side
and set up a temple of the gods in it.  When the people that
were in that eountry heard [of our eaming]. they sent to me
saying, ‘Do not pass over into our territory, for we will not
allow thee to eome into our territory. And when I heard
this message, T ordered those ambassadors to be bound and
guarded ; and I asked them, * Where is he that is ruler and chief
in this land? and in what town does he dwell 7 and how many
of the nobles of the land has he with him §' The ambassadors
said, "Swear to us by the gods that thou wilt do us no harm,
and we will cury thee and shew thee the spof, for all the
nobles of this eountry are in that place” Then T sware to them
by all the gods, saying, ‘If ye shew me rightly, T will not kill
you; but if ye say ought otherwise, T will kill you together
with the others that are in the towns! And as the gods willed,
I gave orders to take each of those eight ambassadors by
himself and to question him, and when we got the statements
of all of them, [we found that] they agreed. T ordered my troops
to get ready and Kokaros (1), the chief of the host, to question
one of the ambassadors who was bound ; and with fifty horsemen
1 set out early in the night to go and spy out the road and to
observe the town, becanse it was night and we did not kmow
the custom of the eountry, and owing to this T was afraid.
Then a kundikor® went and explored the way; he returned
and came to me and said to me, ‘The road is easy and the town
is not large” Then I and my troops went to the town, and I
commanded the herns to be sounded and the troops to encircle
the town; and T ordered much wood to be brought and fire to
e kindled around the whale of the town, snd the troops to stand
outside the fire; and I commanded them also to kill every one
who should flee from the town. When the people that were in
the town heard the sound of the horns, they came forth from
the houses and saw the fire round about the town, and some
of them wished to flec; and as they fled from the town, they
died by the hands of my trosps. Then their chief and the
nobles that were in the town came forth from the town and
1 This word is glossed in one of the MBA. (B) by the Persinn word sardir
« ghief, eommander,"”

BUILDS SAMARKAND. CROSSES THE BARTESITOS, ?"Li.‘-

said with a loud voice, *King Alexander, let thy wrath turn to
favour, and do not order thy servants to be Slain”  Then I
commanded them to come to me; and when they came, T gave
orders to guard them vigilantly. v i

And we came to the country of the Sundikéyé’; snd when
I saw that the whole country yielded to me, T commanded a
eity to be built there and to be called Samarkand. T ordered
a temple to be built therein to the goddess I-i]ma, whom they
call Nini®, and when they had built it, I ordered it to be
!Jamtnrl with gold and with the choicest paints, and a Greek
inseription to be written thercon; and I commanded that
all the Sundikiyé should come to that place and should
make a feast to Rhea and offer sacrifices to her, When the
Sundikiyé had done this in their country, they were firmly
reconciled to Alexander in friendship and love.

And again we sef out from thence and went to the river
Bartéf?t&ﬁ (7), the interpretation of which is ‘crystal’ When
the king® saw that the river was large and difficult to eross,
he ordered all the carpenters and artificers that were in Sod
fo be brought, and bade much wood to be given to them;
and he ?m:nmzmderl Espistihindos (7) to build a thousand
Alexandrian boats. And he ordered the bows of the boats to
be very sharp (7), and he bade two cables to be made of the
bark of trees, each of them fifty eubits in thickness, and ordered
men to cross over to the other side of the river in boats and to
eomstruct o kind of tower thers, When they had made it, I
gave orders to measure the breadth of the river, and to
bring all those boats to the bank thereof, and to fasten them all
to the one rope, and to one another with planks of wood ; and to
the other rope they fastened thonsands of bags of ox-hide filled
with air; and [I commanded] them to take the rope across and
to fasten the end of it to the tower. When they had fastened

! That is, the inhsbitants of the Sughd.

* 8o Hoffmann's Awsslige aws syrischen Akten pereischer Mirtyrer, p. 180
B, :_ma p- 295; Lagarde, Gesammelte Abhandiungen, pp. 16, 143 ; drmenische
Studien, p. 110. In Cureton’s Spicil. Syr., p. OLD, 1, 8, read a1 for

=L, und also in ZDMG. xxx., p. 111, 1.7, for i

The translator departs from the divest narrative more than once in the
conree of thia deseription.
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the rope, he ordered a strong rope to be tied to the hoats frm?
the one side to the other, and a number of men to pull \\ﬂtdl
ropes from that side. And when the head of the boats reae:md
the middle of the river, the boats went on and wers stretehe
out by the forea of the current (), au(? the bridge hec:;r;ll‘t
straight. And he commanded a number of men to pull on : it
side and on that, and in the middle, with the rope which was
fastened on the bank of the river, lest the hoats, with the ;o&e
by which they were tied, should knock upon the stones an ;
broken, And when the bridge reached the rope, the ships a
first struck the skins with violence, but the shock was khmk;n
and lightened by the skins. Thus he constructed the bridge by
his skill and eraft, and he ordered the troops to pass over.

When we had erossed the river and had gone a journey 'Df
two days, I saw a river that was copious and abundant in its
flow, and towns with numerous hamlets and country h‘nuses
were round about it, and the peaple of that country were simple
in mind, and the country was rich in crops, and there was plenty
of corn and fruit therein. I commanded the phalanx to halt ;:
that place, and we remained where we were for five mo;tt.h
1 ordered a large city to be built there; and on account t;a b _:
beauty and desirability of the eountry, T commanded ; b3
should he named afresh, and to the city 1 gave the name ‘a part
of Ciish,’ which is ealled in Persian Behli'. And I ordered :l.lwu
temples to be built in the city, the one to Zeus, and tl.m other
to Rhea; and I commanded them to be constructed with lime
and stone and at much outlay; and I commanded a sh_;t-l.w
to be made in brass of myself and another of my friend
fdmalos (?), and to be set up in those temples, And by rénsui
of the fairmess and beauty of the country, some of the Gree
traops that were with me desired to stay .t!:ere; and T gave
orders that five hundred men should remain and dwell i.h;ral,
more particularly for the homour of those temples; an
commanded sacrifices (to be offered) and a greab feast to be
mad.:;nd from thence we set out and came to a river, on the bank
of which T commanded the phalanx to encamp, and we rested

1 Thire seems 4 be eomething radically wrong in this senience, but the
WSS, agree.

‘,."
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where we were for five days. And when I gave orders to set
out from thence by night, Paryég the......... and his band came
against us. My soldiers had let loose their horses and cattle to
graze quietly along the bank of the river, and Pary0g and his
band seized all the horses and cattle, and went into a woul, and
led them away from the bank of the river. When I heard these
things, T took a band of foot-soldiers and some Macedonian
troops, and we pursued after Paryog that day along the river by
means of the prints of the horses’ hoofs which had been imprint-
ed on the bank; and we went after him a Jjourney of one day,
but we did not overtake him. Then I made a vow to the god
Ammon and made supplication to him, saying, ‘If we overtake
Paryég and his band, in the place where I overtake him T will
build a city to thy name, O Ammon, and will set up in it a
temple 10 thee’ When 1 had gone five miles along the road,
the earth was covered with water, and the hoof marks of the
horses were no longer seen. I erdered the foot-prints of the
horses to be sought for around the water and the wood; and
when they had locked for the foot-prints but did not find them,
I knew that the god Ammon would come to our assistance,
And I ordered them to set fire to the skirts of the wood all
round, g0 that Parybg and his troop were not able to bear the
flame of the fire. Then they all came out from the wood, and my
conquering troops fought with Paryig and slew him, and he died,
And of Parydg's band some died by the fire, two hundred and
seventy men, and a thousand and three hundred others perished
by the hands of my troops; and we got our horses and our
cattle.  We made the whole camp rest there, and I commanded
carth to be brought for all the waters which were detained there,
and the place whers all the waters were to be filled up, and a
city to be built upon it, and a temple to be made therein to the
god Ammoen,  And we were in that spot four months, and when
the cify and the temple were finished, T commanded men to be
bronght from various places to dwell therein, and T called its
name Margids (Mapyiawyj), that is Mard (Merv), and I offered
sacrifices to the god Ammon there,
VIIL When then we were ready to go from the country of

Margiana to the land of the Persians, I desired also to go qickly g R

! Here begins ch, xviii, of the Greek text {Miller, p, 125, col, 2).
4
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and without deLM to the r,:uunlr_w, E &lﬂe a‘iamrﬁle tu“d. to see
their kmgdom for the kingt E’;mﬂrul'ﬁ was rehowned
among the E W fffenih i i Lhe ]und of Hellas F‘md they were
| weomt to say of it that all the walls of the eity were of whole
stoues, the length of each being three stadia, which make a
| mile, It has one hundred and twenty gates, and the gates are
PM all bound with iron and brass eutside, for iron is abundant m
their country ; and all the houses that are built in that city are
of hewn stone from their foundations to their roofs. | Over their
country a woman reigned, who in her appearance was very

beantiful; she was of middle age, and was a widow; and she
hwmg_memLﬁM@&ﬂwe
). { lady of the Samrayé, To this lady Alexander composed a letter
ﬁ-— and wrote to her thus: *FFa quanrler to queen
W MFc‘ﬁ-J-i b Candace grpetmg, and to thé gneralé’r ot $he'" ¢ountry of the
e Snmréb}e greeting. When I went to Egypt, 1 saw there your

rgavt 1o i graves and dwelling-places ; and when I Elgkﬁfi the priests of
gl e that. country, they told me that M a long time,

and that the god Ammon was with you as a helper. And after X

some time, by the oracle of Ammon, the god of his own accord

sent to our border, [saying.] that 1 should go to your border and

should sacrifice to him. If it pleases you, do ye also come to

the border with the images, that we may hold a festival
together.”

Then CUandace, when she had read this letter, made answer

thas: . From_Candace, the queen of the Samrdyé, and

&mﬁ' 11"' theVgiitrals of the Samriyé, to king Alexander

greeting. W'han of old we went to the land of Egypt, we went

by the command of the omele of Ammon, and he himself was

with our army. Now foo he has commanded us, saying,

i, Beware lest ye move me from my place ; neither shall ye go to

Fﬂ-’/mmther spot; but if any man shall come to your country, fight

with him as with an enemy.” Thou wilt not cateh us with this

%4 |impudent speech of thine, for we are inspirited with the same

apirit as thyself, even more than the illustrious and renowned

who are in thy army®. T have troops to the number of eight

L In the Greek (Muller, loc. cit.) évifiye Ta arparetuara éxi vis Zepipdueor
Busthee, Lat. ad Semirawidog reglane.

. X The Greek text in very different Miiller, p. 126, col. 1): M7 warogrgs 3

pm B i w"' mw m.wlm':; lpum-rf w rlu [ a; q, ..l‘m r..m. A5
:{q .u T vdey Wi Th ”*“‘h’ i 'ﬂjumq‘ m;nr o f upu i Jm.-,m
P"" el “eegeetis o Ml ru,ppl!nq o agn o kg ﬂkpﬂmﬂ‘lﬂ‘l‘!

d fi
I;;rl 1’“‘ ith i 1."""]"“ E:{_mfﬂ
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hundred thousand, who are ready and prepared to fight with e#emha oyl
{- the evil one. Thou therefore hast done well, since thou hast "t iy
proposed this in honour of the god Ammon; but if thou

desirest to offer sacrifices fo the god Ammon, do thou come by ;*fu*-
thyeelf and let not an army come wi pwell,” And _

|fl§,ﬂ il z),[[Lh'L‘-mﬂl]UI'h bmught. from her e I]uu(lre(l bDll‘l mmmlg-
;‘ﬁjguid five hundred ass.

which thev call in Persian
khar-biz; of different kinds of the bird which is called pdipd 2

(parrn)t.} two hundred ; two hundred apes; a crown of gold set

with emeralds and ] pearlu fur the god Ammon who is within /A1 ':' Atk

the border of Egypt; twenty lmploroml pgm_thj;hmnpmmad. ir-f;mmrwvl

gmeralds; and eighly small boxes of ivory. And she sent to MHW ¢

us of different l\u:-:l; of beasts three hundred and fifty elephants; (.2 75 4 e
S‘E‘"thmc hundred l-ﬁpn:?:ls éﬁghty animpls which are called rhin-

oceros, and in Persian maﬂlb&rdmd ar bmr;.lé’dﬂ:d ;[four thousand | “-l';c-rj-ﬁ.'
huntlpg heﬁms ang leopards ;| th i ogs that eht joen; iy u heagearr oo
tl 1 dEmI Kifling ; ‘]:ipg hundred l"é’ug;r& aJ‘E.-q " egivr

Tods: and she said &' 4+

skms e, thin three -llluud.rﬁ
thus, * figﬁ Eiﬁﬁ'ﬁg,ﬂ“ 'i‘f‘g"g“";ﬁi'&“gg‘ }:nét agrm me in writing if

thou art lovd over the whole world, (,‘J i

8 T IX. Then Alexander accepted thede things and sent to her
Rdimion [Kleomenés] the l:.g?’ptmn as an ambassador with & i segddny
letter to the queen.  And when Candace heard from Alexander sasr g
how he had taken different countries and captured cities and sue'w 4
overcome and subdued mighty kings, she bade a eertain painter
of hers, a Greek, arise and go to the place where Alexander was,
and pm.nt} for her his face and figure aceurately, without the
king's beilt aiare of it, and bring it to her. And when the
painter had gone and painted the portrait of Alexander and
Jbrought it fo her, Candace took the likeness and hid it it a
dl;r‘fﬁ# a{!‘i Then it fell out that a son of Candace, whose
name was Kandiros [Candaules], with his wife and a few horse-
men, came fo_the country of the Awmazons.
mysteries of the gods: and it came to pass that the chief of the
Mmu"g&;'é' slew his horsemen and took his ‘wife, and Candaules

rol xpdpates fudvc dopde yip hevrdrepes kel Mapmplrepo: volc Juyals vie wag
T T S
! The Greek hos whipfous, Lat. laterendos.
* Tha Gresk says Aiflowas bﬁﬂnw &, Lat. .Ethiopas impubes quingentos,
3 In the Gaeek o ripaveos o Bedpdwoww (Miiller, p. 127, col. 1), OF the
—————
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"
f\‘ escaped with a few horsemen, and came to the camp of Alex-

ander. Then the guards of Alexander's eamp took him and

ahev i Z“ﬁ%mught him before Pt.nlcmy.rt.he second in the kingdom, Alex-

. (5

ander being asleep. Then Ptolemy questioned him, * Whe art
thou 7" Candaules said, “T am the son of queen Candace” He
said to him, * What art, thou d?ing here?” Candaules said, 1
and my wife, with a f&w hbratiidn, came to the country of the
Amazons, as is our wont every year, to perform the mysteries of
the gods; this time, however, the chief of the Marnikiyé saw
my wife, and eame against me with a large troop, and wrested
my wife from me, and slew a number of the horsemen that were
with me; and now I am eome back that I might fetch a
number of troops and do battle with him.”  And when Pfolemy
heard this, he arose and went in to the king and awoke him, and

related these things which he had heard before him. When
- Alexander heard this, he rose up early in the morning, and gave

his erown to Ptolemy, and arrayed him in his purple robe, and
said to him, « G ot me, as if thou wert king, and call me

i arnny Antopniyé [Antigonus], the chief of the host” And when they
“had gone out, Alexander spake befl aFPtoll?fn lj.h words |

which he had heard, So Ptolemy“;_iii';t‘j_{-%f”n“f‘ Sfﬂfﬁ"u‘ﬁéﬁ“‘”ﬁ ™

‘4t Tumprt the troops; and the troops thought that it was Alexander, and

ain e U eief and trouble fell upon their hearts, and they said one to

i o Al s

"

¢ ﬁi‘ﬁulrw“ him, for he;

AL e
'}"‘:",'.p ¥

e e
i B2

i

n‘n 'ﬁq_aﬁzlﬂﬂ
g et
So awied.

another, “ What else pray is this Alexander whe is vich in plans
meditating 1"y When Qll?:?ul savg, this, fear took hold of

thguﬁgtgbh‘, ¢ A J%ﬁfr‘é lthey will glay me.”  And
Ptolemy gave orders and questioned Alesander after the manner

(o !+ of kings, saying, “ Antigonus, who is this man 7" Antigonus said,

This is Candaules, the son of queen Candace, from whom,
hile he was journeying along the way, the chief of the Marni-
yi carried off his wife by force; what, O king, dost thou
ungel and command me to do?” The king said, “ I counsel

command thee that thon shouldst take trpops, and go
ud fight with the Méarénikiyé, and dehﬁ?g‘h‘}ﬁ’%ﬁe from
thenee. On aceount of the dignity and wisdom of Candace his
&mot.hsr, thou shalt resene his wife, and give her back to him.”

diferent veadings laoievtio, luoasoto laoasiato, luouiats,

the second is perhaps the best, Gnd may mean the people of Mir o Mery,

M'Juﬁ

19, ¢
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= Topdejuai
When Candaules. ,h'ﬂi““fr thff-‘;:.hlf was glad. ANt —

e

“Bince it is'p!él'fsihgil 0 %htté:f)‘ki;%'gﬂiﬂ"%p anth ehrey i,

this matter; only do thinl il oflé That [huy A58y me with
¥ g PRy

troops.”
X. Then Ptolemy in the guise of Alexander commanded
tr\'::ogs‘j:: g?k‘f_r_ith Antigonus.  Antigonus came to that plaes

Ms@_}ﬂnj.aud said to Candanles: “ Come, let us hide
ourselves on one side until it is the night, for if the Mirikiyé
see us, they will speedily tell their chief, and he in his anger
will slay the woman before the fight, and what joy will there be
in our vietory when thy wife is dead? Let us tarry now, and
enter the Citynt.‘?:ljir.night; and we will set fire to it, and in the
midst of the “Grash in the cify, they shall bring thy wife to
thee, for U%ll"fi&ht is nob with tE'e.c‘l ntry, neither is it fi

overnment of the city, but for the sake of bringing back one
woma#:."' 4 }}_’Rgrlé{lgtiganu had spoken these words, Candaules
fell u s and m isance to him, saying, “ How
admirable is. | hig;vﬁgl?{n and knowledge of thine, Antigonus!
It were right h@‘t ou_thyself shouldst be Alexander, and not

merely the ehief of the host.” When it was night, they went

to the city:fand when the people of the city were awakened (% i &
out of their sleep and asked concerning the ecause of the con- ™'

Hagration, Alexander commanded his troope to shont with a
loud voice, “ It is Candaules the king with his vast army, and
he eommands you, saying, ‘ Either restore my wife to me, or 1
will burn your whole city with fire’” Then the people by
reason of their fear went in a great crowd to the palace of their
chief, and carried off the woman from his hed, and brought he

and gave her to Candaules. [ Then he made obeisance to Anti '-";;_"iﬂéjf'"'" il
g Gy add

pou.

gonos, and praised his counsel, and thanked him, and they
returned fogether to the camp of Alexander. And Candaules
embraced Antigonus, and said to him, © _@ﬂé&}, trust. thyself
o me ':f‘"fl eong ﬂé;’rpe to my mot-her_that. I may give ’cl_iea
gﬁg" Then Artigonts rejoicing at this speech said to him,
* Ask permission for e from the king, for I myself am desirous
to come and see &lty” Then he sent to the king saying,

. fiﬂmd Antigonus as an ambassader to my mother.” Ptolemy

called Candaules and said to him, # Do thou, O Candaules,
salute thy mother in writing, and receive Antigonus my general

s

vei 1A Bp i


http://www.tcpdf.org

= ,
123 : i g - 10417 CANDACE AND CANDAULES. | far ['-'.L 123

as ambas:sad;r,/and send him back to me too in health, for he were all set with preciouns stones and gems, and the cushions
restored thee along with thy wife, and will carry thee to thy which were in the honse were all woven with silk and fine gold; |
mother” And Candaules said, <O king, I accept this man the legs of the couches were of magnificent beryls, and the
from thee on these conditions, as if he were Alexander, and 1 tables in the house were of ivory, and the pillars of the house,
will send him back to thy kingdom to thee in health with gifts.” their bases and their capitals, were made of precious heryl
geve o Fr'“f" el I. The Alexander took with him one division of the stones ; statues of Corinthian brass stood upon the tops of the
wordl ieh army, with cattle and chariots, and went. And as they were pillars, and the pillars were of purple stone, and representations
ity 4 st marching along the road, they saw a mountain of beryls, which of chariots and of men wers engraved upon them; and these
{ sgerathegrealt 18 height reached the clouds, and it was thickly crowded carvings were so marvellons that every one who saw them
1' with lofty trees and fruits, but its trees were not like, &htfl}‘%ﬁﬂ thought that the horses were going to run.  Some of the stones
Y Wi s Shich, are in the country of the L.reeka The pplES L were wronght in the form of elephants, which were standing in
iﬁﬂ' exé&n.pfs “1uch___g,saw were as large eﬁtmns which are mnl'l' L battle and holding enemies in their trunks.  Statues of all the
o . the country of EPP Gireeks ; the rlustel‘ﬂﬂ _grapes werg like the gods of the nations stood round the whole house, and others
oo ng CEAM G eters 1 country ; and the nuts were as big as were standing on pillars; and the roof of their house appeared
vEAFM A tritls. " "Nnakes wers foiled r\uun.d the, grenter number of the | from the inside as if all the plane-trees and cedars of the earth
0 e trees, and each of them was as hig as a.‘fyegri'l-:t with us; the apes | were growing there ; and there was the representation of a lake
s upon the trees were larger than bears with us; and there were round about it, so that the whole house was reflected by the
'I,‘ S number of animals of different kinds; and the mouu:hw:.u waters that were painted in it. When Antigonus (that is
i h.: Sy negaliIETE the caves and paths QE ibexes. Then Candanles said to I M}_Wr} saw this, he marvelled and wonder laid hoid B srllind
plees “amisgA 0, “ Antigonns, this place is the temple and dwellingplace of on him.| And Candaules entreated his mother that gifis and 3‘(‘;‘.‘; (ot
‘the gods, and many times they appear in these spots. Now offerings should be given to this ambassador as befitted the
‘then, if thou pleasest, when thou art on the way back, offer up greatness of his knowledge. Then on the following day
8 sacrifice to them that they may reveal themselves to thee” Candace fook Alexander by the hand, and led him into a
When Candaules had said this, we journeyed on and arrived chamber, The whole chamber was inlaid with white marble
at the royal palace. And when we drew near, his mother and like the heavens, and by reason of the splendour of the markle
brethren came to meet us; and when they wished to embrace ! eVEry one ?ho saw it thought that the san was shining in it;
Candaules, he said to them, “ First of all salute the savienr and and the béams of the roof were of a wood which they call
deliverer of myself and wife, Antigonus, the ambassador of dbmidén’, which wood no woodworm attacks, neither does it
L Alexander king gf_w" And when he went on to tell them burn in fire. The foundations of the honse were not laid upon
gmpm‘ i sevaml.ly of the carrying away of his Wlferand of the assistance the ground, but upon square beams which were very thick :
wdrﬂ"' MW hich came from Alexander’s army and oF e knowledge and ’/ »  ond beneath it at its four corners, were chariot wh pels, P'ml
¢ e wisdom _of Antigonus, his moether and brethren embraced and ]"““""' elephants were drawing them; and whithersoever thi l]l,:";an
kissed AntiEc.nus and prepared a great and splendid feast for went to war, she dwelt in it and lived in it Then Alexander
him, and they ate. said to Candace, “O queen, all these things would be worthy
« XII. On the following day Candace put on the royal of admimtion, if they were in the eouniry of the Grecks, but
e ¢ ol 1, and sel the crown upon her head, and was so here they are not very marvell for ¢ = e,
et 1t sl eippovel, and se por ere they y marvellous, for many moatis f frsipie
4 % ornamented that, when Alexander saw her, he thought that he . like: in w to be stones A7 KA Ten T

P

s e T o b Y
was looking upon Olympias his mother: The whaole roof of the 1 Parhaps & sotruption of the Gresk word dularrer, 4 the fext (MAller,

house in which she sat was painted with gold, and its walls 182, vol, 1) Lins the words ¢ ducdrres fikur,
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of divers colours and wariegated in many ways” Candace
answered with indignation and said to him, “ Thou hast gpoken
rightly, Alexander.” When Alexander heard that Candace

ealled him by his own name, he was troubled and he turmed -

his face backward. Candace said to him, * Wherefore dost thou
turn thy face backwards because T called thes by thy name
Alexander 1" Alexander said, “ My lady, Antigonus is my name,
and Alexander is the king who sent me hither.” Candaece said,

«4'::'?":"; """'iﬁ.“l kuow that Alexander is the king, and thou thyself art Alex-
Vog badi r;;"uder,ﬂl:ul now 1 recognise thee from the look of thy picture;”

v ;irrl"-‘ﬁ(h

d qtm1gllfw:t s she took him by the hand and led him into

iy 7t BT S PR

i

another mber, and shewed him the likeness, and said to
him, “See if thoun canst recognise the face in this painting.”
When Alexander saw the painting of himself, his mind was

perburbed,\_gﬂg &'"Bﬁgnn to gnash his teeth. Candace said to
him, * Why 2 Thou troubled and_why dost thou goash thy |

teeth at me, O bearer (of the sovereignty) of the Persians and
Indians, who hast gained the vietory over the Persians, and

n:Jq,- 1yt waslyriumphed over the Parthians? Without war and without an

bt B,

Lize W1 pi
!ln-u Kata

army hast thon now fallen into the hands of queen {'i;mgﬁ:ax*

Know then, Alexander, that it is not right for a man

™ himself in his mind as though all wisdom and lnowledge

belonged to him alone, for though his wisdom be very great, one
may be found who is wiser than he” When Alexander heard
this, he stood up in & rage and gnashed his teeth, and Candace
spake thus to him: “Why art thou angry t and for what reason
dost thou gnash thy teeth, O thon who art so great a king?"
Alexander replied: “1 am a wretched man, inasmuch as I have
no sword.” Candace said to him: “Suppose thon hadst a
sword, what wouldst thou be able to do?”  Alexander said: © If
I had a sword, T would either slay thee, that thou mightest no
Tonger be in the world, or T would stab myself, because T of my
own freewill have exposed myself to ridicule”  Candace said to
him: *Thon hast spoken these words also valiantly and
royally ; buti now weary not thyself, neither let thy mind nor
thy will be perturbed, for as thon hast rescued my son and my
danghter-in-law, and hast brought them in safety to me, so also
will T protect thee from the barbarians, and will send thee away
from here under the name of Antigonus.  For if the barbarians

'mml‘dléi.wi_,.,'én igru; Qe <0 avigariy VTaegperiy "."'3"‘ A
,N:I.l-..m Ragagugnrary by i Kb sy Thano Al Gy see e tey

ﬂ;f;,i; tig' arlpite Yo 4 ilewr

B ki b 1 ARy trris TAe KRS é'u.n'{ Eds nfi*h-luh dind méne :ﬂlqlili'{-' v

d
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should hear that thou art Alexander, they will slay thee,

because thou didst slay Porus the king of the Indians, for my q g0 @ '--_-(;

daughter-in-law is & daughter of Porus.  Henceforward let thy ,"“"",’J g .T'j";,l

name be ealled Antigonus, and T will keep this secret.” Pax ;
XIIT. And when she had spoken these words to him, they

both went out; and she called her son and danghter-in-law and f-

said fo them, “Son Candaules, and thou too, my daughter

Hﬁlﬁ]hg{, had ye not obtained the help of Alexander's troops,

we should never have seen one another, neither you me, nor T

you. Now therefore it is right that thou shouldst send this

ambassador of Alexander's away from here with honour and

glory.” Then her other son Keritor® said: My mother, o fareperbrns

Alexander has delivered my brother and his wife ‘,_ﬁ:ut my wife

is angry and says, * Alexander slew my father Porns, and I now *

desire that thou wilt slay this ambassador of Alexander to

avenge my father'” Candace said: “ My son, what profit wilt

thou gain by this, that this ambassador be slaj h‘ers,? for, &
though thou shouldst slay this ambassador hem,%ﬁe‘ﬁn’ﬁe}ﬁ&"&nﬁn; o Wi

not be grieved” Candaules said: “T will not allow him te die, #%: 3

becayse he delivered myself and my, wife, and it is right that 1

should ﬁn&%ﬁg&'\}a‘_y =) :”Iﬁl ence to Alexand ?' Then ™*

Kériithr said, “If thou send this man away from hepe, there

will be war between thee and me.” Candaules said, 1 go not Rk ke
desire this; but if thou seekest war, I too am ready.”! Now{“.;":;, L:wud;l
Candace was in great trouble and afffiction because of this 5 d: Wi heve.
matter, for she thought that peradventure her sons would fight

with one another on this account, so she called _&Iex&nﬂg;

privily and said to him: “ O Alexander, thow half DR ofi ey

expedients and skilled in eonifrivhnees; and now art thou able
to do nothing to prevent these my sons fighting with o
another for thy sake?” Then Alexander answered and Sﬁ.idltfr:r:ih\;l' & ey
“ Hear ye, Kiritér and Candaules; if ye slay me here, do not 7 “"WE; s &
imagine that Alexander will be distressed on my account, ’;*’,: S
or that he will sorrow for me, (though it is not right to ST

S 1 The Gr, Codex A has parfpre, the others dpmysea, dprovra, oF dprize, the
in tranclation Margle (see Milller, p. 138, col. 2},
2 Called in the Latin translation Charoges {Miller, loe. cit.). In the Greok
E MS8. no name is given. " : L. { /
[ A '-Il:f,ﬂn 1 I'].ﬂ;*tt‘ O 0 wgleeg F *Mireg Wern el jvl"l Ahlue:ﬂibi T
ﬁMeIhn’ew i 'h.ji:’ Nezhe hetRon Wy o ulr{mm'g#r KA rr.*"-\mt'i.?rhl Loy,

P

: it i
T8 dehgog mozh Megn - i o) fow
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-
kill an ambassador even in war,) because, if ye slay mé here,
Alexander has many ambassadors like me. But if ye desire
that I should deliver Alexander into your hands withouk

P i M
imulnli,J J am able to doiti; hut dn Y.J’n now pJ"UI'nI‘EI) meigﬂht-

rw}x”].] E“ me, and how many towns and eities ye will give,
that henceforward I may live nay live with you in this eountry, and T
will go and persuade Alexander to come hither, as if ye had
asked him that ye might honour him with great and excellent

offerings; and 1 know that I am able to bring him hither

TH!
SACHIFICES TO SESONCHOSIS. VISITS THE AMAZONS: 127

r_|'ﬂ|-ﬂ|'f.. B, Yt .n‘r...u\d

died 1 am with the g_ls. I, “huwl am mot 80 f.
renowned as thon art.”  Alexander said to him, * How so, my

lord 77 He said to him: “I fook the whole world and subdued {4 i

& napber of nations, yet now there is no remembrance of me on ¢
q-ﬂ'&}l; but thou art renowned on account of the city of
Alexandria the Great which thou hast built; thy name will be

famed for ever. But now come within and see the Maker of all f

elond and the great god Serapis seated upon a throne. An

natures.” And when Alexander had gone within, he saw &ﬁeryl
d

without any body of troops, and when he comes here, ve can Alexander said, * My lord, I saw thee in the vision at Thebesas

cgitt iqﬁur-n. easily tak rrl and reyenge me]vpﬁ_ gn him.” When thoun Ctidrft mt m_]d behold T see thee ].'LEIB too.” Then friss frae
T‘.M. ‘b g U w f}.é'é’é“ worgb\% f")'; ].Iél:“' 27 ﬂlwmlmdpm Sesonchosis said, “ My lord Serapis dwells in one place, but
awe 1t promised_Alexander a_number Uf his own towns. Then reveals himself everywhere.”” Then Alexander said, “ My lord,
Candace, marvelling at the knowledge and Ulldﬁt:!dt-ﬁ-\l‘r‘lm‘g of how Iany years longer shall T live " E‘Seuuuchms‘is B::Li(]: “It is
{  Alexander, called him secretly and said to him, * w&am well for mortal man when the day of his death is hidden frem
) him; for when he learns when his death shall take place, from

Mo ,.'lm,. would that thou also wert my son, Tfor by the knowledge
i ekl and w]sdgm !vhlch Ahow, hast thon art ahTe to subdue all the dav that he knows concrr:nmg I.Ub dealh he w:ﬁulars
himself as already dead. | M But fpr & rl’n.n'l:ﬁ Watab—

bl pations” | At next day A5 AP UM Candace  dismissed Alexander and

2 lishest/and coppletest a rm'str 11 famu:fu. cit.“}.h{:ﬁ.'ll's ehter (.

gave hlm gifts, a royal crown of gold set with ...... ' and a b e aé A AL Ao B Y L =i i
bmgst.p]at.e of gold set with begyls and chaleedonies and other i, “"]]EETQf W;'i']" ‘d‘%tﬂ %1{%3‘12 el HAT et fm’c?pl TR

Fr““']"“' '_,\; Pracmua stones, and a 1!“]‘[}]0 cf(mk ike stars woven with g-g}d ._:'ﬂ' c'.n‘v \é‘i'IJ rc,oewe ﬁﬁed‘&n ‘I\silt an ﬂbomﬁf‘ﬁ hﬁlii&e as to a god

and thy grave shall be in that spot.”

. v " and she sent some of her own horsemen with him,
X\;’, bwhon Alexander had heard these words from the

XIV. Then he went forth from thence and arrived at the

hill of which Candaules had told him that it belonged to the I__:l: i @l), he et out on his muc) and the generals of | fErt e Ar“{m
: gods.  He offered sacrifices in that place, and he went into a h_l__fﬁlﬁﬁﬁ_“,__‘i ame to him on the way, and straiphtway put his . 4
& ,J,.p.-. FiaATeCANE, rm:ui saw in that cave a blackness ouf of the midst of crown upon him, and arrayed him in voyal apparel. Now

Alexander had made ready o go to the country of the Amzids
(Amazons), which was the Iaud of women. These Amazons are

women, who bave one breast like a man's and one like a P
woman's,  When Alexander drew near and had arrived in the

country of the Amazons, he composed s letter and wrote to
them as follows: “ From Alexander to the Amazons greeting.
Yo have heard concerning the war which we had with Darius,
and of that with Porus the king of the Indians, and how I slew
them. And after I had slain them, I went to the eountry of {
the Indians, and saw thers the Brahmans and their sagés, &d
received t.nEute from them, and allowed them to remain in
their own land, and they sacrificed to the gods on my behalf. f.
And T tnmed away from them, and now I have made ready to

Z I l,nm Wiy aebheinad Ak Tapne T AT Kare ged oy, o
-...-, reheu il add. i,

s s which stars were shining, and suddenly he heard behind him a
noise of dead bodies® and the sound of an uproar. Then
Alexander trembled and stood up silently to see what it was;

5 SR SRR e e T
= Eamag eli upon & couch, is ej'es ke sparklmp
4 d s B g ﬁl ead T Alﬁxfmdpr “ Pepce be with thee, Alex-
sn.dem, dost thou know who I am?” Alexander said, “ Nay,
my lord, nay” Then he eaid to him, “1 am Sésfinkis
(Sesonchosis), the ruler of the world, and from the time that T

1T @ not knew what [SOD]) means. The Greek text is arédgavor. dda-
pdvrror wekirpar (Milller, p. 134, ool. 2).
* % 8o in the Byrise.
rh| el A Tag plt.n; ;’f"‘f’ﬂ""':‘*""ﬁ & Apaid
ﬁ Uflﬂrgn 3 hr I'.L[gﬂ"\l s - 'q.h

¢ T Rfl.v”uul-." o baereteng
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come to you, Come ye then to meet me and receive me, for 1
am not coming to make war nor to do anything evil; but 1
eome to see your country, and I will benefit you.”

When they had ﬂ:‘d-;l thu letter, th_e‘g)' wnﬁLebhim an answer
as follows: * ihe af b s of
: *bbeting.  We write to thee that thou

mayest know, before thoun ecomest hither and before thou

" i m ~ amerest our country, that perhaps when thoy comest hither
7kt ‘eaoryr  thou wilk he ahliged against thy will to retreat and turn back.
{ In thiz letter too we will inform thee gLnl.L_pyLaﬂam...md

“what is the Lonl.htmn of our munlr'.r, and in what state it is

151 oir hravery vwe ar

i I ¥i q_llln E] ll-ll

‘ 5 o d "‘eb 13 q bia el ”efﬂeﬁmﬂz koo
é:m Fouhd *abiut e 'the [)egmnm and e of

# el "'%J'ﬁgi]ehr"“%"h'nlsﬂo\m IIa;md there iz only one place of crossing

cover to us.  We who dwell in the mlan.(] are in pame virging,

w pnles "‘;" w5 ove in number two hundred and eighty thonsapd, We
fibindes « have no man with us, and no male is found among us; for
.. jpour husbands live on the other side of the sea. At the time of

. Trwiin 22 year when we slay horses and offer saerifices to Zeue;,rsnd tior
i M W ﬁ"“-‘* Hephaestos during that festival we cross over to the other side

Wk

'e"""" s of the sea, and we make a feast together with the men for
thirty days, and those who wish to stay with their hushands
stay. She that eonceives remains where sh util she gives f.
l:ﬁvﬂg a child; and if she bears a female, she leaves it with

s ':",.I.n! fosterers on the other =zide of the sea for seven years, and

then they bring her over to this side to us. Should any

uniriendly people come against us in battle, and it be neeessary

for us to make war with them, we go forth to battle _one

d,,,,;,; Jm..ﬂ« hundred and thirty thousand strong upon equipped horses, and
.g. sde o wathe remainder keep watch in the camps aud on the islands,”

" ""f“ ‘Y Our husbands come afier us; and if it happen that some

women of us die while we are doing battle with the enemy, our

husbands take their bodies and carry them fo the islands. If

b the troops of the enemy be mighty and powerful and numerous,

Wl and do battle with us for many days, should any of our women

1 Ho doubt corenpted from "Apaforucts. In the Arabic version F=U (sea)
might stand for river, as in i) ..
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slay any of the enemies’ host, we give them a crown from the
altar of Zens. If it fall out that we reut an cuemy who is
stronger than we, and that they are congquered by us, it is a
great disgrace to those mighty and powerful enemies that they
are conquered by the hands of women and turn their backs in
flight ; but on the other hand, should it happen that the enemy
has the advantage over us in war, and we turn and eome to
our islands in discomfiture, it is not aceounted a brave deed to
those men, neither is their victory deemed creditable to them,
becanse it is merely women whom they have eonquersd. Do
thou therefore consider this, for p(-rari-.renture it may hinen
thus_even to tl}:: . Myl

LR Gl

and WH{

will ‘eachyear give Thes hs a it Vehat is right. Do’

dre
Ty,
a.ll.' 1 ':p’ﬂ'l

.‘I-"'

thou then make a reply to our letter on this subject as thon art {

bound te do, and we are in our camp on this summit® prepared
and ready.”

XVI. When Alexander had read this letter, he smiled, and
ordered an answer to be made to this letter of theirs as
follows: “King Alexander to the Amazons greeting. We
have taken and subdued three ends of the world, and have
been  victorious over them; and pow it would be a great
disgrace o us if we did no Eo,mg o your country. Now,
if ye desire your own destruction and that of the rest of the
people in your land, remain where ye are upon the top of
the mountain®: but if ye desire to live and to dwell in your
o%rn‘_!:r}, and are not desirons to experience a trial of our
s_rg;_th cross over to this side, and [come to] zee us with your
husbands in the plain, and receive us, and I swear by the sogl
of my mother and by the fortune of Héra the mother of the
gods, and by Athéné the lady of battles, and by Artemis the
great goddess, that I will do no evil unto you. Bat whatever

*

tribute ye are willing to give for the benefit of wy }nm 11 ,’

will accept it from youl Let as many horsewomen as ye

eome to my army, and T will give each of yo five dfna "
the pay of each month, besides the food of the hﬂm&wumen
and of the horses; and I will keep them in my army ons

! Miiller's text has xal elphras fudv rie ropeuSadie dxl roe dplws (p 157,
ool. 1) but the translator evidently vend dpfaw for dplue.
* Reading again el v dpfuw for dplww.
,-/."" B. 4. swill ]
& fperepn el g M Tren o1 eaR BTres 'N«,nnh?f'w 4.5
—_— T -Zpy Feeilir O

= Mg el Al Ht"" wll "{(Tr K '.ng nnm;r A

‘“ m Mwﬂ'{hi!
"B T nr.rgll ¥
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year, and then I will send them away to their own places,
and do ye send others in their stead.” 'I:ZI':'_'-:E:"::;’?.’__ g e
MWhen this letter had been read ami thc_\.'ilm'l taken counsel
amgng tljlenq'selvg;s‘, they made answer to him as follows: “ From
the ehiafe of the Kmazons/and all the generals to Alexander
greeting.  We grant thee power to come and see Ull.-l:"'gu."i}ﬂ
And, afterwards we will give to thee each ygar i Hhousand
itidds of for a crown ; and thsewho bring them to thee
shall remain in thy camp a year. . 1 il sheuld happen that any
of them fall in love with men, let them Iﬂ’i‘ﬁ;’ them _de dwell
in the land. Do thou send to' us the fiafbegef the women who

o A0 A }I"'Mwmmghﬁﬂw'm_m

Free Mya /¥ women_in their stead. And henceforwdrd we will obey thee

LB far or near, for we have heard of thy excelleneeandthj‘%ﬁn&
Kgh T Caslgdya el

fagh 41 and ' thy img'{ Yind thy power. And what arc we more than

Wi i A 7
b oty e e ot o) s e il et B it
i e wer Farewell. T s R e 1
wrniris WO Then Afiander made ready, snd when he drew
near to the country of the Amazons, Zeus rained so great a

el %[d? “.pain upon them that the hoofs of all the cattle and horses
b e, 2k 5 07 ygited away by reason of the quantity of rain, and the saddles
A+ M4t U o the horses and the packsaddles of the cattle were destroyed.
T = 0 A fher the rain had ceased, a fierce and powerful heat came upon
us, which no one of us was able to endure; and then came

lightnings and thunderings and mighty sounds from heaven to

such a degree that many of the horsemen fell upon their faces

throngh fear. When we had crossed over the river' Zité (7)

and saw the country, the whole country was decorated with

temples and altars, like the land of the Indians. When we saw

the abundant rain, we remembered the snow which fell upon us

_ in the country of Prasiaké ; and when the people that were dwell-

ing in that land saw all the rain and the ill, they said that

‘ it happened because of Alexander. They came to Alexander

and said to him, “0O good king, depart from our land, and

we will give thee sixty mighty elephants trained to war and

onie hundred thousand chariots” Then Alexander gave orders

to accept. them from them, and he departed thence. Then

* In the Syrine h.s:a:i_-ﬂ;.
x Kb Ty Kpdriemag 1‘1...-'»' To b w g A rf.'n'hlhér o g B S B ARAINY el ong
5T ;!,1'“.7. Wdi fexen ybnvdlo ey,
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those five hundred horsewomen came to meet him, bringing
the gold, and they stood in Alexander's presence and laid the
gn]d-bcfuw him. When Alexander had seen the eountry of the
Amazons, he ordered sacrifices to be offered to all the gods that
were in the land
And he set out from thenece, and on the way a letter met £s
him. " From Aristotle to Alexander greeting. I have heard ‘;h :
that thou hast laboured in many battles and wars, and that
thou hast also taken and subdued a number of eountries and
many cities. Thou hast been able to do all these things hy the
aid of the gods, for at present thou art but thirty years of age,
and by the assistance of the gods thou hast performed snch
deeds as ne other lord has been able to do in a number of years,
Therefore thou art under many obligations to the gods, and now
the time has come for thee to pay them back with sacrifice and
incense, for great i= thy debt fo the gods who have honoured
thee, and thou wilt not be able to pay it in 4 short time,”
When Alexander had read this letter, he and his host
returned to Babylon. And when he had drawn near to
Babylon, he wrote a letter to his mother Olympins in which he
wrote as follows. “ From Alexander to Olympias my mother,
k;_ﬂ_ﬁigreeting. In a former letter I informed thee aceurately con-
cerning the things which I did previously, from the beginming
as far as the country of Asia; and now it appears to me that I
ought to inform thee by writing of all that took place aftervards,
after T arrived at Babylon, 1 Alexander took m " [eon-
-sisting of] brave and fnighty warriors p_nkﬁﬁg;(;gw : ud,
and T made ready to depart from Babylon. In ﬂl}gﬁ_f_ﬁja_dnp‘ b
I amrived at the eave of Héraklés, and T saw two statues, one
of gold and the other of silver ; the length of each was twelvé
eubits and the breadth two enbits; and I did nat believe them to
be solid but [thought that they were]cast. Then T commanded
the troops of my army to halt, and T sacrifieed to Héraklds,
and T ordered the golden statue to be bored with a borer; and
when T perceived that it ""??.ﬁ‘u of gold and that it was solid, & A
I commanded that the shavings from the boring should be
weighed, and they weighed one thnfifsliﬂ:lr‘l hives hundrad mithkils
of gold. And we set out from thence and marched to a moun-
tainous place, and came to a broken country, and in that place
9—2 °
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the darkness was so dense that the troops were unable to see
one another. We remained in that place seven days, and from
thence we came to a warm region. In that place there was a
great river in a Tevel plain, and on the banks of that river
women dw dweLt in the guise of Amazons, but th,(e}' j}'-u}mﬁﬁf‘dé}a
A in their bodies and their beauty ; they wire elothed in clothéd T
blaek ghirments, and they all went armed on horsehack ; and all §
their arms were of silver, for in the place where they dwelt there
was neither iron nor brass.  They dwelt on the bank of the river
on the other side, and when we came to the bank of the TIVET,
we found no erossing whereby we might pass over to the other
" side, for the river was very deep and very wide, and upon its
bank on this side there were a number of savage animals. These
women crossed over to this side of the river by night and
earried off some men of my troops, and we were unable to
eross over [after them] to the other side.
- alirte; W SXVIIT  And from thenes we departed and began to come
Ay g Sy #4- to the shore of & great sea; and we arrived at a place on the
o Trt Soe oriet mght of which was a high mountain, aqd on the left the sea;
A and in that plac'.e we sacrificed MM“&DW to
5, Poseidon, divinity® of the sea, and we
a1 Weanrea mira-And from thence we_departed to a place, the ground aof whmh

L1

2 nakivaiae

:.&l‘frﬂt wataude

il was not visible to us by reason of the darkness and hlnckness I
£ and thenceforward there was no land. We found five ships, an
b . having embarked in them we put to sea.  On the third day we
ﬂ" &1-‘11 laltuarrived at a city, of which they say that 1];.13 the city of the sun,~
-1 Jevrea o d the circumference of that city is twenty i irlc_;»;. In the
“{'r :;“';,',L;{mddle of it was an altar, and upon it there was a chariot,
Lo 2 (.  which was made of fine gold and emeralds, and a priest of the

sun stood upon it; and in that place we sacrificed to the sun.
From thence we eame a journey of one day, and found a great
darkness, and there was no road, so I gave orders to light
branching® lamps of silver, and to earry them before my troops.
#r Tavaiv "l-n- And we retired from thence and arrived at the river Sakhan®,
A (B s T) hich divides Asia and Burope; and thence we made ready and
came to the palace of Khusrau and king Pikér'; and in that
1 Literally, the luck or good fortune.
% Literally, outspread.
3 In Ood. A and the Latin version, Tanads (Miller, p. 141, note 18).
4 In Cod. A and the Latin version, Xerses and C’y‘ru {Miiller, loe. oit.).
b e & i R o o L..in o waler! 2 I
T Teiaued mkhm Wi et \Mhen o e *‘”]"'""I" Whkgwerer Wi off ar
ﬂd‘lﬂd .‘lCl"u lhﬂiu!
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palace we saw a number of ingenious things which are needed
for great purposes. And there was a room made within it
and a statue of one of the gods of the Greeks stood there, and
they say that at the time that king Xerxes was alive, when
any of his enemies were preparing to come to his land with
war and battle, a voice issued rrom Ahis statue. And a cage
of gold was ﬁuspm:d(d_&nm the CEIIIT!'T of the room, within
which eage a golden dove was eonfined ; and they say that
when the voice came from the statue in the speech of men,
this dove interpreted it. When I desired to take this dove
from thence and to send it to the country of the Greeks, they
said to me, ‘Do not take it, because this dove eounsels this
god' And I also saw something worthy of admiration in the
palace of Shishan the fortress; for 1 saw there large globes
of silver, each of which, they say, would hold three hundred
and sixty measures of wine, and on the outside round about
there were carved horses and their riders fighting, and in the
middle the gods sitting in assembly; and they say that they
brought these globes from Egypt, the couniry of Zeus, at the
time when the Persians were masters over Egypt. When I
desived to know how great were these pglobes, I offered
sacrifices to the gods, and commanded one of the globes to be
filled with wine, and I gave orders to my troops to sit down,
and at that meal there was not used more than one globa
full of wine. Now when they had consumed the wine, it
happened according to what I had heard, And I entered a
large house, and I found there a very large cup, and upon
it was carved [a representation of] the battle which king
Kgrﬁfs fought in ships with the Greeks. And in the house
a sedt of gold, was placed, which was set with gems, and hf.m
i et o eanopy over it, and a golden harp with rings
was plaeed npon it} and they said thab this harp used to play
of itself, without anyone striking it. Around [the throne]
were thirty cups of gold, and it had eight stops, and over
it there stood a gplden eagle whose wings spread over the
whole of it. A rgot was there ik vine, out of which
sprouted saven E}ID%M and the hum'}wa :igr_ﬁs wera wholly
of fine gold set with gems. But why need I write to thee
of the abundance of the gold and silver? Gold and silver
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are so abupdant Llw.t I,.Lm unable to {Il,‘:(_.l‘lht Lht_ L:an‘m\
thereof” {“’ e s
\* {.m Vit 40 OJ .m'.iy\.
a’. XIiX.t “’hq he .ﬁu_d gent this letter to Olympias his
b it e mobhesr from Babylon, the day of his death was eome, and a
sign to this effect happened as follows. A certain woman,
one of the 1:'.haplt,u.nts of that country, gave birth to a child,
; M'-wl-!r ;..: who from his biitbocks u ywards had the form of a man, and

bagaldy A fewi S from his buttoeks :]ownw'\rsia g. mm:ber pf |Itc:,rma, of ;animals, £
wif 3 all of them separate, t 1T *"Cdﬁihf_’fséj\"nlf,
and"3*wild dog, all the hwds apart and separate; they were
s0 well defined that every one who saw them knew at once to
what beast cach head belonged; and the human body died as
i Al Higy G- soon as it was b-nmr Then the woman, as soon as she had
s WL & sifiryon birth to it, covered it over and earried it to the palace
of Alexander; and she said to one of Alexander's servants,
“ Bpeak to him about bringing me into hiz presence, that I
may shew the king a wonderful sign, the like of which he has
never seen”’ Now Alexander was asleep within, and it was
noon; and when he had been roused up from his sleep, and had
heard concerning the woman, he eommanded that she should

Ji iy it be bmug]lt in before him. h the wo said, ¥ Give orders,
,ap.a-mmﬁ that eve forth from before ’] And

e i ] by every one l:md gone forth from the king's presence,
i she uncovered it and exhibited it before the king, saying to
him, *Look upon this prodigy, O king, to which T have

%1?1311 birth,” thn Almlandar had scen it, wonder and
amazement "gﬁ d gn 1, jand _he st.ralght.wa_v com-

manded the nldre;n‘ﬁg W gu‘;vdréﬂckqufm portents to be

wart wt rkl- called, When they camehe said to them, “Tell me exactly
w9y . _what this sign indicates, for if ye do not speak the truth, your
w” heads shall be taken off"X Then one of those skilled in

vty Fhvew wiportents sighed, and having waited a little said to the king,
e e Boaler wdi‘ O king, thou wilt not live any longer, and they do not allow
J-”t":,‘ it :."’ﬂlea to remain among the number of the living, as this sign
u:'i’..n SO portends”  When Alexander heard this, he praised him  and
said, “Explain how thon understandest this sign” He

' Corresponding to ch. sxx. of the Greek text (oh. xxix. i# wanting in the
Hyrmu] Beo Miiller, p. 143, col. 2.

Fﬂ-é p.m Hy‘,mr o maliyr ,q_lﬁ.'lh'l{uiu‘h Z:»M.I wad, Gy,

}_,.1,, Syl A Bt uiiie it P M pamaficti whiian of ol iy,
T e (R R L
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gaid to him, “ O ruler of all men, the sign is thus: this human
bpdy and, this ¢hild are thyself, and these bodies of beasts are
‘l ‘the Tations. As soon as it was born, this human body died,
while those of all the beasts are alive. Now thon, O king, who

art lord of all nations, art about to die, whilst they all, being.

alive, will escape from under thy hands. Therefore, O king,

when I saw that this sign referred to thee, I was deeply

grieved.” When he had spoken these “onds he wenp ft:lr‘t.h
from Alexander’s presence; and the W e & zﬁgn‘ w'j;_q‘;ﬁ" ]:|"
and carried it out, and burned it with fir, When Alr-xmﬂﬂr
had heard all these things, he was in grief and trouble, and
sighing, he said, “0 Zeus, it would have been right that I
ghould have ﬁnished all my plans and then died; but sinee
it has apg&aﬂ?ﬁi ! to thee thus, command that they receive
me ¢ th cad.” This speech he said for this reason:
Dionysus was a man, and beeause of the name and fame and
power that he made for himself, he was reckoned when dead
among the number of the gods; and in like manner Héraklgs;
therefore Alexander spake of himself ns *the third dead,’ be-
cause these had not gained such name and fame and might as
_&lexauder

Ab Lj:ua time Olympias the mother of Alexander sent

I__Wmnmmg an acensation against Antipater, and

Alexander was very grieved because of his mother’s anger
against Antipater. When Antipater knew that Alexander

was angry with him, and became aware that he wished to

glay him, he sent Alexander a quantity of gold Alexander

commanded that it should be aceepted; but although he |

took the gold, he did not set right his mind with Antipater.
When Antipater knew the sscret plans that Alexander had
formed against him, he dissolved a deadly g i in a vessel, and
gave some of it fo his son Keshandrds (Cassander), and
furnished him with many offerings and sent him to Alexander,
bidding him to seek some means and in cne way or other
to give the poison to Alexander. When Cassander arrived
at Babylon, he found Alexander offering sacrifices, and a feast
was prepared for the generals of the provinces, Then
Cassander drew near to OliyAs (Tollas), the chief of the king's
enp-héarers, and entered into a secret plot with him. Now
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this Tollas had been stourged a fow days before for some cause
by Alexander, so that his mind was excited against him, and
therefore Cassander found an opportunity against Alexander.
They fook Mitrén (Médius) with them into the secret—mnow
this Mitrén was Alexander’s chief friend—, and he took upon
himself to administer the poison to him. When Alexander
and his friends werd sitting at table and were drinking and
talking cheerfully —now on that day Alexander was very
merry, for many of his friends had come to him from various
countries, and had brought him erowns of victory—after they
had finished the meal, Miteén drew near to Alexander and
said fo him, “0 king, since to-day thon hast had great joy
with the rest (?) of thy friends, bid thy dearest friends, who
love thee most, to drink wine with thee in a ehamber,” When
Alexander heard the speech of Mitrin, he ordered Priskds,
Markiinos, Lisios (Lysias), Prittn, Rekithiros, Ketddros (Cas-
sioddrus), Nicolauns, Krimios, Harklitandis, Tarkiing, Philip,
and Ménidiros (Menander) to be invited’. Now of all these
persons only Priskds, Krimios, Harklitandis, Cassioddrs, and
Lysias, were unacquainted with the secref, but all (the rest)
were eager parbicipators in it, and were with Tollas the chief of
the cup-bearers and Cassander in the matter, and had sworn
oaths among themselves. When Alexander had sat down, and
they had all taken their seats in his presence, Iollas the chicf
of the cup-bearers mized the poison and gave the ecup to
Alexander.  When Alexander had drunk, he straightway felt
great pain; he immediately commanded some of that wine to
be brought and to be poured out to all his friends.  Although
he was grievonsly tortured by the intensity of the pain, he
bore up and was neither excited nor alarmed ; and his fifends
alsa continued drinking.Lk Afier his friends had gone out from
his presence, he thought that perchance he was seized with
pain by reason of the quantity that he had drunk, and he took
birds’ feathers and put them into his throat, for so he was aceus-
tomed to do from time to time. After he perceived that
nothing did him good, for the poison had flown through all

! Most of tlese names are horribly corrnpt. See the Greek text, Miiller,
p. 145,

o
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his body, he was unable to restrain his groans, for the pain was
too strong for his body. On the following day at dawn he
desired to take counsel with his friends, but he was unable to
make a testament, becaunse his fongue was paralysed. Then
Cassander wrote to Macedonia to his father Antipater, *the
deed for which I came hither has taken place, and has received
a glorious consummation.” i

When Alexander had been seized at Babylon with a
grievous  sickness, he commanded at night every ome to go
forth from the chamber in which he was lying, and he also
commanded Réshniik (Roxana) his wife to go to another
chamber’. Now one of the doors of the house opened on to
the river Enphrates, and he ordered that door to be opened,
and said, “There i3 no need for the guards to keep their
watch." When every one had gome forth and 1f was mid-
night, he rose up from his bed, and extinguished the lamp
which was burning before him and went forth by that door,
and erawled om his hands and feet to the bank of the river,
and was going to cast himself in. Then his wife Réshnik
hastened at ence and fook hold of him, and with weeping
and loud and mournful sighs said to him, “Hast thou lefs
me, Alexander, and art thou become thine own executioner ?
Bitter is the lot which has fallen to my gﬂﬁmn., and evil and
ernel is that which has happened to me by fate. T was left
an orphan by my father Darius in my childhood, and mow
in my youth T shall be left by thee a widow.” Then Alexander
gaid, “ Be not distressed, O Rdshndk, for everything happens
in its season; but be silent, and tell this secret to no one”
Then Roshndk took Alexander by the hand and led him
back 4o his bed. | And when it was day, Alexander commanded
I}%iﬁgza“rla{f& %;HJ-%:L;{IH mf‘n";w t-nymme into his presence
alone, and every one else to ba put out® And they came
into hiz presence, Then he ordered a testament to be written.
And Kriskts was doubtful in his mind, for he thought, * Per-
adventure he will give all his possessions to Ptolemy alone,
for he loved him very much during his life, and Olympias

I For what follows see Miiller, p. 146, note 1 on ch. xxxii,

2 A little above the name wae writben Prishfis.
* Bee Meusal, p. T80, at the foot.

1. A (i 4 . 06
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his mother loved him.” Then Kriskiis swore an oath with
Ptolemy, “If Alexander gives all his property to me, thou
shalt have one half of it; and if he gives it to thee, do thou
give me a half” And having written the document, they
were commanded to write the testament.

XXI. Then a report of an uproar and tumult among
the Macedonian soldicrs was heard ; and they all came clothed
in armour to the gate of Alexander, for they thought that
Alexander had not been seized with sickness, but that the
generals of the army had slain him by treachery; and they
were going to fall upon them and kill them. When Alexander
heard the outery and uproar, he asked, * What iz this dis-
turbance ¥ Then Kriskés informed him eoneerning the uproar
and tumult. When Alexander heard of the real love and
affeetion of the Macedonian soldiers towards himself, he order-
ed them to carry him and to convey him to the hippodrome.
And he eommanded that the troops of the Macedonian
camps should be armed, and that they should pass hefore
him in their suits of armour. Then Kriskis went out from
before the king, and told the Macedonians, and convinced
them that Alexander was not dead, but had been seized by
gickness, “But (said he) put ye on your armour, and go to
the royal hippodrome, for there ye are to pass before him in
review,” When the Macedonians heard this, they girded on
their armour and went o the hippodrome. And they carried
Alexander thither on his bed. So the Macedonians passed
in their armour before Alexander; and when they lifted
up their eyes and saw Alexander, suddenly the colour of
their faces was changed, and their hearts were so oppressed
by weeping and mourning that, in the face of that sadness
and suffering and grief mingled with sighs, even the light of the
sun became obscure and dark. Then Piniikléds (Phainoclés?),
an old Macedonian warrior and hero, wept aloud when he saw
Alexander, and said to Alexander in the Greek tongue, “0
king, doer of good things, Philip thy father ruled over us
kindly and firmly, and thou too, O king, hast been likewise
good and merciful and kind to us, Buf sinee we love thee,
and thy rule is pleasing to us, and we desire and enjoy it,
why dost thon wish to forsake ns, and to part from us and
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to leave us? for throngh thy departure from us all Macedonia
will be destroyed, and by thy death we ourselves will all
pnn'sh_ Tt is better that we should die with thee, for thou
hast made us renowned and famous; through thee we have
siubdued eountries and kingdoms, and through thes we have
brought enemies into subjection. Heneeforth what is the good
to us of weapons of iron and brass, when we have lost thee, (0
most skilled in weapons? With thee we have marched throngh
deserts and dark mountains, throngh rough and difficult and
hard and impassable places; and now we will go to the
next world with thee” When he had spoken these words,
tears streamed down from Alexander's eyes, and each one
of the Macedonians drew his sword and was going to slay
himself. Then Alexander sprang up from ihe couch on which
he lay, and sat upon the eushions, and said to the Macedonians,
0 my servants and friends and fellow-soldiers, why do ye
add pain to pain so that I should taste death by dying before
tay own death?” Then he eommanded the troops of the
Macedonians to go to their camps, and he bade them bear
him upon his bed and carry him to his palace.

XXII. Then they bore him and carried him to his palace,
and he commanded Priskds to bring the testament and to
vead it before him, Then Archelaus the seribe brought the
testament, and in it there was written as follows: From
Alexander to Ammon and to my mother Olympias, greeting.
Inssmuch as the gods have willed that I should be taken
from the asSembly and dwelling of men to the assemblies
and dwellings of the gods, I too have thought that it would
be expedient and helpful for me, and I have thought that
it would be right for me to inform yom thereof. Do thou
then, my mother, not be grieved nor distressed at my de-
parture, for such is the will of God, but eonsole thyself in thy
wisdom and be glad, T have appointed and sent all my generals
for thy honour that they may make thes exceedingly glad.
I Alexander in this testament eommand: the Macedonians
and the Greeks shall keep themselves in training and guard
the country from enemies and be always vigilant; they shall
keep the temples of the gods and the royal palace, and preserve
them in prosperity and in joy. Let there be given every year

Lo

2


http://www.tcpdf.org

140 T\ HISTORY OF ALEXANDER. [

-
to the princes that are in Egypt daries [to the amount of] one
hundred pounds from the EFops and taxes of the country, for
I have commanded my body to be carried thither; and let
the expenses which are requisite and necessary for the grave
in which my body is laid be given to the priests according
to their desire from the revenues of the kingdem. I also
command that the offence wherewith the Thebans offended
me be forgiven them, and that three hundred talents of gold
be given them for the restoration of their city. I also com-
mand that there be given from Egypt every year twenty
thousand bushels of wheat, and from Asia twenty thousand
bushels. T also command that Kréténir (Craterus) shall be
raler and governor of the Macedonians; and over Egypt
ghall be Ptolemy; and over Asia Kriskis (Perdiceas). 1 also
command that seventy talents of gold be given to the army
of the Macedonians. I also command that Archelaus take
this testament and carry it to the temple of the god Ammon.
And let there be in the land of Alexandria food and abundance
of corn, and let skilful workmen of all kinds be ready, and
when Ptolemy comes thither bringing my body, let them
prepare quickly a grave for the burial of my Dbody, and let
there be no hindrance nor delay to him. T also command
that if Roshnik (Hoxana) my wife give birth to a son, he
shall be king, and they shall call his name after one of the
kings of the Macedonians, according as they please; but if
she give birth to & girl, let the Macedonians choose and sef
up as king whomsoever they please; and if they find (7) Bélirds
the son of Milékds (7), he shall be lord over them. Olympias
my mother shall dwell in Rhodes, and Lysimachus shall rule
over the country of Thrace; and his wife shall rule over the
Thessalonians, because she is my sister, the danghter of Philip
the king of the Macedonians. Over Hellas Pitasdrin (2)" shall
rule; and over Pamphylia and Lycia Awtigonus shall rule;
and over Great Phrygia Andreas shall rule; and over Cilicia
Pior (f); and over Syria and as far as the Rivers Pythin
shall rule; and Seleucus clothed in armour shall roule over

! Maost of these namee are horribly corrupt. Bee the Grock text, Miller,
7 B,

g 9%
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this Babylon, and his wife over Nicaea; and Adimis (Eumenés)
ghall rule over Paphlagonia and Cappadocia; and Mempath
(Mecleager) shall rule over Phoenicia and Coelesyria; and
over Egypt Ptolemy, and Cleopatra the sister of Alexander's
wife shall be given to him ; and my wife Réshndik shall rule
from this Babylon of mine to the country of Adirbaijin and
Persia and Media, and I command that she shall be given
to Priskos (Perdiccas) to wife. And I command that they
ghall make for the interment of my body a coffin of fine gold,
two hundred and fifty talents [in weight], and let them lay
the body of me Alexander the king of the Macedonians in it
and let them fill it with white honey which has not been melted,
and let them deliver it to the Macedonians, Let them send one
suit of my royal apparel and my golden throme to the ecity
of Athens, to the temple of the virgins; and let them send all
my arms to Persia, with one hundred and fifty talents of gold;
and let them send to the temple of the gods which is in
Macedonia the dragons’ heads of gold [weighing] one hundred
talents, and one hundred sig‘fi'é‘t‘.r}'riﬁé; of gald, and a thonsand
ivory eups. [Let them send] one hundred sand fifty talents
[of gold] to the Philippians (Milesians) for the restoration
of their eity; and the remainder of the gold and silver, and the
whole of the possessions which I have brought from the country
of the Indians, let them be given to my mother Olympias, Let
them deliver over Sid—that is to say Samarkand—to Philip;
and let them give Abarashahr and Gurgin to Pitdpélis (7),
and Garminii (Kermin) to Thlipaitméds (Tlepolemus); and
as for Persia let the lords of the varicus provinces hold them,
and let Pisin (7) be ruler over them. 1 also command that
they shall bring some of the Disin, who dwell in tents, and call
them “sojourners in Alexandrin” Now as I have said above,
they shall lay my body in a golden coffin, and they shall lifo it
on to a chariot, and sixteen docile mules shall draw it, and the
army of the Macedonians, with Ptolemy and the other generals,
shall guard it, and earry it [to Egypt]; and they shall give for
the expenses of the journey one thousand talents of gold from
the revenue of the kingdom, and for the mules which shall draw
the chariot one thonsand six hundred talents.

XXIII. When Alexander had given these commands, he
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straightway died; and they did even as Alexander had com-
manded.  And when they had taken the body of Alexander and
placed it upon a chariot, all the Macedonians in Babylon began to
make a monrning and outery with bitter weeping and sore lamen-
tation. And when he had arrived at Mephyf [Memphis], when
the peaple of the land heard it, they came to meet him with all
kinds of musie, and they praised the body of Alexander with
doleful voices, saying, “Thou art weleome, O god Sisnikis
(Sesonchosis), ruler of the world” They kept the body of
Alexander in that place twelve days, and each day they made
elegies and lamentations and weeping over him afresh; and
they wished to rvetain his body there. Then the priests of
Serapis said to them, “ This body of Alexander must not be laid
here, but they must earry it to the city which he built; for in
the place where the body of Alexander is laid, there will be
wars and contests continually, for in his lifetime he had
continnally the desire for war and battle”  So Ptolemy made a
grave for the body of Alexander in Alexandria, as he had been
ordered, and there did he lay the body of Alexander; and they

" call that place “ Tha tc-mb of Alexander”_unto this day.

XXIV. Alexander wggeﬂ numerous battles an £ wars,
and he defeated and routed and put to flight mighty “and
powerful kings. He lived in this world thirty-two years and
seven months, and of these he had rest for only eight years in
this world. He subdued of the barbarians twenty-two kings,
and of the Grecks thirteen, He built thirteen cities, some of
which are flourishing to this day, but some are laid waste. The
first is Alexandria which was buili after the name of the horse
called Bucephalus, the interpretation of which is Bull-head : the
seeond is Alexandria the fortified Rophts (7); the third is
Alexandria the Great; the fourth is Alexandria in the dominion
of king Porus; the fifth is Alexandria in the land of
Gélénikds'; the sixth is Alexandria in the country of the
Scythians; the seventh is Alexandria on the shore of the sea
(o n\rer} the eighth is Alexandria which is near Babylon; the
ninth is Alexandria which is in the eountry of SO:L that is to
say, Samarkand; the tenth is Alexandria which is (called) Kiish,

t Apparently * apad Geanicum * (Maller, p. 151, eol. 2.
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that is Balkh; the eleventh is Alexandria which is ealled Mar-
genikds, that is to say Mdrd (Merv); the twelfth is Alexandria
which 1s o the farther bank of the rivers in the cuunn'y af
the Indians; and the thirteenth is Alexandria which iz in
Egypt'. And after Alexander died in Babylon by poison, the
name of the da_y [upon which he died] was ecalle d * The slayer
of young men,” for Alexander was a young man®.  Alexander
reigned as king twelve years and seven months, and there was
none among all the kings on earth that fought and made war
and conquered like Alexander until the day he died?,

! The Greek eodices give the names in different order. See Miller, p. 151,
col. 1. Bee also Droysen, Gasshichts des Hellen. Vol 2 pp, 501851 Die
Griindungen  Alexandera; Pauly Real Encyelopaedie Vol 1, Art. Alezandria
{twenty-two Alogandrige ave here enumerated); Busbury, History of dncient
Geography, Vol. 1, pp. 415, 670, 621, 28, and the map in Vol. 1, fucing p. 404,
Hea aleo the Arabic list in Yakit's uL‘l-.ﬁ‘ » ed. Wilstenfeld, 1. p. 100,

or in the Mushtarik, ed. Wiistenfeld, p. re, and the list in the *Life of Alex.
ander” published by Prof. Panl de Lagarde, Analecte Byriaea, pp. 205—308,

* Bee Miiller, p. 152, ool, 2, 11. 5, 6.

8 The eeribe adds: “ May the Lord God make his soul to rest with the
balieving kings [BC add * who have trodden in his steps '] the lovers of Clrist,
and mey the hearers and listeners and readers and writers obiain meray and
remission of frensgressions and sine.  Yes and Amen.”

Supl il 12k 91,
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A CHRISTIAN LEGEND CONCERNING
ALEXANDER?

An exploit of Alexander the son of Philip the Macedonian,
[shewing] how he went forth to the ends of the world, =.illd
made a gate of iron’, and ghut it in the face of the noerth 'mud..
that the Hemfiyé [Huns]® might not come forth to spoil the
countries: from the manuseripts in the house of the archives of
the kings of Alexandria.

In the second year, or the seventh, of the reign of J\.ch:_mde_r,
he set his erown upon his head and arranged himsel? in his
royal apparel, and sent and called those who wore his royal

1 A metrieal version of this legend by Jacch of Birfigh has been printed by
Knbs in bis Ohrestomathia Syricea, pp. 66—107.

i 'IhixgshwmpmuhlymadnnlthehudDarbend. Bee Yule, The Book
of Ser Mareo Polo, Vol 1. p. 51 49, snd sluo his notes on Alezander's wall near
the Caspian.

s Lidogn, L350, Giwwe, Xotser. The nume Huns is s collestive one

- W
applieﬂ!‘h) soveral nomsd Seythian tribes whe sppear to have Tbelonged to the
jan family, The original seat of the Hiong-nu, or Hune appenrs te
have been in the provinees of Shensi and Shansi in the north-west of China
and thelr power remained nnbroken until the year 93 Eo. It was bo_pmiant
Ching from the intoads of this barbario mee that the famous wall of China was

built wbout two centuries and o half before our era. Bee D'Ohsson, Histoire des

Mongols, t. 1, p. 2. Their eatly history hoe been wiitten by de Guignes, Histire
des Houns, fi. pp. 1—124. For native Syrine explanations of the nams Huns pee
Payne Smith, Thes. Syr. col. 94 See also Gibbon, Decline and Fall, chap, xxvi;
Wright, Chronicle of Joshua the Stylite, p. O (Syr, texth; Hildeke, Gemw
der Perser und Avaber zur Zeit der Sasaniden, p. 723 Karl F. ¥enmann, IHe
Vilker dea Stdischen Russtonds, pp. 28—30.
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erowns', the generals, and Priskos and...... *, and all his forees;
and he questioned them and said, © Hear, all ye officars of my
palace” They said to him, *Speak, O wise king, king of the
Greeks, and whatsoever thon commandest us shall come to
pass.” He said to them: “This thought has arisen in my mind,
and I am wondering what is the extent of the earth, and how
high the heavens are, and how many are the countries of my
fellow kings, and upon what the heavens are fixed; whether
perchance thick clouds and winds support them, or whether
pillars of fire rise up from the interior of the earth and bear the
heavens so that they move not for anything, or whether they
depend on the beck of God and fall not.  Now this T desire to
go and see, upon what the heavens rest, and what surrounds all
creation.”  The nebles answered and said to the king, “ Bid us
speal;” and he commanded them, and they spake and said to
him; “As to the thing, my lord, which thy majesty (or thy
greatness) desires to go and see, namely, upon what the
heavens rest, and what surrounds the earth, the terrible seas
which surround the world will not give thee a passage®; because
there are eleven bright seas, on which the ships of men sail, and
beyond these there is about ten miles of dry land, and beyond
these ton miles there is the fietid sea, Okiyfinde (the Ocean),
which surrounds all ereation.  Men are not able to come near to
this fietid sea, neither can ships sail thereon, and no bind 1s
able to fly over it, for if a bird should attempt to fly over it, it
is canght and falls and is suffocated therein', Tis walers are
like pus; and if men swim therein, they die at once; and the

- leaves of the trees which are by its side are shrivelled up by the

smell of these waters as though fire licked them,” So the
nobles spake to king Alexander; but he said to them, * Have ye

! Literally knotted, tied, bound,
* These words seem to be ¢orropt, -mé-f-ﬂ.:;ﬂ Tooks like mo.n.nn....a,

wn wlteration of Perdicers {which we met with above), bub we should handly
expect & singla proper name in this place. As for u\ﬁﬂ. the word moeuns
nothing in Syviac but whips,

4 Hea Ende, Chreatomathia Sye.; p. 69

1 Compnre the description of the Asphaltites Lacus by Tacitus (Hist v 6
Lasms inmenso ambibu, specie maris, sapore sorruptior, gravitate odoris aceolis
pestifer; neque vento inpellitur negee pisees ant snstas aquis volueres patitur,

s 10
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gone on your own feet and seen that the sea is thus¢” They
made answer to him: * Yen, O wise king, This very thing of
which thy majesty has thought geenrred to us also, and we
went to see upon what the heavens rest, but the foatid sea
would 1ot give us s passage.”  Alexander said to them: “1 do
not account you as liars; but although ye went and the sea did
not give you a passage o cross, yet I too will go and see all the
ends of the heavens. If there be a king whose lands are more
than mine I will take his lands and slay him, even if it be one of
the quarters from whenee the spoilers come forth.” Then all
the officers of his palace aceepted what Alexander said to them,
and straightway the trumpets sounded in Alexandria, and the
troops were numbered that wenb forth with him, three hundred
and twenty thousand men.  And king Alexander bowed himself
and did reverence, saying, “O God, Lord of kings and judges,
thom who settest up kings and destroyest their power, I know in
my mind that thon hast exalted me above all kings, and thou
hast made me horns upon my head?, wherewith I might thrust
down the kingdoms of the world; give me power from thy holy
heavens that I may receive strength greater than [that of] the
kingdoms of the world and that T may humble them, and Lwill
magnify thy name, O Lord, for ever, and thy memorial ehall be
from everlasting to everlasting, and 1 will write the name of
(God in the charter of my kingdom, that there may be for Thee
a memorial always, And if the Messiah, who is the Son of Gad,
comes in my days, T and my troops will worship Him. Axnd if
He does not come in my days, when I have gone and conquered
kings and seized their lands, T will carry this throne, which is a
seat of silver upon which 1 sit, and will place it in Jerusalem,
that, when the Messiah comes from heaven, He may sit upon my
kingly throme, for His kingdom lasts for ever. And seven
hundred pounds of gold shall be before the Messinh as a

T i Pogasaor of two horns” is & wellknown name of Alexander. In the

Ethiopie version Alexander is always referred to as Haon: Abchtlb:
i+ the two horned.”  Ses Spiegel, Iie Alexander Sage, p. 57 ; Kor'in, Hurah 18,
Some say thak the ' bwo horned * mentioned in the Keran iz Alexander, while
otlvers gy that o contemporary of Abrobam is meant, whe was king of Persia,
and ofhers that he was a king of Yemen. TFor a disoussion on this point see
£.DALG., vio e 606y v Ae. $43—450; 1%, sa, 214223,
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present when He comes ; and whether I die in one of the [other]
regions of the world, or here in Alexandria, my royal crown |
ghall be taken and hung upen that seat which I have given to
the Messiah; and the erown of every king whe dies in
Alexandrin shall be taken and hung upon that silver seat which |
I give to the Messiah.”

And they went forth and came to mount Sinai®, and encamped
there and rested.  And they put ships to sea® and crossed over
to Mesrén, that is to say, Egypt. And seouts went up and
looked [to see] if the seas and their waves wers visible pr not.
And the chiefs of the hosts answered and said, “King Alexander
the host is unable to march without smiths ~Givo orders
that they may go with ns from Egypt, for there are no smiths
upon all the face of the earth like unto those of Hgypt.” S
.A.lexaudar called Sarnikés® (7) the king of Egypt and said to
!11m, “Cive me seven thousand® smiths, workers in brass and
iron, to go with me; and when 1 come from the countries
whither I am going, if they wish [to return] hither, T will send
them, -and_if‘ they wish [to stay in] one of the countries under
my spvereign rile, L will grant it them, and they shall nob give
tribute to the king, but they shall give........to us” And
:‘?vam&l;;ﬁﬂ the king of Egypt chese seven thousand men, workers
in brass and iron, and gave them to Alexander, and they ate
bread with one another.

And they put ships to sea and sailed on the sea four months®
and twelve days, and they arrived at the dry land | i;:_r;n-nd the
eleven bright sens.  And Alexander and his troops encamped,
and he sent and called to him the governor who was in the
camp, and said to him, “Are there any men here guilty of
'_ienth?“ They sairl to him, *We have thirty and seven men
in bonds who are guilty of death” And the king said to the
governor, * Bring hither those evil doers” And they bronght

1 Knis, p. 104, L 1,
* Eniig, Chreatomathis Sy, p, 70,

' This name is epelt ﬂ;iﬂ.ﬂ‘i in Knie, Chreatomathia, p. 7L
x
¢ Twelve thowsand, ibid. p. 71, 1. 5.

¥ Aeccordin i
g to Jacob of BErigh Alexander made his way towards India
he landed nfter four months. See Knba, p. 71, 11, 16, 17. ¥ e
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them, and the king commanded them and said, “Go ye to the
shore of the feetid sea, and hammer in stakes that ships may be
tied thereto, and prepare everything needful for a foree about to
eross the sea” And the men went, and came to the shore of
the sea. Now Alexander thought within himself, “If it be
true as they say, that everyone who comes near the foetid sea
dies, it is better that these who are guilty of death should die®
amel when they had gone, and had arrived at the shore of the
sea, they died instantly. And Alexander and his troops were
looking at them when they died, for he and his nobles had
ridden to see what would happen to them, and they saw that
they died the moment that they reached the sea. And king
Alexander was afraid and retired, and he knew that it was
impossible for them fo eross over to the place where were
the ends of the heavens. So the whole camp mounted, and
Alexander and his troops went up between the foetid sea and
the bright sea to the place where the sun enters the window of
heaven ; for the sun is the servant of the Lord, and neither by
night nor by day does he cease from his travelling. The place
of his rising is over the sea, and the people who dwell there,
when he is about to rise, flee away and hide themselves in the
sea, that they be not burnt by his rays; and he passes throngh
the midst of the heavems to the place where he enters the
window of heaven ; and wherever he passes there are terrible
mountaing, and those who dwell there have caves hollowed out
in the rocks, and as soon as they see the sun passing [over them],
wen and birds flee away from before him and hide in the caves,
for rocks are rent by his blazing heat and fall down, and
whether they be men or beasts, as soon as the stones touch
them they are consumed. And when the sun enters the
window of heaven, he straightway bows down and makes
obeisance before God his Creator; and he travels and descends
the whole night through the heavens, until at length he finds
himeelf where he rises.

And Alexander looked towards the west, and he found a
meuntain that descends, and its name was * the groat Misia'";
and [the troops] descended it and came ont upon Mount Klaudid,

1108 )iod oo oot (K, po72) ¢ Masis, o high mountain”

PABSES THROUGH ARMENIA, 140

and ate bread there. Then they went down to the soures
of the Buphrates, and they found that it came forth from a cave ;
and they came to Haliiris®, where the Tigris goes forth like the
stream which turns a mill, and they ate bread in Halfirfis.
And they departed from thence and went to the river Kallath®;
and they ascended the mountain which is called Ramath,
where there is & watch-tower. And Alexander and his troops
stood upon the top of the mountain and saw the four quarters
of the heavens,  And Alexander said, * Let us go forth by the
way to the north”; and they came to the eonfines of the north,
and entered Armenia and ;;Ldu.rba_ij&n and Inner Armenia
And they crossed over the country of Tirndgits, and Bith-
Pardid, and Béth-Tekil, and Béth-Dribil, and Béth-Katarmén,
and Béth-Cebil, and Béth-Zamrat.  Alexander passed through
all these places; and he went and passed mount Misis
and entersd a plain which is Bihi-Lebtd, and he went and
encamped by the gate of the great mountain. Now thers was
a road across it by which great merchants entered the inner
countries, and by it did Alexander encamp. And he sent
heralds of peace on horseback, and they rode about and
proclaimed through the whole country: “The king of the
Greeks is come to this country, neither slaying, nor burning,
nor destroying; let every man dwell in peace.  Let three
hundred men advanced in years be chosen, and let them enter
my presence, says king Alexander, that T may learn what 1
require, and let every man dwell in peace When the people
of the country heard what the heralds of peace were proelaiming,
they were not afraid, and they chose three hundred aged® men,
who went into Alexander's presence as soon as he had encamped
in the country ; and he himself commanded the people not to
flee before him.  And when the aged men, natives of that land,
had eome into his presence, he asked them, * Who are ye ? and
to whom do ye give tribute ? and what king rules in this land 77
The old men answered and said to the king, “ This land belongs
to Tihirlak the king of the Persians?, who is of the race of the

L roLdaton Knds, p. T, L6

# Bes Wright, Chrondele of Joskua the Stylite, p. 57,

¥ Enie, Chrestomathia, p. 73,

4 Tibarlfkd ia calld by Jacob of Bectigh  Grest King of the tecrilory of

the Persians and of the Amdraye™ (lLjaso|), Hnis, p. 79,1
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house of Ahshéralh?, and to him do we give tribute.” Alexander
said to them, “How far does this mountain descend in this
direction " They answered him, #This mountain extends
without o brenk, passing by the sea of Béth-Katriiyé, and goes
on and comes to an end in outer Persia near India; and from
this road and upwards the mountain goes to a great river on
this side of the sea. And there are narrow paths there
which o man is unable to pass through unless he be on
horseback. And people who pass through the meuntain are
unable to do so without bells that ring, for animals come up
from the sen and from the rivers and descend from the moun-
tains and crouch in the path, and if men go to pass throngh it
without bells that ring, they perish immediately.” Alexander
said, “This mountain is higher and more terrible than all the
mountains which T have seen”  The old men, the natives of the
country, said to the king: “Yea, by your majesty, my lord the
king, neither we nor our fathers have been able to march
one step in it, and men do not ascend it either on that side
or on this, for it is the boundary which God has set between us
and the nations within it” Alexander said, “Who are the
nations within this mountain upon which we are looking7....."
The natives of the land said, “ They are the Huns” He said to
them, * Who are their kings?” The old men said: “Gdg* and
Migdg and Nawil the kings of the sons of Japhet ; and Gig
and Téimron, and Tiydmrén, and Béth-Gamli and Yipho'bar,
and Shimirdik, and Glisiki, and 'Ekshiphér, and Salgaddd,
and Nislik, and Amarphil, and KAz, these are the kings of
the Huns"” Alexander said, * What is their appearance, and
their elothing, and their languages?”  The old men answered
and said to the king: “Some of them have blue eyes, and their

H u.n_;d.-.u] probubly menns Xerxes, like Ahasnorus (for ”wtlg isa

corruption of P TN, e BRI, as the nome i written in the stele of
Hakkiirih, Kheliyarehj.
* In Kufis (p. 80) this word is spelt Q@

* The names of the twenty-two kingdoms which were imprieoned within the
northern gate by Alexander are, aceording to the Book of the Bee (ed. Budge, p.
128), us follews -G, Migte, Kawal, Bshkenis, Diniphar, Palgizt, Wildiays,
Huomndiyé, Parziyé, Daklizd, ThanbEliys, Darmiidyt, Kawkibiyt, Dog-men
(Cynocophall), Bmdgriihd, Garmild, Connibals, Therkiys, Aliniyé, Plsilin,
Denlghyd, and Saltriyé.
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women have but one breast apiece ; and the women fight more
than the men, for they wound a man with knives. They hang
knives upon their thighs and arms and necks, so that, if one of
them should get into a fight, wherever she stretches out her
hand she ean lay hold of a knife. They wear dressed skins;
and they eat the raw flesh of everything which dies of theirs ;
and they drink the blood of men and of animals'. They do not
besiege or fight against cities and fortresses, but they run to the
paths and gates of fortresses and cities, and they surround the
men who come ont to meet them outside. They are swifter than
the wind that blows, and ere the rumour of their going forth to
battle is heard, they outstrip the whole world; for they are
sorcevers, and they run between heaven and earth, and their
chariots and swords and spears flash like fearful lightnings,
They earry maces in their hands, and each has two or three
horses 3., e between fifty and sixty men, and they go before
and after him, and the noise of each one's outery is more
terrible than the volce of a lion; for it i= the will of God that
delivers the nations into ach other’s hands, and the terror of
the Huns is fearful upon all creatures that see them, for they
are no lovers of mankind, When they go forth to war, they
foteh o pregnant woman, and pile up a fire, and bind her in
front of the fire, and cook her child within her, and her belly
bursts open and the child comes forth roasted.  Then they lay
it in a trough and throw water upon its body, and its body
melts away in this water; and they take their swords and
bows and arrows and spears, and dip them in this water,
And to every one whom this water touches, it appears as if
there were a hundred thousand horsemen with him ; and by the
side of every hundred men there seem to stand one hundred
thousand bands of demons, for their soreeries are greater than
those of all kingdoms.  And of this too, my loxd, we inform thy
majesty,” said the old men to Alexander, “The Huns go not
forth to spoil except where the anger of God goes up that He
may slay the fathers and the children and that the Lord may
smite the earth in His anger, for they are fiercer than all the

! Comedent carnes hominum et bibent sanguinem bestisrum sicut sguam,
Bee Methodine (ed, Brant). Adventus Gog ef Mages,
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kings in their wars’” Alexander said to the natives of that
eountry, “ Have they come forth fo speil in your days " The
old men answered and said to the king: “ May God establish
thy kingdom and thy erown, my lord the king ! These fortresses
which have been overturned in our lands and in the lands of the
Romans, have been overthrown by them; by them have these
towers bean uprooted ; when they go forth o spoil, they ravage
the land of the Romans and of the Persians, and then they
enter their own territory,”  Alexander said to them, ® Who are
the nations that live beyond these?” The old men replied,
“Those of Béth-Amardith and the Dog-men ; and beyond the
Dog-men is the nation of the Méning; and beyond the nation
of the Méning there are no human beings but only terrible
mountains and hills and valleys and plains and herrible caves,
in which are serpents and adders and vipers, so that men
cannot go thither withont being immediately devoured by the
serpents, for the lands are waste, and there is nothing there
save desolation. Within all these mountains the Paradise of
God appears afar off.  Now Paradise is neither near heaven nor
carth ; like a fair and strong city, so it appears between heaven
and earth ; and the clonds and darkness whieh surround it are
visible afar off, and the horn® of the north wind rests upon it."
And Alexander said to them: “How do the four rivers go forth?”
The old men replied : * My lord, we will inform thy majesty.
God made four rivers to go forth from the Paradise of Eden,
Because God knew that men would dare to seize the rivers, and
would go by means of them to enter Paradise, He drew the
rivers within the earth, and brought them through valleys and
mountaing and plains, and brought them through a number of
mountains, and made them issne forth from the mountains, and
there is one which He made to flow from a cave. And He
surrounded Paradise with seas and rivers and the Ocean, the
fietid sea; and men are unable to draw near to Paradise, neither
can they see where the rivers go forth, but they see that they
go forth either from the mountaine or from the valleys”

i ‘Qm.:.,sor.,"&:ommﬂm {.,A.ﬁo] e fe <=0 « Each one
of them stands six or seven eubits Ligh  Kaia, p. 80, 1, 15,
? Tt is the point or quarter from which the north wind blows.
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When Alexander had heard what the old men said, he
marvelled greatly at the great sea which surrounded all
creation; and Alexander said to his froops, * Do ye desire that
we ghould do something wonderful in this land ¢ They said
to him, “As thy majesty commands we will do." The king
gaid, “ Let us make a gate of brass and elose up this breach.”
His troops said, * As thy majesty commands we will do.” And
Alexander commanded and fetched three thousand smiths,
workers in iron, and three thousand men, workers in brass  And
they put down brass and iron, and kneaded it as 8 man kneads
when he works clay. Then they brought it and made a gate,
the length of which was twelve cubits and its breadth eight
cubits. And he made a lower threshold from mountain to
mountain, the length of which was twelve eubits; and he
hammered it into the rocks of the mountains, and it was fixed
in with brass and iron. The height of the lower threshold was
three cubits. And he made an upper threshold from mountain
to mountain, twelve cubits in length; and he hammered it
into the rocks of the mountain, and fixed in it two bolts of
iron, each bolt being twelve eubits [long] ; and the bolts went
into the roek twoe cublis; and he made two bolts of ivon from
rock to roek behind the gate, and fixed the heads of the bolts
into the rocks He fixed the gate and the bolts, and he
placed nails of iron and beat them down one by the other, so
that if the Huns came and dug out the rock which was under
the threshold of iron, even if footmen were able to pass through,
a horse with its rider would be unable to pass, so long as the
gate that was hammered down with bolts stood. And he
brought and hammered down a lower threshold and hinge for
the gate, and he cast therein bolts of iron, and made it swing
round on one side like the gates of Shilshan the fortress. And
the men brought and kneaded iron and brass and covered
therewith the gate and its posts one by one, like a man when
he moulds elay. And he made a bolt of iron in the rocks, and
hammered ont an iron key twelve cubits long, and made locks of
brass turn therewith. And behold the gate was hung and stood®,

1 See Miiller, p. 148, eol. 1, 1. 20; Bar-Hebraei Chron. Syr. ed. Bruns, 1.

7. 39 ; and Knfis, Chrestomathia Syriaea, p. 87,
¢ According to Mareo Polo the defile in the monntaing where Alexander
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And king Alexander fetched [an engraver] and inscribed
upon the gate: “The Huns shall go forth and conquer the
countries of the Romans and of the Persians, and shall cast
arrows with...... , and shall return and enter their own land. Also
I have wr[t.tcn that, at the conclusion of Qight hm:ld.wd and
“h.le]l goe-s forth oppomte Ha.l&m whence thL Tigris goes
forth like the stream which turns a mill, and they shall take
captive the nations, and shall eut off the roads, and shall make
the earth tremble by their going furth. And again I have
written and made known and prophesied that it shall come
to pass, at the conelusion of nine hundred and forty years,......
another king, when the world shall come to an end by the
command of God the ruler of creation. Created thmgﬂ. ghall
snger God, and sin shall increase, and wrath shall reign’, and
the sins of mankind shall mount up and shall cover the heavens,
and the Lord will stir up in His anger the kingdoms that lie
within this gate ; for when the Lond seeks to slay men, he sends
men against men, and they destroy one another. And the
Lord will gather together the kings and their hosts which are
within this mountain, and they shall all be assembled at His
beek, and shall come with their spears and swords, and shall stand
behind the gate, and shall look up to the heavens, and shall
ecall upon the name of the Lord, saying, ‘O Lord, open to us
this gute’  And the Lord shall send His sign from heaven and
a voice shall call on this gate, and it shall be destroyed and fall
at the beck of the Lord, and it shall not be opened by the key
which I have made for it. And a troop shall go through this
gate which I have made, and a full span shall be worn away
from the lower threshold* by the hoofs of the horses which with

built the Iron Gate extended four leagmes. The pass referred to ie probubly the
Pass of Derbend, *“apparently the Sarmatic Gutes of Polemy, and Clewstra
Caspiorwm of Tacituy, kmown to the Arab geograpbiers us the Gate of Gates
(oly¥l ols), but which §s sl called in Turkish Demir-Eapi or the Tron
Gute, and to the apcient Wall that rons feom the eastle of Derbend along the
ridges of Caucasus, ealled in the Bast Sadd-i-Iskandar, the Rampart of Alex-
ander,”  Col, Yule, The Book of Ser Murco Pole the Venetion, 1. p. 55, note 8,

T Ends, p. 92

B Ihid, p. 95,
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their riders shall go forth to destroy the land by the command
of the Lord; and a span shall be worn away from the upper
threshold by the points of the spears of those that shall run
over it and go forth. And when the Huns have gone forth,
as Clod has commanded, the kingdoms of the Huns and
the Persians and the Arabs, the twenty-four kingdoms that
are written in this book, shall come from the ends of the
heavens and shall fall upon ove another, and the earth shall
melt through the blood and dung of men, Then the kingdom
of the Greeks shall move itself, and shall come and take a
hammer of iron in its right hand, and & hammer of brass
in its left, and the kingdom of Greece shall smite the hammers
one upon the other, and as iron which is melted by fire, and
as brass which boils in the flame, so shall the power of the
kingdoms melt away before the might of the kingdom of
the Grecks which is that of the Romans And the kingdoms
of the Funs and of the Persians shall be desolated the one by
the other; only a few of them shall escape who shall flee to
their country; and what remains of them the kingdom of the
Romans shall destroy.  And my kingdom, which is called that
of the house of Alexander the son of Philip the Macedonian,
shall go forth and destroy the earth and the ends of the
heavens : and there shall not be found any ameng the nations
and tongues who dwell in the world that shall stand before the
kingdom of the Romans. Lo, I Alexander have written and
miade known [these things] in my own handwriting, and verily
I have not lied in what [ have written; but perhaps the nations
and the world will not believe that what I have written will
come to pass: but if ye will not receive my word, receive [that
of] Jeremiah the prophet who long ago pointed out that king-
dom in his prophecy, and spake thus in his book®, “Evil shall be
opened from the north upon all the inhabitants of the land.”
And behold I have a sign, which is wrought by God: on the
mek which is within the gate on the one side,...... = and asz it
rises from the rock it is narrow; and on the other side there
hangs a sponge full of blood, and the blood descends upon the

1 Jerem. i 14, The land of thi north shall he opened on the doy of the end

of the world. Ende, p. #2,1. 2,
* Homs words seem to have been omitted hera,
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rock, and the Huns come and smear their heads with it, and
return.  And this testimony is set there by God that men may
see and fear; for as that blood descends from that sponge, so
shall the blood of man be shed upon the mountains and the
hills”  So Alexander and his troops marvelled at the gate which
they had made. Then the people of that country went down
and said to Thbérlak® the king of the Persians, * Alexander the
som of Philip the Macedonian, the king of the Greeks, is come
hither and has made a gate of iron in the face of the Huns; but
arise, take thy army, and come and slay him, and take whatever
he has”  And Ttbdrlik arose and sent to Méshazheri, the king
of Inner India, and to Bar-Bidak, the king of Kadish, and to
Hiirazdin, the king of Javan; and he sent to Armenis, and to
all the countries that were obedient to him, and hired and
brought eighty-two* kings and their armies, one million one
hundred and thirty thonsand men. And they took counsel
together before Tibarlik and before all the kings and their
hosts, and decided to come, Now it was the time of summer,
and Alexander’s whole camp was lying down and at rest.  And
the king himsell had searcely lain down, when lo, the Lord
came to Alexander and found him asleep, and He ealled him
and said to him, “Rise up from there” And the king arose
and knelt down and did reverence to the Lord ; and the Lord
said to him, “ Behold, T have magnified thee above all kingdoms,
and I have made horns of iron to grow on thy head that thou
mayest thrust down the kingdoms of the earth with them ; and
upon me thou didst rely when thou wentest forth to war and to
see the countries. But lo, a multitude of kings and their
armies are coming against thee to slay thee; call upon me that
I may eome to aid thee, for I am the Lord, and T help all
those that call upon me” And the Lord departed from Alex-
ander.

And the king aronsed his troops and said to them, “ Behold,
the spoilers are coming against ns.  Let now the watchmen go
up to the top of the mountain, and spy and see, for the Lord
has appeared to me in this hour.” And the watchmen went up
and saw the troops and their kings, a host without end. And

aa ool Kne,po83, L9,

* Histy-two, Knis, p. 83, L 8.
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they ran and said to the king, “ O king, we perish; but God,
who knows their number, will slay them.” And king Alexander
straightway commanded the army to be numbered, [to see] how
many were dead and how many were alive.  And the camp was
uum-bere(l, and there were found therein three hundred and
sixteen thousand, and four thousand had died; for when they
went forth from Alexandria, there were three hundied and
twenty thousand men.  And Alexander commanded every man
of his troops over whom he had power, saying, * Lot every man
who is here offer an incense offering upon sherds or upon stones
to the Lord, for the Lord will surely come to our assistance, and
He will come and find the odour of the eamp pleasant with the
incense of spices.” Then Alexander took his crown and his
purple robes and laid them before the Lord, and said, “ Thou, O
Lord, hast power over my life and my kingdom, and to thee
belongs dominion. Do thou deliver thy servant and his camp
from his enemies” And while Alexander was praying, the
kings and their armies swrounded them. And Alexander
answered and said, * Vietory is the Lord’s ", and the camp eried
out and said, “ O God, come to our aid.” And Alexander said,
() Lord, who didst appear to me in this land, help us™ Then
the Lord appeared, coming upon the chariot of the Seraphim,
and the watchers and the angels came before Him with praises.
And He led His host upon the camp of Alexander, and the Lord
appeared standing on the west.  And the whole of Alexander’s
camp looked towards the Lord, and the Lord became a helper
to the eamp, and the people were strengthened, for the Lord
had come for their deliverance, Then a terrible fight arose, the
people crying out, “ This battle is the Lord’s, who has come
down and stood in it” And the Lord again appeared to
Alexander and said to him, “ Fear neither the kings nor their
troops, for behold T am with thee.”  And the veice of the Lord
went along thundering among them, until the kings and their
armies trembled before the camp of God.  And Alexander and
his troops slew sixty kings and their hosts, and those that fled,
fled, and those that were scattered, were scattered; and he
took Tibarlik the king of Persia, but slew him not.

Then Alexander and his troops stood up, and Tibdrlik the
king of Persia, being bound®, and the nobles of all Persia; and

1 Ruioe, i 80, L4
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Tabérlik brought forth gold and silver and beryls and pearls
and precious stones of sapphire, and gave them to king
Alexander. And Alexander subdued all Persia upon the sea of
Darkness,  And he was going to slay Thbirlik ; and Tibarlik
said o him, * What wilt thou gain, if thou slayest me? Take
the gold that T have, and T will pledge Persia to thee that she
shall give thee tribute fifteen years; and then, after the fifteen
years, Babylon and Assyria shall be...... * And Tibérlik and
Alexander sat down, and took counsel together and said that
gix thousand men of the Romans, and six thousand men of the
Persians, should go and guard that gate of iron and brass which
iz in the north, and that every man shonld eat and drink at the
expense of the king who sent him.  And Tibirlak the king of
Persia bronght sorcerers and enchanters, and the signa of the
zoddiac, and fire and water, and all his gods, and made divination
by themn ; and they told him that at the final consummation of
the world the kingdom of the Romans would go forth and
subdue all the kings of the earth; and that whatever king was
found in Persia would be slain, and that Babylon and Assyria
would be laid waste by the command of God Thus did
king Thbirlik make divination, and he gave [it] in his own
handwriting to king Alexander. And he put down in writing
with Alexander what should befall Persia, that the king and
hiz nobles prophesied that Persia should be laid waste by the
hand of the Romans, and all the kingdoms be laid waste, but
that that power should stand and rule to the end of time, and
should deliver the kingdom of the earth to the Messiah who is
to come,

And Alexander and his troops arose and went forth from
Persia, and they went up by the wilderness, and he came and
encamped in the mount of the Romans, And Alexander brought
the smiths whom he had fetched from Egypt. and gave them
Béth DiEma and Béth-Déshar to eultivate and live in, and they
were nof to give tribute to the king, And Alexander went up
and worshipped in Jerusalem, and put ships to sea and went to
Alexandria, and when he died, he gave his royal throne of silver
tor be in Jerusalem.

Here ends the history of the Achievements and Wars of
Alexander the son of Philip, the king of the (reeks,

A BRIEF LIFE OF ALEXANDER.

The Life, or history, in brief terms, of Alexander, king of the
Macedonians’, King Alexander was the son by adultery of
Neetanebus, the last king of Egypt, and of Olympias, the wife
of Philip, king of the Macedonians. Aceording to the deception
by which his father deceived his mother when he eommitied
adultery with her, the son was attributed to Ammon, the god
of Thebes, who was the forefather of all the Egyptian kings
This [youth] was victorious in many contests before he beeame
king, and also in divers wars against hostile nations, who were
eonstantly rebelling against Philip and against the Macedonians.
He became king over the Macedonians after Philip, when he was
twenty years old.  First of all he persuaded all the nations of
the Greeks and their kings and chiefs to receive him as king,
and that he should reign over them. As he subdued many of
them merely h)r words, he was only compelled o reduee some
fow by arms and war.  Afterwards, however, when he went to
Italy and entered Rome, being received with great honours and
with crowns by the inhabitants of Rome, he subdued for them
the Africans, who were In rebellion against them. When he had
come from thence to Egypt, and had recognised the statue and
image of his father, and learned the augury about Nectanebus, and
made known to the Egyptians concerning himself and oneerning
his descent from their king, he persuaded them to be subject to
him. And when he had come from thence to the regions of
Palestine and Judaea and Phoenicia and Syria and Arabia, and
had subdued and conquered them, he made war with Darius, the
king of the Persians, in Cilicia, who at that time was master of
these countries.  And when he had overcome him, he subdued

1 Translated from the Syriae text in Prof. P, de Lagarde’s dnalecta Syriaca,
D, 205208,
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the eountries which were under him, I mean Cilicia and Cap-
padocia and Galatia and Asia and all the earth as far as Pontus,
And he immediately spread with a sudden onslaught over all
the territory of the Persians, and fought a gecond battle with
®ing Darius and overcame him. And when Darius had been
slain by treachery by enemies who were under his rule, he
punished those who had slain him § dand either by kindness or
by foree he bronght all the nations that were subject to the
kingdom of the Persians to be subject to him.  And he took
Roxana, the danghter of King Darins, to wife. When he had set
out from thenee to the northern regions, and had gone to Media,
and from thence to the gates of Kaspia, and had passed through
all the countries of the Seythian nations that were in the north,
he made a sudden onslaught with the Macedonians and Persians
upon Porus the king of the Indians. When Porus had gathered
together a large army against him, in the first battle he was
overcome and subdued by him, In the second battle however,
after Porus haid rebelled against him, when he fought in single
combat with Alexander, he was conquered by him and slain.
Afterwards, when Alexander had set out from thenee he went to
the country of the Brahmans, the naked sages. And when he
had discussed many things with them, he departed from thence,
going round about all the territories of the Indians. And
he saw divers places, and terrible and destructive beasts and
deadly reptiles; and he passed through numerous and divers
nations of barbarians, and underwent many toils.  After these
things he went also to the king of the Sindyé (Chinese); and
from thence he went against all the northern nations. He alzo
passed by the Seriei who [live] in......" And when they had
received him and become subject to him, he built a eity there
and named it Samirkir (Samarkand).  From thence he eame fo
the conntry of the Soghdians, and there too he built a eity and
pamed it Kish. From thence likewise he came to Merg (Merv),
and there too he built a eity and called its name Margiinds
After all these things, when he had returned to the land of the
Persians, he went from thence to see the kingdom of the country
of Shebi, over which & woman reighed whose name was Candace.
And when he had gone and had been received nobly, he

l\_ém_l_..é
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approached also from thence to the realm of the Amazon
women. And when he had accepted many gifts from them, he
returned to the eity of Babylon in the land of the Chaldeans,
While he was there, Cassander, the son of Antipater, one of his
generals, arrived from Magcedonin, and administered a deadlys
poison to him while drinking, and killed him. All the days of
his life were thirty-two years and seven months, and of these he
reigned twelve years and seven months,

He built thirteen cities and named them after his own name,
The first, Alexandria Bucephalus; the second Alexandria the
fortified; the third Alexandria which is in the land of the
Persians; the fourth that which is in the country of king
Porus; the fitth that which iz in the land of Giilikés ; the sixth,
that which is in the land of the Seythians; the seventh, that
which is upon the shore of the great sea; the eighth, that which
is near Babylon; the ninth, Alexandria which is in the land
of Seriei, which 1s ealled Samirkir (Samarkand); the tenth,
Alexandria which is in the land of the Soghdians, which is ealled
Efish and Babel; the eleventh, Alexandria which is ecalled
Margifnds (Merv); the twelfth, that which is upon the bank of
the rivers on the road to the Indians; the thirteenth, the great
Alexandria which is in Egypt.

Now when he was about to die in Babylon, he made a
testament and commanded and distributed his dominions
nmong twelve of his servants,. He gave to Kartados (Craterns)
Macedonia; to Ptolemy all Egypt; and to Prisens (Perdiceas)
Asia. He appointed Lysimachus over Thrace ; Dorin over the
Hellespont ; Antigonus over Pamphylia and Lyeian; Andreas
over Great Phrygia; Pirds over Cilicia: Python and his wife
over Syria and as far as Mesopotamia; Adomnos (Humenés) over
Paphlagonia and Cappadocia; and Seleucus over Babylon, He
commanded that Manpath (Meleager) should rule over Phoe-
nicia and Coelesyria; and he made his wife Roxane mistress
over all the country of the Assyrians and Media and Parthia,
and he commanded that she should be given in marriage to
Priseus (Perdiceas). And after he was dead, his captains brought
his body to the great Alexandria which is in Egypt, as they
had been commanded by him, and they buried him there,

B. A 11
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p-8 A DISCOURSE COMPOSED BY MAR JACOB' UPON
ALEXANDER, THE BELIEVING KING, AND UPON
THE GATE WHICH HE MADE AGAINST AGOG
AND MAGOG:

5 Through Thee, O splendonr of the Father, T begin to speak,
By Whose victory the righteous have been victorious in their
wars®,
In love, O Lord, give me speech from Thy doctrine?,
That the speech of wonder may run among the listeners®.

1 I.e., Jaeob of Bfrdgh. He wis born at Kurtam, a village on the river
Euphrates, in the year 451, and he disd st Batnin, the chief town of Sarigh, on
the 20th of November 521, aged seventy yenrs, For o summary of his 1ife and
writings see the Artivle Syrias Literature by Prof. Wright in the Encyclopaedia
Britanaica, $th ed. vol. xxii pp, 824 -850,

# Transiated from the Syriac text of this discourse published by Kniw,
Chrest, Syr. 1807, pp, 68—107. There is a Germon translation of it by A. Weber
entitled Des Mor Fuqiih Gedicht itber den glinbigen Kinig Alezandris, Berlin,
18523, The edition of the text by Ends contains nmmerons misprints and the
munuseript from which it was edited seema to be very fanlty. Dr. Zotenbeng of
the Bibliothique Nationale, Paris, bas most kindly colluted a large number of
the faulty passages in the printed text with the origine manuseript, and 1 have
Eiven theresulta of this collation, together with the corredions of some misprints;
at the foot of the pages of the English translation which follows, The Syrise
extracts which ocour in the feotnotes are taken from Brit, Mus. Add, MS,
L4624, I, 20b—84a, col. 1, (seo Wright, Catalogue of the Syriac M5, in the
Britieh Musewm, vol, ii. p. 782); & number of variant readings whish will help
o make clearver the text published hy Enbe have also been added,
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164 DISCOURSE OF JAcoB OF SEROGH.

Through the knowledge which is sanctified’ from corporeal
thoughts

10 Will T sing® to Thee [with] sounds of glory in the congrega-

tioms,

P. 67 From Thee shall my pain-hearing tongue put on Armour,

With understanding and the word full of life and of all good
s i £ Thy
Overshadow® my feebleness with the compassion o vy

sweetness,

And we shall possess® riches from Thy gift full of Teantics.

15 And Thee, O Lord, shall my feeble mouth preach with a loud

voice’, | ¢ 4
O Jesus, the Light, Who redeemed creation by His erncifixion,
Theo are the fiery hosts eager® to praise, : :
With glory and power will T sing unto Thee bowing low in

adoration. ol e
The fiery Cherubim bear Thee, O Lord, upon their wings",

20 And the fiery ranks ascribe to Thy name all aderation.

The watchers of the height bow down™ in trembling to praise
[Thee],

But how can I, the feeble one, spesk of T'hefs?

The fiery hosts bless Thee, O Lord, with heliness, ) y

And with them the assemblies of the house of Gabriel ascribe
hemour [to Thee]. { Y )

25 The terﬁble.[Sarn:phim adore Thee, O Lord, with their hymns",

But T, the wretched one, how can I bring forth glory to Thy

name ?
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ALEXANDER DETEBMINES TO GO TO THE LAND OF DARENESS. 165

The captains of the hosts and the hosts of heavenly beings,

Glorify [Thee] with trembling, though their songs are heautiful.

0 Good One, Who bindest on the crowns of kings and
COVETrnors,

Grant that I may speak about the kingdom of the son of
Philip"!

This king, full of wisdom, gathered together to his dominion[s]*

The captains of the hosts® and the hosts with their ranks.

And when the eaptains of thousands and all the wise men were
gathered together?,

Lords and governors and warriors,

Then began Alexander, the son of Philip,

To speak with them, while they marvelled at his discourse®

The king, the son of Philip the Macedonian, said,

“I desire® greatly to go forth and see countries,

And also what is the condition of lands far away,

1 will also go forth and see seas and boundaries and all the
quarters of the world?;

And more than all [I desire] to go in and see the Land of
Darkness,

If* it is in truth as T have heard it is®”

All these things were spoken by the king'

To the eaptains of the hests” and to the caplains of thousands
and to the lords™,
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166 DISCOURSE OF JACOB OF SER(GH.

And after he had subdued Macedonia which had rebelled’
inst him,

He v::g;: down and dwelt® in the chief town of all* Egypt,
And he bound on the crown, and he beeame greater and
stronger' than all kings. -~
When the question went forth from him to the chiefs”, :
They said to him, * Master, the terrible seas which surround

the world
Will not allow” thee to go over and see the lnand.“_ :
The king marvelled at what he had heard from his suhjcct-a.
(lit. dominion), )
And he began to speak to his hosts like" a wise man.
The king said, “ Have ye been and seen the seas” it
Which, according to what ye say, surround the whole earth?
They say to him, “Master, within these terrible Beas
Is the fwtid sea, which, of a truth, is full of quaking,
‘And unless men deerse death to their lives with great wrath
They never come to the fwtid sea” "
The king said, *Let us go and see if, of a truth, y
"’he terrible seas and the feetid sea [are] as we have heard.
They say to him, “ Master, thy wisdom hath well c:ummzmdfgd ;
Let us gather together" the hosts and go and see ﬂ‘le countries,
The command went forth’ from the king speedily,
And he assembled straightway the hosts in great multitude,
He gathered together' riders, and captains of thousands, and
lofty seats, !
And ready soldiers, and mighty men' dressed in armour,

1 Rend 225303 s aga. 14624 oo lule 3 Read 1Dy
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ALEXANDER PREPARES SHIPS AND ASSEMBLES IRONSMITHS. 167

And horses and men; and the king marvelled at his forees.

Then the wise king in his wisdom commanded,

#Let ships be prepared for the host'.

Let alzo men be taken who have gone and seen the land

And the countries and the ferrible seas and the fetid sea’

He made ready a great multitude of ships for his hosts®,

And he filled them with all kinds of food® for horse and man.

The believing* king Alexander, the son of Philip,

In his wisdom did® this, and his heart rejoiced

Beecause the people were gathered together to him quickly®.

He took the number of his troops of the Amdriyé?,

One thousand three hundred and many more with polished
armour”,

And he sent and told S6rik"® the king of all Egypt

Ta send to him from his dominions all the artificers,

Workers in brass and iron, men full of skill,

For the Lord had beckoned to him to make a gate against Migde.

Twelve' thousand cunning workmen

Did Sérik" the king of Egypt send to the son of Philip,

King Alexander made ready iron and brass a great quantity,

And, in his wisdom®, he filled” the ships therewith.

He'* alone knew thiz mystery,

Which'* Jeremiah, in his prophecy, had prophesied concerning
him.
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148 DISCOURSE OF JACOB OF SERUGH.

The great king went forth' with his subjects®,

The horns sounded” and the thousands and the ranks were
gathered together and went forth. . »

The camp rose up and went forth, and the king marvelled?,

And his hosts began to go down into the great sea.

The earth® was astonished at the mmour of kir:g_ ;_ﬂcxmlder.

The king® set his course on the sea towards India’;

After four months the king and his host went up fmr.n the sea,
And spread® abroad in the Jand, and creation was filled with
their hosts. f
Quaking fell upon the lands and their inhabitants 4
By reason of the multitude® of the hests which terrified them.
And they went and eame and drew near to the border of the
fretid sea,
And they departed" by reason of its stench, they fled away
from its noise, and the king's soul was astonished". d
And he made straight his way towards the lefty mountan
Misis'",
1 Read OQ2IY
2 Add 14024 00BN o |o jahlo Lomis wul
roumcle Yas iole jotolo 1o L]

s saa. 18 Dhosoo lopdo e lai-o 1% aaaswn
loho b+ add 1aees Porl Ladio Viato o1 foas [
3 AdL 1624 T1At0e s 1o RoSso lasuo Base 18] Lil
5 Add, 14624 adds 1latasuo 7 Add. 14624 adds Ladiao Ao
esll  # aaa won lsd) edtoo lilo am@a 0 Red ]1\{.;_5;
0 Tead cither Q]Q or 2318
w add, 162 +OAS L @ohoo laltoo Jat, fan =

Joor @iy gl Tueto our onae N taco
oraas Lolo oihe o Wy ol S0 o
1 Add, 14624 SOORAD

105

110

P T8

115

ALEXANDER PROCLAIME PEACE IN INDIA. 169

He ascended the mountain and stood upon its summit and
looked at the lands,

And with him were all the thousands and ranks and hosts.

The king, the son of Philip the Macedonian, said

To the hosts, “ Let us straightway go forth by the way of the
north.”

The king went in and took possession of (lit. stood upon) the
lands, and [the people] feared him,

And fled' away from him, for his great fame made them flee
away’.

When the king saw that the inhabitants of the land trembled
at him,

He sent before him seme of his ambassadors to proclaim®
peace, [saying]

“Let the people remain’, and let no man flee before them
(1. e, the hosts)”

He gave the word and swore by hiz life through the heralds,

“1 will not slay, nor earry away captive, nor destroy.”

The heralds ¢ried, “Alexander the great king

Has come to this land in peace, neither slaying,

Nor leading away into captivity, nor carrying away spoil®,

Let every man dwell in his habitation in peace and without
fear!

Let the nobles and the aged men of the country go® to him,

For he has given the word of hiz mouth which never lies”

He in his wisdom gathered together and brought the nobles
and the aged,

That he might learn from them of the matter of the secrets of
the land”.

Three hundred old, greyheaded men were gathered together

to him,
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170 DISCOURSE OF JACOE OF SERUGH.

Intelligent men who knew the secrets of the land". /

They went in and stood before the glorious king, and did
reverence unto him?

And they saw his glory and his speech and his strength, and
they feared him,

And they entreated him and besought him to have mercy
upon them®.

They say to him, “ Master, may thy crown be magnified over
all the world, :

May thy fame and name overthrow kings and their dominions*!"

The king® rejoiced to be blessed by the old men®, .

And he commanded them to sit on his right hand and on s
left’.

When they had sat down aecording to the command of the
great king, '

He began to question [them] wisely, saying,

“One thing my soul asketh you to show" me,

Where is the Land of Darkness®? I wish to see it.”

They say to him, “ Master, why seckest thou the Land of
Darkness

Every one who hears the mention' of it flees that he may not
enter therein.
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ALEXANDER TAKEY COUNSEL FEOM THE OLD MEN. 1T1

Some men, in their andacity, dared to enter therein,

And they went and perished and unto this day have not re-
turned and eome forth)”

The king said, “ Our coming to this land was on account of this,

And there is no other way' for me but to see it.”

The old men say, “ There is a great mountain

The length of the road to which from here is twelve days®”

The king said, *Give me men who know the country,

And as for the way, however far it may be, it will not be
tedious to me”

There was one old, greyheaded man there

5 Who knew the way and was experienced® in the mysteries of

the country.
This old man answered and said to Alexander,
«T will go with thy majesty and show? thee”
Then the heart of the king rejoiced and his face became glad ;
And he took the old men and the nobles and they went® with
him.

And when he had come to the country in which was the Land
of Darkness®

While as yet they were ten parasangs distant from the place,

One wise old man who knew mysteries” answered and

Baid to the king, “Reveal to me the mystery and hide nok it
from me,

What is thy quest in the Land of Darkness? what [will it]
profit [thee] ?

And why hast thou come to the land in which there is no
light*”
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172 DISCOURSE OF JACOB OF SERUGH.

The king said, “I have heard that therein is the fountain of
life,

And I desire greatly to go forth and see if, of & truth, it is
[there]”

The old man said, “There are many fountains in the country,

And no man knoweth which is the fountain of the water of
life”

The king said, “ Do not dispute with me' eoncerning this matter,

For there is no other way for me but to go in and see the
country.”

Then the old man answered and said to him in his wisdom,

“Since the matter is thus, seek out beasts from among the
shie-asses,

All of whom have® young and give suck.

According to the number of the men whom thou wishest to
go into [the land] with thee

Letb them bring beasts, and let them also bring their young
with them.”

The command went forth from the king full of wisdom,

And the people of the country went forth from him and
gathered® together and brought five hundred beasts from
among the she-asses.

After these things the old man said to the son of Philip,

« Command thy cook' to take with him a salt fish, and
wherever he sees a fountain of water let him wash the
fish®;
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ALEXANDER GOES TO SEEK THE WATER OF LIFE. 173

And if it be that it comes to life in his hands when he
washes 1t,

That iz the fountain of the water of life which thou askest
for, O king."

And when he arrived at the deor which goeth into the Land
of Darkness’,

The king said to his cook?®, “ Take thon a dry” fish,

And where thou seest a fountain of water, wash ik

And if it be that the fish comes to life in thy hand when thou
washest it,

Reveal it to me and show me which is the fountain when thou
hast found it."

The old man said, “ Let the foals remain ontside the door,

For if they come in with us we shall perish®”

The king mounted and the chosen people that were with him,

And they began to go in, and they left the young asses out-
side the door;

And they then began to go down into the darkmess,

Without knowing whither they were travelling in the land®

And when the cook® came to water he alighted and began to
wash

The =alt fish; and it did not come to life in his hand as had
been said?
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Finally he came to a fountain in which was the water of hfe,

And he drew near to wash the fish in the water, and it came
to life and eseaped. :

The faulty one feared lest the king would require at 1‘115 hi;md

That he should retnrn to him the fish which eame fo life with-
out impediment’,

And he leaped down into the water to eatch? if, but he was
not able.

And he went up from the fountain to tell* the king that he
had found the [fonntain of life].

He cried out® and they heard him not, he went to the moux-
tain and then they heard him’. )

Then the king rejoiced that he had heard of the fountain,

And he went back to bathe in it as he had asked.

He went to the mountain in the darkness but he did not stand
upon it,

And it was not granted to him by the Lord that he should
live [for ever],

And he was grieved about this even unto death”,
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ALEXANDER'S GRIEF, 175

And when the old man saw that he was afflicted with grief,
[he said],

“The Lord hath not turned His face away from thee, O king."

The old man said, ¥ Let us turn our beasts and let us go forth
from here ;

For the Lord does not wish thee to bathe in the fountain'
and live for ever.”

They turned® the beasts and they whipped them and they went
out to their young ones,

The king turned being grieved that he had not accomplished
the matter,

And the nobles came and comforted him by reason of [his] grief
[saying]",

5 “Master; be not afflicted on account of this, and let it not

be grievous unto thee.
Look, master, and observe the early and middle generations,
That to each one of them has eome its end and it has passed
away and gone,”

And Alexander in his wisdom began to ask questions, [saying,]
“ What are these nations whe are beyond you ?
Has any king obtained* sovereignty in this land®?”
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176 DISCOURSE OF JACOE OF sERCGH.

The wise men® looked upon this king full of wisdom [and saw]

How joyful he was at the adviee of the old men and nobles
of the country.

The old men say, “This is the dominion of Tibarliki®

The t king of the house of the Persians and of the
Amiriyd®,

Within it are the pecples of the house of Japhet and of the,
house of Mighe,

A cunning nation, a flayed nation, an uprooted nation®.”

The king said, * Have we a mountain from here onwards’ "

The old men say, * As far as the river Kallath® and [as far as]
Halbris® [are]

Fearful, savage and lofty mountains with greab ferror,

And beyond them terrible mountains, a great bonndary”

Which God hath set between us and them from all eternity.”

The old men =ay, “It is altogether a difficalt land

In which there are dragons and wild beasts and serpents",

And unless men pass the sentence of death upon their lives

They are not able to dwell with dragons and snakes'.”
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178 DISCOURSE OF JACOE OF SERUGH.

They bathe in blood, and in Blood wash they also their heads;
81 They drink blood and eat the flesh of men;
They wear skins, sharpen weapons and forge
And are more ferocious and have mare Wals

nations’.

250 Where? the wrath of the Lord rises he sends them;
And they overturn the land, and aproot mountains, and devour

men.”

Then the son of Philip was griev
things,

And he marvelled at this greatly within himself a long time.

TLittle by little he learned and understood everything which
he asked’,

955 And he had it in his mind to make there a great gate.
His mind was full* of spiritual thoughts,
While taking advice from the old men, the dwellers® i

wrath,

than all other

od because he heard these

u the land.

He locked at the mountain which encireled the whole world,

The great boundary which Glod had established from everlasting.
260 The king said, « Where have the hosts come forth

Ty plunder the land and all the world® from of old ¢

They show him s place in the middle of the mountains,

A narrow pass which had been constructed by God.

p 82 The king looked upon the narrow pass with wonderment,
265 And [saw] that the mountain extended” and was terrible in

its strength on all sides.
Above it he saw a river of blood flowing down”,
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THE LEAGUE OF TOBARLAK AND SIXTY-TWo Kixcs, 179

And like a torrent of water flowi i
& tor r flowing on against the peop
_l-!_e examined 1t‘th£ht- he might make there a great do iy
o ;ulf c:f' .vs:oud&r in all the world to him that sees it i
“Eehf:piu?t of the Lord stirred up the king, the o of Phili
ith all’ thoughts to restrain wickedness from the Jands 6

Letters went to Tibarliki® the ki
: ’ k e king of Persi ot
HAle_ax,ander the great king is in thy et)unt.rrjrm N
e is not earrying away captive, nor slayi r ili
275 Though he has with him eountless hns'r.e}““cta%n]:z:l o
He dwells peacefully in thy land* as if it I
And the m}rf).lt.y and the dominion were his own.”
F\F‘Jhcu :]?e king of Persia received this report
rom the am 1 i
E. B bassadors who went into his presence with the
280 Wonder took hold of the ki
e king of Persia on acco i
And he trembled and was disturbed by the noise ;fn:hd -
v of the great king, gk e
nd he sent and gathered to
—— fret gether the forces that were in his
And he assembled and bro i
i ught sixty-two other ki
To come to his aid and to help him with their h;gt:-

285 And they all gathered to
Uk gl gether and covered the earth like

And in great ‘wmth all the kings took counsel
To go up against him and destroy him and blot out his nam
£,

'\A’-'}:{el:ije,ll the kings with their hosts arrived

: 1 w near to go in and throw war i t»c:

. t ?

200 King Alexander, the son of Philip, lay dr:wn ttesifmpJ
And he saw in his dream an angel saying® to himﬁP.
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180 PISCODRSE OF JacoB of sErleH.

“«Pehold Tibarliki the king of Persia has gathered together
a host, ;

And has slso hired him sixty-two other kings: .

Arise, prevail over their hosts, and riest-rny‘ them',

Wor, behold, Ged has come and gtood within thy camp,

He will make thee victorious, and will help thee, and will make
thee to trinmph. f .
Thou shalf conquer them all through the right hand of the

Lord that is with thee®”

Then Alexander awoke and rose up from his sleep,

And he called to the nobles and the eaptains of hundreds and
the eaptains of thousands, _

And he began to speak? and eommand his troops, [saying.]

«Pehold, the Lord hath eome to our aid and to our h?i.?’

(Clame, let us stand praying to the Lord with si;re!:g'th %

And the king commanded all the people to take incense,
And they burned there a sweet edour to the Lord among their
ng. + -
The king and the nobles and the hosts that were with him

Carried® upon stones and sherds fire and sweel incense.

And after they had burned ineense” in th‘a eamp, :
The king began to speak and to exhort his troops, [saying.]
« Behold the time of great strife and battle [has come],

Put on your breastplates and gind upon you all your m'?wlur,
Put your helmets upon your heads and stand up for war’ like

mel.
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ALEXANDER DEFEATS TUBABLAK AND HIS ALLIES, 181

For behold Tibarliki the king of Persia has gathered to him-
salf a hoat,

And has alse hired sixty-two other kings.

And behold they are all gathered together like one man with
their hosts,

That they may eome against us and wipe ouf our name and
our kingdom.

Stand up then to war like men and warriors,

And receive triumph and a fair renown for evermore.”

He made ready and furnished the hosts, the ehildren of Ram'

With armour and breastplates that they might not be terror-
stricken in the fight.

The wise king encouraged his hosts

That they should neither be terror-stricken nor moved by the
enemies’ hosts, [zaying,]

“1 have hope in God, Whom I serve,

That He will make us vietorions and triumphant in [onr] wars
with them®"

When Alexander had finished speaking

And encouraging his hosts for the battle,

His hosts stood up and put on [their] armour and breastplates,

And were ready to fight like' men.

Then the king* of Persia looked from® the top of the mountain,

And these sixty-two kings with their hosts

Descended and came against the camp of Alexander,

And he made there a great slanghter among their ranks,

And the believing king Alexander prevailed,

And slew sixty-two kings and a multitude of the host,

Titbarliki the king of Parsia he captured alive,

And he fettered him with heavy iron fetters and bound him
prisoner near to him.
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182 DISCOURSE OF JACOB OF SERUGH.

Then the hosts which remained fled away from him,
And forsook their king and escaped to another land.

And when Alexander had thus gained the vietory',

He buried the slain and teok their arms.

Then he courageously took pains and made a door

Against Agdg and the family of Miglg, and bound them
[inside]. )

He took iron and brass, a great quantity, and made 1t ready

For the making of the door that he might shut [it] in the face
of the people.

He gave [his] commands ta twelve thousand skilled, ready
workmen :

Whom Sérik® the king of Egypt had given to him from his
dominion®,

He, the wise man, called the workmen and faught them

How they should make’ the length and breadth [of it], with
great strength.

He measured the ground of the narrow pass between the moun-
tains,

That he might shut® in the peoples of the house of Migog until
the end.

The king in his wisdom measured from mountain to moun-
t&i.ll,

Twelve® cubits in the strength of his power

The king said, “Make yo a threshold for the whole pass,

And let it be sunk in the mountain on this side and on
that."
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ALEXANDER BUILDS A GATE OF BRASS AND ITRoN, 183

They made it of great height (i e. thickness) and breadth, four
oubits',

Tts length and extent [was] twelve cubits of o strong man.

On cach side of the mountain he sunk the head of the thresh-
old,

On both sides two cubits of a strong man®

He made a lintel (lit. threshold) over the door over all the
pass,

And sunk it in the mountains on both sides for the whole
[width of the] door’.

He made [it] six cubits wide and six eubits high with skill,

OF iron and brass, a marvellous work, the like of which there
is not.

The hosts erected and fixed the door there

Tn all the threshold, above and below®, as in clay (sic).

He put bolts into® the threshold and into® the door,

And sunk them in so that no man knew where they fitted
together.

For all the lintel” over the door against the wind

The king made strong posts® of brass and iron.

On this side of these he made bolts of great strength,

Twelve cubits was its length and two eubits its breadth,
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154 DISCOURSE OF JAGOR OF SERUGH

A cubit and a half was the thickness' of the bolt with cunning
wark,

And it held fast the wood (posts)® and the bolts and the door
and the two sides of the mountain that they might not be
unloosed”,

The king fixed (lit. threw) doors and beams and bolte in the
two sides of the mountain,

And another bolt of brass and iron, in his wisdor.

He fixed (lit. threw) the door, and wonder and quietness and
rest and silence

[Came] over the peoples of the house of Mighy who had not
percsived the building.

King Alexander made haste and made the door

Against the north, and against the spoilers and the children
of Magig.

In the sixth month he finished the building of the whole door.

And the king and all his avmy marvelled and their hearts re-
Joiced,

That the whole work of the royal building had been built,

A work of which wisdom and intelligence had laid [the foun-
dations].

Ambassadors went forth into the eountries and lands and pro-
elaimed

The great work of the terrible door which the king had made’.

After these things the king, the son of Philip said,

Tt is meet that we make a great feast to the Lornd® in this
land,

For He came to help us and destroyed our enemies,

And He has helped® us and straightway completed this building,
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ALEXANDER'R FEAST. AN ANGEL APPEARS TO HIM, 185

Tt is He that hath restrained and sileneed the children of Magog

That they shall not go forth through this pass during the whole
length of the time,”

The king said, “ Let us take incense, and let all the people

Burn it here for a sweet smell to the Lord among  their
assemblies.”

The king and the nobles and the hests that were with him

Carried fire and sweet incense upon stones and sherds,

They burnt pure incense among the ranks and the thousands
and the assemblies,

On the new festival upon which was built the great work,

The king said, “If the Lord come into our camnp,

And find it of sweet odour, peradventure He will dwell therein.”

And after [they had burnt| incense king Alexander commanded

That all the people of the palace should rejoice and be wrlad.

The king set in order rich foods for all his hosts

And gave .......'to the captains of thousands that they
might.........}

The king commanded that there should be set forth meat for
the assembly of his hosts,

And 1.']:|a;j they should make glad at the table according to their
ranks.

He made a feast for the old men and the nobles and the cap-
tains of thousands,

And they made glad at the table in a loving manner,

The king rejoiced in that building full of cunning works

Beeause he had become triumphant through the victory wiﬂch
God had given him. 5

And having thus rejoiced at the table,

At midday, at the time of noon, the king rested,

On a couch (7) of gold, in perfect love and belief,

Then the Lord answered him in a vision, with great wonder,
And He sent o watcher of fire to him® beyond all expectat.io‘;.
The king saw that fiery being in a dream, and feared,

.
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186 DISCOURSE OF JACOB OF SERCGH,

And he spake with him all hidden and terrible t_hingsu

The watcher said, “The Lord sent me that I might come to
thee, i o

And inform thee what it is meet for thee to do mth .[‘ﬁbarhb_gl.

Rise up and make peace with Tibarliki, the king of Persia,

And take away from him the land of Egypt' and the land of
Jébis. ‘ _

Take from him the land of Palestine® and the }:Iebrc*wr.a country

And the whole land of Syria and Mesopotamia.

Take from him Phoenicia and Cilicis,

Cappadocia, Galatia and Phrygia, .

Also Asia and the territory of the Greeks and Seleueia,

Take his dominion until theu comest to Kalkidid,

Make his dominion and set the river Kallath as a boundary for
yourselves”. \

And 1ot not one of you pass over the boundary which ye set for
him.” » o ¢

The Lord spake by the hand of the angel, [saying] =1 will
magnify thee ‘

More than all the kings and governors in all the world.

This great gate which thou hast made* in this land

Shall be closed until the end of times eometh.

Jeremigh® also prophesied concerning it and the earth hath
heard,

‘The gate of the north shall be opened on the day of the end
of the world, ;

And on that day shall evil go forth on the wicked.
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THE EVILS WHICH SHALL COME UFON THE EARTH. 187

There shall be woe to those who are with child and to those
who give suek'.

The Lord says, “In that the seven thousandth year

Shall there be rumours and dire quakings In all eountries,

Sin and wickedness and all evil things shall increase in the
world,

Envy, craftiness, adultery, murder and all hateful things,

Lying and slander of the children of wickedness.

Fraud and pride* shall increase in the earth,

And haughtiness and lascivionsness and infidelity®,

And schisms and contentions shall fall among the children of
men,

The heavens shall be like darkness and the earth shall quake,

And the love of many shall wax cold in these days*.

And wars and eaptivities and death shall increase among the
children of men.

And there shall be famines and eruel wars in various countries,

And there shall be also tumults in the islands that are in
the sen.

And the sun and the moon and the stars shall be dark in their
risingg,

And the earth shall be devoured by fire* and loeusts and mighty
hail,

The ends of the earth shall tremble with the noise of the thun-
dering in all lands,

And winter and winds and storms and lightnings and mighty
earthquakes,

The heavens shall become like smoke throngh darkness,

The sea shall be troubled®, and wickedness shall inerease in
all the world.

Towns and cities and villages shall dwell in mourning,

Through the terrible quakings of all the horrible signs”.
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155 DISCOURSE OF JACOB OF SERCUGH.

And when these things have come to an end and passed away'
before the end

The carth shall quake and this door which thon hast made
be opened”.

At the end of times creatures and men shall make evil to
inerease,

And wickedness shall wax strong in all quarters of the earth,
and the Lord shall be grieved®,

And anger with fierce wrath shall rise up on mankind.

And the earth and vineyards and oliveyards and all plants shall
be laid waste,

And woods and gardens; and the earth snd mankind shall
dwell in mourning®,

And destructive winds shall go forth against ereafion

And the Lord shall visit evil upon the world, upon the fertile
lands®.

And the nation that is within this gate® shall be roused up,

And also the hosts of Aghg and of the peoples of Magdg shall
be gathered together.

These peoples, the fiercest of all creatures,

Of the mighty house of Japhet [are they] of whom the Lord
spake, [saying], ‘ They shall go forth on the earth

And eover all creation like® a locust.””

The king marvelled at these things which he had heard from
the angel
Whom the Lord had sent to him in a vision to teach him these

& :
The watcher said, “ When all the things that are written have
been completed,
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THE COMING OF GOG AND MAGOSG. 189

The Lord will eommand, and by His beck will be opened* this
door.

When the anger of the Lord waxes hot to slay men,

In His ill will He will rouse up the people of the house of
Mighg against the lands,

In the seven thousandth year, in which the heavens and the
earth shall be dizsolved,

The hosts and troops shall go forth from their lands.

The thousands and the ranks and the assemblies without
number shall come

And shall stand behind this door, and shall give voice with

An excesding great ery stronger than the wind and the loud
thunder [saying],

<0 Lord, our Lord, open to us the gate that we may go forth
on the earth'

The mountains and the earth and mankind shall tremble at
that time

By teason of that wrathful and angry and terrifying voice.

At that time the cry shall go forth ameng their ranks,

And the woice of the Lord shall overthrow the height of this
door,

Over the threshold which earries this strong door,

The hosts of horses and men shall tread and go forth.

Another host which shall go forth after the hosts

]
R T T T T TR T PP R P E R SRR R

The door and the bolts shall the Lord destroy and carry away.

The hosts which shall go forth from thence shall cover the earth.

In anger shall the hosts and the assemblies and the thousands
go forth,

With drawn swords and bent bows and sharp arrows,

With wrath and murder and eager horses and pointed spears,
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190 DISCOURSE OF JACOR OF SERUGH.

With great wrath shall each one of them pursue a thousand,

5 And through fear ten thousand shall flee away befare two.

They will fly and settle down upon the quarters of the whole
world,

And kings and hosts shall flee away before them.

The tips of the spears shall rub away the strength of that
lintel (lit. threshold),

And the beam which thou hast made with great strength
above the door.

This door which thou hast made shall not be opened by a
key.

At thej;nd of times shortly [hefore the end] shall they go forth
[over] the earth®,

They shall not desire gold or silver or cattle,

Neither possessions, nor the riches of this world,

These people shall go forth for slanghter and blood and strife,

And shall fly and fill the face of the world with wars and
slaughters.

The assemblies of warriors shall not be delivered from them,
The whole creation shall totter? and fall under the ruin’
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THE EVILS WROUGHT BY GOG AND MAGOG, 191

Coneerning that day Isaiah' eried and the earth heard,

‘They shall not b eager for® gold and silver and pearls,

Nar riches® nor fine raiment nor possessions

They shall dash weaned children on the stones withont sparing,

And they shall rip up women with child and cast them down
with their offspring.’

The rivers of the whole world shall be accounted nothing by
them,

And rough mountains and valleys and gorges shall not restrain
therm.

They shall rise up and go forth and fill the earth with their
gzsemblies, and with

War and captivity and strife and blood and great slaughter.

When the anger of the Lord waxes hot against the wicked,

He will send over the earth the people of Aghg and the people
of Migog.

Before the end of the world shall they go forth to destroy,

The earth will be drunk with the tumult of men and the moun-
tains shall tremble.

He* will come to Persia and will strip it and destroy it,
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192 DISCOURSE OF JAcOn OF sErOGH.

He will come to Indin and will ent it in pieces and destroy it,

He will overthrow Syria and pass over and terrify it,

He will destroy and lay waste and overthrow Cilica,

He will make an end of Cappadocia and will slay [the people
thereof] with terror. s !

And tremblings shall fall npon countries and upon their inhabi-
tanks,

And the earth shall be a desolation and a captivity and a
whistling. :
They shall cover® the earth with arms and spears and polished

'swnrds’,
And kings and governors shall not be able to stand before
Those who from God have received power over creation.
The voice of each one of them is stronger than that of a lion,
And one shall pursue a thousand, and two of them ten thousand,
Hateful and terrible, cruel and bitter and warlike [are]
The hosts of the children of Agbg and of the people of Mighg®,

5 Tumultaous, evil, sinful, excitable, proud, unclean,

Filihy, haughty and full of woe and great jndgment.
They rend and devour the fAesh of men and of beasts,
They all wash in blood which has fowed from mankind®”

And when all these things had been spoken by the angel

To the wise king Alexander, the son of Fhilip, ]

The angel’, in the spirit of the revelation of prophecy, told him

To write down these things and tedch the world that these
things would happen.

And when all these things had been said by the angel,

The Spirit of the Lord rested upon® the king as upon Jereminh,

1 Read at0700 © Add, 14624 pads |baoo |25 ]1.,«:50
Liss 151\.&0 Lot
« Afver thin line Add 14624 reads 18NS0 380) Lo X Ll
ot ol ontos Yoy fofliaaso fian fush woiamat
lads wo ] wmelon Jlaaoyn Mwﬂ;ﬂ [ENSTAY
IR S * Read (oS80 (ETERAS

3 Add, 14624 omits this line.

THE PROPHECY OF ALEXANDER. 185

545 And he wrote down hidden things like Daniel' and like Isaiah.

He wrought mighty deeds and destroyed kings in their wars,
He destroyed idols like Hezekiah® and like Josiah®,
The just king who served fruth and righteousness.

p. 99 The earth shone throngh his wisdom full of beauties,
550 And he wrote® and showed everything that was to come like

Damel.

Alexander the king, the son of Philip, said,

“ Let the kings and their ranks and their dominions tremble,

On the day on which these people go forth over the earth at
the end of times

And men and all the quarters of the earth will anger the Lord
of Hasts,

535 And His anger will rise and blot out the earth with an evil

desolation.

Mighty Rim from her greatness He shall throw down to the
depth’.

The seas shall roar, the earth shall ery out, and the mountaina
shall shriek,

The valleys shall fear, and towns and villages shall be desolated.

The vineyards shall be destroyed and stupor shall fall upon
the planters thereof,

500 Joy shall come to an end, and the power of all mighty men

shall fall

Beautiful things" shall perish, riches shall fail and power shall
vanish,

Fountains shall fail, streets shall be destroyed, and the valleys
ghall be nseless,

The hosts and filthy’ assemblies of the children of Migdg shall
stand up,

And all ereation shall become and remain a roin,
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* 2 Kings xxiil. 4—14. 4 Read with Add. 14624 ohoo
® Add, 14624 reads Jiooandy @oita Voillle  clupas as.m)
7 Reaiing with Add, 14624 [janse

B A, 13

% Reading with Add. 1624 ;208
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194 DISCOURSE OF JACOR OF SERUGH.
p. 100
565 And from the signs and bitter rumours
He that is wise will understand concerning the end. 4
Lebanon and Sinir and their fellows shall be accounted nothing
to him, [i e, to the nation of Gog and Magog] )
The mountains of Carmel shall not restrain the host that s
with him. i ’
His voice thunders, the rumour of him is terrible, and his
strength is fearful,
570 His appefmce is evil, his form huge and altogether hur‘sh. !
Deformed is his visage, violent is his strength, and dark 1s his

THE DESTRUCTION WROUGHT BY GOG AND MAGoG. 195

And great woe [shall be] upon those whoe are with ehild and
those who give suck,

And mourning and pain upon young men and maidens,

Weeping for the children being slain through the cutting off of
hope,

500 And for the youths also being eut off by the baleful ones.
The heavens and the earth will put on pain' and sadness,
And the assemblies of celestial beings will be astonished in

those days’,

Quaking will fall upon the living and the dead at that time,

colour, 4 Through the slaughter and blood of the children of Migis
His form is long, his weapon is sharp, and the whole of him before the end.
iz death’, 55 A renowned people will stir up strife in the lands,

Evil sounds and tremblings and rumours shall run before him,

And cast tumult among cities and towns,
And horrible things and captivities and famines and deaths

An ugly people, a people flayed and uprooted® and full of

and all evil things blemishes,
575 He shall quench the beauty of the sun and of the moon and of Of the children of Agtg and of the house of Miigiig with their
all luminaries, fallows.

The hills and the valleys shall put on darkness® and sadness.

; In abundance will they come to Palestine madly,
Laws shall come to an end and the whole carth shall dwell in

600 They will uproot and destroy its cities and slay [its] penple.

mourning, k The race of men, nation after nation, will roar and cory out’,
And the world shall become like & desolate and a sterile w102 Joy and gladness shall eease and woe will reign,
thing. : ! Weeping and spoiling and wickedness and all sadness shall
Depict in me, O our Lord, the beanty of Thy word in a loving S
WAy, ’ They will uproot walls and towers and strects and towns,
550 That I may preach the sign of the day of Thy coming as far as 603 And &he_v.sha.ll become mounds, and stupor shall fall upon all
I am able. creation.

That great nation® which is perverse in its works,
And bears woe and is full of wrath and slaughter and death,

101 For evil captivity and destruction do they prepare with great
wrath, : !
For spoil and slanghter are they all [i.e the nation] ready
without eeasing. . y |
585 They all threaten with power and there is wrath in their
eursingz, ]
Mountains and valleys and plains tremble at them.

Come, O Jeremiah, the prophet of the Spirit and of revelation,

And take up bitter eries of lamentation concerning that day,

The prophet says, * Woe to thee, O land, for a mighty nation

Is sent against thee ; with arms and captivity shall he destroy
thy children®,

g

U add, 1462e Jomas * Rend 19005 2 Nonoy
* Roud Jpaito ].“:A&n ¢ Adil, M624 00l 000800
1205 0 amlioto o ol
* Jerewiuh v. 1517, Add. 1463 rads J83] cwad Lo L o)
13—2

1 Adil, 14624 omits this and the preceding line,
+ Resding with Add, 14624 15a s + Read with Add. 14624 Jas
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190 DISCOTRSE OF JACOE OF SEROGH.

The prophet says, *Thus shall all +-r(-nl1'.unl be

For a great astonishment and for a teeading down, fur slaugh-
ter and disgrace. .

All creation shall kneel and fall down before that nation

And the earth shall be destroyed of its inhabitants with greab
slanghter, :

The pricsts and their flocks shall seize a place of respite

And take up tears and lamentation bitterly®. ; it

Flocks and herds and cows and oxen shall dwell in mourning,

The prophet says < Woe fo thee, O earth, w‘fmt is this Inar.;nn

Harsh of speech which slay= and destroys without sparing : :

The keepers of vineyards shall weep over the vineyards
through sorrow, L .

And all the dwellings of the shepherds shall dwell in mourning.

The earth shall say, *Woe is me, for T have seen all I‘EVOI'L‘IUGIl!i

With evil quakings and disturbed homible things full of m?seryu.

For to them will the Lord cry in anger at the end of times”,

And as with a broom will the Lord eweep and purge it,

5 And He will overturn it and rend it and destroy it.

Gloomy and sorry and full of darkness shall be the days and
months, _ )
Before the coming of the sinful people of Ish_e children of Magog.
Tn these days the living will aseribe happiness to the dead,
By reason of the disturbance and quaking and slaughter and

blood, d |
They shall not, however, enter into Jerusalem, the ecity of the

Lord
P W oo o Silato om0 oy
125 oot s3] oihas Lom oo Jama 2o)
+ AL 14624 reads JafDoss fao OTLILE fimo aoos
i fial @ans Liases [08s =] ey Sl
26 llolo actao  .oabo Balsy @ Heading with Add. 1463
Joim S o @ams 0 ad e @san b Lo
30 Warsto ] o3 lanss l=meeo Lias il

THE APPROACHING END OF THE WORLD, 187

For the sign (ie, the Cross) of the Lord shall drive them
away from it, and they shall not enter it

All the saints shall fly away from them to mount Sénir!,

All faithful true ones and the good and all the wise.

p- 104 They shall not be able to approach wount Sinai, for it is

the dwelling place of the Lord,

G35 Nor to the high mountains of Sinai® with their shame’.

By Jerusalem shall fall by the sword the hosts

Of the children of Agdg and of the house of Magdg with great
slanghter.

After these things shall the days full of trouble decrease,

And evil shall eome and stand in the world with great trembling,

640 And the earth shall be drunk with the blood and slaughter

of their ranks,

For the sword of a man shall fall upen his fellow with great
amazement,

And if it were possible for the mountains and the earth and the
shones

And the sea and the dry land to weep, they would weep for
the whole world.

O how much more bitter than the slanghter of the sword and
the blood of the spear,

645 Is the affliction of the eursed children of the great family of

Japhet !
For® they shall lead away captive and subdue the earth and
all people.

! AAd 14624 eada 0 5O 0N £ Reading with Add 124 Fadds {l=]
wadacoy o052 TLtoufoln gompurs eadlatianm] Liso
Jeop @ The Liord shall uneover their hame,” Tauish iif. 17,

* Beading with Add. 14624 1008 il Toa, sy ol sdeso

voAdd a2d reade ladfe L3 Sipmne cwoloer oo
ol ogto bumio ..,&u.d; [ FOWINLE TR, B~ W
lass 151,5 leims Jous faus c'l,:m»:'l;a‘&\_.im

Lol ]L@i‘_) loms Weatos 1a3] Jasje Lutosio
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108 DISCOURSE OF JACOR OF sinUGH.

Then the hosts of Agbe and of the house of Magbg shall go
forth,

And man shall fall upon his fellow, and nation upon nation,

And the quaking of the earth and the sword of anger shall
be there.

On the skirts of Zion shall the bodies of the dead’ [lie] in
heaps.

And after these things the earth shall be desolated of mankind,

Villages shall be destroyed and all towns and eities ;

The scattered ones only remain in the earth as a remnant.

Then shall Antichrist rise upon the whole earth,

Through that gate shall go forth and come that rebel;

That lying one shall Christ overthrow as is promised®.

There shall stand up before him demens and spirits and wicked
devils,

And they shall gather together all creation to their cursed
master,

The earth shall cry out, ‘I entreat Thee, O Lord, in Thy merey
to spare me,

For, behold, I am sick and perseented with all wounds.'

These things which I have spoken shall come to pass before the
end of the world,

And let him that hath an ear of love listen to them."

These beautifol things did king Alexander interpret,
That they should all take place before that day at the end
“ And after these things the heavens and the earth will put on
it
AndI:?mes and days and months in their courses will cease,
And will not. again return to the earth from whenee they came.
When the assemblies of the thousands of the children of Aghy
and of the house of Magig,

' Rend [Libmy
+ Add, 10624 0010 g1o woboopnli o] Sihe s wely caoin
Tt Leaato 12050 001 ].l.\g can |Zlay vz Jasl
» add. 14624 15310 latom cupor abon ddoo

iy

680

P 107
685

THE DESTRUCTION OF GOG, MAGOG AND ANTICHRIST. 189

Have destroyed all eonstituted things with a great slaughter,

Creation, weeping and lamenting, will ery out [saying], * What
wilt thou do [rore]#

The earth will say, ‘Let the assemblies of the height entreat
for me

Thy great name’, the power which bears the height and the
depth.””

() Jesus, look upon me in mercy and love, 1 entreat Thee,

May T see Thee in peace when Thou risest with Thy angels!

“The whole ereation shall totter and fall with great quaking,

By reasom of the signs; the end cometh, it iz not far off.

By Jerusalem shall perish and come to an end the hosts

Of the children of Agdg and of the house of Mégde togother
with their fellows,

And there shall that lying one be put to shame in his infi-
delity?,

And the whole baneful company of idolatry shall be overcome.

Little by little shall be filled the web of all this world,

That it may ineline and come speedily to* the end.

The Lord will look upon the earth with wrath and great anger,

And it shall pass away and become nothing; but He shall not
pass away.

Out of the north then shall come evil to all the earth,

And Isaiah eried to creation on account of this®”

O Jesus, O King in Whose hands are the height and the
depth,

In Thee shall the Church and her children take refuge from
trouble®,

Blessed be the (Good One Whe stretehed out the height and
Wha laid ont" the earth.

1 pdd, 14024 125 ploa’s f add ni6e OSBRSS 3 Read -

¢ Reading with Add. 14624 1ape s Lasa] lao bior Whtoo Taish

xiif. 4—19.

5 Add, 14624 reads Uo sosdto I lamo s 1255 woa.
Jag)o us) sldeol o Miodio

# Hoad W30
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690 They shall pass away but Thou shalt siand, O Lord, our Lord.

695

700

And power to all His servants and the victory (7) of might®.

From the celestial and from the terrestrial beings to Thee be
praise,

For [Thy] grace and compassion and mercy upon sinners.

Blessed be the Lord who gave victory to Alexander,

And he conquered and destroyed the nhabitants of the lands.

Grant unto me, O Lord, s mouth that I may preach Thy great
glary,

That it may cry out before Thee on the day of Thy revelation,
“Glory to Thee,”

And to the readers and the writer [of this book] may there
be remission of sins,

And to the hearer and the doer may there be propitiation.

Here endeth the discourse npon Alexander
And upon the gate which he made towards the north.
Yea and Amen®.

1 The diséours: in Add. 14624 comes to an end with the words ,-5 qbo
ol

s This appears to ba the meaning of the line, but 1 sugpect that either one
or more lines before it have been omitted.

4 T, C. Bezold has kindly ealled my attention to & German tranelation of
this discourse by P. Pins Zingerle, It was made in 1871 and was privabely
printed by the care of J. Bingerle in 1882 under the title of Ein attes Syrieches
Aleraderlied, Drack von Budoli M. Rohrer in Brinn. Ping Zingerle was
anible to find a poblisher for his tranalation and, when an editor of & soienbific
jomrnal wished to publish it with an introduction and deseription of the manu-
saripts, he wrote, ** Von der Bekanntmoachung meiner Ueberaatzung der Alexan.
dereage stehe ich gerne ab. Da werden allerlei gelehrte Fordernngen gestallt, zu
denen ich nieht anfeelegt bin, Teh bin leider night gewdhnt, bei meinen Arbeiton
an grindlich zu Werke zu gehen.” I have not been shle to find any Byriae
equivalant for the passage entitled Forteetzung dfiber o lezander's Gesclick,
printed on pp. 15—17 of Zingerle's pamphlat.

GLOSSARY.
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o st

535 jmesl Ar ._,}_Uq, reed pipe, flute, p. 103, 7.

ECIR ;3:1 Ar, 1| fead, p. 103, 3,

1893 parw, claw, ylur. :.'5.15 p 15, 7, where uﬂﬂ-% is explained
by weedal

I8 0N 3 pipe, watersourse, plur, J;_aki p- 106. 11,

1030\ 2 hamiet, plur. el i p. 206, 5.

83033 didpuas, adamant, p. 9. 9.

Woaudod, Waidnd image, statue, p. 60. 9,10, 19; 67, 6; 68. 5,
10; 70.12,17; 76. 8; 77.1; 126, 10; 194, 14; 206. 15;

233, 9; 236, 3; plur. 3.\,:..551 p. 186, 14; 161, 5, 6; 181
12; 218.16; 233. 5.

.\w A kind of wood which # no woodworm attacks,” p, 219.17.
The word is perhaps a corruption of the Greek word duiaras.

ROONABA O power, ruls, p. 104, 20, The text actually has
aas,uli',n;
wigabol soe wiAooobl

uﬂﬂI;-ﬂG% dikeards, saa, ovean, 1, 90, 5 256, 12 ; 266, 17.
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Al %;::mi for lbiué_i another, p. 10, note 4.
;:."&V;l thongs, p. 48. 8; 135, 4 In B this word iz glossed by
- &
Sreciod, Pers. dowd
wf s
Koddod Chald RN, Awb 3 citeon. plur. K @30
p. 2175,
ol being, existence, p. 104. 6.
;;;.ei viper, plar, 2;}':}95 P 266, 2.
Zg-:.ﬂ &AI‘ as.'a,ﬂ &é}? calumuy, p. B3, 5,
ixitis Xad connibals, p. 97 18.
Sal. (8301 Ar S\, pocksadils, plus 18301 p. 21 6.
The form ﬁ;.ﬂ: is given by Duval, Lercicon Syriceni
auctore Hessano bor Balilnle, eol. 61,

25amadl, Sudpemadi plur. Kdhabad] dlimundrion ships,
p. 205. 1.
A S m... NS toords Tearnt By heart, p. 107. 11,
< -
- friw =B
Q\Shl? g&; riveies, po 63
‘\:“i. Equpt. qf"l'”"'él ;Imen, "Apjeody, Heb, 115351 Animnon, po 2204,
For pictures of the varions forms of this god as found en
Egyptian monuments see Lanzone, Diziviario di Mitologice
Egizie, plates xvil—XXL
Sl spade, plur. as0] p. 101 4 D and E have nds0l
ol m.,ji,mi condinually, perpetucily, p. 12. 9,
5. avayi, necsssity, po 140, 75 plur ld;if p. 61,19 62.12;
K a l 2 I. ‘.
unnﬂq.i P 156, 200

ixal. uijl,-, :‘h1 plue” 2‘_.5'& affeminate men, p. 100, 18,
ol wall, plur. brb;‘ w2181

GLOSSARY. 205

;;J;;*m; Arab, Jﬁ_;_,i. Pers. ;-J};_.!. brocaded silks, p. 200,
» &
4. The word is glossed in B by ;}Aﬁ 'i'k.:h-l_: (Ar, . L;_
Pers, = L)
wO0ml, A Ar Glbad, Pem. 3, pillar, pedestal,
p 60. 8; 173, 15; plur. J.IMA. J.sﬁ.\,n;‘,‘ P 2180 35

an6, 1.
'g.i’ml, I:.Sv.m],, oraryp, stefer, plur "'Ia‘é‘n%' p- 147. 17,
The Egyptian form of the word is Pﬁﬁ%\p satetert, Coptic
I

caveepe and caenpr, See Brugseh, Zar. Aeg. Sprachs, 1889,
P

za,S.sl;"isvn;, afficers, p. 144, 2.

Lﬁ?m; oxipa, apparel, dress, p. 4 17; ﬁh}ml coste, po 312
1890dun3 dhireshold, p. 267, 10, 12, 13; 268, 4, 6 269, 16,
] barn, storehouse, p. 75, 6.

’S‘”nﬁ.ﬂa f. owdyyes, sponge, plur. ;&‘Iﬁ'ﬁha P 100, 8,

3:'\4:05 bell, p. B0, 17; B1. 11; 87, 10; 237. 8 9, 10; plur
t.a.ﬂu::g, po193,11; 5.8s03 p. 193 9; 237, 1,5, 7.

1980} Meaker, p. 147, 11. :

14; 58, 12, 14; 59. 2; 107. 12, We have 23383 given once

for the sing. (p. 2. 8). The Babylonian form of the word is

Ap-pa-da-an and oceurs in the inscription of Artaxerxes

Muemon, line 8. See Besold, Dis dchimenideninschryflen,
44

&agui, ‘,lv:‘hﬂ{'li axoifiror, coueh, 51, 6, 12,

3'-!'.5‘-“3 drpof, age, 110, 16 T4 14, D has gpopl p. 14, note 7.

a8 Ar G, Heb. I7BN palucs, p 11,12, 13.8; 17. 1; 2.
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ﬁbﬂﬁ-é p. 181, 10. I do not know the meaning of this word in
this pamage ; it is probably eerropt. ,g.'.'n;':z usually means
“grohitect,” and has beon thought by some to be derived from
the two Assyrian words crad égal “man, or servant, of the
palace™

DAANASY architeots, . T4 4. This word is explained in this
pussage by J5NS W5 “chiefs of carpenters.”

W'ﬂ p- 268, 14, T do not know the meaning of this word in

this passage.
m':i' Ethpa“al part. ﬁusi&:ﬂu to be wmade, or bevome a widean,
p- 244 9.

WQI for mml ) p. 42.15.

1383 Chald, YA acucia wood, p. 8. 4

Axd.  Béxi adder (1) p. 206. 2; plor. PBaxd p. 275. 2.
Soax] would that / p. 26, 10; 96, 14; 224. 9.

382 Peil part. pass. plur. o p. 16, 4.

J-N,"vé“ £ dbhnms, athlatic exercise, p. 110, 10; 111, 5.

S, Pasdl &3 to complain, p. 36. 205 3713, 14, Part, plur.
TMALE, V"'%" 38 3 31%’ ?‘S.—':" fo complain bil-
terly, p. 37. 13.
X o3 Blame, p. 36. 4

a3, Pastl B to apy out, to search out, p. 3. 16 Part. masc.
Hadm p. 10, 10,
b&;‘.‘:&ﬂ seouty, po 3. L4

Aors. Hshtaful SANRD to boast, p. 40, 7; 62.13.

GLOSSARY. 207

ihas3erax boasting, p. 85, 6.
963 Pers 5, goat, p. 211 &
18,963, 18uges Arb. U dawk, p 14 11; 15. 7.
1neNaS castanets, p. 89, 21.

;::'-Hn':l trumpet, plur. m:(--- P 134 215 161 20; uoubes
p. 134 16; 261, 14,

Hoo. wﬁ} - muk;ﬂ.famﬂ.r, P 261. 3.
h&hq} &3 place for walking, p. 39, 16,

2

-

M8 armoury, p. 147, 10,
&S treasure kouse, p. 7T, 8.
BN school, p. 88, 5,

EEEy

B3 birthday, p. 146. 19 ; Roroscope, p. 9. 0, 10; 10,
10; 27. 2. 355 N3 WHo casters of mativities, p. T, 6,
Loox LB d3 place of the ends of heaven, p. 260, 1.
WO73 NS hippodrome, p. 42.9; 43.5; 40, 14; 49, 12;
245,13, 17; 246 1.
X85 g stabls, 38, 16,

Aas. AT decrepit, p. 30. 4.

tlas, 21:&: congoliution, p. 50, 14,

A5 Asyrion Bél, Heb. b3 By, the god Bel, p. 20.6; 22, 6;
27. 14, The native lexicons say that Bel is Joay but B
glosses this name twice (p. 22. 2; 27. 22) by 5&9% Jupiter.

3590 Pers, &2, Ltter carrier, plur, I?A'a p. 167. 10,

&'ﬂ,’ palace, p. 236, 12, 268, 8. The Assyrian form of the word
is bdrfu. See Steassmaier, Alphabetizches Ferseichnies, p, 192 1
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Fra0Ng wood worim, p. 219, 18,
;h&.‘;l Ferus, p. 27. 13 ; e&h::l p-21.1,3; 28 7.
B3, Pusel part. pass {Dodg Sade built with ozen (1) p. 105. 1.
lmo. Part pass s despised, p. 2L &
Aol ] to neglect, p. 95, 6; part. a0 p. 61, 19.
h,].:l‘."l::l seorrefiefly, p. 173, 2
W3, BB bases, p. 6T. 8 218, 15.
L
adg. Afél i to go away, fee away, depart, p. 5. 7; 170. 15.
AST,  WRAAD, LAuAAT srage, wild, plur. ;FS..:.;.; p. 196, 10;
180, 10 201, 6 ; plur. fem, Fha3.383 p. 159 5.
'ag'.l. ZI:E'J.I'UO iz0x> '&hg-‘:..f Juiling of the sun avd woom, ie.
“eplipse” ¥ p. 171. 2.
noNES see HaNod p. 50. 10,
33, 19, B ..6a353 Jwho wm your son, p. 5L 18,
W51 A partners in @ ssoret, p. 5T, 12
;?.: a5 p. 155. 9. T do not know the meaning of this
word.,  Here the text is probably corrupt.
13D uiS aempieces, p. 172, 5,
ibsy A3 a grenve, legging, plur, ;t’u.g'"::jl p-129.1; 172. 4.
Bomad, 33 kineman, p. 81 4.
mg. w3 fellon lenrners, p. 117, 9.
m Wi companions, fellow travellere, p 82, 10,

1obate A5 cowsort, compomion, p 3 165 §15: 86 13

GLUSBARY. 200
B 235 p. 151 12; . dashasd AT p. 152 11,
o uis pavtizans, p. 57. 16.
Ynosdopse A5 son of light, p. 86, 2.
'&ln:-m Wi childrer of the sms ags, p- 81, 11; 93. 6.
508 A3 som of the leminarics, p. £1. 5.
0wl 33 counterpart, p. 86, 4.,

Houdd I follow sobdiers, p. 83, 4; 103, 12; 156 9; 158 17 ;
1732
\-,éqﬂ A5 officers of the palacs, p. 255, 9,
203 DAY dunghter of the Sun, p, 21, 6,
93K A8 = Pers. oSS riinoeeros © p, 211. 15,

;;'asepn% vewperpia, geametry, p. 23, 15,

A\, ﬁ;.\;x theont, p. 248. T.

A, B, Arn ol tuck fortuns, 35X MNeXa iThick, p. 81,
T; BN, w5 unlucky men, p. 168, 5; K LG8 uky
men, 168, 6; Looed o\ e luck of Zews, p. 100. 11:
3003 128, the fuck or divinity of the sea, p. 234, 13, Part.
B o cut off, p. 114, 10,
',hg_:::?i_ bogehood, o 24, 2,

aa\.  Bo\ luck, chance. 3D 03 IxaN, dhe luck of dhe

gods, p. 178, 4; 201, 11,

~GA. Tthpeel o g\ A2 to bow oneself; p. 257.11; part. - A A
P 260. 13.

zai\. commonieaiif, p. 120, 2, 6.

WA houdss camity, p. 121 14,
AL

B 14
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. A0 jester, p. 51 5.
taBmed\ yharaixopor, coffin, p. 250. &
am\. Afel gl d to daro, p. 1. 16,
w0k, B0l audacious one, p. 116. 2.
Shashsal, insolencs, imgnudence, p. 117 18
e ;g::ngx_ pit, p. 27. 16; 28.2; 20.12; 30.11; plur. ;egg\

p. 132, 4.
el |, Pers, (peal) (haek, bufils, plur. 1l (iBoh)
P 212, 2.

38,  Pial part. pass. :.A. p. 50. 14; plur. ,.3.\‘ p. 50, 12,

wi, oio\ Zde\ disgrace, p. 229, 17.

Wil | wmSel yios, gypswm, p. 103, 3, 7.

R An een fime, . 138, 14 146, 12; 206, 14.

o5\ B8N actually, really, of o certainty, p. 10. 65 16. T
Mu23D% wp 0adn Auiwdl p 1L 7.

N8 N clephant’s tusk, ivory, p. 8. 35 182,85 21113 218. 14;
A8 mihp WBA ivory oups, p. 250. 16.

A, e (- 1803) p.3.5,15; 4.3

3\, as\ 738 t construct a bridge, p. 206. 2.

18a5 desert, p. 91, 11,

Sos, 3 o riseup, p. 209, 4. 613 00@ W3 (ES0w thoughts
weve stivring i her, . 35,13, OF also w303 IHdowm S5
23050 Sytan 268men v thougl that T wvadd g to

GLOSSARY, 211

Hagdad aross in Mdr Vabaldhd. See Bedyan, Histoire da Mar
Job-Alnfa, Paris, 1888, p. 20, 1. 7.

Hen, B3, 1Hed watcher, spy, plur. :.n?a‘:. p. 268, 11; 272, 99
EJ';._: P 272 18, 19, 1.;{;; J.Ee'} wateher of the hovrs,

(= Tiv dporrdwor, Meusel, p. 708, L. 85) p. 8. 12; 9. 6.

5 o . .
503 spoor. {31 SAEM0 LA A6 -t - 1
B sp‘ #2000 W A6 u:‘esvia {p. 42. 6) = Bdpur(
e Mijifope (Miller, p. 18, col, 2, 1. 18 ; Mensel, p. 718, L 31)
and we have : 3 o=

v 3033 v;.svk:lF 5 p. 100, 14, g;.\vlg

w3623 s glossed in B by w0033 JAwd “ip of my

spear.”
M. o Adawd fimid, po 119, 15; plur. fon. iEANawd
p. 117. 12,

ShasdNows fur, timidity, p. 4. 13; 117, 14,
Satiawd timidly, fearfully, p. 5. 16,
183, LA ruzor, p. 23, 10,

3o, R plar BNy NS 3085 s carthiquaes, p. 72.
20,

X?. Xof: Aguarius, p. 22, 4
8. ey, Pors and Ar. Yo plans tree, plur. p. 219, 7.
J=03. Ethpa“al a3 fo becoma like, p. 17. 5.
38 ey horned, p. 20. 8.
PP 0D slasping, p. 12.8; 1503 p. 11. 18,
So03.  Padel part. Seodhe weeping, p. 54. 2
185 = 28N brook, stream, p. 261. 1; 268, 17.
By,  fHads it small, plur. j.l?’i.ﬁ_‘,'. p 2. 11; plur. fem.

$nB385 p. 2 1L
14—2
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;Pm% decand (the thivty-siz), p. 8. 17.

o33, D530 erafty, cunning, plur. fom. Sriodas p. 236. 1.

333, Posél part. pass. 33380 trained, skillad, po 25. 10; plur.
#x83% p. 39. 6; @xB they talked, p. 11. 115 27. &.

=309 truining, practice, p. 26. 6 3. 18; 36 7.

i\g&}s skill p. 8. 1; 25, 8.

15507 blaom, flower, p. 95. 11,

Soa o dalfbred, p. 18, 7.

lon  L38 guids, phur. :..m p. 183, 5 JLden p 183, 20,

e, oo Mo 138 to come to ous's senses, vegain sl possesrion,

i p 16,17,

Noua, Naug, Acadian -ear, Heb. L)?‘a"l pedace, hall, p. 2.9 ;
49 i 6, 13; 58 133 70.8; 71. 2; 98, 14;°99.5; 105,
3126 12; 202, 11; 216. 3; 247.15.  Plur. Daug) p. 108,

1;113. 8; 147, 2; 206.13; 23111, $hoade o Koo

oyl paloes,” po 6. 6.

oo, Afel waa o averlook, p. 142, 3,

Jnouad eloxos charioteer, plur. a.;ii.igg P 46, 7. This word is
glossed in B by p-CEL T :_-}'(i':"_:m dvivers af chariots.

@ﬂ‘. Part, piil pass, eﬁd‘l perverse 3 plur ‘._.5'.501 p. 126,17 5
S A 901 obry whoes hones ought to be dug up, p. 115,
16.

Heo cafiin, p. 138, 16,

Ro. HNb what is right, fitting, p. 36. 11, 18; 37 18; 93, 4;
240, 4.

GLOSBARY. 213
%ﬁ}é vightly, fttingly, p. 53, 6; 103 17; 138 1; 155. 10.

1386 limil, p. 165, 12; confines, p. 195 1; osadses oased
“elose to has chariot,” p. 48, 5,

39, 39 plun ;fg, avticles of sule, p. T8 14.
Ay, K¢ bell, plur. JXKg p. 262, 14, 16,
Sl o\ g glass, p. 136, 17, 19,
Hae. Adv. a.,;.é_a; rightly, p. 137. 15; 151. b.
Song. Ethpa'al 3 Bardel to guard, care for, p. 52, 9,

‘ﬁgm, e, pe 1830 14,

Suliueny carcfully, p. 131, 10.

Ji:rr!'- light, p. 132, 1.

"ﬁ:.rni corner, plor. ‘Hwoy p. 219. 20,
Boob foyiv, a suit, g 14 09 LoAd J.\'.om& one swit of Persian

clothes, p. 147, 13; 1\ 09 50w 1305 @ suit of wihite olathas,
p. 147, 18,
Bo8 to grasp, to hold tightly, p. 101, 12

1809 fist. 1509 30 handful, p. 85. 155 04 14, 16,
3t f&dm setilet, plur, i\::ﬂn’ p. 43, 13,
MM P 101. 5. The meaning of this word is unknown to me.
{ne.  Laoe, conguerer, plur ::.:31: p. 229, 16.

Shasaben dueat, p. 135.19; 136, 15; 168, 2; 161 18; 170,
15; 229. 5.

hasasee X invincibility, p. 1. 14,
Sy aatNNG Tustridiy, p. 7,12,
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Mg oyster shell m wIE0D tails of oyster shells, p. 178. 8 ;
MQQ hﬂs oystershell vessels, p. 190. 6.

#sby p. 207, 6. This word is glossed in B by MK, Ar. folea
troop, band,

a8 3shy cinerald, plur. 1}&_:5:; p. 0. 4
&\9! Ar, |.-“_-\;‘£1‘ Hab, n@\[ pitch, p. 193, 3.
«Hy. ldy, Ar :;J fiezg, plur. ;&! p- 206, 8; 206, 1.

aHy. Infin, :.I:l..:,_:& to weave, p. 114, 8; port. fem. 250§
P 118. 53 114 7; part. pass. Sabe woeen, p. 129, 1; fem,
Ehrﬂ’ p- 234 15; plor. &'-5._.5, p. 218, 12,

e bl crowd, swarm, p. 81 165 216, 2; plur. S p. 92.3.
AL Ar Jit, Teb, 'IJZ!I'!, purtridge, plur. BXu p. 179, 1.
e DLl gladly, joyfully, p. 63. 1.
D INODOM mendicity, bygging, p. 20. T.
1B 0 circlss, p. 8. B,
Ao, N 0 be ashamed, p. 94. 7.
Jom.  INGMOLS denonstration, p. 30. 11,
38D Bl thows who show the Signs of the Fodiac,
poh. 4.
DO {NOINDOM mercy, P 105, 14,
€O~ Mé... quickly, p. 90. 4; 158, 3.
e b, Jaben spectator, plur. J.;i... P46 1.
B the bow of w boat (1), p. 205, L.

1308 apple, plur. FHos p. 217, 5

GLOBSARY. 215
353 Sume wild piy, boor, p. 177, 55 plur. 133 uSumw po 17410,
Ao 1380w rod, stick, p. 4. 12, In D the word is masouline.
. X333 Mwd a oreaturs half beast half man, p. 177. 5.
P 3 ANl b mam, |

5 g B - =
T, (0O the Soicnces.  JNODw wOiuld OBON XN
p- 83, 11.

J.tx.: p & 6. The mesning of this word is unknown to me,

“Eh" JM&. wndon, wiving, mixture, p. 06, 14; 72, 15

350 Iﬂnu plur. ::ﬂﬂn gems, p. 8. 13, 15; 26, 1.
Mm‘q.. wheed, p, 101, 11,

N AliASow angrily, wrathfully, p. 21, 4; 921 7.

B~ B2 Bosom, p. 130, 9, 14,

Sgswe Infin, Seiusad o embalm, p. 151. 7.

1o, Portil part. w0 innooeat, p. 6. 8

. ING3RAmY parsimony, p. 3. 1.

M. Ethpttl Supadd #o be weaned, p. 23, 4.

W Dellaml heavily, mightily, violmily, p. 51,17 ; 94.9; 150,
11 Pamfl weosow to be strong, bear bravely, p. 20. 2; 21, 9,
w bravely, p. 22. 1.

A 5‘.‘“"}: ;-ir‘ﬂ-_; naedy, poor, p. 12. 9; 136 13,

;Q.g':’m,é need, leck, p. 12, 10 28, 13,
A8 i diligently, eurnastly, po 11 13; T8 4
B850 one who inaites or urges on o anything, p. 61. 4.
e Y%, Ar E};, Heb. I%haﬁa\!- bEC TV J;’ handfuul,

p.oBR 12,
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LSgA.u Af#l part. “5;& fo act :mdrrcfmiy or ra'r(ri-aeyfy, e,

&.g.. ﬁ‘r impudent, p. 89. 2; 116, 1; 119, 11; plur,

fein, M.‘g; i‘.lnpufme& !ﬁ.ﬁn_qx, Pp- 211, 1,

".ds'g' audacigusty, p. 150, 1.

s Ar u}'-’.;’_" erovodile, plur. 1383w p. 176, 1.

a8 to way the tail, p. 33 7.

e BuldS03 cruelly, p. 30. 4.

S ;L:L;. astute, p- 76 11.

B, AL, 1850 pungent, sharp, p, 93, 16, 95. 2 plur,
el po 88 16; 04, 18,
Hﬂ.nﬁ.‘.i\.:'. sagacity, p. 79 17,
o MoLAL dharpmess of speoch, p. BT, 23 intentness,
o710

N2 sharply. NalBude NSALND e s furiously

o

gy, oAk 1,

L uﬂi.. soreerers, p. 7. 6. A name given by the Greeks to
the Signs of the Zodiace,

Ste. Bxa, plur. 8K trinkets, p. 141, 2.
Rixa polished, p. 2. 7.

B 0723 b pursegproud, p. 5T. 8,

B Dalbaby coactly, p. 27, 1; acourately, p. 56. 19; 212,13

232, 20; 238 13; dntently, p. 131, B, in good order, P 98,
10 ; prowptly, p. 5. 11

J.Hu‘lh._.h... earnestiess, . 7. 5.

GLOSSARY. 217
s, Fthpel SmdCiNg fo bo reported, p. 20, 1. Glossed in B by
Jols et J."E‘ﬂﬂ_'l alivays o be spoken of,
By for dadady (1) dish, p. 51 13.
m ‘. table, p. 25, 16. Glossed in B by gud Lot ‘.; ZS?QEJ
m ,2003 85 a drwnr, or o board like the surface of o

wricle draeni,

POAG. 00N, race, kin, p 18, 2; 13,9, 42 3; 66, 55 81 4;
106.4; 107. 6; plur. 308168 1. 1.5; 66.12; psodialy da
every species, p. 175, 12; Jomady, 33 kineman, p. 81. 4;
m’. oded, a9 son of the diviee race, p. 104, 5
W00 Bodied, p 15 9; 66 12 25Na3 lwoed,

p. B3 & '
;‘;}v enclogurs, p. 185, 19; 186, 4.

#ﬁiﬁ p. 259, 1. The meaning of this word is unknewn to me,
-337- Afel part. 53,: overshadowing, p. 15, 8 ; x;qu p 179,
12; 8o p 172, 23,
DS Auss, p. 104, 10,
RN roof, p.138.15; 218.10; 219,65 plor. KAaEa

po 208, 11.
W talent, p. T4, 10; plur, W p. 63, 28; T4 10; 115
20; 116, 16; 200.19; 2.\,:..3:, T4.18; z:.‘,.'ks; 200, B ;
= Y
B XK 63.13; AES, 115 10; 116, 2,

z*. Ethpatal m:gﬁ o be obatructed, choked, fillsd wp, p. 69,
16; Pael Tnfin. exasadcsa® p. 208, 14,
Bouah, sofid, p. 233 10 plue. mase. Jogod, 233, 7
fom, M 211. &
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188, Pl part. pass W38y evrited, p. 241, 12.

100M 380 rpayulis, singer, plur. $ped A4S p 78, 11.

I.l;% Ar, ;13 rock, plur. ;.}J:.* p. 178, 5,

Baoad, musekis, tripod, p. 5. 9; oSbowddy P 98 235
106. &; ‘.Ln.ai:.\ p. 98,19, 99, 8.

2u, 19l BOXD 392 fo yiekd fo anyone, p 204 5; pal lae
58 O time has given him the hand, i.e., fortuns i bis
stave, p, 124, 18; Asoiod Jauds laul B2 fe went on
to tell geverally, p, 218, 5.

;s

S INBND WARL knowers of signs, p. T. 5.
28N W32 knowers of dreams, p. 16. 6.
J.hz:o_nl portsnt, p. 87, 17,
ade.  ixfa @9 M bivthmark, p. 33. 9.
A\l AN RS words fearned by heart, p. 107, 11.
1o sea. LD fow fond sea, p, 256, 125 257, 2; 269, 11; 260, 2

B {04 Dright s, p. 260, 25 plur, {Hy05 0% 206,
9; 259. 5.

0e. 150 F0am this cath, p. 42, 2.
Ba.  APEL W0 to maks to spring up, p. 4. 12,
S InaSugs care, p. 25, 1.
X8y care, p. 26. 6.
AL, SatleLss honourably, p. 60. 5,
Ak, Eshiafal OekobKl 0 increase, p. 23. 4

GLOSSARY. 219
. aga.gsu geat teed by women in ohildbivth, p. 19, 13,
wha.  Tthpo'al TN to become an orphan, p. 244. 8,
Siu.  INODud superiority, p. 20. 5.

+Bxa® usfid, p. 3.13.

.\5):,":, Assyrian ka-gi-mi-i, Ar. :\;:3 Heb. 1##*3 Sutwrn, p. 19.
155 20, 4; 27.12; J6ap M fate of Saturn, i e, ill
tuck, p. 40. 11,

Aln. o disprace, p. 91, 10,

fbi;ﬁ disgrace, repronch, shame, p. 93.06; 105, 7; 139, 13;
229. 3.

‘S,'::Ia sulphur, p. 193, 3.
338, hesdA iying, falsshood, p. 6. 16.

~28. i yoks, p. 46, 14 ; Peil part. pass. plur. wadapa p. 40 16;
143, 4

B30 cagle, plur. I5nan p. 176. 3.

0a, Arn _,E window, p. 260, 3; Mo p. 260, 7.
156 ingots, p. 171. 7.

1Bea jurnace. ].:':".h:lg 130a smith's furnaes, p. 161. 8.
2ea.  Jalen shame p. 89, 2,

NBua. Il AR Aandwriting, p. 270,15 275, 7. & L Brit
Mus. MS, Rich 7203, fol. 61§, col, 1.

1na tooth, ;5“ teath, p. 190, 3, B,

LFxend Chald NPREAIND foret, p. 217.9. M. Duval (Journal
Asiatique, Bitme Série, & xu1, p. 351, note 1) translates this
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word by dchnewmon.  These animals were esten by the
ancients in times of famine. Compare 255.30 15.5..3
odnl o3n o WFaado Bedjun, Histaire de Mar-Alaha,
p177.7.

5 Rides F9

m&, plur, 3.:!&.9 Ar. (S tongs, p. 161, 11.

2.53; augur, soothsayer, p. 78. 2; plun J...;Sn 75,9, H,; 18;
L&&a Mi Apollo the augur, p. T8 2; fﬂsﬂ L35a
Egyptian seothsayers, p. 75 9,

noudNS augury, divination, p, 19.8; 76,17 ; 98 19 99,3 ; 110.
33 114 1; 210. 7, 14,
u.;.::héﬁ !\;ni ,3 a women wnworthy of the office of
divination, p. 113, 135,

Aral intin, oa8asad fo divine, p. 100 7.

wala cilamys, cloak, p. 224. 14,

ama,  Hihpedl ‘.Ni.'lﬁh! to be sad, p. 94. 6.

‘hoipn gloominess, p. 246, 6; ﬁ\l,:h ﬁll gloomy faes,
p- B1. 18

1as00a priest, plur. e p. 147, 18,

Shasoan priestess, p. 1155, 10,12; 114, 2,13, 13; 122, 10,
“hoasoan ofiice of priestess, p. 114, 1, 12,

X intrans. fo be assemdied, p. 43, 55 60, 10; 62, 10,

$n88a, $n8AS suall domes, p. 21112 Glosed in B hy TN E
180 asphalt, bitumen, p. 2. 105 4. 11,
3a. Pers. 2 asm, p. 211 8.

o, et pass mean, litds, 330 SheoaBs in stature s,y
163. 6.

GLOSSARY, 291

Afrél ...:n.l to la gricved, p. 014, 7.
h.& ploughed lands, p. 68. 1.

q,ia Patil part. plar, l.,m_.ia surronnding, encireling, p. 60 6:
70. b
Ethpaél ﬁ:ﬂ.ﬁﬁ-z to roll of an egg, &0 go round, to eneirele,

p 18.11,12; 66,18; 171. 5; 187.10; part. 9'3:.&@
191, 7; 76 13; 179. 7; Jadadso p. 101, 11; infin.
aadanm) 183 1,

A8 to swrround with, to b, p. 268, 8, 1L
3.:595-5 a bend or turning, p. 146, 13 ; LM M'G-ll the
JSarthest point of a chariot course, p. 46, 16, 17.
s, h&_!ﬂéh smpaticnce, p. 117, 18
B bgn of @ coush or table, p. 218, 13,
ﬁ-ﬁ‘bé grees, plur. ﬁ;é P43, 14,
4X8 o pils wp, p. 264, 15.
Sxn.  PulBuxd eocslleatly, properly, p. 5. 15.
1&g finen, p. 5. 5 ; plur. BAS 1. 154, 175 56, 20.
b,  Ethpa'al part. J.i;s'ﬁ.m sriving, contending, p. 15,
Edadh0 x&! importunats with voics, = cupirpoy  wép-

.

Toxada worry, strife, p. 81, 16,

5N, aatfs® courageousty, p. 3. 16.
230, Part, peil 1380 frozem, p. 134, 5.
@D, Purt il @A (iransitive), to Aok, (like Bwad p. 21.10);

19,14 533. 6:
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md. Pastl part, mades jitting, fitted, p. 101, 115 138, 15.
XN 1o mudter charms, p. 14. 12,
B BN dharp, pointed, p. 205. 2.

m tip, point (of o spear), p. 42, 5; 100, 14,
J:Pﬁ p- 224, 13. The meaning of this word is unknown to me.
;;’293 Aqusiy, harbour, p. 39, 9.
288 Aexi, bowd, basiny p. 2.9, 11, 14, 155 4. 10; 39, 1; plu.

3}“3 P 190, 6,

R\ a0 pus, p. 206. 16.

10300 piyepos ool . B1. 15.

{808 Ar J;:, Ethiopic LOEC: earth, p. 208, 13,

Rasgeo (K836 5. 59 20) whip, p. 15.7; 16. 2, 3; 69, 8
" The Egyptian f\ xu is here roferred to.

3080 mondta, money, p. 145. 17; 146, 1.

o0 Ar Efue, qiatod B musk stins, p. 200. 11.

a0, Dehpaal part. & 8aiN0 to be miaod, p. 158, 13,

Moz, Tthpricl Sudodd to be weary, p. 162. 13.

Apwdn reluctant T p. 120, 10, This word is probably corrupt.

Mo the name of @ tree, po 186, 7.

;QM the name gf o tres, p. 186, 6.

Loddte pérafe, 6ilk, p. 218. 12.

;9;5 "8 p. 200. 8 The meaning of this word is unknown to me.

x,_ Q’;ﬁn:m axetly, fully, po 90, 1.

GLOSSARY.

. 8u2idNad royaliy, p. 221. 16,
sheo. ﬁaﬁ plur, ;';:S}& signe of the Zodine, p. 5. 4; B. &

20,2; 96.7; 27. 15; 29. 4 ; 30, 11; 275. 3.
i :
Lw. Daea J.JI.B counter of slars, astrologer, p. 7. 8; plur.

|2
54

]:i;dﬂ- u;i.‘."d' p- 7. 6. A name given to the Signs of the
Zodiac by the Greeks.
B0, string of @ harp, plar. 35 p. 237, 16,

mé_:.’s.i’ p- 101. 5, The meaning of this word is unknown fo me
150085 = 238800 = pyhoréraves (1), melons, p. 217, 7.
S0, Patil .hs'_"p to put in the middle, p. 48, 3.

a.?..gu snediator, p. 58, 4. 183 “A\a.!m B2 7 am in

the midst, 4, o, I am medistor, p. 54. 6.

. Ghiwm goll p 45 11 AASgN olada aAw lis gall
awas stivred wup in him, p, 41, 11,

133, Lasa, plur L&t satraps, lovds, p. 55. 16; B6. 3, This
word is glossed in B by _\uss mobility, p. 55. 31,

&30 = A s 1o glance off, turn asids, p, 68, 5.

Ludses Lidw jor, po 130, 5.

B 0 knead, p. 268, 10,

22830 #hinoceras, p. 211. 15,

. JuXOM age, cluss (of men), p. 103, 5,

M nams of soime lerge amplabious animal, p. 175, 0.

w0, Ethpiel wiNdD to straighten oncself out, p. 17. 10.

Gad Nebo, p. 21, 9; 27. 14, Glossed in B by wiade Mereury, p.
21, 20; 27, 21.
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333. (o atart forth, p, 43,15, 033 may be u corruption of [-LETY
or ebox .

3553, Tthpalp. X35482 to be on fire, to burn, p. 6. 10 ; part:
1x333i0 blazing, p. 131, 19,

A\s. B\, acytie, plor. B3 p. 136 11; 135, 6.

503.- L zhﬂﬁr wtar, fuminary, po 182, 1; plur, 81, 5,

Snoduom irightness, p. 119, 4.

w03, Gt gentleness, quict, p. 22. 3.
Salasd guistly, p. 32, 15,

J.'Igl. Pisces, p. 22, 4.

ﬁgi. Afial '5'9‘& to woare, brandish, po 58, T,

M Pers. poesU g huf, p 107, 4
hhm, plur. h&m heenters, po 212, 1.

‘j.'.:rhi;i coge, po 100, 16, 18,

ima. Fa“al purt. bm u:'.ﬁ;'ﬂ men tried or expert it wor,
P 923 w for lunise p. 100. 12,

Sndess Libwa, balence, seales, p. 19, 15 20. 8,

Sms.  hdal Sma fo feke a wife, p. 58 17; 106, 2; 154, 45
039 joo B 1555 e wished to ke to wife, p. 50, 11;
oLl A .:.'a.q,g Bas [ will give fer fo another
king o awgfe, po B0 1T ; Lﬂa:p 153 o divorced, p. B
B g:&n&l EIB i\?u’: M! to take anobher wonman

o p.-\.li_,"ﬁ‘, i 53. 0.

Riwo 1muww feking and giving, p. 36 10, Talm. and

GLOSSARY. 225

Rabb, (A3 2BD: Ar by 3t} Brit. Mus. M8 Rich
7203, fol. 814, col. 1,

s Pail part. falon cast (of images), p. 138, 18,

$38a raven, plur. a::i}.':l p. 176. 10

LQa,  Pattl part. e avercised, trained, p. 25. 8,
3&&5 1283 trained horess, p- 39. 6; ...g.iim x:s
1AL clephants trained in war, p. 281, 17,
J-agqm exercise, tratning, p. 39, 5

83, B8L tomd, sepulehral monwment, p. 68, 14, 15, xSy
I-ﬂab.bi_h = Tamdoeyus of Strabo,

wgd:  AFél part. plur. .,..;.ga clear, p. 96. 17, 18,
Balaagh glovivusly, p. 49, 11,
im,_.g; wictory, p. 26. 10.

LT ..351 Bodyguard, p. 129. 4.

e, ubase cup, ressel, plar, @Ep p 190, 7.

SHs. 8By e den of an animal, p 192, 4; plur. 38Hs foles,
ety
P 132 4

Ses. AR Al dwied Ldex @ 883 A went o to tell
Srom the beginning, p.-28. 18 ; iulhs ;'ﬁa,h A0l lsngl:

he went on do tell severally, p. 218, 3,
Aiﬁ e, piek, plur, lexl'i.'i p. 101. 4
3. Audia jfichly, po 83 14,
mxs o hiss, . 17. 6.
S o atéract, draw, o 1932, 9.
83s attraetion, p. 192, 9.
AL 15
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Sha.  15bg shaving, p. 233 11

a;:'.;ﬁ. Ar i @ small basket, easket or chest, p. 8. 9.

oL, AfEl part. pess w to be like wndo, vesemble, p. 33
8; 25, 11; 128. 13; idioumse p. 57, 16,

Ao, Dol part. Jo@ ':r:l.b ke thought, p. 58. 15
Shesdasd eopectation, p. 14 105 26, 5; 127. 15 36

'ﬁ\lnl.i:l.m he gave the sxpectation, p. 58, 6.

No. Kb abundantly, p. 1115,
m hl&él abundant of erops, p. 124 12,
llusuﬂ h!._.*é: abundant of tillage, p. 124, 12,

3am. ‘boi.;n ordering, arvanging, p. 1. T; 29 4 #u:"u_:llh
M arrangement of speech, p. 23, 14,

Hom. Ham « breathing, p. 191.6; dol\a G it drow
in with its breath, p. 193, 6.

$hawm, plor. At palacs, country houss, summerhouse, p. 18,
3: 206, 5,

o, BAam, plur B fiffers, p. 139 2

nﬂéam edrupos, Satyr, po 181, 15

<. A a bolt, p. 268. 10.

Ao, M affender, evildosy, p. 82, 115 plur. h&’.&m} ™
oL

hk.b cehju the Maon, p. 20. 20,

men, fo, plon BBES paints, p. 204 9.

@ao. Part, pel plur B thosw that it af meat, p. 50. 133
51 15; 52. 4.

GLOSSARY,

(7]
b
=3

Ethpaél %?M}. to sit e« mead, p. 129, 19,
Afel infin, ﬂﬁb&s to make to #it down to meat, p. 85, 2,
D0 table. DN X33 at the head of the board, p. 50,
14; Ll jaSa fhe lowsr seats, p. 197, 11.

H80. Pl part. pass, eSO p. 15, 14; el p. 45. 4;
plur. bl cmpty, . 168, 9,
Potél Ban to empty, p. 8 11,

Ethpatl @Ml to be smptiad, deprived of, p. 20, 55 21,
11; 135. 16, -

Mbm. P part. poss. &,ﬁ.ﬂ decorated, splendid, p. 13. 4 ; 104, 6.

i - g

$3BUD aiixpe fefter, . B3, 6; 90, 10; 91, 15; 93. 1, 7; 94, 11; 115,
85 116. 5; 145.8; 150.9; 152, 13; 210. 1; 296 17; 297
95 dl.,. i Brit. Mus. MS, Rich 7208, fol. 1284, col. 2,

i3, PEl part, 1-_}5 Joul, p 32, 65 LA p 32 T; 256, 12;
257. 2; 259, 11; 260, 2.

Ade. Ndw, . AZb saddis, 7. 230 6.

pam.  ‘hundem, plur baidBmme alarming (of words), p. 117,
13

miﬁ Cancer, p. 20, 4,

Bi@. Ar . el p 40.8

&, Paél part. NSO founded, p, 106, 1.
Ethpatal &N to become firm, p. 93, 12,

Lo, Fum wins, p. 182, 7, 10,

i=as. ;;ah swellings, p. 178, 15,
Loasy thiskuess, p. 205, 20,
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a8, Shafiél amAX {0 subdue, p. 60 18 port. 2580 p. 5. 15;
64, 7.
Eshtafal part. ;::l&’hl‘* to e subdued, p. 13, 18; infin

oaasixal 5 521
JaSoX. submission, 124. 7,

A3 Seadde denss, thick, p. 217 3; i MdSS aep
a place dense with foliage, 106, 12,

ECTH 1!6;-!1& AS8 o pase over lo the front, p. 44 2; 4. 6;
T TO-\ S CTUR TR S
Afval 5_-;,;;.,1: to make to pass over, p. 21, 8; 5B 8; 118, 8;
127.11; 167. 7; infin. oASxssaN p. 72 8; put. Adaw
p. 35. 13; part, plur. w3588 p. 228.9.

Ethpsél :l::lhhﬂ z impassable; phur, ;}":ﬂ-\-h? ,2 P
247, b,

SnAdssn passags, po 47, 8; 191, 19; 227, 18,

Phamd corn, p. 124, 105 185, 65 140, 14; 206, 7; 249, 6,

‘*b. Peil part. pass. plur. waled S fillen, p. 166, 4
Iad. A part 18 removing, taking awny, p. 137, 14,
Sas. Ethpaal SN to blame, p. 37. 13,

Aass, Patél part. 15088 rosvering, p. 97. 3.

Bop. Do furious, p. 32, 5.

’&h- haqh hindrance, p. 249, 8, f'G Brit. Mus. M3. Rich
7203, fol. 126 5, rol. 1.

Sosi. R foal, colt, p. 24 9; 333 Bade p. 38, 16,
J-‘I‘:BEII- ,g:.:b trained colts, p. 39, 6.

GLOSSARY. 229
o, Ethpsol part. pass. Llseinbag afficted, p. 323, 13,
;g_._{. sad, sorrousful, p. 25, 11,
30N, iﬂ.?'a.,h walelfulness, p. 100, 6
(1.8 ﬁ.l'p i o, 230 u';l'.:y ass-goats, p. 211 8,
',&m;.;. ring, p. 15. 5, 19,
Fodet thigh, plur. Hsadol p. 263, 14,
A\, Ethpa'al to be arvanged or wrapped in, p. 255. 7.
Aftal .5*,&.1 to wnake to veturn, to come back, p. 216, 14,
ELA.  30u8 mist, p 183, 16; 184 1; 225, 18,
B ‘dos vengeance, p. 10, 11; 12.9; 15.1; 52, 6,10; 60, 2;
80.11; 138. 1; 142.1; 224 5.
A, Ethpatul QSN 0 anter, p. 29, 13,
Ael N0 to bring in, p. 32. 16,

R, Pasil part. pass, u's..iﬂ ecalted, p. 136, 10; plur, m;

p- 99, 14,
Ethpatal WM& to go up from @ ship, p. 39. 13,
‘*tn.'&iis greatness, svcellence, po 86, 3; 142, 17,
188X clavation, p. 83, 6.
=0, s AL inexperienced, p. 120, 14,
B0, N ook, p. 268, 12,
axads, foset (of the sun), p. 187. 16; 195, 19.
Stad,  fo shroud, p. 94 6 246, 6.

ARSl SSa8] to make dark, p. 119, 4,

Boososy dense, dark, p. 183, 15; plur. whgoiady p. 185, 17,
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aSomady fog, blackness, p. 183.17; 192.7; 325, 4; 233, 14;
234. 15; 235. 7.
o Pasil gﬂh £ closs the eyes, p, 144, 2.
Al  Patél part. B8N making fo dwell, p. 22 2; 5530 p.
191. 3.
15usas hay, p. 140. 15,
s, B p 66 15 Wead diicult, p. 200, 17; plar. 1B
p. 247 4,
Tasd, dificulty, p. 184. &
185, Poval infin. @S0 to bury, p. 138, 7.
Ethpatal P8I to be buried, p. 164, 8.
B8, Patél part. 888 embrasing, p. 11, 18; 1S3 p.17.
11
1;\. ta vestrain, p. 20, 3.
:'ugm to prress, brwise, p. 11 14,
Sbs.,  Ethpanl SESND fo be insolent (1) p. 40, &
TS, Patl part. plur. wioH8s8 crafly, p. 126, 17,
heatises, plur, SaBlss peroerss, crafly, o 160, 14
) st i
sl Ar iz » Heb ﬂ:ll?;! scorpian, plur. 338 p. 174,
4,14,
8%, LA cold, p 160 11, el 200 Brit Mus, MS. Rich
7203, fol. 1328, cal. 2
oM. oAk trough, 265, 1
Bias. Ar i Heb, 3 raven, 20N WSBass night ruvens,
p 176 10,

GLOSSARY. 2l
?';;.. ;5';;'. meashroom, plar. 2?'5.;. p. 180, 1. sLeS Brit. Mus.
MS. Rich 7203, p. 1325, col, 2.
3938 s, plur. 2338 p. 180, 10,
Sagas. adv. MX%;;. naked, p. 21, 6; 39. 5,
oA, ;ﬁ:.h, a rough place, plur. b:u p. 247, 4,
108 bod, Fadis 1SAL childbed, p. 19. 11; 2112 D has
%305 Lwdes
K458 Heb. "‘)@‘jg_ darkness, Blackness, p. 192, T; plur. 256, 1.
g':m. Ethpatal @342 10 be affioted, . 173. 7.
AN, AfL BN to make fo flee away, p. 118, 3.
BN 3 WB3 men with tuisted logs = fpavrémodes, p. 174,

23 177. 16.
LI . e 98, 6.
rondg,
Eane

Patl px&, port. plur. fom. G p. 23 11,

t“-" strong, mighty, p. 84. 9; Jux& p. 59, 19; 231 7;
l.‘h;.,.n p 90, 5; plur. U’:‘Eé‘ p. 176, 3; plar. hﬁ’&
p. 258 17.

Sresaxds strength, p. 32, 12; 150, 6.

Bxas power, strength, p. 76. 14,

254,  FPa®il ;i;lg'. to wuake rondy, fo preparve, po B3 12; infin,
ooddnd p 201 0; part. pass. pdso p. 3. 18; plu
waldao 00. 2; 201, 7; fem. . Badeo 211 3.

Ethpa'al 98Nl to be ready, 81, 6; 95.7; 164 8; 209, 1;
2260, 14; 233, &; Ynoala AN ke obtuined the victory,
p. 50. 1; part. plur, ‘.:}m P 24; 35
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Baddide0 readily, p. 42, 9 175, 11; 177, 14; 182, 18
O 0 e rich, Petal infin. A8 10 be rich, p. 34, 9.
ARGl to make rick, part. B8 p. 34, 11,
Sabnly rich, p40.1; 84.10; 196, 16; $abvda 67. 3; plur.
e 160. 2; i iy well watered, 177, 3.
15avedy riches, p. 10, 14; 34, 10; 67. 4

0. Pais bemaifid, p. 6. 7.
neursd peauty, p. 24. 11; 138. 9; 206. 10.

;.;_s. ;;9\3 Bridle, p. 32, 15; 33.5, 8; 48.13; plur JpoN 8
po38.17; 43, 17; 48, B.

Aﬁik&é p 36,13 #\é}‘::ﬂ wabaywyds teacher, tutor, guardian,
p. 23, 13; 35. 9; plux. Jé\n\:ﬁ p. B9, T, ;
2095 238 33207 odr 180 &1 ol ol 299
Sl o 38 30N o) wib0 030 33 gulo 2XA 2
Brit. Mus, MS. Or. 2441, fol. 282, col. 2. A 8838 -

b Ay a o aclee Brit. Mus. MS. Rich 7203,
fol. 134 &, col. 2.

Snol o\ a8 cducetion, . 35, 25,
8 io be like unty, p, 121, 3; 184, IT.
150l like, p. B6. 9; 10518 ; 138.9; Dol i compari-
som with, p. 85. 5 ; OL0mS '::_l cotnderpart, p. 170, 4.
E&v& to jirish o meal, p. 242, 1,
ABEL 10 scparate, oS A0S ke parted his lips in

seorn, po 4L 185 part, m p. B0, 6.

GLOSSARY. 233

35-."'# wntanned, p. 172. 5.

;%.’gﬁ.ommm, p. 63.1; 85.3; 98 1; 101 4; 108 3; 135 &;
172, 4; 173, 9; 207. 10.

,335 Assyrian pire.  See Strassmaier, dlphabetisches Verscich-
niss, p. 517, 1L 6. Ar. L (plur. '_],1_\,5 J;;’ aphant,
170.13; 176, 9; 191 6; plur. 1§..5 159, 5; 160.17; 174,

11; 211, 13; 219, 3; 220, 1; X8 RN owdephants, p.
174. 14,

w alaak, p. 198, 3, 7; 200. 5, 6,
J.P.'.ﬂ the Oreek infin, melrar, persuads, Syriacised LOeD persuasion.

Hene AR 8.8 he persuaded, p. 5. 9; 54, 16; 85. 11;
188, 17; part. act. uﬂ,ﬁﬂ 66..11; part. pasa plur. ._.,ﬂéﬁ

242, 10,

Httafal -ﬂ,-s*.hl Be persuaded, p. 6, 11; 58, 2; 324, 6;

~O@LANA 116 10; purt. B S0A® 125 1.

ashass permission, p. 91. 18,

Frond.astao L obstinacy, dishedicnes, 82. 133 196. 13.
&m, fudioogos philosopher, plur, umi,ﬁ P 18 6.
hadamSud dosopia philosaply, p. 23, 17.

Soid p. 159 5; 174, 13, See Dodad
B9 uaks, p. 174. 12,
ANS (o divide, p. 235. 10; 244, 1.

Pasal part. ack ‘%ﬂ.‘ﬂ Jiridiug, rﬂ:rtrfbu.fing, ™ a5, -
14 ; 37, 3.

Ethpatal to be divided in mind, perpleced, in dowbt, p. 197,
15, 200, 14; 244, 16


http://www.tcpdf.org

254 GLOSSARY.

pLT- M. aﬁlﬂ widday, p. 186. 15,
W0\a oANS midnight, p. 186, 16.

:':'ﬁ %5 = peril middle age, po 10 17; 14. 15; 14
ouis m et wwoman of mididle age, p. 200, 13,

" awsy

&Nad doubt, p. 126. 4.

$hodNS Jalf; p. 52, 4; 142, 8; iulﬂéé. 35 a haif part-

ser, po 2456, 1,

Fra\NA doud, p, 26. 6.
oS doubt, p. 67. 4.

888 phatane (=udx Brit. Mus, M. Rieh 7208, fol.
108 b, col, 2) p. 184, 10; 172, 1, 3; 173, 14; 174 7; 179,

B; 206. 8; 207, 4.

1%9 drims, po 171 14, R ‘_]ﬂ'; 3.3._;:'50 1;;5

Brit. Mus. M8, Rich 7203, fol. 1388, col, 2.

aod. . 5aNERg to be disperssd, p. 154 1,

wdS, Pyl part. plur. ywadS fanned, dresed, p. 263, 16,

APEl wN83 1o serve, p, 63, 1.

$0udS army, p. 156, 9; 158, 17; 173, 2.

S SB wadirior, palatium, palace, p, 255, 9.
A8, Ethpoal SoS8MN 10 bs dativered,
infin. adNdand p 52, 2;
w80 p. 239. 18,
Fa@l infin. %&éﬂ& o escape, p.
B Se8 oo, p 13214,

fo eseape, p, 213, 18;

119. 16; part. plor

15

=]

B
L

GLOSSARY, 285
s it > - =Y aal
M p. GO 14; ‘hqw Squeatres, po T B g, f._f‘}:‘
Brit. Mus, Rich 7203, fol. 139 @, col. 1.
.n:,&s.? = mhdras tablets, p. 70, 11.
#9. hasasam restoration, giving bask, p. 915. 10,
Lins RIEWET, ﬁ;m uil'lﬁ written arsoer, p. 56, 15,
M baundary, quarter of the world, p. 90. 35 plur. m
mo3.10; 90, 12; 115, 95 159, 4,
Eléi.;ﬁ wavbigp, ponther, p. 159, 20; 174, 18,
o8 Tot, p. 43. 8. 4o Brie. Mus, MS, Rich 7203, fol. 189 8, col. 1.

S8, Peal intin, n&éﬁ:ﬁs o marel, p. 100, 1,
SasnS step, p. 52 15 262 %0,

12808 dics, p. 89, 21 Ll o5 Brit. Mus MS. Rich 7203, fol.

130 b, col 2. LdS0w quio ol ;: z:u‘-“ oios
Mo AB s\ 28800 SRR PSP
Shaoxiso Faline, As op3 waiamon wior dux352
2 o3 A3 lofos #tijla..mh y ol
el 039 33 @l (oS08 Imao‘u.\ugg
Brit, Mus, M8, Or. 2441, fol. 802 3, cal. 2,
L8, Pasil o ent, P L16.7; to decide o disputs, p. 148, 4.
Ethpa'sl SD8NL fo fe cut, p. 205, 22,
;;.&m.?s Fata, p 28, 11.
B8 brevity, SABLBAS brigiy, shortly, p. 23, 16; 115, 9;
186, 1.
't?m piscing, reservoir, p. 18, 4. @) Brit. Mus, M8, Rich

7203, fol. 140w, col, 1, and Brit. Mus, MS. O, 2441, fal.
303 e, col. 1.
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B3 4, 1..,L parrots, p. 211, 9.

8. Pasil ..!_s to deliver, p. 62, 10; 231, 18+ 223, 15,
Ethpa'al QuelNad to be diliverod, to cseape, . 59. 6.
ﬁg]ﬂh deliverer, p. 218, 1,

LS Blossom, p. 93 11.

A8 fe split, to burst, po 18, 11,

B8 erash, plur, JWHS p. 160. 11
SASBS fild, plain, p. 11, 13; T8.5; 200, 17; plur. Sadiid
100, 17.
AHS. Pl part. A8 eccited, p. 32. 5.
RARS gpayihhion, wwhip, p. 48. 105 80.16; 81 10; 87, 10; 89,
T; plur, 43,17 ; 955, 8. .;:_,1,. 5o RAAS Brit. Mus.
DS, Rich 7203, fol. 141 a, col. 1.

b'i@ graing, p. 82, 6.

;Faﬁ clubs, p. 264, 8,

wiS, 758000 038 - golng the hird of puim trees, p. 180, 5.

Po02.358 las, p 176, 3. LUY L, aslas Brit. Mus. M8, Or

fni-i:r fol. 8083, col. 1; . | WUl iy Sl
Lo L) sua5 Brit. Mus MS. Rich 7203, fol. 1410, ool. 2.
.},‘&iﬁ. Pers. é } copper, brass, p. 9 T.
ad8 depvi, i, B384 o2 NN fad S6LD D
Bre 2o $Nxu Rich 7203, fol. 3104, col. 2.
wadd. osded fuod, p. 56, 6.
239 sprend ok, p. 142, 14 ; Pedil part. ..n..iﬁ o 184 6 plur

\-‘Iﬂ;‘s P 238. 1,

GLOSSARY, 287

Jooad. m‘:lqsr plur. .‘..mla'ﬂﬁ, J.P-.agﬂ from the Greek
wdpos, wity, means, device, schome, stratagem, p. 2. T, 14
14, 7; 36.6; 48.2; 567.13; 65. 8; 140.6; 159.7; 173

T; 192.13; 202 7; 223 9; 241 5; loBed Adm
ﬁ:r#i&e (13 s.'qmrfi«s:rme, P 223, & Henee the verb in
Ethpa‘al part. .ml::ém condriver of inventions, p. 223. O,

....blhé' Hthpa'al part. IPQM Juaed, po 201,

a8 joof, plur. Taad p 4812,

2ol 03939 p. 35. 18; =ec ‘ol ol 28

.Sn;aﬂ mpdaumoy, face, p. 175, 1; :ﬂégsé p. 51, 10; 83. 2,
212, 11; 220. 18; plur. 3365'5..'3 p. 169, 5; 176, 10;
:‘30!':5 = pad d>y Hich 7203, fol. 142, col. 2.

339, :"‘ﬁ, Heb, £2, Ar Louls Borseman, plur. l""ié P
64 2; giﬁ 25, 7; 88, 13; 62, 19; 95, 3; 08, 1; 102,

B; 108, 3; 119, 8; 120. 4; 173.10; 176. 15; 203, 7;
994, 15; 230, 9; 232, 1,

Inex38 forscmanship, p. 25. 7.
s&5e8 separation, p. 946, 14,
9038 dung, p. 270, 5.
HxS. xS casy, p. 203, 11
18508 eaplanation, p. 253. 3.
Pacél infin. abEdsad to deseribe, caplain, p. & 4.
Ethpaal part. pass LEON0 interpreted, p. 31, 12,
ax8 o caplain dreams, p. 7. 43 15, 10; fo macerats, 265, 1,
Patitl part. pass. A%8s0 melted, p. 250. 11,
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Ethpaal part. plur, ‘.MM eracked, split, (of houaes on
five) p. 102, 11; 105 7 T
1558 coplanation, p. 16, 6,
9&5 Pa®l part. pass ﬁh;&'.n variegated, p. 220, 7.
15658 table, p. 8.1, 9; 51.12; 143, 1; 182, 8; plur. z?n.é.
218, 14.

Do Patél part. pass. MS‘ decorated, ornamented, p 13, 45
231, 11,
*"!‘."' ornamant, plur. :E.‘:sa. p 153, 13
':og, E-.zs io paind, p. 66. 20 ; 57. 1; 80, 1.
ﬁ:s'.}mim‘-w. p. 56, 18; 212, 9,
ndoy picture, p. 220. 18,
ﬁ.o! to hear, listen fo, p. 41 G; 99, 11,
::Sg. ,:.HS';' w3 Gemini, p. 20. 4,
- Afel part. sparkling, shiming, p 182, 5; 214, 9; plur.
‘..Ef_'n . 225, 4.
&.gng shining, spurkling, plur. 'ja.:ga'ég p. 225, 8,
Swg. Shisg vortem, p 170 0. Led &y foy Hhisee
240l yy3y0 Lolt Rich 7208, fol. 146 6, col. 2; Hhase,
onmly i whMed i 397 sNa3.....
Brie. Mus (LA 3307 $haoda 03w 33 Sohe
M8, Or. 2441, fol. 3185, col. 2.
'i\;:-;_ oraft, device, artifics, stratagem, p. 4. 3; 72, 16,

17; 162. 2; plor mg‘p. 2, 7; 8. 14; BB, 1; 98.:3;

150, 732 i\;}g A# favtile in artifiess, po 196 15,

GLOSSARY. 239

:&\nws craft, slyness, p. 79. 17 ; 206, 2.
*"ﬁ""g artfully, p. 86. 5; 110, 13,
5;,5, Patel to vevile, abuse, p. 114. 18 118, 7; 127, 6,

;\._.:.iis.;'u despicably, p. 21, 7.

Bl wpurds, box, p. 80. 17; 81 12; 7. 1L
Nap, Aré &;&Hi veceive, aecapt, po 198, 9,
Estof'al Moo} to be involued in, p. 168. 5,
LNomd aceusation, p. 240, 13.
ey Mdad gratitude, p. 122, 85 125, 3; 154 3,
A, wodamis 1338 greve of Osiris, p. T4 12, = Tamdoyps.
waH,  lasms borer, p. 233, 10, 11,
mal. Pattl mad. 1393 Tl fo rise up betimes, p. 15, 10;
Part. plur. B350 .cm;.:l:n to point ot beforetime,
p. 1145,
80 Momopb forekuouledgs, p. 29, 2; 06, 13,
388 purple, dark blue, p. 113 43 diad p. 43. 15, In Rich
7203, fol. 151 8, col. 1, 3}39}! is explained by J.ﬁ;;.H
Froei,
Eu':u:l:;u?u p. 203, 10, Glossed in B by Pors JL:J.... clisf.
L @ smith, melalworker, plar, :.f..;...u p 161 8; 258 13; 267,
7; 275, 14,
LB LuoSep smith's bellows, p. 193. 9.

M poles, corrying bars, fotters for the legs, p. 50. 11, }in.u
is the word used in the Byriae version of the Old Test, to
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translate the Heb, Y93, 073, the poles by which the
ark was carried, in Ex. xxv. 13 (LXX. dvadopds, ed.
Lagande, p. 76), Ex. xxvii. 6 (LXX, popes), Numb, v,
6; and the Heb. 9%y in Numb, iv. 10. M s ex-
plained by  5ea3 (sing. ‘_;;.3) in Rich 7203, fol. 152 @,
col. 2. See also Brit. Mus, M8 Or. 2441, fol. 3305, eol. 1,
where }S-‘n.:l is explained by JaSh ieo it s x;ﬂ:ﬂ
Elﬂhﬂo w Y ghe ataves by which o bow or tabls is
carvied.”  The verb cibo s nged in speaking of a dead
animal as, for example, of & stag or donkey, qued est porté
par dews Rommes aw moyen duns perche qu'on a passee
entre ges pieds, apris les avoir lids Jes uns aux autres.
Dozy, Supplement aus Dictionneires Avakies, £ i, p. 466,

80k apes, p. 211.19; 217, 9. 330 Muhs thaul .8 2

Or, 2441, fol. 580 b, col. 1.

&au ringlets, p. 13. 4. ‘hgan Jlic e Rich 7208, fol. 1523,
col, 1; Or. 2441, fol. 231 a, col. 2.

ﬁvn to bind, p. B0 14,
1‘:\.'.5"5 violsnes, p. 53, 5.
B2BACH wivluntly, p. 145. 15.
BONE) worraly, Bedehamber, p. 12. 16 ; 13, 19 52.12; 80, 8; 197.
12; 210. 14 ; 220. 16 ; plur. W P12, 7; 101 1.
;';s..'..ﬂ ktfdpa, cithara, Chald Uﬂ:\'i?, Frrp, p. 237, 16, 17.
So.  ANB st fow, p 47, B; 57, 7; 05.17; 93, 14; 07, 3;
133.19; 138 10: 143, 3; 165 17; 189, 0; 212 18;

BAE 14.12; plur. wNAE 0417,
8NN suiftly, spesdily, p. 11.12; 20, 2; 113, 11; 132 3.

GLOSSARY, 241
2900 cags, p. 236. 6, 8. In Rich 7203, fol. 156 a, col, 1, this
word is explained by (5 €idee, eid
ol Pacdl part. oMM praising, p. 18, 1.
ada. 20 sting, p. 192, 9; plur. 888 p 101, 14,17; 102, 2
Iﬁ.ﬁ slingers, p. 101, 20
A\p. 2888 ark, p. 205, 2

=

S, AN Belr, p. 8. 6; 120, 2; 147, 13; plar. J3%08 p 8. 6.
-l
dibie JAsom Rich, fol, 157 5, eol. 2.

Roan, chald §omp, Ar. 3 candél, lang, torc,
plur. 19258 Kain 101, 6; 235, 8
O3B, BAosd fiar, p. 127,17,
:&,.V;F-' purple; p. 114, 10
Bodx il - Yhices Liben, balanse, p. 20, 8,
Suil band, company, p. S1. 17,
Reuf) ciynehos, cancelli, fotter, p. 24 23; 32 3,12, 15; 33, 4.
BdodmB quaestionaring, sreoutioner, p. 244 6 ; plur. Bla\ b

p 82,14, 16; 199. 5, 14, This word is explained by
gloms 3l in Rich 7203, fol. 159 a, col. 1.

Hnoddod 8 erecution, p. 199. 65 200, 2.
Ndp, mopedl NABAL 10 be pecled, p. 132, 18,
w8 Ethpatal part. ;gg.q'lm creditable, p. 220. 7.

DB, to diviné, p. 275.3,7; infin. psuq;é. to consult an orcls,
p 7. 18,
2068 diviner, p. 81. 5, 6; 33.16; plur. 2068 p. 1. 5.
:
BA, 16
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J:ng.q divination, o 5. 17, 18; 31 13 33, 15; 50. 7; 89,
153 109, 4; 110. 2; 123, 13; plur. 5 p. 5. 11, 15.
'ﬁqm&sﬁ augury, divination, p- 29 1; 106, 8.
CEY. R b;:!;ﬂ warlike, brave, plur. h&:‘@.ﬂ p 25, T
'ﬁlﬂls-!l-:.:hﬂ art of wer, po 24 1.
Betsdade warlike, p. 21. 5.
BalSLBE nonrly, shordly, p. 10, 6.
1358 galleys, p. 119, 3.
1:!.5593 perhaps for 15303 transport ships, . 63, 8; 65,
" 15, ‘Couf. adpaBos; xmpdBiov, Ar, o ._.,'.JZ
N ORH piorallos, erystallum, cryatal, p. 9. 1
LONAE xdpros, charta, charter, p. 257 18,
hpiﬂ yohundur, chalcedony, plur. J.}'.\q:tl p. 224 14
w=Ad,  mAd dindaid, p. 210. 14
A, L3438 horned, fem. Yndias po21 10 hadds po 2l
21,
Tiams u’g’iﬂ rhinoeeroses, p. 211 1k
FBEAE shulls, p. 32,6, Rich 7203, fol. 1634, col. 2, gL VCELC]
wessead] Lt
ix8. ‘Beuxb fardness, p. 184, 8.
Bulixd fiercely, p. 40, 3; 78 8; 142, 1,
15588 «afidipa, cathedra, seal, p. 208, 1,7, 9

5. 5 dba Ms to jall Aeaedlong, p. 4. T; 49. 10,

1’5&? ....:i'i'; vemg’ ey, Lo, battering rams, po 101, 7, 8
-~

GLOSSARY. 943

195, Qaam fostorer, guardian, plur, 3_}::':_';'5 p. 228, 8.
KCLS 3.&.:15-:0 sgeeare, p, 219, 19,
s:lﬁ. Zg:é strain, foree of a current, p. 205, 13,
A3, Infin Peial A B89 to desire, p. 168, 15,
Ethpalpal Q3N 582 to desive, p. 6. 4; 107, 3; 206, 18,

HadA 5 desirability, p. 206. 10.

A5 2A8 3 unner, plor, L3A3 p. 208, 6.
ol 5 ravine, plur. RéAF p. 154 10,
S\ 3 river, tornent, plar, 883 165, 7,

2\ 3. A€l to maks perceive, p. 162.16; 243, 1; part. act. 38 b
p. HE. 6

Sos\ 3 fecling, perception, p. 68. 11, 13.
25, nand, Heudd laming, p. 56.17; haudd B ignormuce
p BO3
So. Safdl put. plur. waoAdo po 5 11
Estafo'al S073dl to hasten, p. 11. 13: 102, 12; 243, 4.
iS5 hastily, p. 132, 2.
BalSuord hastily, quickly, p. 182, 9 ; 200, 9,
M3 fijrap ovatar, p. 117.1,11; plur. §38eid p 115, 135 116,
7; 121 5; 126, 7; 126. 3.
305, 1963 tumuits, p. 57. 17,
wod. Ethpa'al waBh fo be gratified, p, 33, 4
Gond mill, po 261, 1; 268, 18,
S9d. 1995 sprintling, spattering, p. 41, 14; 51 2. 1935 ,:L-du
s u:'.: Rich 7203, fol, 1695, col. 1.
16—2
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$h9433, Chald. NRETN, Ar. -‘-,; W Aaamaner, p. 370. 4,5
plur. 358432 p. 270, 6. See Duval, Lewicon Syriacum
asictore Hassano bar Bohluls, p. 286, col. 2.
::.»5. 'Alﬂ &H}u’; homeloving, p- 20. 1L
Bals08ud fovingly, p. 30. 5.
BulisauBes Endly, p. 246. 10.
‘}v:l- to grwemble, p. 36, 3
A6l part. not. ySo3S8 complaining, p. 6. 4.
=55, Pasél part. act, S350 fo compase & song, p. 107. 10; JS::
Sndadse worde strung together, p. 107 11
:.El‘."‘l'b riders, p. 44 T
3‘:’395 composition, p. 96, 5.
‘ﬂii. Afel part. act 952 to make te bow, p. 151. 16,
ShuiinSaee plucalils, po 105 13,
135 horses, po 24. 9.
Bod. AT b throw, po 5245 118 1 Sosus 032 it laid an
egy, - 18. 95 Infin. 9&‘)*3 1113
o5, to maks o sign, po 45, 1.
Jam0d hint, p. B8, 1; 196, 6.
13208 fherd of lorsss, plor, :9.:55 » 24. 8.
133, ‘usds anrivus thought, p. 118 4; 162 95 plur Srado
p. 126. 4,
3. ‘hﬂhi‘h raconciliation, p. 204, 2.
T hn&-gi anger, indignation, p. 220, 7; plur. ;L-n;.@'ﬂ. P
122, 9,

GLOSSARY. 245
195, Aftl to lemve, forsake, p. 4. 16; 00, 165 101 12; 108, 17.
168, 8; 169 12; 195, 19; 202.12: 207 8; 244 5
1958 181 208 to divorce, p.10.4; 15ud 19350 ol
go hold, p. 199, 13,
h,ﬂ&: sluggiehly, p. 83. 13,

apA.  JaBS dancers, p. 181, 14.

noadas mowrning, p. 21, 3; 241, 17,
5. ESBBO2 rag, p. AL 16 Lo e ixi, Seo Duval, Leci
con Syrigcun, p. 94, col. 2,

B3 o glids, crawl, ereep, p. 13, 1; 17, 7.

ha. i.gs::hl'h'i admonition, p. 55, 12,

)

wiNd.  udNAgea abownding, p. 75. 13,

2:5]* sillben curtaing, p. 195, 11; 200, 8, jﬂﬂh A/~ W3ix Rich
7203, fol, 1T4 a, col. 1.

9%, LSE captors, p. 164. 1,

B3X o leave, 194, 16 ; to fot go a battering ram, p, 101, 8; to sot
Sire, p. 175, 4; to divorce, po 53, 10; Lo divoread,
p. 50, 9,

Ethpit'el Jomdal to be firgiven, p. 248 14,

&ﬂ?:lﬁ:( branch, p. 93,12 ; plur, ‘.-hl'ﬂ.*, J.Hng.'i. p. 238. 2.

a?."i;,u vine branches, p. T8, 12, In Rich 7203, fol. 1758, col. 1,
;Th:?* ie explained by I'Jﬂﬁ Q_l |_E‘J1I aisiall afiy

mi Ar. .EL.- plane, feakwood, p. 2. 12; 4. 12 212 &

‘b:'l.. 2.’.1',3&#9 variaus, po 171 1. Lla.":l&=u_ﬂ-'§.'=1« in Ricl
7203, fol, 88 a, col. 2,

5?:_ Et.]]l'ha‘a.] al?m to e sewt, o TH. LG
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dors.  Bthpatnl wonzd to b diminished, p. 200. 2.
ﬁ\eﬁ: wildernese, p. 168, 2,
jox. Pastl infin. euaSd (o lay, to prepare, p. 195. 12; part.
poss. Lok fmd, p. 152, 4
JoX. DeX drought, p. T2. 18
AoX. DX dupised, p. 56 6.
Snedax contempt, p. 149. 9.
Snaals.xinbo ridiculs, p. 221. 15.
$hauax equality, p. 146. 12.
Baliak together, egually, p. 27. 16 ; 6. 15,17 137. 7; 175,
43 203. 5.
Srasal blows, p. 178. 1.
X, Dl stupidly, p. 106, 3,
WX, Afdl part. act 0 malking warm, p. 86. 5.
Lax. Ethpsél to be veasd, p. 28, 8
Box vezation, plur. 3.9...:" p- 146. 15,
DX, 7300 w0 ek barly meal, p. 755,
WA HadeX lved, p. 100.17; 235, 1T,
%, Patdl m!:'. to make peace, p. 57, 4; part. act. '\.‘;‘»::".‘ pacify,
p. 54, 10; plar. (LR doeile, gontle, p. 201 9.
’i\:lluli-'n paacs, p. 140. 6,
Ax, Pa‘ﬂ infin. nﬂ.:'#) to vub, p. 33. 3; part. act .5.9?'.‘0
p- 33. 6.
AT Thaax, plur ALAE inventions, discoveriss, po 2 L

GLOSSARY, 247
M inpenfion, p. 67, 1,

Bax. B.ox bud, foud, p. 199, 6; Fhdax p 128, 2
Hhoduax foulnes, p. 107, 14,

X':. Pa®él infin, gpS.‘._t:nh to quiet, p. 46, 1.

ALK pencefully, silently, p. 38. 8 122, 16; 225 6,

.*L: to rule, p. 65 3; Wu dominion, p. 161, 1T.
M riede, p. 113, 11,
ﬂh, '}hm, plur, w& perfect, p. 200, 6.
Frasadhmse betrayal, p. 20, 2.
0% BNx roasted, p. 264 16, Tn Brit. Mus, Or, 2441, fol.
375 b, eol. 1,
" ) Lwme | oke
108 is explained by 5lee, ;e
owax. Putil o® fo call, to mame, p 16, 13; 100, 1; Part,
H}ﬂ;':ﬂ name, p. b3 2; m venooned, fumaus, p.
30, 4; 142, 17; 225 15 ; plur lgzn:iu 2112 347
L; m p- 67, 16; 75, 15; 226. 7.
Snoex ume, 196, 12,
Hthpa'nl opsedsl to be famed, p. 72, 16.
SN, fo be abedient, p. 2. 3; 230, 19; JasoiNxse obedizut, p. 174, 8,
‘!. m roek, p. 271, 6 ; plur &\Eﬁ mowntaing p. 260, 8, J67,
11, 14, 15, 16; 268, 2, 10; 269, 17.
Lz, 'hg.l:i muadnsss, p. 89, 3,
38x. Ethpaal 3ANS2 to plag, p. 51 115 89, 11; wSb\xd 2o e
Eofd, narreted, P 18, 17.
ﬁ\;x game, sport, plor, g pe 87, 15, 175 7o, 4, P

:.;.'S.sv; child’s play, p. 4113,
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248 GLOSSARY. GLOSSAILY. 244

osT yellow, p. 43. 15,
Buax fist, hand, p. 53 17.
Nax, 1o be timid, weak, p. 120. 9,
Ethpaal MA2 t0 be abased, brought loar, p. 196. 14
Rax mean, p. 144 1.
$neM8% disgracs, p. 91. 4, 6.
&8s SAx fiberal, p. 35. 7.
238 oveyflowings of the Nile, p. 124, 5.

dnodk feast, p. 85, 2; 129,165 197, 10.
;ﬂiﬁ Freasiplade, p. 224, 13,

1:.9"::?. cypresess, p. 186, 3.

JHax. Padl part. act .u::,.'n'e ltgswing, p. 17,7,

Yy, h_.'ﬁ‘.“ grains of sesmne (Ar r;_;;} p B206; 83 16; 88,
1,13; 92, 8,13, 14; 03. 13, 16; 04, 13,
Shat'él part. pass. Sivade joined with, p. 62. 8.

{wmaxex ant, plur ﬁs:lﬂ.'l. p-92. 3.

WA, WIAX, wohix. elng = A% foundaion, + el
wall, p. 209. 10; plor. JDINE p. T4 8; 101 5.

Ehx. Eshiafal SNoAXD 0 be united with, p. 11 7; 20, 9.

i\#&né‘. wndo, p. 29T,

Sx,  Afel m to move on, decamp, p. 97. 1, 4; 113, 2; 192
1; 193, 12; 194, 18; 201, 16; 202, 8; 207. 3; 232, 5; infin.
ms p. 185, 0; part. act, KBSy marching, p.
172, 1.

Ethpatal MBAXI to prevail, p. 118, 17.
YhoMbldw wrvoganee, greatness, po 86, 3; 143, 12; 131

17; 188,145 199. 1.

sz proudly, p, 143, 19,
Rox tar, p. 164 4; KBx p 124.13; SaSHy p. 146,18,
188, MAXS caryidly, p. 23, 2; 40, 1.

Ax. &«_-25.:# surely, p. 23. 2.

195a% assoviats, p. 54. 16,

-x‘:"“viﬁ‘ laipon, theatrs, p. BB, B, 4; 110, 18,

A3 fo seck vemgeance, p. 10. 12; 12, 1; 15, 1; 52, 6, 10; 60. 2;
127, 10; 138 2: 143, 1; 143 7; 224. 5,

&I&_ﬁh vengeance, p. 64, 4.
1. fagTod delay, p. 117 2; 249, 9,
fod. Ethpiel ;.’.oéulkl to repent, p. 82, 11.
Snasiodimg repentance, p. 62. 5,
S, to be humbled, p. 17. 18,

Bu28uAK truly, certainly, p. 6. 15; 11.17; 15.14; 53 16;
61, 11
35ex narel, p. 163, 15 ; plur. J3ax p. 201 5.

e

looub despicabls, wretched, p. 100, 14

Sadh.  Ethpaal adwd il to descend, be brought down, p. 128 11
196. 14,

3%, Afel nfin, i"ﬁ to break wp a compmny, p. 207, 4
Ethpt'el WAL fo be divmissed, p. 114. 15,
Ethpa‘al wBdgl fo be finished {of o fosst), p. 197. 10,
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Sai. FumAaN sore, grisous, plur. TN p. 251 17,
dan. B8aon confidence, trust, p. 61, 18; 199, 3.
ShasSale s, p 217,
atSuad confidently, p. 193, 18,
....‘}a.. Ethpa‘al part. plur. fem. ‘.;skh}fhm tori, vend, p. 260, 11,
orod.  fo wonder, p. 3L 12 OLEOM wonderful, p. 2. 3; 66, 15;
Snonsod p. 172, 8; 183, 10; womsedy p. 130 6: 131

4; 219, 1; 3680 p. 105, 13; a2 Jomsodn 7 wonder,
P12 1L

Jeody wonder, p. 12, 3.
$Bosd breastplates, p. 172, 4.
LAN NL — vurakampwes, nightfiacs, p. 175, 17.
95, stream, phr. :5&. p.70. 4. See 383 p. 261 1; 268 7.

Abia.  Ethpetl QoM to be upset, p. 44.9,12; 45.9; 49. 9;
68, 9.

S\ a stumbling, p. 52. 2.
YEN. ATEL (BAD to st atraight, corvect, p. 3T, 7; Tnfio. cufiand
to set up, p. 146, 13; part. act. (H&8D p. 226. T; pass,
WBND p. 224 14; plur witho p. 171 8; 182 7;
200. 1; 238, 3; fem, (AHA® p. 8 14.
i\}m Chald. NJ')?JJ'LU hem, o 18. 7 plar, ﬂq&#‘ah;
p 56 1L
D&, Ethpaal part. plur. B3NS to bogfed upon, p. 169, 6.
Ldbon food, p. 5.7, 15 08, 75 121 17; 122, 2; 140,
15.

GLOSSARY, 251

L300 pal t0 feed, p. 39. 14,
ASN. 1AM plur ;.}.‘-.';'a;. gates, . 43, T3 curtaine, 195, 11.
55.\ to becoma straight (of a bridge), p. 205, 14 ; to march stratght
Sorward, p. 190, 10; fo make o way straight, p. 189, 15
0Bt what is right, atraightness, p. 54 14; §3.5; 140.
10; plur. H0gada trutls, p. 83. 12.
Mﬂah correctly, exnctly, precisely, p. 7. 2, 17; 9. 11;

50.14; 96.1: 121, 7; 122.7; 178.1; 197.19; 203 1
220, 8; 239. 8.
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NOTE TO PAGE XXXiv.

TaroveH the kindness of the Rev. Canon Maclean, M.A.,
the head of the Archbishop of Canterbury’s Mission to the Nes-
torians at Urmia, I have obtained another MS, of the Syriac
version of Pseudo-Callisthenes, which he caused to have copied
for me during the present year. It measures 8§in. by Tin,
and consists of 217 leaves. The quires, unsigned, are 22 in
number. Each page contains 16 lines. This manuscript is
written in a fine, bold, modern Nestorian hand, with numerous
vowel points, ete, and is dated A. Gr. 2200 = 4.1, 1889, The
tanlty readings in it agree generally with those in D; ocea-
sionally however its readings are peculiar to itself, e g.,
walA.9s Liolse for wdd9s luioise oo, | 16, The
collation of the difficult passages in ABCD and E with this
manuscript has neither helped to amend the text nor to clear
away any of the difficulties which exist in it. The following is
the colophon :—

B3S LA bo bha WNwaze BS Wy Mix

2200 232 o oaaxd =E9aSN mAS 3 ¢ gawn
Laex & 1850 ¢ 8892 & Hadw o axs jauds Liad
Bl wpad wald =AY dad K ogo .hbys Bixesd
#od wiowo Hwes wiw Walsy 1o .S
505 Sécle UK, 1 tumer B8 i) 3550
3658 . 6803 WBH wd aidr J3oamo DA wiie

¥OTE TO PAGE XXXIV, 253
wion worics oA Lol s L3w Jadwn LIa3ANA
1333 Booh 1 BeaSuo A LAY odadise ¢ el
Admad a8 Kb ds uoodudon o bo Ao
Aisd| Wi wp asd hasdy (50) L3 .ewmdar
caxexdd Loy Liw ¢ uwodoly Hupwy Sonwdl
B A00 Alo wd SAS ¢ 01T w0l ORI w2 oD S
2030 dpud i 0 Wond Bk ®i pdor [ANaY
a0 LS50 fmxso Bowd Ko .u0d2 Lod op 1032
Ssp Zogo i BsvdoSe hsg Hsa (hoso
9301 (adio 10i . 6edhEa il o) Wby AAp
Ry 1o woooiiuy Koodxs .ol uoodos dai3
B30 opox L Gno ax Ko .psx . Kol orised wasl
.00 g0x S0 0301 1 iLND OB S 3D
wé Him 3 i i (s ety Hase has
ON Bwel .o H633 Fuds o3 5aK L3 awmils
Sand {057 Tnan udoo wwdely 1By hedoats
oy« GNAS AAB e A BAA, iy L
As 82 ded3e édbo .uiaw dap Huiad jBex
wdos WA LodS U2 61 ea3n ¢ ol Lodaxe HoAd
ol .Has ol ed . audxh .2 wAGMD MAm Be
1,656 188e0 1636 hinlo MK a9 Mogdhe X
5803 .o aom Rp S wiadada X jhele
8815 e 13200 Bsoan BLadas 3103 qu2 ¢ wol
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254 NOTE TO PAGE Xxxxiv. 855

W wahdad Liu X Samd piow 13683 &2 o
wio Ko .B3n Moo les A3 chazordy s
ondas Joo Kp i85 cxd hiin 3mdp 14 mdlas
Baon A dodl od ey il ada K1 ide g
320 jxap opox wiioo mAAN 2082 @is famy Ao

& “'5'5 CORRECTIONS.

Page 1, line 1. Read S
L & 5, o

SRR B
e E L 1 o lNe

I e
s 18, 15, oo
w22, note B, CE omit Ja&.

o 23, line 16. Read Shénbda.

n 2%, 6, F8N

o ML K Magal

o Sk 15 ek

A RN - I'I...a.:p;_

w 39, 2, ‘hesh.
w 40, ,, 10; 41, line 12; 43, line 5 45, lines By 7. Read

a0,

T " 4, Read ﬂmlsu.
w00, L, soédaamadl.
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COBRRECTIONS,

Page 68, line % Read ﬂ";r..lh.

e e e U
iy e e
i PR
5+ 106, note 2
130, 5 &
., 180, line 3.

e R

onasy g 18
. 168, , 10,
186, ;. B
Lo, B
i ] T

- 209, , 1%
geate e
Sengk o g
Seusel g

o has been printed for @ on p. 31 8, 12; 33. 1; 854 12; 89.17;

(1]

Should we not read m ;_?_Jg? ?

QI seems to be superfnous.
Read 151 EACCH

D reads fas380.

Place & after PV

Tend eidvdT0.

”

A

41.17; 56. 20 and & few other places.

ENGLISH INDEX,

Ah, 103
Abarashahe, 141
Abatlemis, evii
Abdéra, Ixix. 55
Abraham, cii, 146
Abrika, xew
'Abfl Bhikir, xo
Achaia, Ixix, 54
Achilles, Ixix. 54
Achlios, 27
Actaeon, 60
Adam, ev
Adarbaigin, 149
Lodnatios, 34
Addai, xxiii
Adimis, 141
Adommos, 161
Addrbiigin, eiv. 2. 141
Aeneas, 16
Aeschines, Ixx. 66. 68, 69, 72
Aesop, liv
Afriea, levii, xeviii. 36

Africans, 159
Agamiwiyin, xeii
Agma'a, civ

Agtg, 163. 177, 182, 188, 191

192. 195. 198. 199
Ahssuerns, 150
Ahls, 40
Ahriiksénd, evii

E A,

Ahurnmazds, 86

Ahmedi, Txxxviii

Alimim, ex

Abshiral, 150

Ajax, 16

Akniik, eiv

ﬁksﬁyﬁs' civ

Aldimtarnétos, 24

Alklios, 38

Alerantis, Ixix, 56

Aldniye, 150

Alfini, 2

Alberic de Besangon, ex

Alcibiades, T1

Alcmene, 59

Alexander the Great, ix x. xi,
xii; Hyrine MS8S, of the his-
tory of, deseribed, xv—xxxiv ;
Egyptian origin of the work of
Pseudo-Callisthenes, xxxv; La-
tin teanslations of the history
of Alexander by Pseudo-Cal-
listhenes, liv—1vi; Armenian
version, Ivi; Byrine versions
made from Arabic translations,
Ivii; Bummary of contents of
Byriae version, Ixifi — Txxwi ;
Christian  logend concerning
Alexander, Ixxvii; SUMmary
of discourse by Jacoh of Bérigh,

17
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lxxxi; Hebrew versioms of

history of Alexander, lexxiii;

Avrabic versions, lxxxv; Per-

sian versions, lxxxvi; Turkish

versions, lxxxviii;, Ethiopic

veraions, lxxxixz; Coptic ver-

sions, ox; Miscellaneous Euro-
pean versions, ib.; birth of,
12; named and tutors chosen
for him, 13; his personal ap-
pearance, ih; his boyish econ-

quests, th,; goes with Necta-
nebnz to see the stars and
puaheq him into a pik 15;
buries him, 17; rides Bucepha-
lus, 18; goes to Aristotle, ib.;
his liberality, 19. 20; writes to
Aristotle and to Philip, returns
from school, 21; goes to Pisa,
22; quarrels with Nieolaus, 23;
wins the chariot race, 25; wins
the four cvowns, 26. 27; goes
to Pella and kills Lysias, 28;
quarrels with his father Philip,
but is reconciled to him, 29;
reconciles Philip and Olympias,
30; goes to Avmenia, 31; his
porteait is painted for the sa-
teaps, ib.; returns from Ar-
menis, 32; enuses Theosidos to
be glain and beeomes king, 33 ;
incites the Macedonians Lo war,
34; sets out for Rome, 35;
goes to Carthage, 36 ; sacrifices
to Ammon and sets up a statue
to him, 37; chooses a site for
Alexandrin, 38; offers sacrifices
in the temples of Héra aund
Zoug, 39; Serapis shews him a
dream and talks with him, 40.
41; begins to build Alexandria

ENGLISH INDEX.

in Egypt, 42; goes to Syria,
44, 45; rends first letter of
Dariug, 46; orders ambassadors
to be erucified, 47; relenses
them, 48 ; writes to Darius, 49,
50, B1; writes ta Olympias, 53;
defeats general of Durius, ib 3
goes to Achais, Pieria, Phrygia,
54&; goes to DMacedonia and
Kilsitires, 10; asks an angury
from Apollo and goes to Thebes,
56 ; besioges the city, a7 ; spares
it, 61; poes to Corinth, 62;
goes to Platacae and expels the
governor, 64; writes to the
Atheninns, 65, 66, 67. 68, 69.
7l; goes on an embassy to
Darius, 72; sits at meat with
him, 73; escapes, T4; prays to
Zeus, goes to the river Stran-
gas, 710; vmu]uishes Darius,
76.77; finds Greek captives in
Persia and liberates them, 78;
departs from Hetméthi, 79;
finds Darius half dead, 80. 81.
82, 83; ovenges murder of
TDarius, #4; writes to his mo-
ther and wife, 83; writes to
TFoxana, 86; marches against
Porus, £7; letters reach him
from Porus, 88; writes to Po-
rus, 89; fights with him, 90;
overcomes him in single com-
bat, 91 ; buries Porus, 82; asks
the Brahmans questions, 93;
writes an account of his travels
to Aristotle, 94; goes to the
Caspian gates, 06; goes to
Obarkin, 101; sees the talking
trees, 102; arrives at Prasiaké,
106; slays a dragon, 108; goes

ENGLISH INDEX, 250

to China, 109; goes to Sibiziz,
113 and Samarkand, ib. ; goss
to the Bundikivé and comes to
the river Bartfsitds, 115; builds
a bridge of boats over it, 116;
builds o “part of Cish,” 4. ;
boilds Merv, 117; goes to the
land of Cundace, and writes to
her, 118; sends an ambassador
to her, 119; rescues the wifs
of one of the sons of Candace,
121; talks with Candace, 122;
sees Besonchosis, 126; writes
to the Amazons, 127; writes
a second letter to them, 129;
goes to the land of the Ama-
zoms, 130; writes to Olympias,
131; goes to Shishan the for-
tress, 133; plot laid against
him by Antipater, 135; is pei-
goned by him, 136; tries to
drown himself, 137 ; addresses
the Macedonian soldiers, 135;
his testwment, 130—141; he
dieg, 142; is buried in Alexan-
dria, 7h.; list of eities founded
by him, 143. 160; Chyistian
legend concerning him, 144;
determines to explors the earth,
145; prays to God, 146; goes
to India, 147, 168 ; arrives at
the fietid sea, 148; passes
through Armenia, 149%; builds
the iron gate, 153, 183; pro-
phesies destruction of the king-
doms, 155; the Lord appears to
him, 156; he slays sixty-two
kings, 157 ; males  treaty with
Tibarlik, 158 ; brieflife of, 159
—161; diseourse upon by Mir
Jacob of Sériich, 163 —200.

wishes to go to the Land of
Darkness, 165; sets out for
Egypt, 167 ; proelaims peace in
India, 169; sets out for the
Land of Darkness, 171; comes
to the fountain of life, 174; an
angel appenrs to him in adveam,
180; fights and overcomes the
league of Tibirlik, and the -
sixty-two kings, 181; writes a
propheoy, 193

Alexandre de Bernay, ex
Alexandria in Egypt, xxxvi. Tviii,

Ixvii, Ixxvic lexix leexw, 44,
T0. 137, 142, 143 144, 146,
147. 158, 161

Alexandria, Queen of the Monn-

taing, 100 Bueephalas, 142,
161 ; Réphos, b.; the Civeat,
il.; in the land of Porus, ib.;
in the land of Gélénikss, i.;
in Seythin, th; on the river,
ib.; near Babylon, db.; in Sod,
ib.; in Ciish, 4b.; in Margeni.

kis, th.; in India, b,
Alexandrian bosts, 115
Alinikiys, 2
Alis, 54
Alis Wilis, 38
Alkedeh, xvi
Altmohdiyé, 37
{\loro.s. G0
Aldefyd, 2
Amarphil, 150
Amazons, lxxv. civ. eviii, 119,
: 127. 128, 129. 130. 131, 161
Amen, 1i
Amen-Ra, 1i
America, xxiv
Amid, 176
Amminnas Mareellinus, Lexx

17—2
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Ammon, xL Ixiv, levii. xeiv. xev.
eviil. 2. 6. 7. 8. 9. 12. 16. 33
37. 8B. 39. 40. 59. B1. 105.
113, 117, 118 119 139, 140.
159

Anmismikhos, 68

Améndikiyé, 35

Amoriye, lexxii, 149, 167. 176

Amoros, T4. 75

Amphictyons, 33. 69

Amphion, §0

Araribin, civ

Amrilk, civ

Amgioa, 127

Anibdeh, lexi. 79 80. 84

Anithid, 5

Anchises, 16

Andreas, lxxx. 140, 161

Anistippug, 24

Antdwiyin, xeii

Antichrist, Ixxxi, 198

Antigonus, Ixxiv. eiii. 69. 120
121, 123, 123, 124. 125, 140,
161

Antimachua, 62

Antioeh, lxvii

Antipater, Ixxvi. ovii, 133, 161
167

Antiphon, Ixv. 11, 67. 68

Antdgniys, 120

Apepi, xxxviil. xli. xlii. xliv, xlv.
xlvil. xlviii. xlix. 1

Aphrodite, 60

Apis, lix

:‘lpon:), Ixix. 44. 56, 61

Apos the Lemnian, 13

Aguarins, 12

Arabia, H3. 1568

Arbs, ov. 2. 1565
Avchelans, 139, 140
Andeshir, xeix

INDEX.

Ardipos, 60

Avdippes, 13

Arés 5. 12, 15, 70

Arespimén, 13

Arita, 23

Arindos, 42

Ariddocht, 81

Aristippus, 24, 26

Aristobulus, xxxv

Aristotle, lviil, lxv, Ixxi. lxxii,
lxxiv, lxxv, Ixxxviii, xevi. xevil,
el eiv. evi 18 19; writes to
Philipand te Alexander, 20 21.
42 66. 94. 131 ; the Dilesian,
13; ‘of Pisa, 24

Armenia, Ixvis lexviil evil 149;
Inner, 149

Armenians, 2, 32, 156

Arminos, 33

Armitos, 24

Avontios, 42

Avontir, 24

Arrian, xxxv

Arsalis, o

Acrtarin, 105

Artemis, 60, 129

Aryinios, 42

Asakabie, ev

' Asfiy, civ

Acin, lxxv, evii 28 65, 110, 132,
140. 160. 161. 186

Asilis, 42

Aslan, xxiv, xxix

Aslis, 38

Asphaltites Lacus, 143

Asgyria, 158

Assyrians, 161

Athene, 71, 129

Athemians, lxx, 25, 33, b4, 64,
65, 66. 67. 68, 69, 70. 7L 78,

118

ENGLISH INDEX, 261

Athens, lxx, 65, 66, 68 141
Aghlis, 28

Attalus, 23

Attila, lxxvii, Texxi

Augustine, v

Baal Peor, ei

Bibedla, 55

Babél, xxxii. 161

Babelda, 55

Biabini, xxix

Babylon, lxx. Ixxiii. lexvi. eii.
evi. oviii. 72 105. 131. 134
135, 137, 141, 142, 158, 161

Bigiz, lxxi, 79, 80, 84

Bihi-Lebta, 149

Balance, the, 11. 12

Balkh, 143

Bald, 5. 15

Baltin, 12. 14

Bimar, 73

Bin4, xxxii

Bantiri Fustanikd, 24

Baraginiwiyin, ¢

Barati, xeix

Bardaksa, evii

Burgis, civ

Bar-Hebraeus, Ixi, luxxy

Barabrag, 73

Buarsitis, Ixxiv. 108

Bur-Sidak, 155

Bartésites, Lxxiv. 115

Barting, 42

Batnfin, 163

Batniiyé, xvi

Bebrukia, 54

Bechten, xxxvii

Bede, 1y

Behli, 116

Bektinis, xci

Bel, 5 12,15

Bélivas, 140

Belsiys, 2

Benjamin of Tudela, Ixxxiv

Bésn, xxxvii

Bt‘!hh~;\lnﬁﬂ]§th, 153

Bith-Digma, lxviii, 158

Béth-Trshar, Ixxviii 158

Béth-Dribil, 149

Béth-Gamli, 150

Béth-Gebul, 149

Béth-Katarmén, 149

Béth-Katriyé, 150

Béth-Pardia, 149

Béth-Telil, 149

Bith-Zamrit, 149

Betmatha, 79

Birijii, xxxi

Bithynia, 24

Blessed, the land of the, Ixxix

Brahmans, Ixxii. ¢i. 92, 94, 127,
160

Bucephalus, Ixv, 1xxi. lxxii, xevi.
17. 18 26. 27. 75, 7O 91,
142

Bikels, ovii

Bull-head, 17, 18, 91, 142

Cadmns, 60

Caesar, Antoninus, lix

Callimachus, 24

Callisthenes, xxxvi. xxxvii

Callisthenes, peeudo, History of,
lvi; Byriac version of, Ivii,
Iviii, I lxiii. Dxxvii Jxxix
Ixxxiv, Ixxevi, xo. xei

Cancer, 11

Candace, Ixxiv. ciii. 118, 110
120. 123, 124, 125, 126, 160

Candaules, 1xi. Ixxiv, lxxv, oiii.
119, 120, 121, 123, 133, 128
126 ’
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Cannibals, 150

Capital, the, 56

Cappadocia, 141, 160, 161, 186,
192

Cappadocians, Ixv, xev. 13, 14

Carmel, 194

Carthage, Ixvii

‘arthaginians, 36

Claspian gates, lxxii, 79. 96, 154,
160

Caspian Sea, 145

Cassander, lxxvi. 135, 136, 137,
161

Cassioddrus, 1346

Castalia, 17. 62

Cathay, 109

Centanrs, 29

Chaldeans, lxxvi. 2. 4. 11, 134
161

Chalkidonians, 46

Chalonz on Marne, Ixxxi

Chatillon, 1v

China, Ixxiv, ciil. 108, 110. 111.
144

Chinese, 160

Chosroes, 67

Christ, xxifi. xxiv, xxxi, xxxii
xxxiii

Christendom, Ixxxi

Clliein, lxxxiii. 140, 159, 160.
161. 186, 192

Gleilqmdlux, 24 25

Cleopatra, 1xvi. 28, 141

Clitomachus, lxix, 62

Coele Byria, 141, 161

Constantineple, ¢ii

Coptos, xxxvii

Corinth, 1xiz. 24, 62, 64

Corinthians, 33. 35. 62, 66. 71

Crateras, 105, 140

Crocsus, lxii, 56

INDEX.

Curtius, Quintus, Iv

Ctieh, 116, 142

Cynaegiros, 67
Cynocephali, 150

Oyriacus, xxxiii

Cyrus, Lexi. 71, 78. 82, 132

Dubatin, ov

Dudnadkings, 69

Diafir, oiv

Dakliyé, 150

Dalitin, evii

Damascus, lxexiii

Daniel of Alkish, xvi
»  the Prophet, li. Lexxiii
lxxxiv. xeix. 193

Diindd, 42

Dk, ciii

Darab, 1xxxviii

Darius, lix lxvi. Leviii. Ixix, lax.
I, D, Jewsevi, xevio xevid.
xevill. xeix. e cii; sends to
Philip for tribmte, 31. 44; en-
guires of the ambassadors about
Alexander, 45; sends a whip
and ball and box of goeld to
him, 46. 47, 48, 49; writes to
the satraps, 50 ; writes a second
letter to them, Bl; writes to
Alexander, 52; his general de-
feated by Alexander, B3. 064
5D, bY; receives Alexander as
an ambassador and sits at meat
with him, 73. 74; fights with
Alexander, Th ; is overcome, T6;
writes to Alexander, T6. T7;
writes to Porus, 78; stabhed
by his officars, 79; dies and is
buried by Alexander, 81. 82,
avenged on his murderers, 84.
B, 8G, B7. 88, 00, 96 101,
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i1l 132 127. 137, 159,

160

Darkness, land of, lixix, lxxxi

165. 170. 171, 173
Darkness, sea of, 158
Darmetiiye, 150
Daryiin, xxxii
Drasit, xeix
Decani, the 36, 5
Dedaknitos, 43
Delphi, Ixv. 17, 61

Demades, 1xx. 66. 67. 68. 60. 70,

73
Démitheos, 66
Demir-Eipi, 154

Demoethenes, Ixx, 67, 69, 70,

732
Déindphér, 150
Denkiyd, 150
Derbend, 144. 154
Dhu'lkarnein, Lxcxvi
Diavhekir, 176
Diiphilus, 105
Diodorus Sienlus, 1
Dionysus, leiv. lexiii, 8, 12, 16.
37. 44. 45. 59, 88, 102. 135
Dios, cvii. 39
Dithios, 35
Dog-men, 1580. 152
Dardn, 161
Dwsin, 141
Dizyig, 73
Diili, ew

Eden, 152
Edesza, 1x

Eoypt, xxxvi. xxxvil, ssxviii,

xxxiz. M Ixiid Dexvidl, Jeosxd,

Dxexexii, by, e, xeiii, xoviii.
civ, ¢vil. oviil 1. 2, 3. 0. 16,

17, 38, 43, 69. 70. 118, 119

133. 140. 141. 143, 147. 158
159, 161. 166. 167. 182, 186
Egyptians, xxxix. lviii, Lxiv, lxvii,
xeiii, 3. 39, 43, 70. 159
Egyptian kings, 159
s prophets, 3. 4. 6
»n aages, 1
7 soothsayers, 42
Elerdr, xxxiii
'Ekshiphir, 150
Electryone, 12
Elijah, eil. ovi, cix
Elikiar, 24, 25. 26. 27
Ellgirim, 24
El-khidr, evi
Emihindwiyin, xeii
Emdéeithi, 150
Endymion, 12
Enach, eii. eix
TEsha‘yh, xxxiii
Eehkindz, 150
Esiphastos, 43
Eskamlis, 54
Espisid, 38
Espistihindos, 115
Hstalraglos, 52
Estehar, 84, 85, 56
Esther, lix
Estrakinda, 75
Ethiopia, xeviii. 71
Eulkdvida, 39
Eumlus, T4
Eumenes, 54. 141, 161
Eunphrates, lxxvi, loxviii, xeix.
ov. evil 82, 137, 149, 163
Europe, liv. luxv. lexvii, 132
Eutychins, lxxxv
Euxine Bea, 1xix. 55

Favorinus, lxv
Firdansi, Ixxxvi
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Gabriel, 164

Galatia, lviti, 160, 156

Galatians, 2

Gilikos, 161

Ganges, 98

Garméinii, 141

Garmidés, 150

Gate of Gates, 154

Gaultier de Lille, Iv

Giwiyi, xxxi

Gaza, Ixviil, lxxxiii

Gedrosia, ex

Gilenikds, 142

Gemini, 11

Gegira, xxxii

Gig, 150

Gihon, ov

Glisiled, 150

Gioat, the, 12

Gog, lexxi, lewxdl Ixxxiil xe
civ. evi. 150, 151, 194

Gondophares, 109

Gowdn, 105

Glranada, lxxxiv

Granieum, Txxxii

Greeks, xxxvi, lxviil lexi luxii
Txviil, Ixxxv, xoviil. ov. 4. 33,
45 48 65. 69. TO. TL 76. T&
87. 88, 89, 122. 123, 133, 159,
142, 145, 149, 1583, 156, 150,
186

Grnsnrj a.l:lu—l—Famg1 Ixxxwy

Glibarbedayé, 2

Gitergrie, xcil

Cundéphér, lexiv. 108, 110

Gundaphor, 109

Giindiktd, xxxi

Gurglin, 2, 141

Grish, 88

Gushtzaph, Ixviii, 51

Halabdwiyin, xeil

Hilea, 22

Haliris, 176

Hulbrds, 176

Haliiris, 149. 154

Hand, civ

Hankitos, 38

Hagahakahri, xxxviii

Harklitandis, 136

Hurmonia, 60

Hishish, ¢

Hebrews, 186

Hector, lxix. 54

Hélad, 24

Helenopolis, 1viii

Heliopolis, 38

Hellas, 71. 82. 88, 89, 118. 140

Hellespont, 161

Hephaestion, 22, 95

Hephaestus, 1xiv, 5. 43, 128

Héra, 1xvii, 39, 60. 129

Hiéraklés, Ixiv. Ixxv. 8. 16. 33,
37. b6, 59, 60. 131, 135

Herenles, evil

Herlita, 69

Hermopolis, 42

Hezekiah, 193 ’

Hindustin, xxiv

Hiongmnon, 144

Homer, 4, 55

Homd, xvi

Hirdephné, xvii

Hormazd, 5

Hormizd, 86

Horus, xlix

Hisig, eiv

Hiindyé, Toovil. oo 144, 150

Huns, Ixxviii, lxxx. civ. 144, 150,
151, 1563. 154. 156, 156

Hiir, civ

Hiirazdén, 156
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Hystaspes, [l

Ibn al-Athir, lxxxvi
idads, 27

idmalos, 116
Tlearstin, 42

Tlion, 54

Tmthioa, 58

India, Ixxi. lxxxii Ixxxvi, xe e
cii. 147. 150. 156. 168. 177.

192

Indiang, lxxi. lxxii, eil. 78 87T.
B, 80, 00, 91, 92. D4, 94, 102,
108, 105 106. 110, 124, 125

127, 130, 143, 160
inokpilag, 38

Tollas, lxxvi. evii, 135. 136
irandolkht, 81. 84. 85. 86
Trthfios, 39

i, xoxxiii

Tenne, eil

Tsniah, xxxiii. 191, 193
Tesus, lxxi, Ixxxiii

Ttaly, 56, 169

Tiniisia, 27

iyﬁr, xvi

Jabiis, 186

Jacob, 39
Tuocoh, the Patriarch, lix. il

Jueob of Bérigh, 1x. Ixxvii. Ixxix.

lxxxi. 144. 147, 149
Jaddua, lxxxii
Ja kibi, Ixxxvi
Japhet, 150. 188, 197
Javan, 156

Jereminh, lx. lxxvii, 167, 186,

192 1956
Teremins Tseheliebi, lxxxix

Ferusalem, Ixxix. Ixxxiii xeviii

xeix, 147. 158, 196, 197

Jesus Christ, xxiii. xxv, xxxii
Jab, evi
Johu of Campania, Iv
Jonah, xxix
Juseph son of Jacoh, lix. 39
»  ben-Gorion, lxxxiv, cviil
w»  of Hordephnd, xvii
Josephus, 1v
b peeudo, Tuxxiv
Joshua the Stylite, 181
Josiah, 193
Judaes, Ix. cx. 159
Julamerk, xexd
Jupiter, xeiv

Kibis, cvii
Kalbitis, ev
Eallath, 149, 176. 186
Kamila, xxxil
Karchedonians, 36
Kasliwi, ev
Katlihi, eiv
Kawkibiyé, 150
Eeft, xxxvii
Kerba, ev
Kermin, 141
Kermiyin, lxxxviii
Keshandras, 135
Keatios, 24

Kestos, 24

Eéwén, 22
Khadklion, 105
Khorene, Ivi
Khshiyarsh, 150
Khugran, Txxv, 132
Khuard, 67
Kilitdrin, 20
Kleomends, 119
Klidndiva, 39
Klitomachus, 62
Klaphitn, 24
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Kiresh, 78
Krintimos, 54
Krintmikhos, 68
Ksidiros, 136
Esithidos, 27
Ksitos, 25. 26
Kadmios, 24
Kaosios, 24
Kundiki, 118
Kurdistin, xxiv. xxxi
Kurds, xxxii
Kurtam, 163
Kiryiilkis, xxxiii
Kiisitires, 55

Kiish, 142, 160. 151
Kiades, xeii

Kiidésh, 156
Kaidphi, 43
Kalialva, 19
Kalkidii, 186
Kandiros, 1xi. 1xii. eiii, 119
Kandnikir, 68
Kinem, civ

Kitozd, 160

Kiird, xxiv, xxix
Kardinikilos, 68
Kartin, ov
Karying, 22
Karyiwiyin, ov
Kasmakitiu, oiii
Kitom, 109
Kawibir, civ
Kdimion, 119
Kirhtor, Ixxv, ciil. 125. 126
Keryidklis, 67
Keryini, 24
Kiminiwiyin, xcii
Kimis, 26
Kimotheus, 25

Kimrénéos, 24

Kiphvin, 38

Klandig, 148
Klinathmichos, 24. 25. 26
Klitmaos, 24

Kni‘ar, 73

Kilkaros, 114

Kokellin, 42

Kapards, xeviii
Korantides, 24

Kréténdr, 140

Krimios, 136

Krimitos, 24

Krirmdtin, 42

Kriskos, Ixii. 137. 138, 140
Krithithos, 56
]_ir‘ﬂ;-omnuh-m, a6
Kiidkindr, 67

Lacedaemaonia, 72
Lacedaemonisns, 35. 66
Lagus, xxxv
Lakan, ev

Likein, xxxii
Lambert 1i Tors, cx
Lamprecht, ex
Lapithae, 29
Lebanon, 194
Lithfria, 24
Litmbayis, xciii

Leo the Archpresbyter, ix. liv.

v, Ixxxiv
Leontas, 65
Leopos, 12
Lekrinikds, 13

Libya, Ixiv. Ixvii. 2. 6, 9 87.

114
Tindos, 58
Lisimikos, evii
e, Tiies 56
Ladi, 24
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Lisios, 136

Lueania, 35

Liitkthesntdos, 39

Liyeia, 140. 161

Lydia, &3

Lysias, lxvi, evii. 28, 20. 30. 69,
136, 1537

Lysimachus, evii. 140

Maceabees, Ixxxiii

Mucedon, Ixiv, lxxxv, 47

Macedonis, lxiv. lxv, leviil. Ixix
lxxxi, lexxv. xelii. xov. 4. 13,
17. 30. 52, b3, 65, 68, T1. T2,
88, 106. 110. 113, 137, 139,
141. 161

Macedonians, Ixxii. eii. 3. 4. 24,
27, 33. 35. 38. H0. b4. 56, BB,
59, 61, 70, 71. 75. 76. 78, T8
80, B1. B3, £7. 88, 90, 105, 138
139, 140, 141, 159, 160

Muchetes, 105

Madaniwiyin, xcii

Magdala, xc

Mgz, boxxi, Loxxii, Ixxxiii. xe,
eiv. evi, 1850, 151. 163. 176.
182, 184, 185. 188. 189, 191.
102, 193, 194, 195, 196, 197.
198, 199

Mighg, civ

Malkdali, xo

Miilapsd, 125

Malki, ev

Mandeville, Bir John, lxxviii

Manze's, ev

Mir Abvahiim, xxxii
,  Bikis, xxiv
,  Bizh#%, xxxii
w  EliE, xvi. xxxii. xxxiii
.+ Gabriel, xxiii
»  Giwargis, xxxii

Mir Hormiad, xxxii

,  Haskinil, xuxii

y Ishé'yabh, xvi

»  Jacoh, 163
Leo, xxxii
»  Sargis, xxiv
»  Shemdin, xxxii
3 r, Rabil, xxxi
Simeon, xxiii
» Yohandn, xxxii
Murak, eiv
Margiana, lexiv, 117
Margifinfs, 160, 161
Margios, 117
Miirf, xadid
Marinug of Campania, Iy
Marki, ev
Marne, lxxxi
Marnilkiye, 119, 120
Mirs, 117. 143
Mironikiys, lyxiv, 120
Marg, xciv
Martakut, civ
Mashkelath, 93
Miisi, 168
Maskimi, ciii
Mastidi, Ixxxvi
Maternus, lix
Mitdn, ovi
Miyiwiyin, ov
Miyded, 104
Mazvi®h, aoxxi
Mechitarist Futhers, Ivi
Medles, 2
Media, lexxii, 141, 160. 161
Medius, 136
Melid, 39
Meleager, 141, 161
Melikshih, lxxxviii
Meliton, lix
Mempath, 141. 161
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Memphis, lix. lxvii. lexvic eviii
1. 45 142

Menander, 136

Minidiros, 136

Méniné, 152

Mephyd, 142

Blchcm':,', xoiv

Merg, 160

Merths, eiv. eviil cix

Merv, Ixxiv, 117, 148, 160

Mishazhitel, 156

Mesopotamin, 161, 186

Mesrén, 147

Messiah, 146, 147

Methdné, lxvi. 30

Memikos, 128

Midianites, xcil. 2

Milékos, 140

Milesians, 141

Miktdm, 105

Mimistird, 38

Mirkhwind, Ixxxvii

Misichis, 67

Mithras, 46. 48, 49, 72

Mitrin, 136

Mitord, 104

Miyizyl, oviii

Muoesicharmus, 67

Mnesochares, 67

Moon, the, 12

Moses of Kelt, xxxvii

w  Khorene, lvi

Mosul, xvi. xxxiii

Muhattas, xxix

Miigdia, Ixxviil, 148, 148

Muses, the Nine, 54

Nibo, 5. 12. 156
Naghshwiyin, cv
Nahtm, xxxii
Nuhum, xxxii

INDEX.

Naktibis, see Nectanebus

Nalhemyd, civ

Mami, civ

Néni, 115

Nawil, 150

Necht-neb-f, Ixi. 1

Nectaneha, Ixxxviii

Nectanebus, xxxvil, xxxwiil
xxxix, k1 L 1vi. Iviii. Iad. Ixiid
Ixiv. lxv. lxwil, Ixxzail lxxxv.
x€, Xeil, Xciil, xX61V. TV, Xevii
famed for working magie, 1;
his magic wand and basin, 2;
fiuds that Beypt is betrayed by
her gods and flies to Pella, 3;
oracle inseribed on his statue,
4; talks with Olympias, b, ;
tells the heroscope for her, 5;
sends a dream to Olympias, T;
sednces her, 9; assumes form
of a snake, 10; caleulates stars
for the birth of the child, 11;
computes signs of the Zodiac
for Olympias, 14; is pushed
into a pit by Alexander, 15;
dies, 16; is buried, 17, 43. 44,
159

Nehemiah, lix

Neoklés, 105

Nicaea, 141

Nicanor, 26

Nicodemus, 26, 27

Nicolans, 1xvi, 22, 23, 24, 25 26,
7. 28, 136

Nikimos, 26

Nikindmos, 24

NikOmos, 24

Nile, 1. 9. 38. 70

Nimrod, xovi

Misfin, the Eastern, xxxi

Nislile, 150
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Nizdmi, Ixxxvil lxxxviii
Nobd, xeviii
Niili, civ
Niphirtir, 39
Citivd, B
Niyil, eiv

Obarkia, lxxiii

Oberkeniys, 101

Ochug, lxxxv

Olityinds, 145

Olkorida, 39

Oliyas, 135

Oltis, 54

Olymping, xl. bviii. biv. Loy, lovi.
Lxviiil, lxxi. bexv, Ixxvi, Txxxv,
xeiil. xeiv. xev, evii; hears of
Nectanebus and sends for him,
4; her nativity cast hy Necta-
nehus, 6; dreams that Ammon
gleeps with her and sends for

Nectanebus, 7; is seduced by
him, 9; sends for Nectanelus
to compute stars, 14, 19, 20.
25, 2T; 1. divorced, 28, 30;
carried off by Theosidos, 32;
buries Philip, 33. 37. 48 falls
gick, B3; recovers, b5, T1. 81,
B2, 84, BH. BG. 1056. 106, 1232,
131. 134, 135, 137. 139, 140.
141. 159

Oympic games, 62

Olympidi, see Olympias, 4

Olympion, G0

Orosius, 1v

ﬁ’nha.‘n.&, xxix, xxxi

Osiris, lix, 38, 42

Palhiri, 38
Pakor, Ixxi, Ixxv, 78, 132

Paktdye, 150

Palestine, xoviii, xeix. 159. 156,
195

Palhiyg, 77

Palladius, Iviii. Ixxii, Ixxiii, Ixxiv

Pamphylia, 140, 161

Pan, lxxiii, 102

Panopolis, ex

Paphlagonia, 141. 161

Paphlagonians, 35

Paradise, Iv. lvi. lxxvii. lxxviii.
ov, evi, 153

Fardénis, 24

Parmiim, 106

Parmendion, 77. 105, 106

Parmithos, 40

Parthia, 161

Parthians, Ixxi. 77, 70 124

Partion, 19

Parydyg, lexiv. 117

Parziyé, 150

Pasargis, lex. 73

Pausanias, 31

Pella, lxiv. Ixv. Ixvi. 3. 16. 17.
18, 28, 32. 33

Pellacan, 13

Peloponnesians, 67

Ps]u.sium, lxiv, 3. 44

FPenelope, 29

Perdiceas, evii. 140, 141, 145
161

Puyrsin, xxxii. lxvi. lxviid, Ixxviii.
Ixxxiii. Iexxv. xe. xovi. xevii
xoviil, xeix, elii. eiv. 53, 72, 81,
82, 141. 146. 150. 157. 158,
179, 180, 181. 186. 191

Persians, levil, lxviil lxx, lxxi
Ixxii. Ixxviil. ¢. ov. cvil 31. 84,
46, 48, B0, B2, 54, 66. 67. 69,
70. 73. T6. T7. T8. 79. 81, &S.
84, 85, 86, B8, 90. 110, 17T;
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124. 133, 149. 152, 154, 155.
156. 150, 160, 176
Phainoclis, ovii. 138
Pharach, xL. evi
5 Bhindk, lxxxv
Fhilaeus, 24. 26. 27
Philios, 38
Philéa, 105
Philip of Macedon, 1. Iviii. lxiv.
Ixv. lxvi. Ixxxv. =xciv, Xov.
xovi, xoviil. 4. 6. B; sees a
dream and hears its interpre-
tation, 9; returns home, ib.;
tella his wife that she shall bear
a son, 10; chides Olympias,
ib.: o hen lays an egg in his
lap, ib.; interpretation of this
event, 11; orders Alexander to
he a0 called and chooses tutors
for him, 13; Cappadocians
bring horses to him, i.; sends
to Delphi, 17, 18. 19 writes
to Aristotle and Zintda; 19 21
99, 23, 24, 26. 27; marries
Cleopatra and quarrels with
Alexander, 28; falls sick, 29;
ig reconciled to his son and to
Olympiss, 30. 31; stabbed, 32;
dies and is buried, 33. 34. 85.
A5, 46. 47, 48, 50, 59, 65, 66,
80, 71. 73. 81. 140, 144. 155,
156, 159, 165. 167. 168, 172,
177. 178, 179, 184, 182, 193
Philip, friend of Alexander, 105.
106. 136
Philip, tutor of Alexander, 13
»  governor of Snmarkand,
141
Philippians, 24. 141
Philin, lxxii. 95
Phocians, 66

INDEX.

Fhoeis, 24
Phoenicin, 45. 141. 158 161,
186
Phikos, 60
Phormidn, 105
Phridis, 65
Phrygia, Ixix. 54, 186
4 Great, 140. 161
Pieria, Ixix. bd
Pitris, 24
Pilea, 54
Piniklids, 158
Fior, 140
Pirts, 161
Pisa, lxvi. 21. 24, 26
Pisces, 12
Pisentios, xxxvii
Pisilin, 150
Pisin, 141
Pitapolis, 141
Pitasdron, 140
Pithaoe, Ixxiv. 26. 109, 111 112
Pithinos, 58
Plitirpos, 29
Flatacae, 1xix. 64. TO
Plathéyé, 37
Flato, 69
Plimthiom, 77
Pokotolonians, 35
Polias, 17
Pilis, 54
Polynicns, 62
Poutus, 160
Porus, lxxi. Ixxii. ¢ ol ¢iil eviit
T8 BT. B3, 89, 90, 91. 92. 101.
110: 111, 112, 1235, 137, 142
160
Poseidan, Ixxv. 132
Prasiakiivé, 103. 106, 107
Prasiake, Txxii. lxxiii.- cii. 94. 95.
102, 130

ENGLISH INDEX. 271

Priskos, Ixii, Ixxvi. eiv, 136, 137,

139 141, 145. 161

Pidtin, 136

Priyte, 73

Prodis, 65. 73

Prometheus, 40

Proserpine, G4

Ptolemy, lxxvi. eiif. ovii. 120,
121 137. 138, 140, 141, 1432,
161

Ptolemy, son of Lagus, xxxv
- the Geographer, 154

Pisik, 73

Puz, ¢

Pythia, Ixix. 17. 61

Pythin, 140

RE, xxxviii, xIi. xliv, xlvi, xlvii.
xlviii, Ii

Rabann, ov

Rabban, xxxii

5 Hormizd, xxxii

Badulfus of 8t. Albans, Iv

Bimath, 149

Rasil, ¢

Ratnirdn, 92

Rebi!, Ixxxviii

Rebithmis, 73

Rikithiros, 136

Rhea, Ixxiv, 12. 115, 116

Rhodes, 140

Romans, Ixxxi. 36, 152. 153, 154.
158

Rome, lxvii, 35, 159

Riphés, 142

Raoshnik, 45, 81. 85. 86. 137. 140,
141

Roxana, Ixviii, laxi. e, ovii, eviii

Rphithén, 29

Rudolf of Ewms, liv

Ruffinus, lix

Ritkel, eiv
Rilm, 181. 193
Rislknilk, 456

Bibintar, lxviii. 51

Sa‘id ibn-Batrik, lxxxv

Baint John, cix

Salcighfiwiyin, xeii

Bukbéin, lxxv. 132

Bakkarah, 150

Balgaddo, 150

Balgil, civ

Balonds, e

Saltriye, 150

Bamaritans, lroxiv

Bamarkand, ciil. 113, 115, 141,
142, 160, 161

Bimers, ciii

Samirkir, 160. 161

Bamrak, civ

Bamriyé, lxxiv, 118

Samuel ben-Tudab, ben-Tikhon,
lxxxiv

Bénir, 194. 107

Sandbi, xeiii

Bapin, eii

Haragd, o

Barakiwiyin, xeii

Barglyiwiyin, xeii

Sarmikis, Ixxviii

Sarmatic Gates, 154

Sarnakos, 147

Biri, xxxi

Saturn, xciv, 11. 15. 23

Butyrs, Ixxiil. 102

Seamander, lxix

Seorpion, the, 11

Beythians, 35. 71. 143. 161

Sea, the Great, 94

Bitbiziz, lxxiv

Bihan, ev
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Helir, xxiil

Heléine, 12
Heleneia, 180
Seleueus, 140, 161
HendiyE, xxuxiii
Sudtnir, 51

Hephilaa, 24

Hor Mareo Polo, xxxvi, 104, 144,

163
Heraphim, 157

Berapis, lix, levil leviii, lexv.

40, 41, 44 127 142
Seriei, 160. 161

Sarfigh, Ix. Ixxvil lexixo Ixxxi.

144 147, 163
Sésinkds, 126

Sesonchisis, lexiil. Ixxv. ci. 40

43,07, 128, 127, 142
Setna, xxxvii
Bhabrinkiyé, 2
Bhans, 144
Shebi, 160
Bhibiini, xxxi
Bhebit, xxxii
Shensi, 144
Bhendti, xexvii
Shashan, lix. 135, 153
Shimirdil, 150
Shiishan, lix
Bieily, lxvil 35
Sin, 109
Bin, ciii
Binad, Ixxviii. 147, 197
Siniyé, 160
Hinkartin, 42
Sinkartis, 42
Sir, wxiii
Hisikisas, 40
Sisikouds, 40
Hisndkis, 142
Hisnikis, 43

Sisonkasis, 40
Siusinikds, 97
Skamander, 54
Hkophians, 35

Hocrates, 71

Sod, eiii. 113, 115, 141, 142
Hogd, lxxiv. 113
Boghdians, 160. 161
Holomon, evi

Biwile, lxxxii, 167. 182
Shth, G4

Bpinther, 51

Htativa, 84, 86

Stilimos, 38

Strangas, [xx. T3
Hughd, eiil. 113, 115
Suidas, lix

Han, the, 11. 12, 14. 40
Bundikayt, 115

Byria, leviil xeviil. 44. 46. 140.

159, 161. 186. 192
Syriac Literature, 160

Takiteld, xoviii
Tammés, xxiii. xxxii
Tammbz, xxix
Tamraz, Xxix
Tanais, 132
Taphnu‘i.rit‘q Ixvii. 38
Tarkind, 136
Tarmikiyd, 33
Tarsds, xeii
Tartars, 173
Tauraes, lxviii. H0. 51
Tédmron, 150
Tehnma, xxxi
Teiresiag, 60
Tell Kéf, xvi

,  Skipa, xvi

» Uskuf, xvi
Torgawer, xxxii

ENGLISH INDEX, 278

Tertullian, lix
Teshri, xvi
Tharmekiys, 33
Thaubéliys, 150
Thebans, lxix. 58 59. 61, 62. 65,
67. 68, 140
Thebes, Ixix. 56. 57, 59, 61. 62.
G63. 1569
Theodelktss, 105
Theodore, xc
Theosidos, Ixvi. 31, 32, 33
Therkiyg, 150
Thessalonians, 32, 33, 35. 140
Thirtakith, 105
This, ex
Thlipaitmds, 141
Thomas of Kent, ex
Thrace, 13, 35 140, 161
Thracians, 33
Thrasyleon, 105
Tiberius Caesar, xeviii
Tigrig, lxx. ov. 72. 149, 154, 176
Timotheos, 24. 25, 26
Tiyimrdn, 150
Tlepolemus, 141
Tripolis, leviii. 43, 45
Tihdrlak, Lecviii. Ixxxi. 149, 156,
157, 158
Tiibarlika, 149. 176
Tibarliki, lxsxii. lxxxdii 179
180, 181, 186
Turin, liv
Turkey, xxxii
Tyre, Leviii, Ixexiii. 44, 45
Tyriang, lxviii. 44. 45. 67, 68
Tabari, lxxxvi
Tabaristin, 2
Tirakes, civ
Tarkitis, 62
Tarki, ev
Tarmét, eiv

B A

TarnsargGthi, 105
Tébarinikayé, 2
Ter, eviii

Tir, 5. i1
Tirmasténts, 71
Tirmténis, 71
Tridit, 24

Tﬂrﬁ}'é, a9
Tirndgios, 149
Tytndyé, xvi

Usuwriviagersaing, xxxviii

Tlios, 27

Ulysses, 29

Urmi, xxiv, xxxi

Urmia, xvii. xxiv, xxv., xxvi
xXXL Xxxii

Urnmnia, xxiii

Ustin, 55

Vahrim, 5

Valerius Julius, ix. liii. liv; Epi-
tome of, liv. Ivi. Ivii. lviii. 1x,
Ixiii

Vardar, 73

Vashingi, 73

Venice, Ivi

Venus, xciv. 12, 14. 15

Virdphigir, 70

Weldtayd, 150

Xanthus, 27

Xerxes, Ixxi. 67. 68, 69, 74. 76,
77. 89. 132, 133. 150

Yagig, civ

Yalda, xvi

Yaphotbar, 150 -
Yiunén, xxix

Yemen, 147

18
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Yerdegird, Ixxxviii
Yolyds, ovii
Yérdanse, evii
Yiial, eiv

Yimén, ov

Zacynthians, 66 71
Zidmihr, 73
Hangbén, ev
Zayti, ®xxii

ENGLIEH

INDEX.

Zithus, 19. 60

Zeus, lxvii. 5. 23. 27. 31. 85, 39.
57. 59. 60. TH. 77. 86, 116. 128,

128, 130. 133. 155
Zemxig, lxv. 19
Zintdis, Iviii, lxv. Ixix. 19, 20. 21
Ziom, 198
Fiyintos, 19
Zodiac, 4. 5. 12
Zitd, Ixxv, 130

INDEX

OF SYRIAC FORMS OF PROPER NAMES.

21, Sep3ad, @1, 2 doad
note 2

xxx, 23 :6’1'::1

258, 11 .na;,.-.’&\i
123, 11 unn\,:l‘i

a0, 2 Joelaed]

3

38 3.:536;1

260, 3 SO0uDi, DO

45, 10 Yool 51

3w

261, 6 33l

70,05 71,5 Nend

LiaB5a1, 191, mote 1 fnada0l

181, 1

241,105 242,11 a6l
242, note 10 o.Nol

06,2 Duid6l
97,17 im0l
70,2 uBanel

179, 6 ; 256, 12 mél:.ﬂoi.

15,5 18562

xxii, 10; xxvili, wioBol, 00l
13; xxx, 19

233, 10 185501

258, 2; 275, 16 mNXH6L

xxs, 3 HA261
20,16 JDO16%m]
49,16 0903l
206, 15 foadsoal
2,9 JAwial
9, 2 mﬁu.:
0, 2 oSN ndul
12 A A
69,11 w063l
95,6 Widd

40,17 wneaday

95,14 ; 96, 1 aouNA]

15—2
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s 10 i i S

3,9 Jios .&ai

10%, 1 \oa-.-i:-i. 65.,5.5@
104, § ;nmbz

96,1 Liwomed

110, 4 Lswadi

6,959 10,13, 15; shadadd

T,158,0;10,13; 11,4, 12,3;

12,6; 15, 5; 16,7; 17,1; 19,

10: 23, 6; 26,9;: 20, 7; 30,5

g5 10+ 36, 5; 87, 1; 41,1%;

49, 7; 50, 2; 50, 9; 51,18; &7,

10; 59, 3; G0, 1; €6, 3; 81, 0;

8O, 18; 0%, 16; 03, 18; 84, 1;

o7, %; 125, 15; 145, 4; 147, 2;

140, 1; 152, 2; 153, 8; 187,13;

189, 5; 218,9; 232, 18; 238,7;

240, 12; 244, 18; 247, 15; 248,
14; 251, 1

i ’

106, 1 .\n..ﬁmasl .\nl.ﬁn&;

57,15 (L9ssed1) l.lﬁ;qsi‘,

5,8 oM

i

105, 17 Soodadd

xxxiv, 1 L&-z

e e

95, 14; 127,58 D

]

(= dadad)) wds wdi

67, 14

a4, 25 (47,15 HAED) ':n,::._.&;
48, 4; 49,5
7,1 Sauadi
a4, 17; 67, 14; 79, 5; 25pasad]
66, 10; 97, 9; 113, 5; 180, 17;
182, 15; 185, 5; 190, 12; 194,
3; 226, 9

1,2; 38, 1; 49, méi?léﬂ_'-:'i*

2; 81,6

79,15 77,18; 249,5; L5

951, 6; 262,12; 253,1; 258, 6;
975, 18

252,9 SooSAHas Liaamadl

ey, 83w Limmad:
149, 15

935, 16; 253, 4 195 Li;lm:'rl

253, 4 Joa8e3 Lﬁw&l

3,7 wAN

127, 6 woed LM

44,11 aa.ﬂ.s;

43,8 .és&h;,

12,7; 22,4 60,15 66,2; .080]

67, 3; 70, 5; 210, 7
65,1 dBaceol  LASscmol
199, 3 wDodas]

212,165 213, 7 (Sod40]) woaesed

* As this name ocomrs on almest every page of the Syrinc text I have not
thought it nesessary to give many roferences to it.

OF PROPER XAMES, 277

996, 15; 227, 1; 240,13; Jan.ﬂs!

931, 4; 242, 3; 233, 18; 234, 1

120, 16 DOARDN]

122,13 A n8s0]

263, 5 MBAsai

B

141,95 142, 4; Jasal, oSl
149, 5

20,22 Jaouuasl

243,19 Jooldaal

55 Mok

213,15; Radacal, Lil aaai
214, 6; 215, 1; 214, 55 217, 12;
218,%; 219,9; 220, 12; 223, 1;
249, 18

u-aﬂ'..*.._'lv:L ]:.':.QA‘Wj_
a%“él MG'WI,

121, 23
119, 61 120, 16 ,\n‘.*...s,u‘ A
240, 13; 241, 1 méw
109, 11 Jooaduasl
VOO NID 110, 11;
Wwassaas] 111, 9;
43,1 iAo
150, 10 O]
131, 14; 153, 12 Seleol

M SN )
AN o,
91,13 woadd Al ey,
134, 5 -bm":*nl,

51,21; 89,3; 115,7; 232,19; Jakdd
235, 10; 248, 15

(warwda) aa'bvmﬁm}
78,7

76,2 fiaN\m]

68, 15 mmz = m,hmi

204,17 263308001

204, note 13 DOIITAEAD]

5,610 oA i)

49, 3 ;n.,.m&n;,

oL o], L m)

06t o], e LH

117,1; 120, 10; 122, 16; 125,
11

118, 5; 127, 15 Sosadn]

0, (laonadnl) fionnds]
14

23, 15 Joad]

78, 2; 98 15; 99, 11 addi
10, 7 -_\M 81, .aMNag:
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05,14 OS]

i Ha 82, piinamusi

125, 13 ’

35,8 ool

1086, 2 l&v.::.éi

BERS, 1,381, LASS
64, 10, 22 1.&.":5,

43,1 W:M.ﬂi

69,2 JDoadH]

sxxiv, B SoH1

197, Umapad}

13 Aadni, sl

04,2 Lo5i

3,19 ?..:’l-:ﬁ.

24,15 106, 9 maS.n5]

74,6 D0uI0d]

43,2 ':,.3.:.655

43, 19 m&.\,:i

107, 1; 230, 4 M},E!

e, 7 ($52en) RS

144, 0 hadaudl, haeaisi

39,17 2.&;-?2

74,6 OLA]

9,8; 21, 2; 27, 12; 124, 6 Dbl

247, 17; 249, 4 né)}:’:’o.‘;

971, 3 J..:n:;

50,4 DOm0}

i3 Soohusod]

261, 6 @001

261, 6 Aubh Phl

3,6; 57, 3; 56, 19 2..'i==2

106, 2 ;_:.1;555

43, 19 -Ibél.»mii

90,17: 84, 5; 35, 2; DA L]

36, 55 37, O; 42, 14; T4, 145
117, 53 168, 14; 232, 5

34, 21; 74, 28 m,}.;,é}vmiz
1,4 (Beda2) @A
waa Cmbl) WA el

47,17) 47, 2
93 17 .\um..ﬁn:i
187, 1 .\65&51:
xxxiv, b 2.:.:5.';
255, 6 aond
126, 20; 127, 22 Jsaind
60,11 uu.k&;
230, 4 :.i.u
117, 15; 121, 8; 250, 12 m:‘n&:i

46, 4 60, 14; 96, LAIND, :..'ia:i

OF PROPER NAMESX,

9; 113, 2; 114,18; 116, 16;

7
117, 2; 119,9; 120, 1; 125, 1;
126, 10; 127, 11; 209, 4

URET\CERILCIERS FEIE]
249,13 o319

130, 1 38015

xxviif, 2 13655

128,9; 186, 10; 238, 7, 250, 1; 33
253, B; 275, 6

85, 19 fabodas

141,9; 142, 4; 149,56 pud3
206,12 wdory

137, 19 LGS

204, 14 963013, 963013

46, 13; 48,10; 49,2; anﬁ.&.ﬂu:l
140, 17; 162, 6; 253, 2

141, 6 J.N_l_:\}v:

9, 4; 20, 6; 22,2; 27, 14 h.

196, 2 LDOAMDIS

xxxi, 4 ..\.6:,:
261, Sdal &
263,7 wSeoX A
273, 15 3263 A

275, 14 359_5 EC]

279

261, 8 _3_??5? )
261, 9 Q,Sai b
x5 03LB has
201, 7 Lndd b
2062, 9 ;','5'39‘“ o
261, 8 0388 Ao
261, 7 Subd A

xxi, 20 ; xxwvii, 20 Qﬁ

5.8 Lody
9,5; 27,18 ...L.l:n

a1 .,..a.};

xxxi, 3 ﬁs

3,9 ahod] Bdas
14 DA, DA
85, 10 JuHOASS

74,12 HASa

204 14 0oeaid3S
164,15; (151:a%9), l3tnais
165,9; 166,135 168, 10; 237, 4
120,19 A Sas 33

193,13 Lo DAS

272, 2 ‘B}?Q A
42,13 (Laodg) ;.“L-_I-‘.
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xavii, 12 Sedad
RRLEITRN
263, 5 A 8\
15,5 83sa,
23, 18; 97, 22; 64,17 HaSal
251, 2 X Bel

3,0 1Y e
187, 1 «.0b0d
89, 18; 90, 11 Sghxal
263, 6 S
wxi, 1 (po) Wl dad
SR YRRV ANTAY
a0 b, dioedl,

203, 6 @

[
L

251, 8 Lam0dX

122,17 DOLEAINA
75,19 0hLEHD

69, 11 JDowd

120, 22 mﬁn_-?

121, 8; 122, 15; 123, 4

+
120, 10; a3, VDAL

. *
117,11 \mazn_‘u“;
I3 L
119, 17; 120, 14, 22; \.nalg-m,?
125, 12
i -
13, 5; 14, 2; 22, 3;  JOOuDOMD
20, 6; 66, 16: 67, 2; T8 11;
7O, 23 104, T: 106, 6: 106, 11;
168, 1; 182, 17: 240, ¥

104, 19 n.h::_l
63, 9 ».mél?.;;, WolAD
31,5 wooudds

94,8 SO0 9

120,1; 121,18; 122, mg.m:
12; 123, 3; 136, 1; 127, 16

120, 20 a3 NO0.3

123, WDuabiud,  WEulii.d
18

ua,ﬂ.p.&néh}

fat

xxxl, 4 WD

B5,7; 56,3; 77, 11; 79, 15; X0u33

80,2; 81,1; B3,3; 54, 4; B5,6;

88, 7; 0, 18; 90,9; 91, 14;

92, 12; 93,1; 94, 2; 97,12;

104, 9; 125, 4; 128, 8; 130, §;

131, ; 132,17; 123,1; 184, 2;

135, 2; 186, T; 137,11; 138, 1;

OF PROPER NAMES. aq]

139,17 141, 5; 142 5; 144, 13;

145,1; 149,2; 150, 9; 151, 16;
152,7; 153,12; 1585, 2; 157, 15;
158, 4: 159,2; 171, 5; 180, 18;
196, 11; 199, 1; 227,2; 244, B

72,3 « babom

nre rnid
06,5 (V6330001 W03 o
986, 3; 263, 4; 1:5?55, J:r.';ocj

268, 4; 270, 1; 271, 8

P ]

532960, (p8s09007) 340300
9,14 330460

162, 10 Dassd0e

xuxiif, 29 (¥33) Das0d007

0,7 Pt

42,11 Lﬁg;

260, 18; 261, 2 @3eNGT

136, 14 SDaNGT

148, 8; 158, 3; 150, 15; ;néa‘m

200, 4

146, 21; 158, 18; 169, 22 m;m

21,6 1}‘:.5.,.:[3 ﬂ']'

962, 10 o3sEn

275, 1 1hwel pag
136, 18; 140,1; 155, 1; ;}‘5;;91'

157,10; 159, 13; 160, 2; 162,
1; 163, 1; 164, 1; 160, 1; 171,

11; 183; 5; 184, 12; 187, 11;
189, 17; 194,15; 221, 1; 222 3
227, 3; 231,12; 51,1, 203,13

Ba AT, i Astsg

69, 3

39,11, 15, 21; 169,14 ‘\mq
129,1 Wodder
e Ly
248, 7 ..m..;.\.\,kﬂim.
13, 3: 14,1;: 20,6 mig}

59, 4; 66,16; 99,1; 104, 8:
1056, 5; 107, 6; 233, 5; 240, 9

85, 13 Hedba

130, 3 ntho

21,13; 27, 21 Jodp

10,1 hax8, Aaxo

130, 2 Sonody, B.oronh

41,115 50, 3; 64,1; 70,8; SDOW
100,11; 104, 6; 106, 6+ 187, &;
162, 13; 299, 1; 241, 4; 937, 5

50, 8 JDOY
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1359 Lago dod ol @0 .60da up Laohnm .uoieks
s .posd MANlo thpooin adk MSan Hie
3§ .0odas 31 JEsl cswmx 38 ool A% L8nd

VD gy,
with the marginal note Jagn JaX% g,ilh x Baow, ¢ 1 think that
: D Mihen

* BDE dunol * Read Bepxdnie 1

this word is not correct,

‘€ omits wp

modaumadis Kaxa 250

wadelo dod o7 Ao ..o69 tholond peane
';:;M Ao .oahil Las Sse .;,3&\;. PRI T
Hhem Ase tmaad vo .aShus *wnsmsl “inéphio
«o1MLS e Ao Jag iz adsmse ‘Hha
~modamadly onbily el 1354808 o) souane
wamo méﬁo gL E B8N oase Sap -&:ﬁ w00
1Esn ooANy Aafdo Lo Shoxh uahil Bixéd
3w Pofmadl «3392 Liasds habdo ~Doto.AaS
BAlSe .. oausy w334 Wm0 WA Lo (Do)
550 013 . ow.os Ladnber Bl wedmad Aup
woniondxi Lacitode .uonichiy dxfw X aa 154
wadld oy Sup Ledese Sup 1885 au ixasde
~6o8a luy Do ..eddis Hdamy Aauard jhias
uE0L0 I 38 jpon oM ..\95’;:;1 -.n:&} J.L.,:
o o W3k W3 fadnmwn iy 90 Moo
A0 A8y 1830 e izomy Noide  .W344
354 pxwee "o Lbohigwd BHOAY LoASE)
Ba g iy jasd odoso (wimde Loy iadxe

"D ZNadwd. Reud Lsed\Md4S
"D wanl
xal Zvpias 155 nofAns (Mller, p. 148, col. 2, line 27). " Thig
whole clanse is wanting in AE.  ° A Au53323, DE A550313
with & " Read 1308 oA\ 3 *H P (sic)

* MSS. Looadss

* Apparently corrupt.  The Greek text has
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2adattad B53mo AoAd Joop 'Gésindy ApHS sede
Sose .wénoAY Lol Sho .monalis wiew de
JESE wasx Ylon oo Ladhdwd lpedds axhd
Dowode Jues ba J.H.'.:\:: 618431y AaBS Joho
uddon Liaumadly 15a2 ‘el .obdamd FEATIRE S
0pAdad dy wiyn L9082 im0 LJoon A Jheano
« 03EA 25}.:» g»& wi\do 2&:& .‘.'.na-s .m;;.s.s;a 330
béos mawe .wA\> ‘hiomndy i a8 Muigw
wAhi2 ix633 ogaly AabS doho .o Joon X Ldono
griion B e . psafon. Yoh 0n- N shap e
Kapy I35 Wlo .pdg ‘.80 il Madanwd pOS
PR L AR O S CLOERTIEC RNCATRC I A S
60D Jogs 09 .pmosw ‘wodhw 33 wodMiz Jlo
BA2 Aso .obd wened od3 ol inSwodio .35
WiaddGh, 04 embide. oy Shis wdasimed 1Bhs
Py 06809 oadd wa wadd dawe A Sha
Aso apdhx L éamid wiar Al .Jabamed
3b $8.639 Sao .o Shas L4 aval Loedo LDadwd
Liam Mo .Ha8 ‘Lad.s dse AVSM \méiépé
* O omits J9e1p
(D dd) 883 Sms ‘D ey ' D gl fasxbd
~G30n ‘D wéndse © BODE. 633 D Loda

LD séuq.z‘?u; " BCDE 13en

wodsamadis Kasa 248

A thadde mHh N Liax i wel Mag 'ubal
Wi wxSs 2 o0 o of Bamm o) oo
Wi 1381 w2 W81 Aso b0 thoaiso wadwmans
wMp hodi T35 L 6odad Lasdnia M lsulze
Baa o (HNI wodawadl 'lsio .Adhdo Aasa
OBl ‘ixS0d5 .Somfs ludo ladpmws a1 ahbd
Shhouwin Lodghme . 0iA3 xI2MAn o 13ale
$hos,o330 .. oawls haadwr Naus Sio 11013 Naudise
Dizo J8XL o dx daze w8l . o3 thoalse
we3TAs Wigmn Bwesd AN o ldads 18l
Fadio .onoddond Aphs oAD LS 81 Saw
0a WAAS o3 meAdL) 13388y 2 waohme wixlis
Soh healsss thaSy 0 600 Sous Hiwes wiin
~6ed spah odaml W3 L3N Wi hodads a3bd
67 “o1ia (sohNN 53 344 . Sohiaws lsfeade
BN des K B3 Hx da WBew 03 Aand Sode
SN By hop® B wios Lei e .'Hdxe

' D hal ‘D oSoda, E 35 "D a2
‘£ ..gal o030 Hhopuzo howopoo . oauls ixBoss
a2 Sase ' ¢ opaso Hheuone . oamis Hhossels
B2 dazo ..dul.03m  C Read Jouds  C C AN
* ABDE %ho%w B omits P
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247 nsones sdw

woazad fhdodwo ol o .M35h Aal lopmime
xasp e S Sodo Mdse .bad thoasdd iSmadase
Qo8 .30l a3 Shio 2 ‘5 -535 10 $heddne
Mo it 1Bl 105& Fnodalo 1adx, lBedco {5apm
aSel gt ol of) o 81 .andadl iadine
wédaamadls uoolls o By ooy A1 1N a1 350
03¢0 .obx om0 .o Aad 334 ladasve W33
omid @ @opmadl wpao AEnd L Souils
ipmsade ahy Soesy Sso 3éx 3 jen wih?
pad Ao el wie uiide uDSL 6l .ew il
m30 . éady thowsy thada A ha.dd . éhAmos
Laddbmoy Bod) foo aHS wao mdA] Hhaw uhoxw
o1 3 AN 613 Joo 2P0 ..edel «SaniBxnd
& odauod uoniedaose
woe g0l od oo Ne woas sy e XXII
JaHnd uoowbdo L) lEN> 289 wanw.idde
1o a0 Sao il 18N> 398 woldAS] v
12,9000 woido . 60id Wwodpswadl o oo mda
Sed pxilany jiwsde fua gpp ove WD i =Sk
2a8) Aqkil wp 353 821 .633BAL 160 ' fAwsste pxia
as3emd W) mni . dad 8 asdan D jadiwe

'R zwo * Read M.ﬁhh

wodpamadly Lawa 246
s wodmadle .odel Ao aade -o8 gLl
oA B . bomen Mae Laoi-wo woad ool woad
a3l .60k a0 .00q piid wédrsimal:
4Ool o082 hok 1Az @ .o wodmeadile
wlr éw:-ﬂgi,: el no 3dise Lags .\6015),0
S fxoxs ohoies 81 Ky = 1abio 1xlo thedses
Badio 1336 Lebamw WOIMLS W .1oor 'gEmo
205 ity wodamadd ouiu 28 Fwd suble
6> oo Al .w63330531) ‘lse. bidse Liao
R PR S
Lbaudve B8, B o3 M Nl 81 oo WA 1S
920300 .o ¢ e 22 1 AL M6y ‘2aumie
g b S & a1 53 amdwo ‘e S pids
3 @idefzo .badinde uw xidnlo wxwnd Aaz
v D phowzo G0 U (5] Laoanw L Aed o
a0 dagw hewms g A O wid easi da

follow the words oSSl \001.&:.& 388, hut on the margin the
seribe hag written :.:'a:uh_a gl ‘-lsﬂ Joax &i\ ‘1.:.-&\., ‘ these

three words are, in my opinion, superfluous.’
' D Ao (T AL omit Laos
. car s i =
D 388 a5 A el D 103500 150.030
" DE wa3eo
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She\d3 .oedhs D2 oouio azsd hedM 33
‘oxtiSalo .ooha J3Sp L doado e .dad g
& "aza) 26
~AAxi Sl Juoatieny Lyodxo fmed o waen XXI
Asgso .ohl woodpamadin endad " xa8 L sodao
1 auhdl Bobeas o) wédpuwadly coo odiw>
Al 53 A Qo) o3y woedsos Dop A S5
otr jsode I4H wédawwadl ame ..daz SamnNe
Moo Wit Shexdx bhor ufr By M .swex
wo5230001 F e Lopel Lxodxo ofr ‘imed A& Aa
onady Lickomey . 6ondo . 6oidon Aoddk As
Bed3 A3 doado uouicasis iwdsay amd Lamx
hadimey Kixwd el %6 .uouiedsel s
WO 0001 . 03583 uod fuep SXadA mhe . dlbe
Apol udptade o8 Mo mAN o wwomm,AH
BoBeas wh i3 A X wodruwadl ..ol Sl
a3 Mado  axalal Ldowd .onaz N a2
s wodaeadl mho A M .ady e
oo osax v K Lscpde s J.shdad

' D aBSalo * D Jhbeed

“ D 19ede Mo P Add pa !
" BC add o3u31 . 003, but wrongly. In D, after . 0NAIS,

" ADE §i43, BC onas
‘L . oohsBad0

smodasmadis Faxa 244

4321 1007 803 ugjemdny M Axe .mH oiods o LANS
Me) Loed\ 3 Sso wotaal Ase .H%s ob InAhae
wnol 2axnd Joot 1Hg Bon o\3 axdso Dy fon
Mage .odalie Jsxs i Adadhel oiadEl LHized
w83  Adw Sixio 'lodsde Hhidw Hsdoe
Ban Jheg didcen qoand Ao .wmedpeadl
@2 odoa a0 o3 Lxflo oo Labadls hed
whomdas qw ixge ..dadis abhiNl w3l 3ai5h
£ smixéd 61 3wl wodawadl wauer a2 Nedine
Sx mis j6d owds maw Map Mgw Cususig
pd mixed .pdweld R xi mho 331 hoo  .ad
230 .oadL] loAs o Lodad) onuis wédaseadld
e HoLiby 289 wedaesdl .lew lasa.
Aind Loowis L sourduds moralide .mamale
289 o .woewds adde .andad 3ud xdap jaise
admr e oo AN4a2 wammine .oaam) JaN
99 wmertnds ool AN uan oda m3y Lloa
orol 1a.8504)2 826 .o Joar =il Ao woaway i
WOl ud S 2N WoHLAY WA T Now D
wradihy W i oda wédneadly ooniy ey

' ABC omit 0 i35m0 ' E huo®n  ° Better wbludA

' CE nhi
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s 351 fawm & by weixmadl a0 oG
A0 Jio. of oo paS hiys oo Juo
D15y hoLmLT o 200 .eWBXE) Lorew.S ~6odade
b Slo wod3nje aghhel Doyl oo e
b8 Loiatebs v uooxw3d 300 TyPo .owdxl woaNs
Bl o 9153 s ‘hxi Shorli ¢oy Mo od e
9933 joor admer Moo Asi ohiiide ams Ly
R maey Sy Moo 35 g e P e 9
wno o0 wiS ouaxed oMoz Bady uis Shew
o0 9133 Mo 0uisd wox! R ‘obaad wodasmadl
= Joo 9 B¢ 0P Lidui Poade oo ol aiB\S
Ao waxt R ausnd 28Nge oodsand Loannd
S4s Haéamad wébudmy wace dow bl oxida
2583 Jeo A amdawd Baem) wgesl Aed
Baedeas Al ol édnseadl ano .5.9% Anix paSaxe
%o 001 @ «ooda Ixaly 1AN3 289 Joor aubhi fx8
288 :oabil bixedN Slo ..on8y loo wi¥ o=
2348 LoesBh @ 2w o hae .5,;:?& a:.'a..i pEAY
Sl .A9Ns oF IN3AD 2H%0 oot whIAl f3om
1A% m8s xda pe avby X .éaiiipas Bayis

L ¢ aoheaa D e "0 g0, without @
* MES, eubxlz: D odwinii ' E otiaid

16—2

W053amadly  Luaxh 242

Splo SAH wwodsawadl hod . edho 03NS Sheis
nas ) Al 055 head 2o lbas 1adw 62 o)
woud Mulaid o GaB (R qauSy pAHS el
w0320 Lhel .. OAX (O 30w 2 ThdDe
: i tmi 9y joor a0 .owmx Sdhused Il
1 Wodimbi0  :.00aA80 :wawado 1 .wésbAve
:..n.psv.'.s.uamn 1 WosLAHD 2 -mo}s-h-m T L LY
.,ﬁm .\aeﬁn o ‘:wodiawe :wadde 1 iBdhe
aaasedide :whmAte 1 watoA el jul
.o00 ‘.mﬁn K 1481 o : .n&,.néﬁo : wodiumas
Shads 55 wader me .6\ 5 93l fodrs T.deda K2
Ybama 81 .o0o . 6ouhl IA\mn G5 wédMdmae
doo i wodawadl Mac 3o et .éoads
"ol wne 0001 waunam uaaAD . GiE . dodae
wodpmad) 1ode AN i thew =GN Hhaas b

' 1 do not understand 23, and FaAww docs nob seem to

be satisfactory, though it is expleined in Payne Bmith's K by
% .

Ui ops e

s ?ﬂg Rt 3 :._:m m * Add some such words as

* @ seems to be wholly superfluons.

G308 . SAX3, or . ouM03es 'O wmautlad
P hﬂi?‘},}.ﬂsm T Add b.&:._: t Gr. ol & didoe mdvres
(Miller, p. 148, col. 1, line 2), 'O o D oms

"0 a6l " BOE mi' SRV VS
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230 v B 1S wediAaal m anasdh Aax
o33 Joo tuly Blsan WORA~IAGL Sps
oswo iy Show mH o oo Aud Bid  woieds
o0y BN BSbapse :laow o Wwodadosd
By m3eS juld oande  .oBak édmadl Medo
sae Dby wédaeadd thaw mbd od ke k3o
3a WAkl Wwod3emadd A0 &::5 SBEDIITD
oo g hodx hedald Al 5386 dea w3hw
=38 Aoy thamk 55 Cded wedxdied waua
QA 1oy a8 61 e ogrp 250 ud oRas Jedlo
onadho aling wodaaeadl pp maw e i
L00323010 3\ Isome  .hea LAY wodamadl o
151 o ‘. o5hu0d 821 .uoxi lmbes wodamadl A
Woosamadls R TRom3 1 6300 1301 007D .03l + OTRON
thow mo Shod exds da did oy 81 .leo waodul
Joomad s wodmeadl Moo 30 .eedmoadsd
963 ioos o130 000 i thoaise jawudo .cudhxl
aned 352 5a] o2 e Rady daw A@ oo
@ 553 o .o adu thasis DA ooa whiv

S e ;,-.u: One would rather have expected lo@) i3 Jalos
* 153 thow me o B o o *[dAkas

‘D \6;5,:5. Tn the Greek text Mbos (Muller, p. 145, col. 2).
16
B.

wodaamadly s 240

Aoy LMD Lo Bahize  .mds wedmmad: whs e
20 650050 waor .odatiol oo .oaid) axde
Mmoo Moo iabdio Yhaudd Jwoha sex l..!m
W3R wodad Taee K06 vy 623 Syl joon wibhw
daor 3x s Mdeo 11 e yawero S mdad
Qoo o oo WS (Asdw pans 1i8a Em:l
2ox Mawo oo ixads Wwomans  Grimi lam
A0 23 SN2 250 Waas adsy Sheddie faieto
&pm&h:w&\,@ ..m.,‘&u;?g'r &1 Ly oo
Hodi o fuieso fox Jorr K. daznd Qs a2 1AM
¢ 0338 wodaumadl ¢
o3y ool 138waN 3y i odm XX
A5 woiuadd Kas woi AN w0y 1Senss
R 0N WY, Mg o1 Poded Mv wédmmadie
woiAAacai ‘s, an0 .ol oo iash sl
oS08 '8, a0 Slo umod aes wedaswadls
i wodasma Ao Loon fuaa BEE N
of o a8 20 .ohedimad 'and wédpumad:

* BODE WX woda oSer D soot 386 (see Mitler,
p- 144, col. 2, note 20).  For rowiror and rpdwor the Syriac translator

road Tpéror, *E sl ‘D s ‘D e oa

"D mi,::mfsx oL 7 D aB%a and omits ..mo';::gm}.z
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Sawo  Sushil osy v 300 oo weodd oo
N CTRR RO VR TOACCAN EUE wi1 inhal
aHify uds ' g0 . Soda jxsly il pand AB02 W1
1500 i oaSA .o iadw mhn oo 33123 v
Ay fsip hdawpd 1501 330 uauy oD himie okiad
coe .o 1553070 ool .les Dosamadl pa puel
ane Jared hand wSHeim . dudr L3Dd3 209 hias
o I et ) o3l Mledhd S0 ipl oA
yoauw . ooxd --\"-'5'-'“1?' p- SRR Ao hale
wihid heal ulpdke (G331 (P P whol .Sgada
PERCIRACE I sAndo .weft Mdde
BDop @l O phEE R oy wisaze ol X Sodo
o Blo Wik Wpx 35 Wo3MmANL uar iNDeko Wi
L6088 2ud oS 31 pdpodu 1 fyo By ixdn
oo xadop BAS Jor bl Baer e P R A
a0 ..6oda pans thauly (539 e .eniz LA
ixgio i woda thalize A0 ixsdan 348 Ba a\AL
.Soda0 .hal A1 Josis L Goda) Al s ol i
20 530 ot Mape AR @Bl A g2 e 23
Ap1 o200 ¢ Mo gaSa 1l oo D ua Tl

! B omits B, I} writes o twice. Dz ® D omils

LY

s

wodzamadly Kaxa 988

foon Nilo .00o wedd eda Au woddle .loon il
e Gnw yBedd lsmxy 3AAN Bowy au AL b
¥P . 60Da 0007 watidD BELH 13dy Kelme .cem
s iolode ey thotdd A X e em
R of\em 92 Ao bao polme jmon .o sésal
& :a\:qﬁ il woms
290000 Mad w0 oo AN2 3 wper XIX
2O wip o oo 1w odeD) oo 81 .33% ool
8% e Mdi1 0d1 3AI UKl wop  .wored Mo
gahe® yPo .juds Aewd Sade cahed wey 20K
225 26ud 28 oda thells hesns A am Aebdo
Spand 2 5 L 6oda 11397 Bddo :ialre :ihwase
0O b0 oo daip 3Ma2 000r yups Mulhil vaer
Ax3on o3dS ogo  .oudl thoul lady “lear Aedxwm
3l bt "uor labile w2 Jaxs s
w2 2 Mdmio .oadgol wedsmadls $hidNe oaued
"wahadis Aa uondsel 6323031 uooil ik v
Bohw yp Géal Shiasodd 1 iaNad Jalls oneds
oMo Joo b Ko od\s wédamadie . R

'O jHeSx 7 AB wha, D i
* BC omit the second ;o.u& * F a@

T MSS ubadaas

-

T owmiks wgy
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237 Laoabsey iade

Mugh foB03 olmy BA PRSw) Mg Bk ok
B WA phzp 10208 pon e f3ed o3RI 3R
s 1550 1aB 'podpem ocar AN 350 oo gand
wihle 000 wSii Jxoadd 2o PEASRIRWC ST T Y X0
Tl ol wméey mhigw wiew 2 {AAeD ocao
a0  .oco WE phe As Lo38 as 'lme 0d1
asp AR a2 ies da (Sl SRR A
saido w6dmy Phl wonw (3w 3Sei s3Bd0
3802 Bw hodd uiize PEETSCLN R A Wit
sredal a0 iae Bdo! S oMb ds R el
AYBxD 0 gl oo fae3 o3 23mad (uaolix A el
Aoy Ba hax gu Jode sy 155 2 K Teile
ECTY 14815 Lad. = a\w éimand ool (oaHe .95
533 190135 w300 081 Hiz3 a0 Jeat CANN T
M ono Sad 1sx "hamave oo M loo (B
Joo M woods uodi mh 190D e i e
oo ouw joor 30§ oz i Lo .oce wiDl wewo
!.h.'.h om0 B3 umedhuo o3 joor 3B R xls
mens Bxs oo Msdo  Loom il o lusen ABbe

* ARCE [5.8m1
¢ Omit the words J3u8unl 2w !

Dﬂx‘;

' CD . 00h300m * (D .l

‘D g 087 o3

© A omits wololdE Ao ol "D »osoas

wodanmadls axa 236

~uudn S50 hoSer Mdo Koo obr alze quiv
oo sk 013 pw Ko .33Aw 35365 RENs Ao
wilo Jooi mif Liowd 1M1 P amp Bou3l bie
2 .Joo wi A ddmaa pa ke ofiy Acudal le
Ixohahs :'1:1.,..::.3 o3n X 5l @ leo 2hiw xl
M LooMse Gleo 883 Al Be @ Jindmse
a2 Jaw isado oo Sz L oAANK o fmops
‘Beudal ol (0 287 pidle .Acor e Loo\H ols
Mo iexden Jpor fsale Jxiuzd Ddeow oo i Ka
Bade .G} 2 0w Bsads Mg 200 B-TANAY
1002 odn Qe Sadmxs R LN Pl dudhsg Lian
= Shds gaxy Xoug ads seao Jise. oy 5D

' D j=abs
The sense seems to require “a voice fssued from it” (compare what
is said just below), hlw',' ..nS‘.; ,S.u M’:?I bLY. 0. Even so,
1:,:_5;1 i @ would be an awkward resumption of the pre-
coding 884522 {aen

thing wrong., The Greek is fv 88 xal dprvyorpodseior ypoooty Kpepa-
pEvir €k Tis opodhs (Mlll;lcr, - 141, col. 2). I’osﬁih]y wea might read

oo 1}&«.'}.:0 SORRRIONRT W 1= 1. V-1 “ D o Badal

"AB -:?1 D Gt ! The Byriae words mean
“beeause this dove gives counsel to this god,” Probably the phrase

* There appears to be some mistake here.

* Here again there seems to be some-

was originally otherwise translated, for the corresponding Greek is

walogat, Sag\el: tepdv wip dorme (Miiller, p. 142, col. 1),
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235 Laoabsey Iadso

wapd wome .wdxi api Y 'dedo oA e
pihlo A Jau I K4 iwoso .33 ouse
Tk L Br330m 16070 uft fxsoxd T wirp G
ANeor Bl fae 10530 'lhEome uit Ase M dou

oo BBNp I\ENse Baw Hop @ PAmedw

mox S0y uitto oo miB G xaxd 3w Ja00se
b yednlo bl 3u B0 13 N e - vd
1oley 8639 Kb aabS wner -leor A3 Luboto 195
Fafla on o .ad3ond unedll mhoe P TN
2888 Basele Leml J3b Suae® Bom T wasdo
pAx “sapnde odmadd Houodo . REMI yBA ypo

' AR omif from hus J_'..i}. to &qﬁo It iz sufficient to strike

out the second Seido 20N P00 "B g, D (S
1 Read ja9250 001, for o clause bas fallen out corresponding to
the Greek v péow 52 ravms fv Supds ypuoly ral opapdyde grodopig-
jeévos, dywv dvaflafipots érrd (Miller, p. 141, eol. 1, lina 11).

1D ye33 * ABCE {00s R P LY 7 Tdvais
(Maller, p. 141, col. 1, note 13). ® In D there i5 a red
mark v after this word, which refers to the marginal note hagﬁ
ael faosds » p 8a%sle. Read JS0d0lo Lol hud
..&_SB, corresponding to the Greek &s mopoppel mjv "Awmloy xal v
Evpmqe, and the Latin dsiam fortur Europamgue discerners (Miiller,
p- 141, col. 2). 1 Tn the Greek cs ve Kipov Saciles xat Sépfov
(Miillex, p. 141, col. 2, note 13).  Read G830 63003

odamadls Jusx 234

Madol 1x3xV0 a0l o BN woo v
‘odao .wobr (3T fumo s wodao .uef AN
InA0D LoLI3 .S\.:a -00 woodul Wl P h\l’ﬂi-l-! w150
Bos 3ose oot A xlio Kydd .uedr JBwd dim3
A 3053 oa8md a0 wod JBed BEA ef g0
Bosy Mg 58 ogd sy weaxt R Shasen
1 dm 158 o eddmae oo S5 o Lids0 (tiwass
B ped AN E oo oo a2 Py thawd
wodl AL sl WAy thodl oo wod JAadi homa
o oz X amased 1A 08 umo
Sl 155 20w 3808 wide wak o o XVIII
dom Bl 03 3w 0dy Mol (P2 faw 10502D aABe
s 35K Laamad 30 wiso  Lpaw Rae wo
w288 23uxui 20800 wiI0 u3d P30y a5 A do
1852 simdo Bdxy @ SO iam {adoad B o
door AN A1 Sodo oa o D Now aiaw B

! ABCE omit .ém_:. The Greck text has: *Apafdves yuvaixes
7§ peyéle vrepéyourar xall drepPolsjy drépuy yuvnwin [rai] xdlle kot
aipworrins (Miller, p. 140, col. 1) ¥ 8o the MSS,
! Read Jsx3, Gypia wohhd (Miller, p. 140, col. 2).

3 3 ,‘S,:

* Mometdir.
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* Corrupted from Ja68aSal, ‘Avriyovos.

" Read Joagsdin
' D ondl oM
t -::5 is wanting in A.

odaimadly  faxa 212
S3150s .80 13952 BaaEexad Sh0 Jimge Lulaa
B0 hoogdy i fEel Hoa  .dd1 08 s
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B Jodn cuox ‘wedial EMEY pe GidS AN waear
W 3 Il Tuwmeeely 585 QNS wido iz
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‘D A

gameah, * buffulo.”

* Le. Pera U:..:.njl.f giomish, or U.'..._.."@‘
*A .\m-'.\.n&, without @. In the Gr.
‘D 15.;3 * D san
(Miiller, p. 127, col. 1).

EAeopéms. © Gr, Kopdaihnys

* Read 034013, af "Apalives.
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! The Greek text (Miiller, p. 126, col. 1) is quite different, viz. py
karayrgs Bt Tob ypuparos jpay k. ¢ E omils from bag to 10132
* Pers, & khar, “ass,” and 3 bz, *goal” ¢ Apparently

i

parrots, Ar lass, in the Gr. Yerraxel (Miiller, p. 126, col. 2).

* D omits yivise (988 * Glosed in B with J80E .81
? Omit "D im;. * The common Persian word for

the “rhinoceros” is \;)'G}I’ Eargadan.
14—
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@ D "madad .M 288 ko 82 e wen neds
woSgin wiul 9od) énaz B9 . oMvoh ubden
Bapdas meo @l s woadp AR miog X

' D omits ol * D omits from «oadad to Hwasd
*Dodwio ‘D, oosw ’D.\nﬁzp "D e
T AC Boowdd " A 033x ' DE omit JHaseds AN 2
» DE Jhoadae %D ‘ng "D Sl
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Moot Wi Am iy oo BDud IARS1 L SeBaIe
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' Beo Chap. xvin of the Greek text, Miiller, p. 125

* ABCE (03 P DA ¢ The Greek original
speaks of the kingdom of Semiramis, s ABCE woo ‘-BJ-M =
Tn the following clanse read . OOBS B w3, referring to the
walls, not to the single stones. * D BN

"D oo rn':gk:ﬁl ,395&: and omits the next clause.
D qmm " éos hidas muyydvovea (Miiller, p. 125, col. 2).
© D oo Gl ngm Jaxos FIALY] hoo! dudulo

B. 14
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oxhanl Qa8 mh Lied S thedle ..soda
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ad Jile .taxe AR 2EmA oMl B e
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cpdaaly L 60N L d3dNo Lpswmal on dda Kaxvo
lom Al 230 Ao Wi dese .adund “J3as Aamd
hipw adzo .2mmd G Tidawo .omiiad :’ﬂ
B3 Iaders éize ol jod: LéwR au Ko
Mg adlahal Bauo @b oo 200 b s
walivo .A9s0d fmo .adadd Ixal Bai 3ad wen
<608 18303 Limo 630 uB wod .G Aead jax

d- hu,n:-a EEAS!

i ¢ _x..:a A &;9?; E omits oM " Read XQ
' D oomits 0 "D {s3sa ° E omits é19
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Sago adiiio .13 Lehiosgo . oxefls Jmmom B34
o 2058 155 Do L5» Apodo .. dal Souad FEV-R]
1hom 380 Ao A P 1hopde . Ogxl oA g0
~der A oo Jwie .aiiad IS Apad .o
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Bass mh 303) ol mb dadde 0931 Lads
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'D‘S.:lxl ! ABCE ypo ‘Duﬁnﬁ
* 3wy is glossed in B by gﬂ:\, Ar, izlao-, troop, band, But
probably Jssoy eﬁa is one word, of Persian origin, referring to

AL ® Read .ooma3, D .oou3a3)
't D pedaz woda " BOD 088cm "A P
* BODE 033 * Read $ad0p | "D e Ao

" ABCE Is00s ep B
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' D omits J.E's and has axBs. Read wEHy * BODE
Sodbo ‘D onedld ‘D Fan ABC Wik
* 8o in the MSS.  * &I is repested in B.  * D omits uiy
D oéed * Read 3253 "D, eamaias
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' ABCE 78Nz * 3,4 may e o mistake for fagus.

The word J_\vh- seems to be corrupt. P ABC o
AR omit S * Read Loedd. D has lbos
* AEDE dpHSo .as o ohdad " E 33

Read gy ¢ ' Read (HeoSdao S8y
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! There seems to be some error in the text here, D dla
* Glossed in B by 5pd, i.e Pers |3, chisf ‘D Iad
* D omits ORdRmd

wodpsmadis Kaxa 202

a\se .oil . Mod padame hitons .Sonadly fiwas
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23l R x93 35005 O 'y Lodnl HHoele .aihed A
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B w0l .. O0uMD Id03 WitD JSeda 13N Boisp

"D }3w08)  * BDE omit .ooMa ' D Nax2
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o33 ose 200 & AEX 29U LAY L b - GomADD
At o 2xuis JEX (Sendn @ Sle LM4oHN
whedL 120 .odel LoD ¢ LbodMTo .0o0n les
wodBAs 13As3 (Do Ldolise LSoiyy  hand
o Baide (BiSl Sh g0 o omihe ' onsize
- TP E TS I-1- 1Y mﬁn txasze oyl ad wdd 9555
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130580 above it. * ABC Ssosdi ‘D sooao
* Rend wors¥o wonx86 0@ Road wdan, without 3.
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B3 0N o ¢ woédamadl 1l hiy N "sale A
PN 9o Al wdalley facl Aado NsS i ma
P88 and 13ale Sy M w0 .Mbxad apng

' Read ;&ému P " Domits JA038Ip * D L&A :_ﬁ,
without @, but originally JBacse ¢ Read BN, D X
" JAad e, Ar. J:&;L is glossed in B by 13aXp 18B3
(A: ‘__,....a, Pers, L_--_.......o) ’ Read v':.g'm? 1
* Read Ao !
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K mopep wed Qo hua X 3010 xodadse
oft @iy 11 301 oA &) ‘Mg WAoo .dx
I SN Lo ¢ el Dups oo D1 sl
safoe Iedamn @l W2l O J.?:.:H wo ‘ﬂk»o Hal
o0 fiedml 3 ghie a2 Magh dad nde
1eas o oo :thopad Mo X uw xl uowio
Mo o (08 Ay Asdad g2 B g
BME 5 e e D i do ghesddle 183
pagp s Qoo g dofe R iades jpua Mlsmel

' Read h:snﬁ, without ? * B has the marginal gloss
LN . o - 3 ¢ y g
hhés Lo ol A . ooon BCDE omit 2.
* Read 403 "B MNap "D aadxs

* D writes o 30N twice.  ° ABOE onit Saer " D o

wwodasmadiy Laxa 198

Rlwgme e wodmadd = pdw a2 82
¢ 108 gl oIR8 Jibowe A3z wwodaumadis Liélems
w83 ' 3wl .ouid B TIANS Joor 289 waa
MASD2 13l 3N fna ooty wedarma
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wo MRS a8 Bo ‘Siale & witkS
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12 Shelne oo in D Adhew2 pada S 2K
MBdiNe  Loudy AAEN Ldsdn = w\ o &2
Qoo ¢ oo X Ve D2 260 og mamdan

' D omits ubeBep * Better PhgoduS0
* D omits w3 * D wodnmadi ‘D g
“ On 8.aM\8 B Las the marginal note Sak Jg apparently
“ambroidered belt.” " For adod * Read »Laqlo 1
" B glosses this word, as well as IA further on, by .&:.ns.,

apparently |Lal. " D omits o " Read ¢, without »
-
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' D JASAM 7 AD Liww Sus ° Soall the MBS, fem,

D o
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3% B Mowe L) dpl oge ¢ waNSAS o
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100 Bl pm 1341 081 5o 3Am Sso .ubl 3w Jhon
8% w90 .jom 53 5ip Wik axd poase A8y o
P03 foas  Ljeo B ool ¢p fxwid Poxdo Wix
00 .2ca T3 Ao cudo oo Jwio K omw
w03 LAz w0 \S.*ﬂh:}f Sand ‘umedld ppo Lmedil;
Lo .63 D wwas Rpo 3, whedls Sxs
ol e A8 Boodxo JiNe .yswx bl Heiws
Ro g1 Jyehx Zox oo K5 9idce ¢ 0ea wauhm
Hoods K o 581 oo mly Lleo i laoe JBesdd
«Ganadl. o L 6ASAE .2 Mo .o "sibasy K2
wodl w03 K38 son leor sulo ¢ phud . Soda

' Read ;t';% ® I omits 5?#\ * Bee Muller,
Bk. 1. ch. 36 (p. 88, eol. 2. ¢ € omits this word. *D ‘;ﬁl
© ACDE uhadid lgw 0D =hbhs, without 3
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177 Laopboy 1adeo

Said ') loor ANy daw  .dnder u3 B9
PET TP ACT IS & 0 honde Max! gaN @0 -:‘iv}i_,lui
1;!593 b Aande hoor Al Lo AAL jaw ud Toln
J08,13 WAX B3N L 3470 4 comahi SAE Lnadin
dea Suby 133 ‘S qul ENSID lpe 3333 A f
.&;:9;.“1.}; SodlS nabde Jaswaal X mpma e
voo .asuehii B “mpws  .ozion anod unaliu 200
286 34 1 Ihilp 2288 wace ¢ pB3 . seuwds
Toned Shaiz pao LGmenady 826 iy Gl
Sazad aiige .oindge Taadi R u& thoud AT
At S0 .udel LN IeTET pin 200 a0
mian e X .xdo Neup oF 1BAI @ "wage
A5 L oomw thésde .3 oger A Mwda “eind
Lond naBo .ub yob !l Alahise Sa3 dagw
Bess . 6ok mo .0aBoBd Pewe .omlwd oda
RS LH5de 3000 . Aax: A o ¢ . dal. pHol

L omits ‘3 SO LY- TO-T
follows compare Miller, Bk, 1. ch 33 (p. 86, col. 2).

8 ABCE Mi\hi
S D sl Bined

* With what

+ ABCE omit q...l-, A -..":..g.. O omita

from Sy X to mams

‘AW DEXIT "D oglp " Read agt ! " E s
1 e fparriwofies.
B. ! 12

wobamadls  Laaxa 176

B350 wheo o301 0N J0No o] Ax 43 . SordBels
e 00l ADNA .O0h0 Dm Bwd i3OI LD
@ ixlamy '@l wooaze  .iBden gl wixln lronw3s
2 673940  SENIIL0 . S S LAD Aok nino
wdamn B xlooe ooor WA Mol Sheo  JExi
.\émli,ém'." whallio 0001 w338 1has hod Xa; .00
O R——
318 Wiy BN o 3tz el pw 1m8Ne " Sl
o oedse oo woh Ao . oosle Looa bl
“Shumio D . mS6e3S tom 10y om Aipbiies
28 5 B . Smieni hem Gulo 0601 i Kb
«Oopo 1Mo .odx uhahl. A LaE . on -
88 Aeize oo asms uaolide AN
widAo Psix Gomw ML .. 288 oo a0 Syzad
-Aaxe whxe 1w .uMup Ed WA wGame Ko
~Sodaide Saxnd Aabd  ohey .dudmy . éciadxe
<838 oo .ol JDA wob ladess dme & eddamd

'D *.1;
m wSBa , vuredpases (Miiller, p. 122, col, 2),
* Bee Perking' English translation of this passage in the Journal of
the dAmerican Orisntal Sociaty, vol. iv, I+ 394 aqq.; and compare
Miiller, Bk, 1. ch. 32 (p, 88, col. 1) 10 lem
* Read . oouaulae

f We should probably read, with Roediger,
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175 LsoaEmy 1o

Te & wog Lsdse Leding xdize 35y Bogddne
fige 330y ::kkp e xdas Axnd -AWAY
Da 60 FETA TS has = lBubo uﬁﬂ_ﬁ.‘qx'
w250 200 30 ¢ .u&:qq& oo jhaso & Seied M..u
Mo Jougdhel fhas Aed ouse om AL D
+"duwo .\‘:g,e'm el ‘uBulzy Mo o3 1591:;
& aB3Ly . 6o Aulo Doty (om0 Al wd Snoauo
1o “Shoim Jioor Bigwabe 93N Bothy Si3 00
oin iy oids aluxd oo puxd K8 oo S8
cme béxh Aap pgo a2 Kbl oAd 6D (iS
lemfod Miphiwo oxidai .Aas S ubodad f3dsn
maide any Kindp oo e Guseo a3 v ue
" fxg whmso ASoh Hidl a\d 1y oo .DdsEn
Gst vp vy 91 Boainze il Riiso alaed w3,
1oadas 4o Snis aheoy Shs ope PRCET I WA
s “ynto ¢ ypie 3K Bl oo GEAS v“\
wbod Wb TIAS ko b wheo  Jaex: 0

e 0 og0 ' D serdiel
O aedid i

CD s " 0 ohui0o odSHAL "B (WCE), and
80 often in the same verbal form, but sometimes corrected.

'Djaér ‘B hém ° Red mEed " Comits x0

. " TSRS
iDL BN, 7O e "

wednmadis  Laxa 174

Aol] ' Hexy A w2 25 ¢ pHos Pas oisox =3\
Sla wix A3 Sa AN mahin PBo aias e
AR s uin Mado .a8S3 dad g (g dep Shoile
dao .LEvomo e, mias Xl we i1 g a:
Haifio Hotm 81 ¢ Moo Lod 1] wonw 'iae inw
¥ -eBad oo Mo .umbEmd oo Al .donxin
0091 a0 iazy (dmde .ocor ande KYS Adew
pohxo Laxs ol g W55 Mo B%e .oMise
#0A o loor S50 .12 15 Kx3903 aw 13 wivo o bear
v “log i Huiy ol wive ¢ wéd ‘o 1Batas
PP 333 Bt ino ¢ ued S505 K8 1300 woimas
OB w23 B9 oot wédre 000 w3303 L3 ém
<3802 Houie ‘3690 {3020 1513 wino 4 3530 1w 1o
"5ad0 N8 L3ene S35 fhoar Mo JiziAs
S Fe SN WBAs o 6232 Ax Am

CADE ubaoxa, ‘D Joom
* D writes J3 once only, ' D omits é.?
"D aoo ‘ Rend 300a%0 T oxopriowpe: (Miiller,

p- 122, col. 2). * Apparently corrupt, the Greek has tddavres

xal fodxpioe. We may perhaps venture to read {393 JSedo X.ge
" ravpedddaires. fte £ ;5:1&\0

deviates from the Creck. Per]mps we might at Jeast read A&

&'3 = ipapromodes,

' Here the Byriae
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173 Laonben sl

lgw 2P0 -M0T 5.8k Wi R8s o 28> .mohh
000 woco .0udX Iy s 'aLed uhodd w
;r;u oS Ludied e3¢0 bl Bxo ,.a&h :.u.no:
~Gazossde .amshii. seds ide EC) umm
-:u\c'ul n&*ﬂ Lo .. eal oada Bosde ..\ﬁ.l.m l.::ﬁé
sao 5352 Poss @5l ofd Son .k wda 330
.a-g,a:‘,.a.z:: Agding w69 Aa o 2alee X 55 “dee
bz Ax gep foiis Aabfe o Ak Moy Wi yvo
Kby bupio ¢ amd Hade .dx EPTEVRN Js:&o
g2 @ 230 ¢ oco wiE GOLLA Loty 9D x3de
So38 1w 3y ) oot moh Rensd Séﬂf
LG @0 38 Tandal i3 hlue el Sa2 ke
1ash thoale .x32 v 000 whud e e L2
PAVPEIN S-S .\601.3&:.}:9 A3z 888 ane o Mooy
AL ZEAse e Bsédm} Mo BAe h-m
Mol il Tped mitoo Bfp 3G wed
30 ¢ wide IS s SnapEd /23382 Boon
Bos B5iee uBae) Jodh annd oo SR8 WA
S aday Ha0d fus o Mo 34N 81 ¢ oafend

PO Salios : AR omit from SO to Mefe
D ‘D ain ' D wasl CC Ko
T Seooyyorss {Miller, p. 123, eal. 1) "D _:.nl Read

A or A28 T drelgea, proestiti (Miller, p. 1332).

Joobamadis Laxa -

Py 230 ¢ @39 1A odao .aom Kows e
Brad  : 058 WEA) ool wiS mmze lee
oda 38 o Wix MMM fwane .Amd fuims
Besho afise Jidm b9 NANe ix3de .odxal
o 55 dage axaiaed 23A8s 20 5 s wiSe
Adit X o @i xexd w ad\s mio .i3a: o
¢ G0dtd Jooi o o ASh =32 .eaSdmad jeo
p08a 2OMIN 103 Sl 1o “ld ldem wide
Ase Mo S théded Alsy jaw thiowd CECT
od3 wuivo ) Lk, ‘waéd Bon of JAde
Rda oLaNe  .] TN emdels LB 13en of
‘Ao LB L cad o dda thiawe odn 3l mids
Ao Lsd 1852 A 208 R 1N win 290 ¢ Aea
O 330 3w 18] oin Popn bkt o 4B Sa R
Huod 92 T30 @l 2001 143 0190 im0 udil &1
000 wiid 35w w0 .caph; Bomd £ 9950 ¢ ke
Ao D oo 95 aml LBy shoduam Ngs 330
B Edlee B3 I Aoxt £ des i

' D oM X5 X33 D iy D ySide D. 308
* This is correet, as the Latin version has friginta (Miiller, p, 122,
col. 1) The Greek text has “ four” (mypyde &, Milller, p. 121, col, 2,
and note 13), being, as Roediger has pointed ont, w mistake of

I.’.’m for A, 0D 1}35 -
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171 LsoaHws iadse

iNhoo 1805 2By Moo Hidwane (G joio
Boaxy Shodues My & 0ad ouA Al B30 p-¢1
Bage o om0 JohGI OdiaId ot ‘lhcime
2651y "180N® wono b 13w Sa Sas W ‘hoael
NadaMle Adwd obale ASAH 38330 Mac pa @ o
hlal Wi S mee .Ii:\n B a3 'NAxle @3
sy WEKIn o) Hwdd Mo MBS0 “lada0 e
o8 iz (3w 203 joor Mo ¢ 0oo it iy
2SN & iy pied Bio A pxaw 3 loon Ao
2ooudd Poplo LSomBy "IN o wwdold Liox
$howme .l3o300 oF (IS0 o 15AID (S0¥6 .LopsED
AsESo o a3 Joor Am "is " jiaB) iadxo "Shadke
samed Kiie edan WSx Aés Ssp M8 wEad

Als Sx 20a8e "l e e .ximd KSSo

' Read 1Xwdd, Gr. iprerdv e yér. * (1 joumdo
1 In the Greek, m¢ 8 mavruy Bavpegueraroy, Ahlow wai celajrgs Asiies
xeyude 7e wupds (Muller, p. 121, col. 1), ' hdahel
* B0 omit the second D “ I omits from .&.h_: to UL
! g seems superfluons, ® The ME3. have J.é.é?o
* Tend 18BN In the Greck dms [muhdr] Karmordy (Miller,
p- 121, col. 2); in the Latin a partis Cospiis (p, 122, eol. 1),
W omits TNOBmMO I Read (233 "D oxop

1 AT omits feom 1508319 to t"";’i

wodaumadly Hsxa 170

SaN A2 Mliadad 20 o 10 A0l oAb lal Al X33
«83.9 a5 W daew A4 sl Sl N
W2 B2 eoxw N B3 L 608 @l wédaumall
sudiso £ 1851 600 o 3o 231 wédruwadly wd
.mhsd 3487 Lda2 AatSe LBANA 1 82w
3l wido Comdu 18N8 ane ¢ Amasad HdK Lédo
Guial 38 lo&1 Ro .joo thoii maw ofn .ozBEA
<080 Joxie opan pou od3 Wy o .hea
000 o8l Ly thimes .opmad .dud AN ol
P ¢ ud oot 1455 theudde thile iamie .oaale
axihio obiis .dago ..gab R3TESY add Aanmd
e Thoen wivo .oz . Sdoa3 &3 LabA Loduo
P30 oo &3 Ao K9 &i%e A5 sewao
el om0 e Ox e iy S s Gde
Wi Jamize Shesieen woh P 'wis a0 Abssl
-odani thasal o3 hedals . 601 éo 330 . utmadd
sodal wiln Qo hoxinl e FLNe thimBae
.03 6220 wily led thoas dusid Saw ¢ Apelo

'Read 391 ¢ AE omit w00das@adl ¢ The MSS. have

' Boad xi® g 1
D ousicinio oo D JJBos D s

L B [ (T T * Read ?ﬂﬂm " BC omit the second c\ﬂiﬂ

NI L E a:a&


http://www.tcpdf.org

160 Lacabiesy 1adee

# Sp0io 3602 Wl Np Mg D 3 Lodien e
o Siose Luisely in Idep *(Bon3A)d o3e e o
vhe ofHwod g 255 Bos Al o .Lofaon 1aSd
305 P udco A o3abis pao Lixsasy Hhe:
83y @l .ooudegiSe .oom ,.5.5 o, JA8m 28
win Rém . éound po0 .coo nodhhw Ko ywe
23935 L oYy whe .. G32 Sjad WS B 0F b0
o a3y ..a®l kAo DRw 1w, od3 wike ¢ 07
Ao fle .o Nl Ao oo bk Yoo Loios
<Gsbn LATAge Luin hAIED 183 Semed Al 3\ Fa
385 ‘esdilh 0 Mme e . 60l8; W03 o
Aa08 30d 8Y; Bosnin WSoo sesi R
.@‘.‘...5 &g}:‘é ‘fh:ui wiiho m;_'l .:a»m.s oo
R o3y bixe ‘Maife .asceioe sl wad
(6080 2 uin 38D dassade shwed 1aMin wsabnx
Shaek uédo o8y 18025 Asoas fal3 samdy Jam WS
O RC LI ENES T R W IR LR CEE AN

' D i * Rend wBa@AAN, cis v Mparun)y miku
(Maller, foc. cit.). * AT omit from FhE03 10 pahes
+ AE 30800 S A Y]
loe. cit); D Sdcpo "D WS A
no doubt right in striking out this cause Sodebl ... =30 20

¥ 1.e. Epdrepos (Miiller,

" Roediger is

e+ e

wmesssmadls Jaasa 168

oo fam Ksda i Looda 'eS Bi . Xxel jin
15303 Koo Kox dda hawl . éod oo au
18580 oo 2333 R o N5 mie .Neo Guil
a0 Moo Logr R Lizy “Hadone .lea S8 R a3
ooon oMbt 3K w253 334 (038 loroy 'wal
Joxah 15K WSS 2os soh o' 8], dou . domato .o
M @0 3 Mag :da Loom odba BBl faab ‘eop
wwo .o w83 wiud 3l dad Zodh .Sdds Tmae
B3 wodpawadine ¢ o 2a dil MM
Ao Lbole .48 116a B3 ded @ oo 32 o
a3 wedzumadia 23a1 oy M .oxe lom 3D
X o5 3l médw o oo ol Xy oo ¢douw
o loo 39

Ay 055 WAL wednuwadl fune VI
@ ¢ hao o) Jase .od poa SEaa omals mamia
Bass me of alx wANA 51’530 wédasmadl
! Some wc;nls seem to have fallen out after X3, for the Greek
is dAN wirx 43 pe 6 Tis yrapys pov Secmorgs (Miller, p. 101, col. Z)

Then for 0N read @M, « yip mivres Guoyraoves Fuer, wr. A
* MES ‘i\:ns'o,hn * In BC there is a marginal note .\ﬂll ol
* Read 3pd 1
“Ir o " BOE omit ‘mase * Ch. XVII of the Greek
text (Muller, p. 120, col. 2). See Roediger, Chrestomathie Syrisce,

Zud ed., p. 112, ENTINCTAY

which is the right reading. ‘A opal
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167 Laopbey il

paoxn £ ooy 3% “Bika 35 'pdude ¢ Boias
Wil K8 wodan ods A uiSa s3 .avhisad
Batdaiv Wl 3930 i lha A BduDe ¢ @d
Ao Ky 551 118a 5o s 01 Kby o3
1AKN suoan a2 82 5w Ksamy 1585 frex &1
13419 a3t 103K 20 Slo g Kboy FEN op
Sohoadeoy Besk a¥w 81 Jod wsie Rbwp
o ‘W wodmwodl pae o waid Kbwy s
fus oda wo aMix . Ghsg D gD Bb1 A
o Shoneso X o wudit il s 35 4.6 Sie
a1 8% X hoaas R A s Ayl woédpsoadl
.1 $haso 20 .udBl alha 33 ¢ sl Shasey Aaow
s 200 .02 a58 ixondhe (558 L eoda 1 Sy
Aso  Lodadiond Aaz g iaad sl hiwd
wodpmadl ¢ 1x8 1AL Aed .bal Al aa Aal 82
o0 f1iDx Juiseo fhesdshm p wods Do B2
Bas ANK 82 Aw .asnzw jinx 13se8d e
288y B3 82 zadh K603 1uod 23 pmdhieo X
07 Bhoed ¢ 2\l il X9 .udd X lued oo
@ 11 39¢ Ao Moo a1 ¢ maw amemd wats Aad
D pduX * 33389 g is wanting in A

3 omits from 1=_hl=l b U',\L; ik },;13]5 and \\ﬂﬂﬁ'
' D 16sd

wodniemadis Kaxa 166

dow 301 260 B3 .1l o2 e woun Ay ‘e

oodois LT fm @l Tieo iy boox 203 i
@ o) youo i 1AM o onedum Lo
s oy ohancx, Newd ohaed .oud 81 L
& o fom 20D J08 i3 «SoIAN (x0X haw)T e 28
A5 ws ol M52 3B by SO ;}m EC] h'?...ﬁo
emem 1551 A& pal 81> Maw a51 Bl libs
o xs b teud  ywr O i i3 tshuide
Al ) 30 A0l wedpmadl Lixids Al fass
w350 o L Boan D xdy 351 i8a 33
WSl + SOUED P i fam D ShoBAI0 JB2
R o QDo wodpmadl al d6eld a0
mifs 5o 3deDd o xed Joo Mea Sagw e
) Shess, .92 mes 33 Jhesdw L By WO
2 “Fxo0 Hébe » Hhaudwe Wsaxe .13y M8 Kile
ol LAY oo Ashan iuiy D% Liba B3 hi.,\-iﬁ-n
1mias .'L.ks,, S5 Sago 20D 502 jaiha B9 o
o 20ud0 20 w0 -13TRB (30X.D TautoaH ool

'R sl * This question and answer are wanting in BO.
"D oom mal
and on the margin 13333 {130 .ZE\O&&: wi {3203, ‘T think
o8 J80 s correet”  © Read $&o, without @ * 7 AE omit

S0

‘* CDE -;,.h, withoutl ? D ..61 ;?ﬂ',l?,
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165 Lioaboy il

Asae  wd Wi M phmy M .aaomd
Az 120 82533 & oo B ondabed medass
aguo A8S 33m & Jihx jeods Sagw el mds £
o folba wédpamadl jan pao ¢ wan Fam Do
Bando S AEL L 60rMap fawo D4l . boned juka
i @l .oome .éoixpe ..i@h lidwe HNiw

iz (Oomo 2w 358N Wodawadl wao VI

indod o .Awl *laMdads ¢ ado .6od A 'i5Ems
Siag 23e 358 82 wmo .. A Gudal . 3wsDd
$3093  .uinE 5 Al ‘W3NS 81 Laels
00 «3wosd iphoo oM Lo o3 joon pidlese
vl 3% ks Ay h:a.i&a o Bods ofts ‘53553
BIBA 39 ald oGad1 0 oA o Lulie (X
i Sodo Mdsey Ao pa Lulde Ad o) w2
w2h qxSa o pdmide K i o (Do Lisns
Boay oo BAAd AMS "hase @ Saded O
Bi% 2ia 33 B3de s onm iy Xxy $hésh

! Read 3o * Rend Jal98%3, here and clsewhere.

D 549 0 w3332 Joon wddese

' BODE A3 ; C omits ¢ "D g0 {aoioe

smodnamadly faxh 164
LaEy wxiddw o) pile ash Ledio el we
CBAA A .odpseadl L6od APl waa ¢ jeo R
Bl 5% Bl w5 A .exhans Xo - adiomd
Sholad 3, sl 352358 .dad Rax Kpo ..éad
Al 1507 WD WodMaN: ¢3a% Ri . dodud hoat R
‘360 hoor BME onaln e S\»  iow
2819 5693 0308 wodamadl waar ¢ &51 K Leaien
.bg-}:g.ﬁ s 30K shdal b oo ¢ 184as AJAmed
Mo :abdba Lémwsd  .loo AHAM .63\ E3 o
b2 1380 RdsEze . éa2 Lisgado oy Spxa
| ¢ 0g0) Wik

Bolal Tl LA wodpaemadiy adpx 2o Lasge
= oom 053k ' wwoeinmadl hed .oom Nl . Soadad
waxi J.Gon3EN1 wodasmadl lpw pao ¢ 'L GoaaN ]
madad poid 28434 (iBadd vp ner Joo s
axdadmd (2 .uohe Bao ¢ =8 wédnmal:
D 60 B o myw dhes Shiad asl 9g e
R o soades BiE3y D A Ly maer Mw
Nal Jo thests Lagmd Mo maw o sl Bg W2

' BDE 38N ‘D R

S g s -
‘D . oomhEi 1 * wooaid R
fiﬂuxyrﬁ-:&‘.

‘D wéduead R
" Read jajsonds,
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163 Laoamw 1adw

Lodson sl 3493 .o dwie 34 5680 15 Kmse
anadld 13000 uzedl luies o1 ox joion R 'lsen
B0 ..omabin holl Mal g o W2 X1 aves
o oo 569 25 w0 jaial shddae 263 Aale
oM 131 wadoy mo Tepes 1T 190 0w SBX
Bs Ao Jawofisy wédaeadX o Myw shaa
568 Joo woodulo .'log m3 Ao cidwats ego  .oor
wer ¢ o0l AMN wédnmadle .ol xl oiseats
393 030 .. amas) 388 Hama ohedud wédpmad:
~Sou3he .‘.awatisy a9 Pams ohedld 348 82
WX 0 0P 2w Aod 2w a0 ¢ ol xedadd A\ 35
Suhhl 3d90 oo 155 Kde lxohx Lofaan Byos
Wwodnmadludaa + loo bl ohediugo ebaosd wdale
~aodh dogd AL oBhande ¢Soniy 5640 uonie
¢ odA Ho o8] ordex Asuiro 3K 3 ondad Mt 36830
Soh xoaadd 343 o Mo LoBser o 2a0
=35 592 Lodsorn $hedid wedauwadl waue ¢ oAl
~SAAAN Lohslo Ao ‘.62aday floao . dawl.

' Read lsen, without 3 * € has =5 only. * AR omit
from ogo o 3.951 ' ADE omit from g0 to .\mm?

* This elanse is wanling in BC. " 8 is superfluous, if the
preceding clanse stand (it represents the CGreck rdhaves ‘TvBol,
Miiller, p. 97, eol. 1).

11—2

wodaamadis Faaxh 162
W06331ma01 10550 ¢ wdilo utis Lojsoy hon Raxs
A ik mshord o haud s bas
Ao 'up iy fenuy w ixodade .ozitmd Lejum
Shaddo .1nB) xohods Leids {ale .lom A.dh
158 CuondBh g0 .oaxbil Lodso ‘Mo .Bi\e
7aphe wdddpesy Lmamo .ohse xasy M ao
oozl ..méi_:;n:.'m jom =uad NP 100
@ Wwodamadl wne ¢ oue 1hx wodawad s 349
AL R ANET oge .lec 135 Kadss 1AL jaar
Bamd 1313 loo a.:}uw ;.-:m& .:.::_: Lusos aa",lso -oa
20323 oo mkian ‘Mg .o leo alie e

woBol dvistel Swds whole & Bgiey aBadas Uk,
odusonio SouXd axbhani Lelso ma o331
uoisord Inl ooo ade .6omeld Aaw A
PR EACTAN

wig '1oe adedils wodamadl 2451 ane IV
5 93602 ‘20088 12 oo ¢ . dhugy .60 pd pdesnd

' The words ] 4358 shonld be omitted. * Read

My, without @

" o all the MSS, instead of .\mﬁh

* ABCE &ivﬂa ' D wlaly * Mase. for fem.
X &b‘,ﬁé would be better, "D Jaoms aho&;&
" D jsoa
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161 LioaEws adse

Ao .ohio ope 5493 uoodamd Lmido liciow
8o ¢ ixip Bo oo Hhaiip 3302 om0 GuHINI
loor '8 i man daw ADo5pamadl seh dud
63230081 "ady et ¢ ol m Joo Ko estad
wooBolms Ixisn MowBoly amfo .SxMN GRABAI0
“lhampap ISl 000 OXIAN2 230 GRS pedN
vhos s cgge .&AA3 Madly thewade xiasd
imbe .méwd Libs ‘Bas amde ¢ 8M1 dle
B3l (dabre  .abinx - 6013 Jdeso ol X
60 ogw iBesy fEwod Peabdl LGubo .omil J30s3
K429 Fuain Ao ..dal 0odd Ee38y daSe
wishw 353iKs Ham mio o Lolude . ésl owe
o33 tholli pa0 .13mp) “woiBiazo Hs3é amdo ¢ oow
w3 Swox ‘wupasy KB lodaop bl Bao
.\;s:'ﬂ ano ¢ udbx Wwodasmadls Pam Aa Boods
pooads  .opw PoaEd IBes uNwp fmasp Byaal
luat wowoSe wonede SUaid wonedoso
Al 820 188 Shoundens womwe e woswe

' D e AN and D Ynesoas BC 15083
' D umiHaso * ABCE Ssax " ABCE oMdx
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355 a0 waro30d 0 .0udd 3 . Soa A& N
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R ‘o howe ‘Kad Be BALSy Moo
ixs doh oo .393awo wil LY T
Pmbhom Ko . asd Deied Lodsa A S Sikae

I See Miiller, p. B4 * AE omit X._uu? D omite @
O oniits (S3SGhw . JO0 ¢ DE modso
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133 @1 LN dash WMo e X2 eda K s
a0 Lémha 1Ml ‘s.niua.-n Batdub ubdl &2
Bixed) WoiMAd! e wédr hasul, ddess

¢ oms B

! The remainder of Book IL (see Miiller, p, 82) &5 waunting in
the Syrine as well as in the Latin translation.
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"D oum ' BODE olamases
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D ;E;:;: as
In any ease a'i.? An geems to be
corrapt. " 8o in the MSS,
i oy . ¥
inste 3 " Read 33X
imstead of 1?3»1 1-??553\ Lead 33

* o in the MSS, instead of ;a;.;ig".ﬁ.
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oo e 161 L Mdah mdx 30 wédaueadid
13580 a1n3! xe.h33 e\ A2 .éad 1AM P
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' Road wshopHSsad ‘A AdAHSo  ° D odas
+ Al the MSS. have ‘3, and J&3w is so pointed in E.
"D adsomd " Le. auvflpoves, Miller, p. 80, col. 2.
" Read 3012, without ?
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aed A i peud Mo PV W D ew X
Wi $hbans Mae ops JOoLED ledhd waxm Jaau
Gdas ..6od a0 @ o 85 Mo b R
i 188 Sao .@:ﬁ 12 35& J3mozo thie Ldxw
M Aso .Gl .odoosd a9 lawe ..dad 2
'wmi93 L6oda HhEdun wie @ . dal .admes (03
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oold wodpamad: Lld. AN wy 3a3 XIV
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of13 .adx dnolo ‘Aadaidid L1sdw wodaumadl
A IO,
353 A Hhonh sae ¢ oA lume gl pdo Dao
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2 2 2 wddxl Joos i dax Mdo fag
hoo *poud x93 Addo .Iax 1852 Mo .3l 3 ednadaa
el 513 Lamaho .uomeds WS Moo hide ele .o
TIN50 bl LoD uhed P 01T Moo WD
lom uix 20 Maer oz . AAE O o w3 ohMie

"D .ooda LoSSy  ° Rather MaépadN, Frandobis
Tawards the end of chap, XTT she was called dadeudd, Ariodokit.
*B _i&&:l? "D ;az? YA omits Du
"D
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* BDE 1153

whijlos &axporer.  Bee Miiller; p. 79, eol. 2.
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Fhodmo ..daned Lomoha b sty Ao Bsdme
il 2560 2uly adx ma Jéeda Be\ uie
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ceadno aodxz WD wiads 132 A o) ixoe oo
637 ... 655015 Al |0 Shokned wp L Sl bl
ol 1300 81 .0€0 paka J0u3d T Ppads LA o)
a0 2653 T TaaH 9D el «eadas o VEREPAC]
wonsdy K id Widd oA oca 23T
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‘D 333530
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mArgin o000l
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* D has on the margin bé&&; Ml 1a5a8 ‘I ouoasd

XIV, near the beginning.
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Ba1DoBO e3R8 wmoiasmadl duwex aae

.0Mds xa533 35030 oo Biwo shH pae  XII
o0y 203383 o3 30,593 e, ' b “oppaiie a5
ommpdands fal @l . owbxy bED wAdpeadl 2
oogd 3052 3a 608l waox 33w ¢ oMH
$hedo 61 .60 Bplo Bho ¢S . G0N0y Jadd0
Mob 50 T, 6ol <ol WAxh s 92 D
P CREI D SN AU R EE
Do Ks Ldaduio .3 opm Lacimmdy o ¢P
WAl lazs Adisoly ome -adins X wédmmadiz
wiioda n 3s fods AKX 0 fxo uod, 4S5 fatsge
@ Do daces adw waxe wodpmadl Shise
' A omits eé * Read . 6oda ‘D o
‘ Read LGS, or Lodh93

o te Bjogos kal & "ApoBapldings (Miiller, p. 76, ool 2)

* D J33sle. In the Greck
¢ MBS :;}

T A ooor .ooudul

Ram—

wo3psoadis Lusxa 140

S Apiy B man g 91 mSx fofsop
ol laom Mam .S Jeow La3sde Laudy loubodssy
B0d R maisa) oo “adodaisd s Ay fxs
Be Do L5y xoson mado L0 2o xdie 8
'R iy @0 2o N80 L 483 LA3So uhiile uiwlz
Am3a3 W3 A drodawo .woh pus0d Sheutes g
@3l o2 .jai 334 oo sl xhdheo omad 2eudl v 1\
om0 R podas s wsdas bl o2 Sl @84 opw
Shilne 14a9h uhodeaxdo AN mUSN W Clxer o a2
1Rl waiSn howdio Hmudo S "3ddAie .ama
oMo Loxidmd 7Ha\ Sl Bhd 23 pabSo .\69,.5 oot
Ble bl Ma9oho uhohed Lwdy ‘WA
Aoz 33 Mol LAl Tunediisds fLesdd sl seu
B3je Besto Lbx Bdaudne A B e i
im0 Laze .60 1oawe) Ty LoSole fhsae
woam S Ohio a1 mik O AN Luashsy mawe
~3a3 Wbl wmadss da .JAuae wwildness od

' Read ouiobsss ! "B eidhedudsd, but S1iNws
’

* D omits 3. Y Oomits §3) S8 opo o310l C D xoie
“ D saiilo " MBS, N3N ; Gr. it rds Kaomaxds
"D eslr oo

wohas [ Maller, p. 76, col, 1)

" Tead wahodasods
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139 Laoafbmoy iadse

w8313 Ao LB Nul0 000 whaml ' Liolo Liss
<O 33 1\ omne 000 wHud LoBluad Nio
o0& Douo 01 oS 2o Ladite wner @ 000 wiml
pAnd odb laon 135 .000 whuml BAD .QaT0
& 9381 5o ok a wpowe WA =L wodpamad:
OO0 0001 P . 901031 265210331 Ja 200
o) 833 Amo ..pb] wodss 0 28 Aem Dewd
3585 ‘300 2880 '.G5ax {Bomi pop “amte . el
Deoioo dogo Shod AM 190y .ommo e 2~
383 oo ¢ . odgis0 . Gudy . oopade ..6ad . adiy
. oiy L300 851y 033 omuim .omgn 1dw B 19Bed
Boow 0 Bad3> . odr sy R .soBaide . éod
pMo @000 ‘oo idles . 6auild . soniedd
« odig 3o 002 Lo A1 .loor 38 wédnmad
i e s Sx ideSy oA 338, 3o .oad
4 \6‘13 \‘yﬁ
230 36880 .ohdan: 1058 xedp Wda3ase X
5688 p05 Qo 3adz ¢ pus Maa Lbxd

' The Greek text (Miiller, loc. cit.) would lead us to expect

LlLdo  * BODadd leer  ° E omits from pBS0 to . 03ixa
¢ D omits lo@ * AE omit from .\u&: .Qmihﬁo to
._\.iﬂjs \d&l D omits IO

e T

mmodasmaldls Haxa 138

2083 ¢ LAAS W P8 Mimanic Led ALdse
sonad o) foave .Asce adua s Ban essd
Shrod Aods gl o Bosd qaidax sl wiale
Wi S o e a4 lod wd B LB
Gl i a0 Al3Axy L3l odsamadl e & Aol
asdo (538 odypy . dadmy pHS BiAs oo ¢ Adwl
loct ptSo .adin) ohwy . dsdie .aubia) ausile
Has edmasy edago .oawSded Al oD
toor MY pongd thalde 13Saxs 13a2 odazy .opfahd
atde .wohhl wodpwadl Ban ANE 350 o od
+ 63ma) odau p Hes eabimd
M530 jmory wiSo Leddy PN Buo Gh ime X |
BAY 82 o ¢ 13ms . 6015 loor A ipdwd Beimd |
M 30 1as Da\p Mewas obro .jadw 'sasdy |
4001 2a3% 013 195 2w Ko .o Joor AD AAshe om |
Doy e Hee KDy udme e Kda K5 Ase
BA6893 2w 2850 ads0 xhoad cBAS 613 Joo mumd
oxoxcl o TAMDO .loo Hmadwo uoeds oo s
2 Dol e o ¢ 001 e KAANy o0 Bond

' Instead of Pdkdr the Greek text has rov Nafovardpow rdgior
Toi kexhnuivoy Nafovyndovorup rara viv EXAade devie (Milller, p. T4,
col, 1). * D omits gL
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137 Lioatises 1adew

wohiul Sinoo Haau thand 6das . ooudl wadi a2
w52 WY @ell o .o shui Mai thoasds .uoa
B30 vo3 “2601D hdzidwo Lows 1851 A Liex we)
2oMssp ixidy jadxe Lmido ‘20N8 Asn dode
S0l wéy é; A "t;‘;‘-’ Koo, .\60;:1: Sl
ans Llam ém Folda w6500 wo 28 ¢ mda woa
o 050 Mok Shose Mo .oxidumd el jeo
31 ‘A S el L Ade S Loxiddl Adat amo
Balo .iuibe BY wom Aifw .2 B3dw 62 .jem
Tabile ool o wom wodxh .o0m WAdid vwd
B3% xohad mab v Hhemdx o 3a3 1M en S0
xoaah Bers L3 .l aagw e 1M Bhxsd o oo
B3 gddIe gddilo ool 26.d3 Joot B oo leo 1ap
Aseasn 80 133 Nslo ¢ oo 12 w0 L 321N Lleor
ﬁ;ﬁ-ﬂ?i ixoo .M P \5&20 w3 -&;ubl i VLY

' O omits 20 ‘jﬂ.ﬂ_&n ;EISL Perhaps we might read 1..39[
30 éda3 . scual thonu ‘.5'1.'31 o2 )

*E Jﬂj&ﬁ ! The Farthians, apparently ; unless it be a
mistake for LSU:,!:I , s &U}.‘I:;C«L

* A vorruplion of Tlopperiwp.

LA A Aeml
B oA, ¢ oA AeNd, D s M el Al
corruptions of .%i\vﬂil, orparghdrys,

" ARC z0dan

Soodaumadis sxa 136

ko) amde As 'xd Be R A\ Fdmdse
oy Buend od Bale . 9f omd. (2 Maw
o2 “203do .o opew s o Sado .zmuiwe mube
# oD Ia% wos a\Jo . wed
X3 osodio =B odoum o il e pse IX
& ¢ A e sase :ama PN Wwédmadl acdo
i wodaead a\w e
masw el 813 M o D Mo Jod ad, mxaisn
o1 6dman 153X S daw .aian K 55 qeep
JSEah o0 foor wiisn Do ‘ofr 33 el MBores WMy
hosnd s 43S0 soyinch b
2 "maw of .oon thessnd onuaia 28 @33 e
BE 182 Do KK A0 e Lzen R o) Jeor Sumd
WA g Ao oo ol o Jxlsp BouBal e
~ om0 -8 92000 Doy dal fxor0 ¢ Saph Shealnbens
¢ pEn Qup ool ) fxop S A minie
vo hoal LAY, 202 wdor .ubive uihiie wey w2 o

S a1 Asons

CABCE AN ss1d

&3l 'A’L.. B ooGr g adfiperos épanailys (Miller, p, T3, col. 2)

: ABCE 103No

' Read

‘A oo * Either mistransluted or corrupt (Miiller, p. 74,

wl ). E og aa " Read mamed oo ! "D abbs

o,
" Tr ivage
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135 Laopben 1adse

20 ¢.060u02 andl X Ixohad ¢p Lad He Juaa
oase AL Xo o\ oped B3 ise 3o
asd A Bup an8 K ppin o . ooudl Lachowe
ada oo Joor w82 ciadiny Hnds Lodgle PG
wodamadsy Kds ook, wa ¢ 239 erdas B3l
o ihoms Mespzo .0853 . éomas 43,31 AN il
Shoesadeos 30530 .. 600 ooo gl Bae Al
oge oo aMiw 2a PAond cnaxie e e FE- Y
3Mod 3ad2d onad e Ams fAon da ouddss
wo 33508 Nee ik Jhonsy Tonel, Aw Jhoa
o ofms Jpel o .AxdAl .\6@#6.5 Bony AL s
@ .oo0 ox3 JBepd oddcm dap .dsde  Adadg
oxfse .Aw odoued 30ud3 o + oMCHAI Ladato
$hodid aldimd Joo uide .iax 1851 Ay Lmad: A
0001 0p3le ooo oo 'I3NID . eoda Hails .13anp
Swped Uido ¢ aBsher BANL S\ e Binde
B} Ao neidy Sheadwd les w0 iy e
M dmo .Aaxk Bofive Liwo e Thodal zeudd
Shouadyo Loodss Jxo Aubuduioasdd Kilhmo S5e >
6o 3o hinds fwox me i ANs Saued

' AE omit epel, ‘D apale
D . ooda 3a RS 583 1 D omits uD vop

wodasmadis Haxa 134

B\, o 91 .. 380dawe AL poda wal Bomy
dagr 8 .K8ady g2 D1 .. doudui R maw 3z
391 WNov 65210501 Mac am0 ¢ . bomm . adlan
~oai A3 1xodoado .. dsd yami hansd oivaldild
a2 o " winsiiode @i o Mxis ¢ Adls
.\95.2;& 2 N oan 58 onedld zabs e
ivad > thodasy Ao saidne spdohg Ao lusosy
880 .Ans oud aoxi 1ads Besd pae ¢
. ou0ds 1x0aan) Ladomdo .. oimy s R 1463ds
s s D Leids "Ny el oo . Souani
2000 wade FAS1 Mwse Yasiwse .y wien
M jaoison 3335 Lomds 3w 8 W wedamad:
~MoedAtes JAHagd of Loaw A Joor Sado .lear
1602 Dud M0 2007 wiod 1D Sinnd uoosle xal
A5 .omday KBz g0 pdet oo Al uoieds
Belo .000 waio 950> Doy s woibicoe Lsis
i =) poate pA LaBA gwo el JBels
Ddo  .dow 34 odad orsd loo won Baar
= 2me o adeas Nices pese 3ix 0 ‘Dalze

! ABCE m?ﬁk\_ * In the Greek and Latin texts
Srpdyyas, Stranga. * D ANds ‘D updaBoDe and

has on the margin LOAIET Kl ' BDE Ao\ 30
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133 Liopdes a\w
ends vp wr wodaeadl ¢ Mds 832 Ma seudzn
worodA 30 mBo .wwshhi odwd o oaed o A3
el 33 mmédawid LANs Isxy o&1 o\za .jow qécmn
wodnumad! Aw 35 Hoss a0 s w0026uAn
"wama A wods wédpeadl waer :iade oo =i
-jeo1 2l wedemid Loads
&Aa pado .'loa M2 ppedde mash ‘waaie  VIII
DB el Adgins ego .oxidmd anS Jades il
Fe532 ‘udl B3 1w 028N fa 230 o jem
Shanh ad S0 .mwoe JuBX 6l .jog isi aduADAT
AoTo .. 631 413 330 ¢ Lsdhoued thiase 1aed, 1aed
Iosaso }adx o Mo .\n:-: m&a Laoibms Jaek
2 pAMLe Hidedo ful (oodao .opas ooo Aulp
ahedado o 13 ow ;#,59:_\3 neinamal] )
REL RN ainbio uiheudd Ui fAud 61 .loo Al
Sao Saaed oo Sace D 06 R 1M g Lk
81 . 6od fio e S we Bad hesduis wap
a2 jpdease . Ihe b o BEL 3pp w3453
Bin 808 s 812 uodSs JBhw 31 42 W38y

! In the Greek text Edpgphos (see Milller, p. 72, col. 1).
* ABCD thessn, E lhasd  * ABCE Aaad
‘T ooo adgl

-1 e

! Read mnﬂhﬂ 9 ] x;:ln:l?:

wodasmadls Laxn 132

idols Pesy Bois o3 Lwame o ¢a) Loamd
e ¢ I pa dos 380)No oo N LR
0¥ max. Mwe AAAS amds oddS Bl
v Wodumadl ¢ alds Jaksmo L8l als . éod am
Pouy 3\ o) a0 ¢ AdM o pend b Ko
Yo oSie xuld poosy Kbng woMe ims
FAal woad 30 000 0359 w0 0001 wadios L dsb
1am o wodnmadlo .uBo ‘Ui J3on els Loemd
Ble 2 wne o B30 15ou0 o1 Lbamo Héx
ST IPLT AN wodnamadis opuo .oal fBes ECPAN
2wo 001N wo .owdxl R odNI . 0duMd .dsge
HBonds  .wodmeadi ol o333 .00o Wil ad
20 ¢odasnd woxie .o seu thifaw S5 o
o Sad Ay 30,52 osdolo Joal 3ady Aod  .cid
& joor 555 Lass saudy 3onds weédnumadls eddasse
3330 6imand A cedg ¢ o adsad 3 185 o
Sag 07 Ax Lax® ‘hoo od oo a3 3ab2) of
wousdo ami ¢ loor "Mdma; Ax wo Jlea

' € omits from 380 to A8 ABUE o ‘D ‘_Sﬁ*?
D ardzsmds

T BO xeubd Med eni ase; D xads Mol eil
» D Sdpadi

* ABCE oo obwa "D 3o

D S " E omits from SS9 to E?U.‘
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151 Lioabmey sl

152 880 (9070 26HS .qeedb LA W18 Jo s
ohed o> AaBS 211 81 A9l 3ad) we PAAN
4000 wiul WobaaMS Looda lwido & uouiamdi
Ao e * G wrhinp Qs ogn b 30
Hbes Joor uwmeduly . théEn o Moo 3o s
Zaopmed 3add ¢ hoaleds man ®>  .opex
200 1 w6deadly wmesl waS A8 Aod Joo Bbhxi
Bfoe  Jom oaar LHSAI AhAL wédnmadis
ol zady E a3k 62 oo Al 3audpd Laodd
S o oddiia Authucy Shiasss 1ol sl aedp pans
o 51 A3 Odde @90 . W63pmolNl) cuodud cuoad
woasiBede uoiedl.e Iadd 2o wno ¢ Jal Adbmoo
wHSA wodaemodine edNm u m m 03 Lo
b Shohxe A3 00 .9 WO52ANL WM 000
o S0 .Soda (dsi m Sax by 5o
15653 2w 1338, 22050 Ap 2838 Qso 001 pund oniad
3001 e B33 20 2 WED o oS 38 max
‘oSesgo .u8d oumen Ml .omw cuwie oAb
wmBaas DA Moot 1333 15es 2a Jo.E o0 .oRAS

! A seems superfluous, * BCD r.;a&;.; uﬁﬁh
* Read .\?M * Read o830 (wrepvioas, Miller, p. 71,
nota 21),

92

wodamadly Lusxh 130
Landx ¢ 3015 Lxoa ¢ Mee0d 2335 ¢ ' Aaxe nada
LA o 'Ahan lasoh ¢ 733310 Laax ¢ Thuepend
Bsd o "wy0638 Lases ¢ L9333 1l e
odsordo ¢ wwsoas5 ABMINY ¢ 100N 35 9audS Shauy
2380l lood Wwedwadl s sad3p
o3\433 .03 ooo wonwh . 6ol jmuize VII
Bos .ood a0 tued Al wsiadwo Joor Sase
edpxoly oy B Mo wodpmadl .ods ‘Lidsn
olae3 Lo oo axi 1832 A Aml .a)
20550 258 ‘030 ogw aa ‘v tleo Fle
B gpAM gp .Sux 38 zadde # 0001 apel
g a5k 613 ¢ o dpio i woédmmadl sade
Lixpy {329 . 6odan Aal pid WMo ip o e
w2 Y2y Aaw 3wl woedmeadl ¢ A s
«oda .lom asd umn':'u:.'b Hedss il ' wodsamadl
A2 M3 B2 81 "loor 5 . 6 I9en LD Wil
B @ip d AD L2 xe 1M ¢ dal 25K e @13 aa2

"D JAaxo * Read Sous0nj *D 3330
* Probably corrupt, and so is the following 'i\hfﬂ
‘D Jopodd * A Judsas without points; B ;,Iu'iﬁ; {sde),
D dxel D a0 " Read Ji893, without o
* s iz superfiuous, Y BD im0 MBMZ
* AE omit Joe
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129 Lsopdoy jadw

vASS 380 Dolmo woesSasy lmsiise  .loor uby
D3m0 Xalin o odmbe .lzom) wooiG®o .coo
Joon JJ;:IM oraAmine jes PiE Iaddo .loo push
000 wouB obed gl WA 38 (BN Jese
Wodmad1d 3037 wid ¢ 000 WS TRD {B6ND
318l 5wl wodpamadie .asi b Mald Lo M
D Al thowds wodpeadl 3 .médnwadls
}30sbwo .aosl ps3s A 'q.?.oix:._: + hwl hae
o da sdms Mdx xadsy ey My sl
12 JeBx D Ml dag e Shsed 5380 Tiew
303 paee ¢ Sl Ixodadd Aa2 25¢ udmeld W wédx
Moot Mo .hal Wwodauwadl qodd Nal odp .o Al
oo Adhaw awmed A NSy Saw e
o a8 m 30 @l Aulus Joo Mo Mo .wédpamadl
o hal sl Sgdae b4 Q_Sao ¥ Bl 6.5 o Al
S dagw ol wods thedd BXei ik ol
3059 wiud & 258 01 lp W BN pis wedpemadi
woawAd uoaitedo woodl.e .ow Wil gwids
4 wmoml A36r 33 wdhdo 4 303D L220 “.oapdel

' Resd AAdodxln

is distinetly so written in the MBH, ¢ A omits Jal

" T) Mal

* ADE ;#pﬁ and 1) nmits ?1? " Bee Miiller, p. 69, note 23,
B, 1)

* This word seems doubtful, but it

g v—

wodamadiy Kaxa 128

Jhodlu i1 ds 'L oxhdnae .. dad Joos X mae
~8585 $hodty W82 As 13 28y .ud Shiax for Aaw
B2 . oxbann X L daxds 82 s L oniz .3l shade
20538 moas 535 K paw Léoaw laor thide fxer
1%
tadamado dax: ba g0 wodmal: wna VI
Ay Bos A jire .38y e e &2
Ssp oan &;z 30,33 Mod hoal uis wodamadle
zoawldae ¢ 1adw xa.5p) avsolo Lwdd onle Aadd
w5088 3N lsw wodzamaMd pa :n.:i;e
wwhwiihio woodul joid2 Tauesen Joo Al Ao e
omdoly Moo LedSy Lirasde ‘edle
ol o353 Bdar Mo oo ariwn 190 sy
B 05 Joo x5y xaxdo mma toon

" AL . a3hahso ' I L303808 be o mistake for
hm;ﬂ&h, this sentence may be the beginning of the Greek text
(Miiller, p. 61, eol. 1) ; but the Syriac translation goes on at once to
Chap. x1v of the Greek text (Milller, p. 69, col. 1). In the Greek itis
Alexander who well nigh bows down before Darins, and the subsequent
* Read Em;.:g
“In B the 0 in 1?0\50 is scored out, and C has ].?ng.
T would read wihahindd , and omit 2_50*30 altogether, as an in-
gorrect duplicate of hi?n}sﬂ

Jcﬁcri{lﬁou iz that of the Persian monarch.
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127 Laonbwy adw

w00 LS o 3l Siaer . 6aal ¢ . 600 Aul thasimon
Bt iR AN i B,  dordi R
‘ofte :ueLiSNAG] fuml Ao 'wm.adsl 4 uonidhuad
LAY lmmMI Jdom woohal p- W CER ETAN)
100 33déa ded thoal eis . 6alSuy ofn .. ohmL
~88dsy . oaaddg R PO ICT- AV AN SR
oy ~60Ma R waldend 82 :jeo =i Buisd
ail; Ny i wedd8 82 iz s jedd e
Boe  &. 600 loo ladpbo 1538 a5 0f1 .. eapaM
ASoh hA AR e Ldads . sAdal wédnumad:
28] islo A5 “hoSi Tlanz éaduy ‘thismesds
& Mo :.;:}..i el Budx hosd ode .Graunnbl
o i’ M bl Stn. Aok 20t
whs ¢ . éadexdx du add, . daniansy AT
aiAL ' wmélabie .8sd gon a8 1) wése)
B3ne® Ay wadwdge ¢. doawi HAED Amade
Boat) w00 3ANL LENI L Goon wp X1 ¢ .60 Do

! In the (reek Edscheldys (Miller, p. G0, col. 2).

S BOD waaheoddy S Read voaado03d, 82 (Miller, oe.
cit,, reads Demosthencs, but the M3, has ‘Irrorfidmgs).
+ .o, "Adaidhys. . Te BN gD $haweade

? Read faaddy, of Athena (see Miller, loc, cif.). B A Y]
* Read Badd, withoutd A X&ua "D Jpolhauso

¢ Read 0OO

N

mni;&nﬂl; Luaxh 126

D5 282 (880N 130836 fuemd WD oam AA R Sixg
cGad1 mh AIXUND f3f D1 .alonwad fsapdan g
282 .@adod . doros hdBedo Bl A PN gD thos
o dapmsg ASas Ny Fiiwe LaEes 1A dw we
'LEaNABN B2 Ao . Shumxine Alidd wp L hal
# . OM2 25 L hadp L Shaau0 . OAEL 31 L GaRIELS &2
madioo ms ‘iabo} 2o i3y ed3 Moo mia
00 ¢, ohoo 3ade LAGLLY .ohal .exhAN
w853 0dg 1s3pie Ladiow .eodul . dams LAsFes
ods 18N Peuddle .oogod Lauban Wl v .dade
«63hionTs ‘woiy fodg wp WSl unatl Lsdpme
wohllm ondop @0 oo mib ‘Linid Daugs
88238 . 86N Lo Bdded oF wiad . shuASAle
«8ad Al oo Ms . éhudoh &2 wa wodas Sy
‘Do .aw adhs hAln wedaawadly  dads
Hisemo . dafifans . GANASN Mdusel . éMal
220 35302 B8 82 L 6d 55 "ibisse wauSer . aaudiien

‘D, eahatuo Slo . alAdNT  C Read Liede,
or rather, J.hsabe (sco Miiller, p- 60, col. 1), and afterwards
Lhsanid * Read Jaadhdp, of Athena (see Miller e, cit,).
* The Latin translation (Miller, loc. cit.) has padris mei. * Read

fuinds - .S\,:u " ABCE
-\.Mﬂg'uu

= y i -
E .\ma&-phn
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125 Laeadses 1sds

WAL pne oo Bl W wpedemd 00 V
thondy o> Rdae .amdsh: Haia s wéeda
Loodo ‘haiiMdasy Asidae i) o 9
Fasae Xdow 80 .03nk wodpmwadd Hudsxde
'odpx onedo  .ooda wors lao 9% Su ml als
Shoal siso .03) wiuduo WXEED LMD ixaio ¢. 6
Bos BAoH 66 W B3 ¢ .6l 0dpk ‘oded
aod "o X8 0 LGstr wuer ¢ 053% R onad
¢ oom uoowds oo BAae ab,z WDo3pa0d2
otr Ao A8 WMo Fde wodaeadl wr 2o
Shexado  JSwoesdory haaddwe .wasbel
wlide .3A1 Winy hesddyhwo .w6lNDD
shym Saiha wodsamaldl mon .awpx ‘uitaaeush
i ..néﬁ_:m}ni W & paa .\6013 ahao ..éoﬁ ECTY
"Sa @) pond R AN jpSwsdie waddd
win ¢ 1l pdades Lied Lian Twedap dwas ads
207 13 D o3ak "lien Jne Wdon Ldd AN g
< oo s8N0 1355 @ip 1D .25 a0 60m 2>
G Bpm * BCD omit oved  * Le els Mharauds.
See Miller, . 50, col. 2. Read w00 NEN ¢ D woosivomud?
P D RaBAHsBI3 A corruption of ‘Apdicriores. See Miiller, p. 60,

col 1. * Reud qui! ' ABCE.oodas D }3emd hes

i —

wedssmadls lasaa 124

epol, my ‘haidxdose ofs ouw ot Ledds uf
Bxoow B0 wor ¢, oSeis w38 Msp  Loom
g 00dy .60 pus 1mANS LieS wédpamadl
Pos wodas Mo A T Ga3MI 3a Leaw Do
~oxE0RD 8 oA "1SD uoBsSmme .dhaN
AVEE 1.'5553 & x@Sgl&m .\‘q.n..Ea;} 135880 m._.ii:_u CE¥]
Bats wedamadie .oal wédnswadly episesd
22 o Mo Gsen Ladde o Hiae wdewd
453 LBemo .Gudul xodadge ‘lafis LiBamwy el
- PCTC R RT AN ’.:.5551'.\ FEOR T CTRRNC T L T-C T
wd gl .9hel G130 .ol &) ez (F3% da gpe
“g 81 393 o3 sideS arAmo ML aAm a2
hisore Rixs Méme .Lodr ixdas yilem Liaw
ol ads 23 Mg daor 2 ¢ WEE aded
Boo o) . adia> oMid thiad “laes wédpamadid
wodsmod R 1 Mapwe . 6l hiloud L S0 ok o
34, anas .. shxihide cintie Joernd LSS indalas
o790 o 12,2 oy K2 Lexddamd wedumadl mu
"D ,endid *D B
would be elearer if we were Lo read W@t 1907 M3, and to omit

‘D omits @ Jamis
' D Liow "E sou

* The meaning

the @ before the following L:g:a

o 1 '."‘.’gh
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123 J..:a;_ni:'l.:n? ]_-\S:n

Aladdy Al '3CNige .2 wodihw 3 Lo
am -\6’& Adx Al 1xsly Jsdze oo X
313 iy 5302 wwadoiy Sodo & Al m,;.:..nﬁq;?
Bl Lty Hox o pdw ‘odmeny Wl T
ledy Kaxp 63mead wido wido Yo Leids
= exbddmd g oo Oor LoiSy (Lasd
Latuy heasdd Leiss g0 .ol e P LT TAY]
wig of 1532053 eid ‘wamp w3 A
Be om @ial e 08 poads sodo  ..emddwps
zalp LMD LONI2 EINI por 82 ¢ pSaspd Jamalas
2 Al el D B i Tlem X nXw
e og &l ¢ uoe3G.AS wed .8 35 wedasmad:
"lautie .Oxs poghy X1 .3e2 "23580 o) .2 3a
o0 of oox S Bmed faw o o Foo
Sio Mif pogto i K v omax mohe
whe0p Bamd “iaoe odak aMlaswe s fiow
' In the Greck -of “Hpaxhées, whatever that may mean.

+ MSS. DOLADIOD (sic).  MSS. Sous DD
* Read Sheasdd  * MSS woadwmun
* E iad " Read {aaloa ¢

'* The Byriac text does not run smoothly

* ABCE pames
"D om *D l=sfbs
D Pghino
here, Bee Miller, p. 59, eol. 1. “Ex¢fy ':ﬁ ﬂ;}fl:'TTlP ﬂuo’u\(tln#s’rg
ved Mepoar wr X

Joodaamadlsy Lz 183

-~ 00ad, I35 sl -loo apl m::m&,x. L .55
# o600 Adate Lododo A As? .piesd Ml 35g
adaxlo xhan! .ogas 30p AAX LAyl wodauwadl
391 .. 032 Suso . Som0s SR8 wila 280 B9 Al dal
*pdad piswd 209 wodamadl womadlun N 'w
Bl Mo ‘om 13l .oNal whini BB Mow
Mulgdh ot fd 380 .Toms) Ive odIasd BAs ‘ol
ok, Mdgus wospmadi p «doda 6Nl wid
«Goos 0dod IeAX oft gpo 1307 Hhodes .coma
“hase ‘hiwes a0 .0f Wi Mw  .éad
Gioub? ddeps Soh wwédmmadle .Aukl 1@
dom Apl X3 Ao @y wadeDy e 1V
“lisstdnl ¢ E0p o 9o e 30 Bl wide
Ml e Rime o Mg Bide
ik wantole ool T AL "o b
S 85 a2 A Mo el e Mes wéead
o 3 85 .Sl Uwwanoaste i 6wl

' D omits * ABCE omit wdwl D od.
“3asi\ o sMw ¢ ABCE hesse  “ Read Mﬁ»l,
*Apdurrdoves, as in the Latin translation. See Miiller, p. 58, col. 2,

"D umanax CMSS wmadseze D WMy WM\

" In the Greek of "Apduriores.


http://www.tcpdf.org

121 taoadmy 3w

.‘sué:?f:l © ooo man w0 Adasi . doudrnxy . dadn
« 0387 3o Y] - Bad1D D A& wo3pumad1 m shadas
A w0ad L dods washl ez MEl Fodo .odso
Bae dod Mw wédaumad: = odmis hig K .3
cSeadduio i B05 Saaor pe ¢ el oxSer Daa
Sy 0 adaew edady wa Buis Jpal B9
530N W BOe 08D .A30I AledN MI®I mpw Asl
Sad log dul JI:-S@ hEs oo woodal oA cimas
R CIWCT CIRECTWEE, IV L AT TEREN 6
Suawoo ) min Ko e theda: & X sl
odX3 PLRE A PRTNE S - 5..:9...#;0 Sz S,
v coal ) Tisas méaw wed dsin @) LSiye
‘PANTSe  teml Bodhw .93 mo whxo ‘oow
1001 2o .omi .6oEAImy Mdao Shousis Moo =
28a A2 . 6o3A1 odI) Sx Lwédrsmadl Wil g
e .311} .\691-5-& Xodahoy oo a0 W 6o
"HalAsd pd0 ¢ L6 333 LSdoho Iwid Lidatw

‘D, ead gl ' D og ! DE wobou)
¢ Read Pamal s 7 " ABCE Jma3d036, D wohim)
© ADCE o0 T E =Ans * O omits 008 " Another
corruption of Meoworigjoon. D m "D oo

9 Corrupted from bn*.\,.ﬂ, ‘Avriyovos, A has :..‘.‘ll'l.si.,.\v:.é
bedasl, D uSdhsal, E Loed sl

Joodaumadly L.sxa 120

adsy .ed3 thesd “smademn po  .owH 'Lia:
s “wade®: wae o shed 103y by Sige
zadx pae :. onhxsd 05 i) onle .mB uoad 3
SN2 000 Ja1 58 1D Kiow Wb el 4. bo A
o lbdeal Mda Do i ﬂi?i b3 81 Maw
393 0 . B0 982 K> . Skl L pand «Ohdan
w2l Sy 1w 55 sSewsy o) N e Sawo
w22 mend D o2h iaon Qoo 81 o =6k L 2080
AY w0 .xhada wodnumadl ma oxddhad yhandX 50
A5 391> obr Maor wwdune} ¢ o) pdnbaa wabdd
- oxiANS Wwodmmadl mas awi X 830 a2 B3
ofn 133\ Mddive .owos . axhAds 1Ny lae Az
v TS0 5y (Xp e Lxciboo 406 gl
B P .07 oasAS “mAs A o0 181 o)
‘Mimfo wdadhsdde .a8Acsl zpiN LAl
odmoa 36X 1bAW) wwidanitife wiarhmamic
Boso .ador 1LNm p30Ne Lixiay A dmy adxNe
<831 jopnde mas gey . sl : JiNI Addsal
N NS T

LD LI P D et e ' D Jpoaioms
‘D BXe X * D mda ' 0 Auniafe
" BO $bimd, here and below; D uooldesd, E TR
" ADE owit x. B hus .}.5 on the margin
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119 Laonboy A

afa0 thitud ASs o . doBAl ey D1 hasddul
of .B1 }oid “édmea 53ANN B3 w2 mis oo
AL ids Exie el iAo 1,880 1857 s
Le58s Bale .aasd iy onodoid emér laweze
G350 0 155 fao @S Moo pao L2 3w Lo g
m#&',imu EECAC N (AT ‘nﬂml d5g) @ odmea
wobst v oo R .apis woax3A) il e aish
nixe ‘wdaniise wb.A0 68 so SasEpan 12
“ooo W3 Loy ofad JEnl JEad B ITA VA CL Y
A58y A8 WodMmad! TR .3 dao xo0
wosamadl Aed Np L ohug .2 Y] g A ol
w2 33 4 Aaxae "Sorsp 3D W 1991 @l .. 033%A
508 o wxi8 Do o 85 i ur wdad iy
vy hanl - 621 91 608 A2 3883 o7 s
NS wds . Adaudr Bha B s Bos L 1Xe
o %Sé‘m S uBa e g*\“"""".:'g‘?
Joar APl L¥es woda Wl Wiy pae 1T

“t

'D ﬂg? * The translator has substituted the modcrn}_r...:'.
for the ancient Sépfys.  * See Book Lch. 27, ¢ D 1930 Azl
* The Syrise scribes ssem to have corrupted these names horribly,

See below, and eompare Miiller, p. 37, eol, L ‘C ooo oodl

” D omits LA "D i b3, without p; AE gta,

without 3 * BCD o033 "D e

Wodamadls  Faaxs 115

R e N s et Y
”1&6‘51_;\5:.5@ Ja925 26588 wu  .médpamadl
wabdsd 1538 'LE.,:Q.%A@ J LisBende
Baish wwibpmade 138, o o ubbd ‘hbeiepdd
o8l wodpwadl pa :fwlsem] el .\ AL
150.3 oidA3N0 @m.:n OO0 -, OB DAk T
S0 Ahg Dad 3A I3 Ja dugd @l odt VA
P FCUWE R W IR CTO P RECIIR TR FLCT RS
A fbels Bads of Joon Abio oo mopdasy ful
woeiutd 2840580 158 oo o ddm D Jad 2ap
1oh X ot mn shdda oo .\éuﬁ joo a2 & \5. i
Shodub 2ug Auisto] . Sornadn A LK Lmédpamad
Wwedaumadly .pdble .3 xodadd Léoduic @
81 et R ool L3evs wea No .avel :ﬁn&,}
e .Ams LB i) wwédaumadly @ iD2 o
pSiso jmisoe xédady Auuwi ‘uSle bk B
o Sbhxt Loads wédaamadl Bio Maw  pfxe
@ o) o mis ax “LESASy :pdhl o Sl

! Read -'..1.5:?-5 " Head Lme'n'.?.uue , Aawchatporion
* Read yady * Read LH0880, ®ards. * Read

LhsaHede, Zuibo.  ° O WonHml | ADE ull joa
. A -
* D oowits o * ABE L3013 ' Read faowddu83,

eharavmiot.


http://www.tcpdf.org

117 asopimey aMee

Aw2 382 wide .mB woedA 3 Au 2300 'wwannm)
100 @i hovg S Looh e eiss LEN fa\ 62
R R T
Aed Adad we R L2 . o3dd wédnmad:
mad lem Al Moo wedda .Syl wodpumad:
R .o Suon ixédade m3m s omddwo iz
Shosdsh Ao .353h1 A (w3l Bl o wedeadl
wedpamadl Aad 297 wdahe oo pes udleue
DLOND  yim os88a ige woeidloy ww D
el wénbo] 230 ¢ PECT (EETWANEFX W WY V)
oedA 3 Aa Bsode Bols ‘wolmy LBl W
Biddawd B3 “tiinew) .whwid 2oasn .Joo dple mb
L wodpamadl man sl s qwod oo Kidiowe
Alie Ao thesddauds iaix Lo exp ¢ shdds
Bo > dOp0 3wiy wasdl wEd By oy B9
B oms Ny Asl 1 Bp Base . éod Sha
Baz bo W Mw  aosy “hewoadss Leids
Anx uoioal> onosdoed o ohesdwodny Lo .1iuNwo
Boid Mal S o Aa2 82 .aMiawd LIND 15¢ loe

! Corrupted from Alryfgs. * Read Jaaen, or put a stop
after Jo@ *C uné:.,:l.nog ' Gr, Ampalys. * O Jsutool

s D el

wodnsmady Kaxa 116

2o "Mieio Bab LMD D ol b a5 @
maese D isd ngis AM 3 Moy udwdle
odahs og .2 xar K2 ¢ '\ 3w you 1338 pa @B
¢ dbi® gwo ..3-05 LRV TR é i Lhal g
Bdad 138D gen .13 o Faa wésawadl aae
o ‘6388 137 LLEND wedmadl e ¢ oaa
N BAoh Doy odéde .npds (eaiHds Adas
68310 .3l 16N peid @lo .Haada .dabiowms
Roodin e ¢ .60 R ' eodihe Rpos w
“LiaHs pap B3y odta .. omAdch it {Basd
Baos WSod dagr L saal Lo L dabiamy ldale
Ba8, Au .gason oo Aap .eddF O fBaed
o Tosha oA AS uieS won ¢ 3a1 A "L dausale
“haly waw ob1 guash gon K2 S wdzae X
oxidal 200 ¢ Shmd thinado exidded Nai 34

! BCD add Aal AR {Sugu * Read 08NN,
* BOD N dal 183 o BOD add dal * The
Greek and Latin texts have Leontas, D . oahaas (i)
tD . emAS i U D L amaSioh © D LHed,
and on the margin Laass ol D .odal )

L

* Read ‘:&m anil ‘iﬁ;ﬂu e | 55 “ D oomits dal
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115 Laoabsn (adso

Mamo AN headw 3K o as Wiy o B}
B, Wines .6odao .Apsak pispe Kify eksd
hosfadod fhod .éomwo .ods WD '1adps
BAL JGaimp Somasiduizo  .aBS> WDup Bold
Jopis  lxy L oomimedd }.:Qla:o asas Buhely
Lu8 20d oo AL GBINF vp .6oRIn
WD hded Doy Abp BIE M@ A Lol
Ri p3as .6 ade X hide Zxps ko dapwe
58, obm oly LMENI .6l .l A2 Kolods
CAY ‘B oy ek Sao .axdxi ::.s:,}. a2 ol
% o3d]
oS AS a8 Lodn Do e Lini pae IT
wodpesdR Gmp Bos e @ ¢ oD ‘opms
WOIoN 3 ol 20 .js3p 03 81 ped LSAS Bao
Yhoai N0 330 o door I35 Bl uooes  ojean
6888 *03K (90 odry ‘odakn 82 . Moo U3
A1 ixme .o oot (i .SoNS Lads 81 o .geml

' Read aNMAD.  Kal rodrov piv mpofiipus pe diayopevdvruy
Bagiréa (Maller, p. 55, c0l. 1). * AE as D .@mm;nk
'Mm ‘DN "D oasA 7 AR amit from
Mo 280 o 82 * A ndds here @65;&&.&31

B

wwodaseadls Laxa 114

Tihoiven wee L) s WA5 (A9 .uadaddA laer
Biwen w vy ¢ A% Shil pako .GESIe aus
Mg amian X Do ado ol AN Ui
measNo Wopite 2601 Sleornd maasn mawlas
I3ohm0 B8R oSy S Aidua .ubdw thodis
Boor Sy 230 Wwodmeadl Wy 23 WA3 ¢ Bdue
B3l 31 Moo 1amsp xemd As 1385 ais iy e\
w1 Shosa oni moldie .AEsed Ndde  .aud
v xes) L oo ‘A jal 3a xo0 Sthodw
iy 2a8ax 92308 ua oy Lo Ao BE AEH
(Wo3umadl Bk w2 ¢ piadn ghosid ypo
a9 hodwes o fias] ubr thimesd A% i
Bid BAdo LBSAN Gdead Wit hiwaas Jow
& Joédaamadi auds %ol 13343 013 Jogo .amk wmadl..
smbn e dae :...ia;i aad Doz ixin oir Mo
90 L3d! aae  ¢APl LaAl man wodnmadl o
wodamad Ko .. 60 3298] Ao 000 aAIND .adkx
1 Lia X ads JSaa woédnmadl swex ae ¢ oddy
208 wédmmadl DM w0 e wos adse

' D xa jao ' D leans * Rend W@ K.‘L,;_. .§.i
Snodss * Read AN CE Sex weidnumad:

) eizodmna
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BOOK II

Anx wédsial v» woédaioadl soa |
Bady 3N oo a1 iy Hpe 'wénniale

Nt e wAxt WA by Souo AN pm0 NS

Abe @0523002813 awyo .hoo 13y 1385 thiwes
FRICT) é of ‘mon .3mmadl adw o) pdl
.mo‘:mnsz aso oo l.'r.;aa LV L TRL .\éwﬁa
same  #80 Sunap am8 fedew .swx o O
Koo oot A0% ol Bl 2 obr Lwd. A8
o BEw1 M B ofd thiwos uzy 26 ¢ A
o Bedd ¢S o O pdasd ShodMk per o
61 S hiwasde . Mmoo ‘X dwag X
32 Ab pied wédpmadl aa Shadlad aex R
an ixete .looh 1S40 1x5 lxilas oeda Moy oD
o . wined @ dox ger WD waiwl M B

10 aémﬂﬂ Corropted from TTharews. ' Read
2':6!3, % Kopn. * BC .:l-n’lf “n Ro, and on the

margin X:O

B. b

wodaumadly Laxs 112

of Hiow vpy 930in wmada 289 1963800 .o
AEady 12 pS 33 0 Hhawd o mhs LamwSia
o uaoddd 135 'fser 1602 L dstr Kdap A\ w

' Bead Jaermp ?
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111 laoaion 1adee

hioxe 2o edd &1 .2 woodamadl o A2
9630 wacio 26w Guas 133 ADZo Sy aodnd
S, 81 e 'aky Aa KXa b iase dho
B35 a8 DAL of w2 38 ¢ Db pal Sixs 2aud
wOu O3 :&tpa;.}ma Shossboly Lis il ameo .2
agoNo .onw mb ame ¢ oo owodl 51 A e
2 ¥ 10u poo .qiox ald 0635 o Ad1 il p. N
Ay wox 'L éed Mdl ¢ qiigy Spoio .M e3odd
odasmadl o 302 ¢ A e X1 .wéssoamsd
s53we Suo00 « AL ghGaly I3y Bsewp 1ol Baal
wo oo .heodl Baz XA 135 o .wole
PN B Al ffiamw a2 ol thealy Xia
65230501 30 Tt 0 K5 3500 lugd 1330 A2
R Gsow S e Al lea wmeni X e
a0l "uhiawd floo 1Mw wédpwadiy s o
omaodxl RNl wne ¢ 3k dax ‘Xp Gimaxe
Sexoi thesty K& Klao .om L3213 eddemw

* Add hal ' D ad

‘D oas DA

* D Kupwo * ABC 12 Joo R wédzsmad:
1007 waiobul * DE Joor T D il

0 m Read 'x, without 3 1 D Adodsl

Joodaumadiy  Kaxa 110

SN G199 0615 o5 pded 23w T 135 L onbda
P oilo ooc asder ‘edpx lwed Lot pae ¢ Ludiw
Wwo3aeadl ¢ com wi hadda e aismle Lo
+ 93] LadSapy L80aMN e g2 woéssiand
L8040y 085 wédrmadl p wérIAH Wb waa
1353 Sbeado .80 AL wodumadlo .. 6cus lad
w3 333 Bdade oh LisBan mve WAg2
Boo. of3 w3 o3 oo AMw uiie Xla oo
@ oo 'uoenuy Mmhel a3l 4Swad eds
doo xhsam Aaal heedasme LSy s
B3N oxfs J w3 0 .mALBAMI CoX uoiohulo
230 ¢ joo Sdal opaxe .loo ;...1 ;.;,I;m FAYN A
Ah aiibolo Mdag waa a8y Lgiciy add
13 loon ol woodaumadl 813 o oo bl 52

~xs Xldas 102 wédamadl hed pse ¢ ik Ao

these names seem to be Tlolwelms or Tlokvruns ; the seeoud "Avrés
payos ; the thivd T cannot make out. The Greek text is different

{see Miller; p. 53, col. 2), and the successful athlete afterwards men-

tioned is Kheropayes It is of course possible that wwataohs

may be a corruption of IeAvdeiiys; but in that case JoosaoSSDal
{sea below) would have to be equated with the epithet ipavrouayos,

whilat w&* would remain as obeenre as hefore.

‘D owdaly CAE S Do C D L8
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108 1.13;&'.9? 1ol

Aodo 1xo o Pox o M\ .hews opmds Goxd
oo o oo Kipw X Kigw ao oot 2ox ' Ko
v oz0 881 13A1 g Lo oxdp . Gudn L3I Loes
loos .15 .oen dixa) ood edile Mnxi enel, =
PR TS - T
B8l g B8] wodpamadly (s LS XLVIL
oxlaxnd  Loco ade Bl ‘o8NS e\l acd
o @ Tlade L oohiaw uhwld [oed Aixdo
pogmy Aax) Twpddombs ad LB gp w6k
pECIEL) ..\6#.&3 Adole AsS w00 Agon b @
L\,:#hl " B HANe waaimalo P TRT LGP A

! Read 3, without » * These words, from oo 031'20

o ,\hsh,x, ave quite out of place here. In some way or other
they have crept in from the beginning of the next chapter, and
have ousted some words corresponding to the Greek diairer émi
roie &g woAas Ses Miller, p. 53, eol. 2 * Read

waddad . odas2 Aad D Faupw. On the margin
. oo 0l * BOD more fully Sixede oadawed
oy loon .13 .lmeH Aixod coo odglo .jwed
Sk . 6oNO® A1 wSoda& T wonld omit the
words $39 et} A1x0) 000 adglo as being u useless repelition.
O oA mE Dy
C D smabadS) o The first of

®* Le ?]: Mubia.

and omits .tw.h

So3amadls Haxh 108

8al OoudauTy LGl 3N a2 Hidere .'is2 ad
68382 33 Mapad madne xodads 1 Maw Miader
Ndo ix38 20 .Joo 1o b o =i TRTY-L
60385 13 1 SAIZANI . 6Buce] WITh WDup Thesdpded
S xoe .0& J5A1 A3 wwodamadly ..ohdDle
Slo .o ,hé&.' ladads s JA8% lsoo  Jueuicwe
oAafnd L6ad oo w3 Sowde HiFes Lisinw
woiumadl s 1307 28 K1 4. Souiul 1 603 B gl
(Ohufuo ' iOhBDI OHD lumpo . OAZNANI pEEY-C]
w8335 XD o cmied (ohmoxe X Loewios
Adaa xar ¢ 081 582 Ase .om J..ﬁ:g. wo3nmadls
wmodal L633A1 d33 w2 mAp .@ad lsdes s}
L ON3RI L 6hsD TIw i 2002 FadEA o aalduve
o35 . ewash £ odsend bimse . axbdaa X
K1 o.651 thaw i "L 6sda idsam o @ ‘wd
fhese o fxedd 2oasy Mo .j3o§ Lo omxSed Sagw
wied b ody Mdw  ood jaz j8ip La agie
~60) 2001 X Pwas ik oz J0ar Maw .. 6aal
M0 .od3anl fush mx a3 R mi seae

‘D a2 ad esp 9 ale sl 03 ‘D aded
* BOD omnit wOhdt0 1258 12010 * Read o 0dud), or « OASDS |
D deal * ADE omit wd 7D omits ._\d:h "D amaialy
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w7 Lacpiey 1M

L hmalivABe & Mo ani s ond i i
~225A] AL3B Wl 5] Ll pB0 ceaui LAURANE S
Boe 4 2end A5\ 567 teor 105 X maw oo Jage
OB Bad wpodA] Jaddimd sai b8 N Body
el L 6onENBA Aaln 260K o Moo oo A
vr 3 ¢ Ao @il Beds, 03 el & e
.loo 3504 wedamad X B p-CERECTIE !’5"7 p-+-]
e ¢ loor Hiiw uooize Akl 1o ! modanmad X
25153 ndawo 0y 350 xo pooed, 61 oD Aple
N1 A6 Booo W Ml moiw RF Ly Ris
S0k warn FA\e folfe K3n weédpmadis
oD oo Ko aal BA® Ay a2 s X o
13080 Guiul Bal Al haly ¢l v Liased “oonl mia
18180 «Soiie Aodax ‘Magwy jxor a1 Akl 36D
Dé o Mdwe .exbole DG oalMo AId
ARDI Aaly "maw iy Mo BB oo BHewsy
203 a1 B Son (2o Sio ¢ Guaul wa131> Bipod
o oo .l B .Ghesin O L6831 i Lohal
' A corruption of "Axradwy (Miller, p. 52, col. 2). D .\oh..':al,
on the margin . O3l * BOD Si3wsad
‘B wedaadNe T D AChD "D Jape .l

“D A T Ajsbal * Domits m3® ' D omits J6h

modasmadis Kaxa 106

thiey s Jodms ‘ome  .wmepad '« 8u3wdio
Boanidi Shaoy porme o' b 1y “1aandid (el
phe Koo adonx Moo D i Tiodh =
. 6oda 100K o Shdes lhabomd azohe damsa
9> okl s hdod e lseal AN wéy
Lo o e Lexd uaoe 2ol WS jadoo
oo .woodul 1M e} L31 lorp  .hal falp (w3
hadddo .ok ‘wiiis hewdey Samds
WBal g walndi hiop faois ¢ MBSy jadar o G
o LiodH .aal Jsi3 Jdon Boe ¢ a5l wanpad
aXally s oo Uedd LB 9o waewd
plin alSd Shdey “loe Mesan 1Ml elmd

YD Nﬁ.ﬁﬂﬁ}lﬂ Apparently a mistranslation of & Aupgbos

‘Apgiur. See Miller, p. 51, col. 2. ' D o3 wombhad
* AT Asas CD G * Corruptions of Joosad
and 1830318 . See Miller, loe. cit.  ° D ox@a ' Corrupted
from Jaidiy, @pjsos. See Miller, loe. cif. " Read Jaen
* Read J3lo7 " Sopu@ASD. Both are corruptions of
Teperias, * The corresponding clause in Miiller, p. 52, eal. 1,
gives the nares of "Afdpas and Adopyos. " Utterly corrupt.

LAohb seems to represent Kiflapdvos (Milller, loe. eit) ; but what
watme! " BOD AN (D 1903) &uédip s lyae
gla 630 (ol * BUD 3@, withoul ©
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105 J..:-n_:.ﬁ:n? b}:ﬂ

B0k Matwe thier ‘e samsa Xo .Adie piu
il 49 8 pdse s adas ko ey Rouen
w23l ot laus d0ho Phale o %3333 Howo
«ooomad, ‘won 1602 $\as .195 Kaum oy \As wow
Thoiutue loier 1550 aesddal daxh X o gl
wan ooy A3 oNods0 ..630) Lesxd
om ldiea M am @id .Dbio pixdde pop fBex
wodasmadl adse dal ail 8 s flssises
wono Som .9anl ANS Joo Ko .l M523 Malp
@0 ‘ixonads . 6oda lop .gAAI W3 L513) . awe
600 waad @AM Lag0 . fohdal A DI LS
Sosih Biawy fhis Aawd Be @ASEd e
ol 030 .13 EodhIaal 82 s hitals JGusoh wiles
81 pae 285K Jodwn i\w o .iH9] Shasdwond
«ooda 10Ko .580] 'L oauda Ao, qeouBs As2
Som o haae 8o oSl hiaw demsa Ko .l
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Woodsamadls  Lash 86

BEAYCE ST FINE CPRRE AN 30u%3 lado 330 .Supw
Beox JSLeidy oM Liwoax sadn ~Hesdopn Ao
$hadiwo $halsiso thesh laa ‘lay Slaise o
éda thisndd ixex me 1oMs 0f e A9n o Al
22 .o "Moo oM b3 orohesen .E00 Sdum
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LD ...SG'I and on the margin é..? ol ¥ Rather &.‘is.j
* Read Q.S.A’:au.'.‘.o P ‘Dilde D WSe 0D s

"D Asly "D sohi * Read gheudm


http://www.tcpdf.org

51 Laeades sl

30393 18 el oo Mo 'B3a1 wodawadl e
lom 289 wao oD 030k 305) HS.a0 .o asiS
50 o3 joo maa3 wAxio Aol FEaa
26023 poond, Ag0 X0 (Mo o ¢ euddp LMo
Lo38 3o33 Bued 3o a0 Aduey lshess Bwe
Aoxoo Aoy hs sy alix wpads wedpamadid
280 pidame aaad Mo a1 gaa @ el
Gmas30 .Sy 0} Mo i SaN MY .uand ) s
"adsde .hel daak Magns Mo .p ol 1huSwadiy
ohadl; o BU39 & adak modie Aidie 1
Az giwexo s 13 ‘mv oy 3deie 333N
o> 109> ‘theatto .2odh X sl ‘i3Sl qxfle
aem S ez 430100 Sdnas wbxny gaadid
82 paor Mwe Lhal Nio AiagTo dul udoiwd @a.
o @0 Moo dal am5xed MaS Wiy geol thiw
Bar im0 M eiwo S wdAM] hedash bie Shaxsa
W8y Kiod i35 i huiui ade hadd LAY
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1ui0 @23l L36g0 LxMANDD LBoe mMo0 JELECAN
258 1938 36y 0)3 wednmadie w6310 avan
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* Read pxldooy KA By of {03 E jsal

* This passage nppears to be very corrupt.  Seo Milller, p. 40, ecol. 2.

B iHae8s, D Ltaeds T Soa chap. XXTIL.
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' D omits haop *D . odds Suawds
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heuadans LMui L350 L3NS ando Lloo worodul 1S 30
250 100 301 . 60L03H Thomdx 1300 ..63Hs wiaAL
1ama0 Lado 15303 ogun .ocar aswx 3o Homdx L3NS
5% Maaws Guams A ) a0l 1leor ool
oad8ia jhuhiiwo Jhopakwe 035 Hiagwn Magw
$hodnle .G whup "lby 1dl Gulad . oodao .Ledi
Bal A Lbdoh Mew uze ..edhhw fuw 1X6
20885 1001 2300 pnadee G193 Moo lmsheow X bl
o -mé:'r;.lmsz o .o ‘.'.\:m& el Soanide
@ -aad Fiow 'low an8 Lswmx bo B Ll
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Bodes @ 330 ghewd Mg Aloh X Moo s
NESy (6o o Wdal A0 ghadis Lo .i6ar 1343
a8 leu 2oduo haddds So Ko ane o a2 12§
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a5 "M Lodl dax s aa XXXIII
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' E ool 80a3L  With what follows compare Milller, p. 33,

and Meusel, p. 727, last paragraph, 3B M&A’

* D ombel ¢ Toe Osiris.  See Miiller, p. 32, col, 2, and
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g - TA I SN (sie)
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rupt.  Hee Miiller, p. 38, col. 1. I Lol
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* D e woedl "ABCE 3913 * Soall the MSS, ;
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"0 93, without © 7 Read 332 981 D Juxa 280 AW
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.\éml; O] hﬁw odh 81 J&h 0007 wiada d..&i.tn
Phad s Ldey ui Maa lao .o Lal o2
o Aol 'aodiaion
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* This statement was probably inserted by the Syrian translator
* Read Jom T D Ogl ad
" Hea Chap. XXXIII of the Greck text

" Read w8t and @131 The Greek
has Aws wai "Hpas lepdr 7 In the Greek not shdeas Tut

afedirkors,. ADE hﬁm * Read .&:..m':i:s: * For
RuDASI DD " Read JorS X D w833

or some later reader.
* ABCE o
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~Soda ‘JHoxy ShésS8o omwa iz fapwn Kok ms
Ap ooor exd X uin o o Mo .M

s . oster fitbo Siise X . bondhy cmtiaz

B3 o1 Bondy S wwépumisod L TR VN W
20 Spa. "wadio Loe .od uid w85 o

' AE omit 385N 0l Thero are really only 12 names in the

following list. Miller's text has likewise dwbere, but Cod, A and
‘E wiu8H
I'p né_:.;.p%.ué;

the Latin versiom agree in giving 16 (Miiller, p. 33),

*BC 0OALIgT ¢ Read Jo8xe

" BCD woau8isk

o v

woodaamadis Basa 5

=m0 a5 oubx Mwd D320 Liab Kb Zs 1301
¢ 0o R oo pidem

ofl PO .60 lam oMo joss 1o pae XXXI
2 Il odoand pw wp R L8l "pAGadwiy 102
o .23 oo APl woesSBodNe La9al ew 12 o
52388 21 38 .23) Kiow ubewd Al om
B, g Sax 200 Sucomins e B A e
W A0 el 43w D BR ax Au oo
Sohi: pan die Blas 2le Al ofa K
@0320001 paag ¢ Ao cNG0p Qo hdun o Sds0
LAShmn $803 WD Auad L3045 Kb ey 61 Amio b
Rop .0 fobn R G oin Saond por Sagwe D
Wwodaadl Adze ¢ ixad foas &S WA Ao sl
oo s faw “ix8i K o 18 342 ui Haoade
apd Fop uirs 82 .50 W38 o Twlely “ixdie
152 K2 o Made ¢Ior oA @0 .au3iad Lioa loa
Spsbans LhoH wodl Gie waodiee 133 e L woxlo
' ADE 358 &itlx, D aSM oubx B loujseold
: ABCE omit wOamias ' Read 350 @ ' D omits o8
“ D 303 ‘tenpl and has on the margin, $X83 Pel ‘in o
M5 x8s”

e
* Read Jowals, namely, “Owyus, j|§ﬁ LT
* 7 I

o
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07 Lieabmy 1adw

wo :laun thodiile 1Ml hawsx gwats Aalo
o :joaa healse led0 Pashass Sulssel DaoomD
Shoadame  Jaidl leon 1A.AL Bmg uhealy Lami
'510&-:'-5 B2 Some .30 jeon thimdd idaasse
woda So orols wédasmadl e aa ¢ ¢ teen K
a3 P BosB2i3 Joo) 2880 BRI OTNE P 2e
o002 pend Aso ..awiy Kouor oz joos . éwid
mode 1o 3o sha poady ol ‘waed Ase
Bawor uose .pus uoent o2\ 133 wédpmadl
S22 1002 . 80180 .joor oadud w3 Seh ¢ o
£55 Fow ody Sbop wel =) Wl -leer xle loo
# 850 R dno wdoose L130AN ok "Ase pasd
2PAw 302 30 ‘e weedl s o2 «821 Soho
‘wds wds ) doel e PBasead Ladhosms
jordhe  .j=nd o wIBA Fhan Bur AR
wdlo .&m o3 Baase ido .lmade Shomae
183 Z0MEle thon weds Guddme .oh. G5 Leoad
o s umdhiee LA LB o 2039 Ae

' A omits 2l M 7 r-T.. o * ABCE omit o m

‘D s o) iz Read 36868031 The goo-

graphical difficulty need hardly trouble ns,

wodasmadis Kaxi Gé
' amsdasmads oan s 13y Liuawdds L 6oda Bal
s L0 265 Mo Ado eor w3 jodi . émid
101 cdwi gy o) Aeo Adwly omol JauSmedl>
wit 33x5 .2 .o Mplo B ¢ Aal AW @-J_'lhb
102 Léwl o D3 D 3w w02 IaSwadi; D
W 20 ¢ oM mbon WD el Jghod waids
USTET AV S FERESANCR I FONIRE QLTI
o il WMy lwoed, o3 ABle e Al
iy Ma2gnudie K. lo .o Al 12 pa3biy edel
Aaine Bo s Rp 1My ool 93 loxw
S ol (K1 ol My e fxis
s ad .. doon 1603 Iwdialy (o 3 gl pmdxed
=33 .32, Nexpdtoze Rdewze fesns Ri 2388
LGul b i ms 2682 Hods B dams Sae
& 238080 Samd hanis oo oueis mandas sl
200 D6DOND 0 ADHT [P0 how v e Aal
G S308Y Juahh gl Lo wpe 1 3 Al a0
Joord ddun WA B3 e Aesasy wABie g0z 6AANN

' BODE o Wodaumadis Ao

*E 9}:&3‘ with 4 guperseript. A0, QM
‘ Read 16133, ABCE Dodiod ' Read 53

* ABCE Aasde
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B3 Laoadmy o

TaH .eTAEl w3 A oS . dopad 95 Wwodammall
0380 nao . owemsy awdxl X wwodaumadly apel
son :'achan B (A 154530y 502 pa ouo ot
+853 ) Li63004 Bal s .. 6o 3l wédmmad:
Ao xo1 @ apar hape 58D o .38 coor . 6l oip
By M o2 e3q L eSiae 1387 Shipwo ody
L363.008 0ju 320 ¢ wimd .0aa0 . dagn Shipwe .dode
wo5umadd xlan pm Buda] .é0d AN 1m3ads
#5.83 Jaw thoublo .uoomd Jiaw Adgmze .opal
frassd 2918 S Badaly woedAD mpHo .opms
03l Fedse ezl uix WIblp . 8o3AI> ‘thiswo
281 ui i oAl '\ao .iE B33l 0bAd Lwédde
& &radool ’1',5651330
«Sonwe Aax *Listald o wedmmadio XXX
611 a8 odx o o¥s ‘SBemse 1481y 1Bals
o damed o og Bt “LiaNSs S Sumads
w08 oo ¢uwads BN 841 pewls A8 Bel ma

t ABCE .sv&m * Aomits a0 * Read J:Péqﬁo
* Corresponding with the remainder of Chap. XXX in the Greek,
LA ;n&’é,ﬂh " Read J3,0%8501 See above, p. 63, note 3.

" Read jax "D L3N8 ° Read , 6ol
I,

T

wodyamadis axa 64

WA Mo 9 oo woeda NN\ SASH wwée
wx3d 3“9 o007 eil Wwodsmadl made .i3eman
thosie .000 0333 wodpwadiz emed) thes3aiss
0pd0 «Somwd .azsy Ja3n '1ioiutdd vor .oso oo
<058 12 ails .60 B2 wodpmaNI pre ¢ ooor
oo ..onpis ‘s A o ANL heiy e
a1 apsxe a3 podes LdawsBalamy  Laadd A4
# . 88N 251 5680 ‘a2 1938) Sheabe
daxt 1M 2 wedpamad: v XXIX
oy "LASSY Inixd o pae 4 A2 iy “nE3aNe
NCECAY 3501 23 O 0607 whe oAsand oal .ospx
=43 Koo ao1s w6300l wner ¢ 334 b v
455 0007 (. o0a1 0l LicR.ndA B3od 613 .60 Ao
ospx K o7 Lésg de ¢ ozg thias S\ N o2
sodo .aubslo .éoda adile .op miad Léold:
Yoo waer ¢ hiad oamdahl R wédpamad:

' T8 Kamiraihewov. B has the marginal note 5&\50.}“;_; Xmur

oooasy £ D omits &2 ® Of Kapynhdvios, the Car-
thaginians, The better reading a..;é;.a.&.u occurs in Chap, XXIX.
't ABC Ao ' E xere * ABCE omit a2

" Corresponding to Chap. XXX in the Greek (see Miiller, p. 31).
" Read p83918% , or 13818, D L4345
* Read L3821 " A omits oo
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63 Lsoabwy sl

wid Sy Bele Alas oom oSl N4 Sie
tiolo ..855 AN 'LAYASNe .85 mal woas:
855 s LiaanSo LiSAANAS m @i% S35 Sap
W1 @0 A 658 Sax LAsSan ..a55 Ax pidse
saze whoy o1 woda oo Safy Keold sax
wi w03l WASAEy Jui A @ o . aS5b
¢ . cal

1001 Shol 13503 ‘piBanme Adas im0 XX VII
Boi ‘@i A Iidambo ..dsl ‘13x Pae .dal
o7 a1 aner oy 1 Saxy siB3he

tonl "ooaid ‘lnNoo B8N Mo XXVIIL
~ 853 JBa2a 1sdas o3 206675 Wik aABED W) Jpate

o Xdao AN imody ocor 03pk o o

' ABCE L&&'ﬁnh? ! The numbers given above amount to 29.
4 Corresponding to Chap, XX VITI of the Greele text (Miiller, p. 30,
* wapdfSos, kepdBuw, :_-ylni 4_;1)_: The corresponding words in the
Greek are .\tﬁ(‘provg‘ Wk Tprjpes,  We should In'o}m]rly read h,:‘:.ﬂ
D ;-3: ‘D ﬂo’lﬁ;: " The names in this clanse seem
to be corrupt, and alzo the word Siel. For laH3&e we should
read JuB3&0 (see Miller, p. 28, the Latin version).
" Corresponding to Chap. XXTX of the Greek text
* Lueania and Sicily. See Miller's note 8 on Chap. XXIX.

" DE Jmagad " Read IENS

wodaimadly Kaxs 62

GBlio E5o .oNil Wy 51 S i hgslg-ﬂm
o givdad Taa L dhaxide Mo L éhal L led
conal K2 .o ‘3K K thesledbwe Shedad mam
wi mn @l .o\ ooor Hage o)y wos 238N o
OAID i . @Dpla Bing wod Bded Miw .. éNég
INSRTD 601 i wtan oy o K1 LR | oasas i9ds
jomhe ..dooh 1356 maNad 858 uoiw llose
dagd CShaio mlay Kie ed Bl Hsa
Bane @l ogoon e JAlio 155 theajs thie
o Slo ledNo oy fHedol vp 13Ab i Al
HBy Gudl L. Blan hoeais . avpde B3¢ wed
Sy ke by it slilo dhedt 2y thgalio
hesiy ZMlo .oidmixle edm 15 .ohil thasis
«éad> Riamo ‘Jumse faamn Miw .\l L sorms,
25 Sas ‘wédawadie L85 woor als e
oas) . Gsl @Sl a3 wal A9y enal, ‘s Wdad
Wwo32ead1 o .ozibo amdichio .. aSyl miad
+ odax "y
i X> wosmmadX como .x3d axine XXVI

‘Read pan? * AB 33\ " E Shaxw. Read Shobxsa?
“ ABC jsumsp ' D wmedasmadl ‘D G NS
"E {s


http://www.tcpdf.org

61 LaopHwy 1adeo

Bomy w8ay uder pdemd SHaa oldex Ao
Bel, waon ¢ %his Jawe pSAN Liag WM 0y
1 o g co0e wal iude K s e
A3 TN 63smadl paer ¢ 188l L Sand Jaoy
o =2 162 iy So3 =haNe A9 Lmesis 18
OoD 283 .uoesl wASA9y Dne), wby 1% LNE
B8 90 61 .o Wihio ek b 'udg) omey tued
‘200wt 00 1 H0A. Wiilio wu HO .@odamadl
Hams Moms oo uoobul 2aMda geol wed .9
wodto .x8o wid o lxoh3doo .oioh wog
Shie 30 by S Ko i\ el atia
S wde w2 38 ¢ Ml AL 00 Be\ 9 o) Doy
«0013 Al fawso $hisos (813 wwedaumadl feos odl
e 03028 (3388 Lok g Aliuhg L6ald .8 Bplo
uig Aa \én& Pa0 wilio TN u:h&.t .{5&22 bETS
Yoo oy Mw 68 (sl e M eis
False Duias dadr o0 oal paddil b uilod
«goinis ilaods 1als 2a I duadr Ku) 2 wodr
S an Luis L Soddows Xy mawo wmmp

"ABCE b\ S *?‘7“5“ leh: 03 'C’ Gl
* ABCE 1855 ' D . eady
‘A Joor 3¢l, BDE ooan Al

‘A aa, without &

wodasmadis Faxa 60

93 oo Sl 'ol 1a820aM 1od: L 6 2o TS
w3hy hals ooido woemidy B A waIiw ofis
wel A8 1iss oo Luba waa iy Hhals e
iojaoy hdSodo uoBl. mA Wwodamadio .o
P 2as, 108006027 820 A4 AuAE wad ALl
+134 43
L3638 289 .18 J3aH 20 wodpmadizae XXV
BEAD] Bag o 03BN L% Med 3205 L aspad
Ladimoe .2Ad Ao woeol wal A8y ‘B udais
Besiddl pug w6320001 pr ¢ axin Loople «Soda
3%1 Lisitnde .oME mdlo .mbe Eho uoesls
Lewdho Lacifm L3N uisdd 232 Lded Llem
0o 4333 da wp ‘imidse .LHaddBe Ladle
-bAsFane e .Liel ok Sap padxo fuionmda
W . dowatie ..dad 12 Mo B0 udSyw Tassax
R ETANE] &9}.} L3533 A3 .ododx] wase a3t
w2 hopaad Loode .33 Leidy Shoxal wo xdse
St B bt S g 4 i S
a0 ‘301 8o loo ‘a8 s Boadal Aed o

' D omits el ' D eulh * A writes Slo twice.
* BD Poudbls A Fade * Read LaobS]?
See Miiller, p. 25. T A Ssax " Brad ss8e

* ABCE Man
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59 Laentes sl

AJSAL AN o, b ), pao .t faaery
wonwoiad b udxio (A4 58D Loems ame
Aoxaso *R8igm Mix 1Az 0 w3 oo .iaSwadiNe
Aag o .aéméza__& WO DoLmdid nﬁn:q
w3s0) Jom l3g> WE3 oo ‘s34 2a8wdMMp
o) 8l wobpeadl wy loor JdH : ewgdiade
13292450 A4 Wwor.molh ) 2a ¢ DA 8y
Guzer 0500 GG amudl hew A Wwodmadld
Sz wodraoadl ase ¢ ANLAx hau ‘aaMee
Wwormolad pHS  uoodl fa o "wélAdy
230 ¢34 wadA3 Loasl g0 woniodrxy 194Hs
lwds g0 anfo LA AAw Llhodd SUAEY uoue
wonm61aN0 .adu 1) 19 uoesa,lpae nemuda
wesAANe .oy omxfs Mda a8 LBl uoawds
esdn el w6l NS0 .AH Mp oft ewom .loor w2
a3 O2o6IY WSS Lo ¢ asi o Splo
> wodaumndl uds 61 oo dwle .odABe W\»
odd addMA(H Ao > Mo Shadds wxds 2858
P00, Adadhly oo buxdo 55 Win AE M @

RO\ NG ' ADE ﬁsam D jalseadis;

ADE &8s  ° ADE oduo 393 C BC wadlS,
without 2

wodnamadls Kasa 58

doo win X odaiemr Moo wr waSAS ¢ ey
‘oxdyo ol v M albo -leas . Somass Wi Al
og ¢ opin oo Lxelx .63 in ofy wépmoing
im0 80 .joon uoodl 83020 o9 asd WDOMDOIN
«630cin aXde uhe} uooBal WA .upe WX Lxelxe
+ 88 @as A8y aAdy iy shestios sde Ak
FAX .0 pduldy o lo .opuimy CHdx B e
13338203 jo1 {0l 3 o7 .GTSMI WAaAA3 o afe
Ada 851 As a8 A pEss W o ey of
.atds .\oas,z? ¥ woois mh wonmely Kk &oo
w6403 024 10 wal A8 o) Ny secroiue s S0
138D ‘uy wormeld ¢ Moot pmub o3 oxSs W
D42 @i A8y Ragdo .Mt AMAS thasdes
o3 2s3md 153918 8800 Sxsp b o0 iadoadido
Mo wadA8s od Joo Aoy uim 600l thasde
waSA90 .08 LAY, Adas wedpeadl loo bl o
3001 133 1sl b o aSe0adi o 2 Mdw A
D0 2 Henis wodaumadl jwas W o3 ¢ Iadee sl
Flowy taw pao Il Mgaw 888 LS Lisis
Apwoy Dy w7 L23 oo Mo .hew xdx dda

! BUDE ondwe ol
* I omite qk

* Glossed in B by L8063
* I¥ omits .‘...;
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57 waonHws Iahe

win pd wo8AS . 6o aMilo uoesei 'odle
w2 T0A ¢ lsw uoaddlom Meddo oadp Aefil pa
wodamadd wallso leo X hxt *Li%ih 1Al
phad @l 55 Lawsy Hod ms oo 5p% \ad
o' domon xhads 53y ol ..dul

35, e worasl sug ¢ wodmmadl ase XXIV
oxed AAdo ibasy 133l .omex ‘MmOl Aw
W@ B0 o oo uoodul (Soan Aflwo (Hoag A
oD oot Al 3383 1 dmo .loor Iad LAANGAD 13A2
Ao aoor ipl in8madin ‘adands ade ausiie
oy oty Ve E1) 28062 Sedy o
wadlale .. dsl ads odl uime .oon Lodowo
Wo3aunNIn feus M L mbed o 2.3 ediHs 9o
Kapion 0 . 638 085 wd w6013 ¢ oot 1AM o o)
Balo .LAOA ‘Sweds uin .AShI 1Adx loo A
Fasdo “ornosdieo W DML ol Ui
~omat DN Kixo odd wadAS o Kage (563s

! ABCE uﬂ'I‘?'ﬁg
cians, érdpas wohews draxrovons Tev Gpawav (Miller, p. 24, col, 1),

* I omits « 00 Ehada

* The Greek text says of the Thra-

* In the Greck and Latin texts

HPruganias (Miiller, P 21}, " M‘nﬂ D ma*?.
Read L830032p T PCAT ' BC oiheadm

wodaamadly Haxa 56

2a8A.8 0 A J0p ik i 01 il . G la
«603AXI P P 600 331 Wwodmeadl ¢ gadl
Sl o abphxl 538y DAw 3add o Wil 4639
oS il . giily b o N0 g
Wl maw ‘obe .60 Abi & Libe 851 &\
R AT P T . G335 .36u0 wou ISFERCAN
23380 Luoodal Liol wodAS pap 218 D e
1o "ugr Kossuz Base den wopd ok, Dby X
:'n:\i& ‘oimile o&m al8 Mad xdr  .NeaMsep
1001 uglodul L3 By w4adAs aa 3y odn BT
FABMA .uod . 3N 192 19§ o uodl aulp KNGNIEA
Wwé3aumadl 133 od ‘Al 2o v L3N Mo wed
@ e feans Fiawo .32 B¢l A wdits Wy e
..\6555.'91;55: woraae ¢ g & Bl Mk AMAx uai
D e Gefdo ..o0d oix wald9) anda P
anaddo oo 23 Nl Qi who ..g8l yoxi
Aoupio CMN3. 250 .OCTPA Okm Wwo3umadis oo
W0l WAdd 2w 1Al aiio .0dDAAI odax oddas
As bl wodpuwad .o odple uoodlie .leo
aso ¢ h\o&:m aodaids woroduly mamw 1 50¢ Bia
Cp .5.5‘,: s ‘D el
‘D Amlo *ADE JAbsal
"D omits «od30s . 0oBAD

* ABCE omit o
‘DA 0 2o
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53 Laoabiey 1l

0258 2oNx 1E. msp 6d n1 8Aiwo .l
Hozg 1pedAD0 .k ood0 wmeatd Mo W (2ors
309 wS3 Ww6dpemadL) Joo dbi Lispmasy s
Ao 2001 duul 23803 odaa2) xl '15a s adxe
A o008 2edh Mdlo pp :da wawady chesm
& joa
Banewd Joon Al faw ML WMot sl XXTIT
¢ 68,093 oesdss v oo Ab3wo LMoo LiBAw
3881 Ixohahan wodaeead1d oad “ax wr wadAe
Guisid oot 341 bA) wwédaemadl w2 ¢ udal
-+8383 @af A9 ‘a0as)s Joe w82 Ning N
w6323l Youbisn wwo Nip oo Low uimp 21 Slo
Wwedasmadl 3a0 ¢ wald9y laoasd oale .ol
435393 wAemls il WAkl LMo loo LS oA g
v W632:0a01 000 wIN WwAlASy cnAh Au as
v (10830 oD 03wl v Lbag ..6MI2 o .da2 Mp
A o63madi 6o idI ¢ 1M xdidhy i

PA Qs * These words correspond o the Latin “at
his ferme diebus quibus haee acta videbantur.” T A w3 5x
* ABCE &n;:u} " There is a marginal gloss in B,

indistinctly written ; apparently wle=t “nobility.”

* Otherwise pointed .:&25':

woodaumadls sz 54

8T WA ey wdSAS) il W9 loo o1 e
Mg w030 20 WAAAAY Wwodammadl Je s
D fiag oAb .2 61 &) dwle Joor 8i2 opel
D2 Mo ' Samio sho waly maw obr A wassaa
Mo uhdaml wmedle uiilo laadam o Lk
W 34 'ase . oBA Lieamses .l iAo
@ hedd ‘Moafio whal WDas w02 e 1N wha
Beud w1 B3 Daew oms whus W wLlag
loo 391 Mot 230 4 LNILINNIDD B3 ool F3ad
w6 AN w032 Jugo lect ped B3 oerd
21007 w192 o] g woiBSlo oo i il Au s
d8) .ol 6z oo vl wddAaNe wedaumad u
00 é Jl:}fl wai ﬁqﬁu .3.:.:: -&.\,H ey G
Faoamie wold B Wb o a2 B34 1N INoesA
Boas G0 Aislnlunasde wdiday 18 deoo 2o b
nadady guw Ao oSl deh 2o aEN
Bmoe Sadad BaasA gee .k Eaed Mamis
&2 Ixon oudxio .jal . 6235y uwib andd ciad A
wioo .12 1w ‘wlchadely (dad Bl adx A

‘D wBadle A000 Saw2  CBudsle  * Deeie @
‘mpabopme  CAD fBal, D AN GD 7D Amdiel
* ADE 3asb L mﬂﬂ\_lsﬁiﬂ. and so B eriginally,
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53 Laondwy iadw

A1 .doyualaa O A8% R dtme . i e
il v Bi3en ' Bn ) 11 Copaiee ol mxs o 2
@lo Poad 1 K1 gis b o .ol et B NN
0 of3 oo L 9dNade b A ‘el iEal
Kod lex o A0S a0 X1 .o Roda BacmEd
wodaemadl ads 2t B 5 a0 ey szasd X
FEEVECIEE I A CA L RPCTER R U] .nn.mnhs 33
933 Qo hwby Aass Alxiy “qedan wo A2 A®2
e3hond J-*?wi PENNVES bmg° FANCERRIE
SHaxed N2 BS aasy 1) Bidewm ©lgd idAile
jom 1 @ddany S B] geasbe ¢S mas o
Bada ¢ = HhAN @ D uoeda 23440
B2 Moo 3o ¢ odddg 13093 Ui @ S .orddN
DS Ik o8 GuenSle ol oo Jhale 341 wodpsmadl
B 1D B3 9210 gade Wiy MSSel v son Wi
290 12030 uool AlhidEy D o3 a J3nly 1l

* ABCE have originally w03, but in BC it is altered into w3}
* Read omoxo X1

* Head 961, or omit the word. * The Syriac agrees with
the Latin version more elosely than the Greek (Miiller, p. 21). Sl

? Read ,x, without B

there seems to be something wrong in this passage, from o8 38 ,s.l
0 S 3802 * ABCE Jwg33 "D gooaty
b Read hﬁgﬂ {

wedamadly Kaxa 52

waxi R Loedsm M g0 I6GS Dae . oadishunde
spegne mabit X sn SHNSY g a5l
Jdax watlds i W LA uge ..31'13 S3H Al
w832 051 Jhew MoldAlo L Bue .aside
o Hde lémBniy Imdx mu .éidMde .6h93
¥ Soh “ladie .ams 'y 08 @l DAl N
wosiAEs Miws  mfee WMo i B
¢ 000 . OoLiul
W @l wedxawadly Mam 383 Tgee  XXII
w2 B0 .odie B3N Bueom g Nie i
w03l Moddh Mae cuda aa wélAal Loenwi
35 ¢ Joo weod AD oddenc .wmadsi Hidn.d oo
aivede lom Sy “wmad s Mg @O33umndl WAwd wp
@ox3 o AN 81 oM loo dsmie doo G

' Read 03588080 D ms ¢ AT L83 Mse
The Syrian translator seems to have misunderstood the Greek
toxt, for .\ewo “9*“5.5 is corrupted from .43&..&3
«0300 36 = Aumilidy kai Kevavpov. See Miller, p. 21, especially
the Latin version. * Read js3¢ eéma?! °* D ;g.}l‘s’.‘j. (wic).
® This clanse seems to have erept in from the beginning of the
following chapter, and has perhaps taken the place of some words

which wonld have cast light upon the meaning of the last clause,

in which the proper name is certainly corrupt.

"D o VI WV " BO omit ofY
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51 Lsopbwy 1l

Jgo -338A1 J.\,SM; b} ‘s o aml Sar
19350 A, 3 umdstd K92 2a oo Wil umesl
ow 8% Wdos w2 w8 A3 Locar A hall
& oo B

B0 joo cumox whwed s e XXI
Fiom wip waSAS = Aol 3 WSS
BAS 61 .0 AA) dple by wawed v o
ke ghadi, @ oMl hom o Kedal e
3o xe o Joon Kamtx THAAIE gl dam INREL Llxad
ﬂ:ﬂég:'d;a i S0 230X o lo: Xe é joor Ml
oo 1N\ wodpaedl S wa 28 ¢ Joor 105 uad
woseni Sus jhende .A13303 oo ALl B33 o1
@ w052 wowmedy o3 dse dax ‘Rasce ¢S
o ps0 Ao MGy opo opds Jadn e LA
5éx Buoo Ao 203A0) Mdd iew wESAS e
Wodamadl Beg v 22 4 Lo médamad Xs Do
wo3aamadl li 230 Autiod Mdso Suhi2 oo oib
) "ia80adn BAD sed of oD Splo Lk
* BO a3
* Read oo

" MES. 13 3P0 .A0X Wdor 330
* Rather wi 30813 * Read 338900
® Read u...}.:.\‘,. 7 8o all the MSS. Read Loln (See

Miiller, p. 21, col. 1)
42

wodaimadly Laxa 50

-Yeais phdal opad zve dax X\a mé3aamwads 158
f001 102 o 23 4 opol 1a82adl Aad Iaied loor %
Qoo wopy Kda e Sub 'jiwes Loeses hed
9 paa hde fweihAady xan .o dwie hae
520850 Luiwd 152 Aap LEde e ~ochald
¢ by
"8N8 o o wodamadis wa 3AS XX
wbx20 2001 D2k uorasl Sacw b joor Bi 220 ¢ Mt
B g0 .jHax wASAS 3 2a Lowel pAwad R
Gpox ‘130 A0D lan 28ND 067 wels wp o3 ¢ 2889
oz o ‘e loom He B 3w wdady enad
v, wal A8 Zan L Soda kDis wp 20 ¢ wadds
w6808 a0 A Ao ofd wésswads 000
<803 Nledh 2 3o 333 LA “@ld e woesl
B Nsosn w518 M58 3wl weneaXo Ay fiads
w0l 3280808 o i1 dhesis hésd R&a Lmweasd
RELID AT AR R AY PR SR WL -
30 o N6a H Ll Poas Jhed B N a0 i

' Add some such words as apd 31!

S 1 IFTLV-RA Y

* D Kal * BE 3080, o in D to 338,918
‘D sowd D ‘Read 318 e ‘D o

! BOD omit D
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4 LaopHos 1adwo

g 200 4855 omad LY AN-PORE). VAN 035500
-n;okﬁ-ﬁml Bomis L SiD wonadly adaaip
1860 omoad 9 1ax wdAnes wer LB oEd Ss
ohaa3H o . wawpiay Xamy opuiso A 23
et AR 'xl oo Ao o wémans a0 i
Rams 358 o wodnadl wne 183 cinodided
o wodnmadl .8ip wewndad w30 333 amad
oraaiwy BXAp hass saudle .qdor Romy 3K
ghaaise omabe ‘o .Ddse Suihi o3l
ERECTY 065240001 piao ¢ Muto oXAd TMo O3 3AI
wbxi 2hendd 151 BA3e .dmx thea) (21 Mlmglo
Shonis Rha 28332 Do 258 19633 Poerd A3 o130
A5 wes A0 129w &r3o wodmad i coo
‘o3 ohosjo oozl e odasidul AN paohemed
065;"-@31? * Kanswmap piaby 15X wd bopil ¢ o
18 Mas L6531 By Jum6naiuma Lwdd L0001 i
‘.Sq;n p-RETRL FVEER T ~modines 1a3bly Jwadal
As o Sbs Sead Bedi 1331 s a3 Jaod2
od30 :woidil.de sa,8.50 wmawatise | woidis

‘D a3 ‘P Read 338N °Doge ' AE 3ob, and s
B originally. ° D eidaadsms  ° Al least write JDOSDD

' DE wpaNol * ADE Keszal\zo * D N

B. +

wodnsmadls Laxa 48

WBAT P .63 933 ouly 'wéthute ddiflade s
w6530 X 1m3ed ey Ky 158N L sl ceer
vo uoniad\ tise uoniasddio - QN o ST
Koy 1588 wédamadl 353 o "wéinde EYRCRS
‘azdl woédasmadls oamaiws 1a86d 3m0 soudui .;'ia:
xS WA L Gad T W652uad2 Musse jors Lisg laer
Oeno il o3 i odzaie w0 128 e
Hoxds wedmeadls 13a5s “paddsy ‘el @s
wobasmadl PO oMl e uomasBaio widd L cade
2> giei Mo ¢8oni R A9 “wa\dbag obr Loam A
Son Sade indnd Lwamy foas uomin Lbal
o3 i8dase L 18ns Mse s K26 oneide
W0 Ao wodaumadly Eabs FETAL Sa Tomale .Jsaso
ool Xo wadisesd wodamad wr 3en ¢ opd
P P Loawo o (03h .powd B> NI uowim
wodaxs 1 Ross s oulze .opoed Aoxol Showms
B3 9 20 w2 wemata .oABE ohIaiH o .5

' For uniformity’s sake we should read .md‘gr.go 5@,8,@
* Read w06 X.90 * ABOE omit a3iB
*In B there is the margingl gloss Jeomdan (Pers d.;...‘:_?'-'
* BD have 250\.‘1: but in B, 3 is corrected into 8 on the margin,
Read 158893 C 0 waddnas i D ool
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47 Laoabsey 1odm

w2620, K3 3680 WiNy . atuts Luoas loo
2,88, 3] 1 .mé}}.&,: 3002 D633smad1 183dly
By .maINDA, A C@addmAn s
L3000 wdhdo Lo Do Wl ‘odel Aol
a5 g0 'axd waAlembly 133 Podly Thgedne
S22 15880 L2580 Do o’ "wmao.to wassiE0
oBAD (Po .16 LawdH Lo L35 Wednwadl we
"180a8 QN8 Ushisensy e iMs o8 16
Shemdadan i Aass woadicdse o wiéaaze S
w6a N8y M v . wé5amadiy uomenl wes A8 mus
o wuor e 188 o0 "nandiolo Liosd 1l ém
wresdt 35808 oa 301 188, wé3ramadl e
whed jag3 o3 .oodpwadl Vodads wo dha o
3335 woowde aed theais Xl loa Takiswy

T RS 1A ihzso
‘ Read Jooboio.A " A wAon. Red oo
©ABC 842 7 Read Pordzo ' BC oauSiLaudin
* ABCE ox83, In D the 2 is added a sce. manu.

" D goowato. Head s U Read Jhvacament
# BDE J.,gﬁ..:. Bul the seuse vequires ..mo&;;mb See

" ABCE . eoudaxie

! Tead @obﬂm

the Greek text, Miiller, p. 19, col. 2.
"0 adds feem 5 Rendl SEaiheg , withont 5, as in D, wheve

D is added n sec. manu,

woodamadis Saxa 46
« 6o l63dT0 0503 1503 odas '24m9 b0 Ll
23 0301 Joud ooo wiN Hdod uimd Ldoda Zisid
«6a) 8o .ou5hue lhiaw Uil G PsX il
el ., 62 WLA] $é3al 1A dm w02 ‘idl Lad
"e430 g uotetl L3 WS 38y Do g
i WMo 82 @5 adohhle .Ndse Mmhhi a3
WAool omad wwéwds Ko wwédasead: e ladde
#2013 wane) .. eaf0h ‘3o sohe . eadeize K2
!.:'m 33 o001 oxfifo .cafl wédmeadX M
Qaew . oapdas L 6ot 58] Ry 358 o fssa
W iz 30 ) ioo 33AAI “uoad,m3d 2w ToE
v 2w A8 ae Guoo® 2w 2ada 'AMle Lodm:
walibay umodlao AAL 2 Lmom wodaawad: &2
wohi®o 230 .18 DG b 1AAN “aehe . 3a
fuldutlo .abifs aulak R{éoﬁao TR RCTTN 006
2..:95&3 b P ”.‘-5}..:.,.: .\6:!13:. .00a \.-555 .b.\.'l.:l PEEVA
330 0001 asim L3035 Wy 23 .od] Melak LA
* Bead 0288  * Read Jxsle @ scems to be superfluous.

" ABC have the marginal gloss $3035%5 133330 .o
* Read . 028301 " Read jxaddg T MSS e
" E wed.mad * ABCE omit 03s3; D A\ ni:ﬂ
"D 3eA " Something has perhaps been omitted hefore , Gorha
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£ Laoakwy 130

v omaid %A luoudve Lucedictpe woasodiz
aho] wo3umadl L0dlnd wédasmadis s hs
s a5 wwed\tyy sy iaasg Bed
Mg S840 Lbop wosnumadl ..a8i Rapd axad
omad “mado oo jaw BSTAP0 AE wh3A Sasin
e 30 @ 30AS  ds peadd Fhey fuide A9
S Faen w&D 30 B9y eBa3 i3 .adaly jeor
. 3% Hadp jxodahs St ModEd weédneadl &3
W% Sao wédnamad: .Adso oo dphhi oca
Kaddh o A oxdad ‘o drisad fia3 umedduda
oo 31 3a Hupd ke Jmb uoedd3 S
PRI TR TR T R s bulmenis
Asond Be6s ap peas Odso SpARI Lws A,
b PO AR STECT- TN I L ©20u5 24l Ixo0
vooubal ogag 383 faepa 1By Moot Sam add
' Teead w30, and ouiit the point after opa3N 1 = Add 3R8us 1

* ABCE uGize ! There seems to be some omission here, as

the words m ms..l: can hardly apply te Alexander, and

besides, the subject of the following verb =8 is Nieolaus, Tividently

there should be a full stop at nhvm':ub D ﬁﬁﬁ E‘ltl‘l:
¢ Rather Bip&13 7 MSS, Ada + 88 B\as

* Read ;‘595’ liere and below, " a3l

wodaeadis Kaxa 44

0001 \'-'S""i pE AT} #aide ;.:n:.n} 238y July ' uhibee
Dy wwawatia wihy waN.0a 0388 Sao dos
hxy .mdssaide xels :n..:l.ﬁ; 18051 ool
mxpe GG Leny eASS 3 B eeils
Boomdzo 2MMAse wih30 Lwdp Dol .oédasmadl
Fooive fndo AMDAN CwaA ma3 odzaiv JAs3l
Y 105 mitmpia cnn oM . doah Bas 'inSEe
81 35 103e) éode Absp g s8] Rés
BN @adad ‘uln .ohoadms &3 MbAN? o
weohl B adfdd 2ol il Time 3 ‘wélisen
oasains Mg ”56,.&5% 000 w3x5 . Gadr A Adsan
o woasaidde .Mdse soh Aphik: | ola%.03
Ko aida) "miaegy Kaolvy dals leol ne Kuem
¥oo uoioodH oy Jaodwo Hady daw e
19 ”ﬁf}&,:. vt .Ads oz 81 .com wax b
jo 13 .lem uooral wooda WMo 3a3 wodasmadiy
loo oBAT P o0 . oz 102808 wédmaM K 81y
"D b, read Wiy * Read 20383, hore and below.
"D owpédomay  f Read 13550 18oadwe Omit iy
* Evidently & mistake for Wnolkodg, AB ..né;.;im.,u "D
t3g 28 ' ABCE 36yt Kiin two words * Reud Doliiaded
" Read o3hpd $animo a3 Joor g ' D wwoKHa
CD opmes, Polups 3388 1038 w0édaiwmad: 811
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43 LaonEwy 1adw

améhslen 03 'wAA ol .moAsdhmasl 92
63887 2330 gor HMSe Subachl B Spaudss
202 womia 156D B3 wohwdl 062,063 9)
Bed Do foda . 68600 03 .ah3Y wohsedn
G5 23 M 120103 19Y] exdo .e0d oxia Je?
323> Jo70x oAbo .heo Thbel Lad 010D 185 w2 ud
Bee -1330 As Hnd owablo 000 wia Saainad
oY LNy o8N Luwan of TiNAND 109
ey amorpadal 1sad1y JAsheal B Bar
amépbaiand oxy .wamima) laxy SwéngmdX
axalag Sumemanad Bany wédamadR laman
Ao oin 1Y pdek pioXp Head HCLAM dad
LBamsn Haxd Jdaz0 wiy oo Liox (6) Mewis
fosd Jaxd0 {xoad obio . INESD ixend 1331 cdle
25xA36 LaseAs obro .Miad Ixend jamxy oo .Hasxd
o3fo .J3aBw A& Moo esdoo ¢ pal3ly xedd
S\3850 Holda FEYAY enda J.\,S'.',\ao atpn Lahas
28 1955 03 atdse Todis My of wo BN
' Read o831t ABCE MAA ' T wolmiid
 ABCE woodsamadl ' E wmewémésd CAE @dan,
B iSan, D IA3sd
Perhaps 035, N_- ehox !

" This word seems Lo be corrupt.

Woodpsmadls iz 49

O APl wp wodmmad: ¢ L Ko om a0 038 o9
Woi9le DD wmadad o K2d0 A .ol
Bora Siy .uwiy 1335303 Moo {83y 7 whasdogo
Slo .jadadpde Haly 5333 . Ll Sue fxodad
‘e;;s;ké %5aian ‘\ém'}.:u 1xil\e éo sl 2:.1 3,':5,8
8od 9 2m Llod A1 W1 380 & sl ppaEwe T WA3693
¢ ok eri
Az BoMa Léoda Xag  walze XIX
o392 hidhim 1353 iBoado AdE A FEaiwso
i3 . oopw0 1835l0 .Iaxd fllion BODA Y w2 ool wbdr
“iide Ji&gj a3 .mé;}&.:. * Lm0 008 . OTkhul PENC ]
Bhaso ..610A0.9) 1adn Twadms Livazo .13
33 wod3ma)! o bisodo "ashar “dw wh.oéma
Sl s sre dcalies 1l wdif S
wwéanAn "] 3ad ey Kasiwe . AN @I ladxe

VABCE oidMS G BCuabe33, E b 3023. In D,
A 5000 TANT s glosed by wn003) 18mi.dr
‘D .ooda DZAAI fuaes ¢ Hem the
“ AE :}::.nu
" BO Wwodme, D wolA o0, E woudmo " BC omit
pEAT .\m.m&.k..sa L1 z.;g?'...?;
corrupt.  Pessibly w&&vml? " BC omit the second S

* D omits w2

translator has Dlundeved sadly ; see Miller, p. 19,

" Evidently
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i Laopbmy (ol

wodaamadi ¢ Lwd K Aaid ghiee A Hamos
© v R mowoy dagw .uphp oo TEX COTHET )
068895 dal cdoy Al woihba ¢ WD Al BedD
2560 M i Sy 9AME e Sage 2isha
Awl wmobasmadl ¢ n:‘-s-ams o1 .o jaé\i PTREAY
131 Alo wniog s a5mde swxod Mo aal Pog -2
2s6M3s 135 eads wdadr o mdo B 'md b O
1hasy > Noafize .ixohada liigy wasdo dsd oo A
moale .hal pd Juasd Sao wp ixohada il Lide
oadw .apx 3dp o wolta w3 35 ¢l 3w
D693 1353 uauo B0md Awio BNe ¢ 'ASA1 ool
o 1aata0adip irao “iek PN, B2 A Iabod 2B
o Tl L3S Mxs piie hnoe oxdabiod a2
As omesd) v Lo H8nen 1855 @b i
Addo Aad o AL .odlSs outo ludw oS odadis
pN-LTH é am 53 Aple Hio umadh A3 Amo
BAS ginere .ail ‘@22 Maw .gdser &m 384
Teds o8 A fne Upae .ondp uoods '3KS]

' AN, E LAY Bz BCedd wes
* ABUE aopddinl
R VR T ' D fa

" Read 25, without @1

4+ ABCE omits dad

" Read :'hicslu

“D Jhoky -

Jmodasmadls lusza 40

vxd Rise .loam Mk Medsze .o S5 o3dSs wp
W0 .oip fsgn .Awlo B :led UY IAieSo .jed
A el A8y op dzh A 350 LA o7 il
on ‘oSz o) Swlo Jaw a2 133 Sswo
251 b Tail Bl .qob oSz o) wd wddrueadle
610 121 137 Ba2 2% 03x 0sh gl 302 “méiiels
Samiza X w2 Wwodasmadle ¢ 'thids odze .1;}51;
@ 38 gheadsso o las ‘sbdabe faep
ai2 8l R ooy Huoxwd Qo oo B ghadh
R nder pas iAs A imdye AN 2K &2
"ot S1p '.d6a3 1 o fai Moo o dal et
oot o 22 o Syl Baded of1 dugo ik "33
1o iy ¢Bdud AMdelo 8L Sdmed Aagsa hiwj
1Ra; a8 Axee R fao WSup 0 w2 35 umodal
Sagmso .wndbol Qdip thame S Mag NI ¢
oxbaned o1 .pedly i A ) 3o e

CBC qmdx ¢ ABCE jsl * ABCE woeldno

¢ luAH seems to spring from o decapitated "Axepravoy (lasan),
but the present Greck texts (Miiller, p. 18) give no clue to the

origin of lﬁﬂ'l?
" -
DE L8123

. YT

t 8o the MSH., but perhaps corrupt

T ADC ofn 4B S * D omits 933
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39 Laeatiss 1ads

wio . . 03y X xoaads 153 ¢ wiis maodao
Bads win Ogo Ljaw hash jdads ¢ me JAI,
Forah 13gp Mae pdui Mutdiio | pidas qxdse i
2603 i1 A3 wédneadle ¢ uod.l lomsme 55
Hab WD aa AW A TH IS AXNE TN CF J FEFTN.
PN ¢ .82 835D woastd Jly .ix5aw Ko iaHdiw
onaihae T30 .joo oiixi Wwodamad X wedds
dogs e ‘maeda W33y o) dwle 3whai o
ad8e .adund ‘78N oo amfe .Mg2 52050 oposio
48); of5 ando amio “heSeo Haniwe Jod . dhda
Jaady 195 o ool Lddeder T wodamadle
Y o 290 o ede2 Téanib ‘augo ofx 43N0
o0m Ml .éowand o Kb Bden  .adda
wO3uli Lo Lddody lady oo M9 uooiadle
380 & D2 {3l WNANG A Lomond " dacmbar ogo
Wi wauer oo (Mo Bedah odein uir Fhess
oot uiui 1LAS moasade 12338s w2 Weadln 1ol
1830 Jod 3dMy TAwaLs) WwodpASR Lo 22

* ABCE 383089, In the Greek, wuvale ceavroy drypedéarepor,
D AMGAN Jal Y Add g2l ‘ Read 1851 E oopd
" Bead Suw o990 7 D . 00L3Sw ° Read .\awq::hng:o

* In the Greek Nicolans is d wids "Apcfov (var. "Apbéon) Baoihéms
"Axapvdvey (Miller, p. 18, col, 1),

Sodpmadis Jusxn 58

thesdoamdis .22 Sad . e0d 257 K2 aNss o Hiaudss
. UV 7T VN T WS | «80333 Udle 107 gid
R s 3850 mawe .60k Ro énal i
# + Ohamxaio
il b @ A Wix Nesden dse XVIII
a8 eSS uoniu 200 il Luexs Il Lgda
WS 2anfs ! wmenX wwédamadl Tune .amixie
désle bgg ‘wr5edd woodile i '1aMmy i
ool 04 N b1 .YEaiwe Haiy 153 06 e
R 351 wodamadl Jixesah o Mdl A3 Gwd
Hadoo .al Nel o) Ixododd wedss B3 X1 .ui
dheats Rda 132 81 aa  .3haNl Jéomas Laniwe
wospoad Ko uam @8N spx w2 2a ¢ gd i
@l a¥p uin a1 aa Sy 1 ol iy Oy A2
19580 .omodutn 1A @i X1 hshdrw 1w A
Diso 103 ad Sds fxer oo 19) theadoy 11 B
Beddo heSeo .ubx Hadipo B\Ao wand2 TiEa3n

VD t\éhn.. comes after ...?JS R T
"1 881950 * Gr. els Tray, Therefore read wo0a880
{neena, plur.), deleting ..muu&x A J-'lﬂ'hﬂhs ol
" BC omit é " B omits 1x833. We might venture to

read a3l X swe
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a7 Liopbms 1w

1249200000 el wad A9 alx Wiy wodaead X e
Zo8i Sagoy maw obd ) avpolo ezha w2
Addes Jamdiesss edas i o) sde B aidade
2o .'8il Aad K by Ko mases sl w B33 oD
@2io gaoi> i e 380a. ASd asp ppd il X
933080 . Bam mawe o2 K1 gag Rar Ldie R
Ao o 15s wdnn] ghesys . gh X e
Do A wodpamadl 38 W 2 & mAL uem
$i3 @ ramh PolaS uieS WAKKeID Mg
a8z wilse wxo WIF WA R W 63ammadl
,E\ﬂ.m A whaiw S 56810 wolo uwiy maw ob
000 WA 207 o1 Hakp 301 ANe . dgh O el
il S 3xo ..6omAis . adaday Sofs b Base
wrosl waSAA) Wwodawadl Johe ¢ wiliw
@ 190 Al pago .oha hi\] opel ndwadXo
maw ofn .odx 8waddo waddad wédaumad:
WG R 6h50% O tumehaly Gius Sup KESDS @y
obad] Xdas Ko 12 ooa ‘X812 wédawadln
mOA0Y 1310 .bume WA b FAN2 oo &2
b TEECTRP AV IC R U gt AR YO QPSS 4

“ BO write this clause twice, E o3 ‘ BE . 6huy
* D . obud3ao ‘D &2

wodasmadls Laxh 56
maw obry .As0d O Lhos .uouidhk wmodamadiy

Kooy i .o 296 R . hdpiee Kadid L easl
O el @l oD apol wp por zodl INAB
Sox s o copfon wmonl @wo  .dciwo
ENEERCERY e A A e o
omy 'H2h O pwded Sozy pmv paXad uieSe
8.V headds o oo wodamadly 1x3en
mase Dagy .. 6huino . OhMH3 w3 L6dal Slo .ol
l 0 1A woehl o .LMjwo i woiodul
il Basd 81 mend 81 Bwess R S
K .joor 3as R wines Ko 1adas Xp mpwo oo
o loo 335 of of .o ‘.ohamd .énlp mpeda
M3 wibir 86 DA B wAAS ad
o8N8 o Aple Pad o 3y Joi og o Z3pE
ohele AN e mSx L and undhaed 1296510
o\ A5 R O ‘Aahan maw gl wébaaeadiy
OhdD g . had 33> i a9 LieSe \adpolo wada
2 258 10293 K36 qulo “uze.dne woLsies Suaer adl cé
wédnmsdly uaenly W ASLmAE M2 v2 3A3 o
& Asol ade wédeadE AN saa omw &3

"D .6M1 wanSy ' ABC A eA33

" ! woLAdo

P BC omit e

*ADE abpan
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35 Laoafi=y isdw

W) wnS Fihe BSjo Jmpw of Pl a3k 1 fa
Shisals send @O32ama01 @ad 2alx Al AN A @30
Wl A8 a2 aed dul Shimls a2 S s @
ula GNX 350 amedasmadl S joo X ‘..o;!'n ]
ahie wEm AAE oo ule o ohasdhs SNy
Lemédaamndl o hea Lwd B cdad  wédpamadn
wToal> D0 of haw .hidii maedas dx wp
Bl w3 o o) ogen wdpde FAEN ¢l cole
w633300323 oA, 84 33 by waue ¢ oid oo 43
Gm e dace 3% RASE 1a9wad e waslad
PP
wobamadds {LNar iR Lesh o Lehaz omSx
Fagiams ‘weday Saw o) (HE6 R L éair dake
@lo inedg Inend G1A% ohwo odam fxot X1 : Q0w
28 Wl wadhd ¢ cdése .45.;5 fswbod  mR
wodmmadly enile WA A e3R Jis o Hhi\2
DA A teilie widAd @ o Hdo
iSonde TH3 639388 wuy .33l wéhaly mls

* The Greek text of this passage seems to be no longer extant,

but Miiller gives a Latin version { Pseudo-Call. p. 16). fAdd Jee
* Peasibly Zethus, Zffes. The Latin version has Zewris,

‘Dysel D wedady D jhasg Had opo
" Read ;&.Aﬁklﬂ*

wosamadiy Kaxa 34

amio ai2 gdeew a3 .M Fow 3 w2 11 youdmo
¢ 6da thisd Al
ob Lmamds a3 @ wodpamndl wae 'XVII
e ozo .oBA] cdun 1 auado Tonak  apEdl
WAL opalxie  LodH Beod T b
n,k.\.\.m:'a: -ﬂﬁm‘@h PO CILY Awle e .Mz
mabo 338 .wédpamadl qat palx 82 .o Awie fa
B% Looite M T 380 B30 Eioi = A
B ol .adwe 35 dhamd o Amie WA A b2
Sheadse 1w ¢ ool 383 “uin Bt (AN 3Aas
28850 o) a0l e dhaw el A Mden mb N
Amio =l pod 3355 g L!v';! oy 'ina:!n? oo}
as Lehals 61 WS Al Al uo sl RIS 4
3ot0 =951 Qam ) n1asd 111 Lo Bwte 2aMaME
a5l 3 Awlo ..aA3E LN M2 9Er 1D aale RFEWN
aalo wodrmad X Awie : jdicio jmhew As é a2
oD Aple wédpmadl ian L23aamod W Ml son e
X o Alwoy pdwpo 3o Mixa K aas Daw odd
v o2 Rl pwas al b el eepmo wd 168 Lo

! This is Chap. XVT of the Greek text (Miller, p, 15)

* ABCE ousxo LA b n,k)vg’svoiz generally,
‘B omits %"AL * The Greek text has mpis o atray. D 5;{3

* 3 seems do be superflnous,
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33 Laeabsy lads

wbleo wodmadls ol il Lmem oo .omeds
'worodA 50 o5l oo {3 wodnwadl wae oo
uﬂéi_nm&np.. 3a0 .hgmi}:oh Loom wiee PCICEAN
woandlo .Eesn omo odiixe oo A .wuFalD
12088 jasmis ool wodamodl oo 20 .ofr Lmaod
oz .omxel oo ‘8.0 Kbod omive oo ad
e 200 oo shiiw 304 @l oHiser .0f Lood w
O opedSs oo MuME loon  .o6dpamadl
omds o 2 Bl oSl As lae ouiud wesde
12 lso1 ogo .Aeo 1y sy 18 913 Aawpao
Agnzo .omade wdo we .l oeSs au BBed
hex Ax AASy W DY D oo AoiD Maw
Aso .30 jalies umewds X3Se oo man Lo
1001 dulp 0T8I 051 quld .60 joor dife Jidy 2éax
¥P? 0f1 loeht w0 og onax B0k 333 Leaw od
Joo oi Phex Av walAS 2a0 Lleo @ 12068
wad A8 3 Al a0 103 I Boois wnod: 2
P18 wmodA3 Aao daul WO RITY WodMEDE
00 9hAw oo oda wédamadl Wi Llew 3wl

' Read mo&&;ﬁn oﬁ% ng h";::g_ AD have m&‘

* ADE A.x0 ' £l ‘D ol
B, 3

wod3amaNy sz 42

loon 338 Kuaxwds 30 Mag woédamads XV

B Bl SN2 W Bhoa) iowedd o) dmis
Ry3% ‘Deuts Jeor Sei a0 .o%ie EA yw
“Tbeo .l00n dumi cimaxal oda ‘{8Exue of Loem
20380 w2 s Jhon6 ‘AHS Ay o Loamd
W90 oo 1w obr 13AI .loor daly KdBiene 1§l
w6530301 Ja 12 33 Jo0r 1000 LA Lud or0gd
100 Qo LonadA B Mg Ml LN 2058 Loohama
hoam oy ‘hese w1 19y .o depepy . diod
A3 SR R e Sumi jse e
e o By 23 e Cuoen Bo of Eal S
ahesise ohenxiae . Xyids " Naus Mol oise TN
MM w2 30 oot Mbham obr Loy Thaddso
o3 335 K> 353 00 .c0m w0 108 Suud fwas
#0310 ppedSe Aai Noun aod woohl Mlus o

' This is Chap. XVII of the Greek text (Miller, p- 16).
D zﬁ). Apparently corrupt.  There is nothing like it in the
Greek. ! Bome words ssem to have dropped out, corvesponding
to the Greek &fa fv o Bownddados feros éymexheropevos ( Miller, p.

16, eol. 2).  * Me8 1Neam ' BDE {aMSx53. The

vonstruction of the text, if correct, is very awkward. " D adds

"D lsor Lo "B épox MBS, INBE | hers

and helow,

PP T These words are glossed in B by Jg.'..&s and (e
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81 Lsondey s

hdemd ol J..':;-;:_p lo o 3.951 ' 1880 -mn:l.g
S5 O loos g3hd @ ammy ob wple Jembei
o 155 Jodr axp Syo .JxeN

‘Spdo S Do 35 g weANS e XV
oui0d .‘hnés.é .né,Si:S aod ‘el Lmedad
A0 1667 exh oBAT @0 B2 oDk 100D ¢P
odix oagh 1MSmeny i) ood ‘ozhE w2 2o
o) ‘iamie pav Bdehs wr "wOIAS  lwed
Msdo o1 8.9 Lsépas mande "esX Modwl
Shoodso 13 .20 Buad 2602 @0 wdx Sheadiwo
PR adep 20 oD Aatp W oE e ladiesd
oxdamy . wedned lhphwey 153 Loom Nedw
oddhxis .oadn el woed A8 a6d am0 .hod =3
« og a80,88 4 od Gedwl .jweh Soxod
Ghgms a1z loor 315 i1 dpd A8 foed haot 2o
ooz A 100 ApgiP Loen A8 Angssy b dae
o i3 oy dea AYES)

N V-1 TC) * E o100l ' D ook daxo

wod8dad aod waldus CMss. wadalad

* Apparently the translator misundarstond the words of & xard ris
Mublas iépeia (Miller, p.15).  * ABO 938 7 Read 18801
" gThfia.  °Dhdele “BCEedwl " A Loes X
'* Read B,-S Ay P MM&M " A aulo

.mni-:mﬁi? Jaaxa 30

S0lo Wwodpeadl 1% .WMup 135 M2 WAl facr ois
aid .ondad A oo W, waes® woiénin &
fom woobul (@3 Mw  Adadlo Moaad )
2o 1ANAD Loan X ACE io Auaodd wp i) .Rade
9032 wadAAN o) adwl o inGwadi .l wshg
wosA8) AMh X 3wl wedpwad: uonddas
wasAHs .o 3] 1audwadl adit wemsasd Xi
loond ize v 301 wédaumadl .lod Heul dae
oom ‘oBad ds 13an oo .uciodaxk waded 160K
w88 oon odn LNy Bsha Aa Soln uide .15\35
LYa.m Aseo ls.fnal._ Ase .3::3&5? Showuosso Ao
SmanAc b = o 20X A8 Lies Ao . XMuaw Asa
Shod amd G 138040 Aeax poda Moy pme
Sanxy oadad Mo "33 e @id 3493 wAx) ould
B doo Ms 1A odul w0 jles Gndl alve
tadas 5 56 oo B, @b A Sphate Al
108, 581 200 3 dom 31 9y dsage bed
39 qlo wandtsn endx Aad 48 Lo Ao T8

' BO omit ASH ......... waddad * D omits

* We should rather have expected gr8aa W, off his shoulder.”
?,

* Here A has “m'

ﬂk?ﬂ :iﬂ?ﬂhﬁﬂ seem to have fallen out here D =53

T D writes X-_«.’n twice,

* Home such words as
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29 Laoadmy jadw

danlon “hewogido .o 'mpaghi e pey iy
il (P2 wiged ‘hesddiapy "Hspe Mewad dso
.m; oo Aso ,,\..‘355 03 uﬁ?ugih Ase oueM
mip Ave  uillay Spbge 2880 Sue
odexii Sso o Pawp N3 Sso inSwadin
Ase .oamouy Mo wApig Ao .omi Aso
‘pada Svo LGS Aso ipaAmad: Aadp onadiad
a0 .38l Lwx dso fssh ofn Sse .waddas
6553502 ¢ 0 o Mk oxfs L Ne Joo B2
R wadA8 Loeaul umesl jea X .aae o w2
w83y M .wakAtsd "od 1Dy P ‘ahend,
Shéen wrmiodals Xp ool ofs weéni iy odi8d
1388 ogdo ANda2 ohussh of) woeniy Maw waer
Shoado Ao 598 ) %o odax ondis S
Wa3AHD 73493 ol X 15,8340 Gdia w3 2
S biohm] HEN wolasemAl, o) Ml loa il

' In B there is & gloss on o8 which reads {ass Liagy
Joi3 ‘always to be spoken of' ADE ;:nik_. See Ch, IL
* Read ‘z‘hgnsgn Ase " Read oiide. D writes jhda
twice. ' 0 OEXM0, D A3Xa0 D GO ‘Ta D
a1 comes after pao " B originally 1030, and s0 C.
L * Glossed in B by $del ' Apparently, “a second
Telsmonian Ajax,” or something to that effect. There is no-cor-

responding phrase in Miiller's texts (p. 15), The two strange names
Alns and Alveles have hl‘![)l'd to corrupt ane another

-nain_u.nn&z_: PATCTY ag

Boal Bao werActd wédpemadi A& w ot
032030 K o dsslo fan Ads wo aa uouix ;5:":195!3
B2l A . wodamwmadl WAy Aaking ST
Wwodasmadl s .wadibx Lo lemod, Xm0 .Aaxol
'S head R 519y mpo o 3855 Lo wle
22 O joor Do B il mple Loawy maw of
loxsy mpe ol Ma Chwda K jAmy maw
o wp mBl ¢ mhxdo mmlhe fimed wish
HO @l Fa0d w3 M6 A .o Al wdnd s
Qo auée s R LS 538 mae K1 LS s
B woedpeadl ¢ Wedssn wAxw X i e 2o
Hasa 203l &) 131 83k son 1300 Bio .o Apie
w0 hva Zo o gis Wil o ghama Adwol
22 el wy wemdcms ¢ aal Az WA Ui
Qoo aiz .dlss ad 5 Ko .11 azby M3 uis
wabval g; 133 151 A%l wmedasmadl o bl VY ;'x‘i
Moy 2l Wiy wox Bwl ‘pr wémAm
biex o0 WAL joo Spio .Adh X ‘hezed
Aso joo uoonul wien a ohedle As aswed
‘DS e "D jeoxay e O joor Ke R
Axo ob Sa  Awen X w3 I5iT LA

YO omits il ' D omits w3 C lhﬁﬂg?
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27 lsopdmy 1adw

181 ¢ 85 ¢ Wb A8 SN Mlade 0 230 35
L R R %l “aus
c,#«oil:nﬂ BIe lpen el wodasmadi sl iuadd
A X chooe dap a1 s a2 8L o
8880 ‘halp e o Boie W mhy sl Mo
WDOTAHS 3601 139 fmiz3 .phed S8 D 3wl xom
330 ¢ 131 Ao udy Bl v A tho oidr ol
thoibo 938 LAVo sl “Adao .35 w0 o
303 Ww6321ma0] gl .uuil X60H0 .wdd LBx yp
Koo o 3330 Jow om0 o oo wau Ko uoresi
oo sl A8 0 wamAHs woBa W Tadlio .onds
‘wmdly Boe Sses pau T.ain xaM® ‘lod e
28 Shoads baul ‘uhMda Jsoe  wd 20ad lou
2 Bk 20u2 "My fsoro0 Lah fasul 3348 Méals laoo
.SoudNe  wBo JAul fHadwo Lol WeadAHs 300
wbouste, tom 238 2w lgbede o0l adG Aok

' D Slo ¥ Read m ﬂl_ﬁ é f--TN * ABCE omit

FUAY ‘D upmld (1 oAmNO * ABCE Jsoy
' On margin of B L 3had, Saturn. * ABCE sl On
mar el RS . Wirs: * ABCE oN3, On margin
of B upig, Tenus. " On margin of B 15,\35,5, Mercury.

" mal'g'lu of B '55-59&\, Fupritei,

modpamadly fuaxa 24
Spe A 38303 o ' {30om Mg Guobo =
WAXA ML wd JA%0 .NS0as G5 o Wwodpuwadle
Shosdnbe .35N0 &) Swlo lo JixéMsd stesed
w e Jxl R jed wxadoy maes 100D o
v A9 .e5fe =3 lhesiuess da g waxedd Mo
Sugio A3 Mo a8hh X had\MAlo F8) Laxds
ol 30 T8 wal A8y Lady 'Eadw a aox xoo
pdo o) (Soro 25 Modp cden ‘yp ¢3hw oniaee
oA ts 360D waodl Laar .o Adwie adwad:
vP BoAx} .wotodl ‘laon LGN Apio LM wp o
wduoll lsaws 1xeMd o .ubvéer LAxs Al
w2 s o) Moy gl Tum oo b Rahowe
wmienl wanA tdo wodistadl By .wed o B
whuda L3D A3l gl .\oqkn LA ‘.ﬁca i Aw
w005p10081 o 32 A3 w2 Bl winActie ..éal
B0 W83y o) B2 wénAHs ..dal leuid I Se
Hwod F558) Los I8 LA0X wugBd ooul doos
301 WO32000] P L83 28 g3l fsudo

* Bead h&”1 plar.

! Read Jhsoowmo Iaduman ¢

" Read 331l * Read 1xeNso, sing. " Resd gm0l
* Read fasend " ABCE omit wo P D omits w3
" Read Lsax as
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25 miopbey s

Mo thows 'llbamay Wi Blabn Haly \sse
S AN B e o
Hodfus il o iy weSAS an0  ..éwi
# el ouhoed

Bopihah 3 'webpumadls Nar 3as gpe XIV
x3oaze .l 1AL) Loenl waSAS ma lea wix
LAgido o x589 ma ouodsn So . odu thaxdds
G2y Bisul .Aeo 13.8% Lag chexdiwe e Ldise
=33 o hmlo oo o D joo wiko wddAe
35380 M2y AD 15387 INGmeid M0 udn D i
eobon X Do) gond ) Ml bas Ko
Dol 1 Fomd mae PEECVLYC) mé&,‘.’s.,ﬁn wd uad
G153 00c w33 Dpw liow 1) ql indxddle .Joar
o dimio Mso .wdxAHd duodo Bawd sande
B R R T C TN WA (WS P
o sy st e i il
' Read Joodasmadl as or
‘ ABCE omit é1)

" Bo pointed in the MSS,

! Read {smdomd !
ot .\..3&[1 i .:Iﬂ&
* BDE mamd "D lswn
There is a partly illegible gloss on the margin of B, which seems

o run 30hS Koonr 189 i iwed w No0d, ic s

Adrum, or a board like the surface of a wide deum,

woodaamadiy Laxa 24
@92 walndl hasdolsdy ouSdse  .wéiolae
1nen0ad) LA 5o 118 Ju3g 300w ¢ umAsHNHD
HBAmize (3 exdhnd exad i . sal honlale
2 o) ual lows 200 0 ed M Shedlses
i ms Sp88a Ao loor uoedul By = w2
3% 13 "uoodle ywo xhdMio oo "axi ‘35 ANa3
153 ‘uoy w3 613 ¢ @gs Soda Au thaaly ioas
«Sodwl o .o3d8 "lddos wedMAY Lbsedss
M) 0 oo 95 Ao odday a. D iEaE
dom Mdl Jxalioy woedas 3 o3l .Reids JSamis
too 331 .joo 15d0 odaudto ok WAl AL a0
wdl Jamide Navdsy B up g FER woomaAd
o D1 =93 mawy Wl these S8\ s Ao
wd Maud poBess My Wbl LB3eSS) uEds Aaw
s Dy3dn P 8ets Lxosi M350 .. Sont uonedad

' BCDE lhoad338p ‘D gp ° B has faeadade
o 8ME.
* 3388 s written on the margin of B as an explanation of thig

‘D cooudle "D o faoe
' oooy eaiH, The words "”‘&'." bEY-T]
are written on the margin of B as a gloss on ;.14'5_: .\um":
" Tead oubul Lo3al, or o&} isodeds " Read

J B 3
xﬁlﬂ:h wiyedos- oy, cancelli,
ek

* Bome words seem to be wanting here.

word. QL VPV
I Read ls93am
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23 Laoxdmwn {adw

holsgoo nNdedas LN am8  Ljom dwr WSar
woda Ko afiSo Luouiésis Aiddie sl Mdxdo
#56 .o .énd RAD 'niéniiby laawo imbia
Spfolxwo joa Miawe Souai i o WA
ohewaT0 TR WD DAS  .odoa.uso odwods ‘oo
DS ool 1806310 1082 Lloor 195 1) woddad
i ohowze 096¢39 11 L dan: ouses aodid
wmBnbe .Jom GHew Ll e A\ odse .Nea
Aom hdey Moo o Moo 1Mo law @0 I
FAR0 @l w68 AL uodsze Moo Jmdel ‘lawe
S dao @3S g (e L3 ¢l onaSde
OEX joond lod fubA fawen  adds ‘oo Lo
495 ol “IKAd33 o) lom Al Ao odalis
Nodaway eode 61N ey watadsd Joo oaxp
530061835 oudlvo .o o2 wasi Nl
L8087 Ddeoszy crodo aS A8 L1awEL * wdonds
02 BA(o3 haddolsy onddwo ..dmSwmii

| Rathor JHAND and L30ER03 ¢ D omits Jom  ° Abas
merely Ay, For oo R read 100K “D INAmlo
" D omits Mear * Read g, without 0, D 99
"oi\ ix wanting in A. * Glossed in B by 13880
' D vooLamd ; ABU Uzweds3 (DE®) " D i

wodnamadiy Kasxa 22

Aiptn Aullonis wodm wiil LAses s AL
AT O AW SR IR BAVCRPATTCRE W3
bome .8} fhawsd oF whward 12A%0 fwso
T el Bsdae Kod "Aa aduni L] 13ap W58 ad
*pamio 302 380 .ixiaz) . orasl adual fIasx Jpera
Ba& ppos A o oof Hheslsosy faz “thasd
00 .ol folw oMlwmd =i pse .Hade Mupd
wade masdy Ko 1dx g e bz s A
» Aduei? hasd dday loul .oom LBl 1Bl
2D B} 52 dee W01 @l wAAAS pae XTIT
Jad e oMy Mw  hea woadin Ka amxing
wworods azau $hon wda qin ada candiss Mo K2
opax As opox .uopidods ixo 1M1 260 o@ B
mohds WD aduAz Lsban hial oy ol .udm
i Wl A9 ano ¢ wodabad] obry endcasd o

' D usuASNo and (sic) woh AlsaNLS.  The word
waBMS is wanting in A, which has a..:uf;m..".:a

*In B a later hand has written @) , Jupiter, over this word.

" Reasd N0l (1) D Ssasme * Here A adds }oa
* Ower this word is written in B oS, vos 1 " Apparently
corrupt. Read “?ﬁ?? " ABD add Jax "D sl
w A s " ABCE MaMu. Gr yhweon.  “ E Bwmlo
W
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2i Lioabey sl

Howw Xso biw Koo Aeer adaad fLads AS
w8y 2 A pom  aMEA ‘wbi WBa g
it oo il Tusasi s Siia “alsd
ém mibh Adladse. b wobly Msw  sx iaod
‘alanoite L med wubi e ks smede
sox AR5 2AAENG Aol ma fue Lp Taudidde
Sagr @ da s Aasisgwoe “heSalas s
Ashas A 180T BAubeo Lo .l Kax jaoms
B85 ‘endy maesy Mow odw wokd Mk o
w35 wpo oAl PHAINE oo pwd ixadw
o oMy FECTAPRPNCCETN P obfhml oo woiass
oy AN Mlmds Sa Maor waaz aada: P8 dad

'Dads  ° In B alater hand has written Joao ; Fenus, over
this word. D uAMS  * Tn B the same hand has written F-IC-R
Mars, over thisword. D uAa8 A &35, B L34, DE
Ly, Read al,.,; or 3383 (Gr. dilerros)! D palsdoAd.
Tiead s893H0 (Or, modduos)! " ABC LM A8,
E m;&. * Both the Greek and Byriac texts are corrupt ;

h'w is apparently "HAexrpudy, " In B a later hand
has written WAmAN0 Marcury, over this word. tf 3 J.h:.\i':.:'l
b M ® D Mgl ' By the side of 333, in B, there is
written in peneil *dog star.’ "D Lmies

wodsmadly Laxa 20
om  aMee L83 Jaomy 0 0éd o Nai shelis

wend R addie MO Tbms Halw s
Ak Ppomd Moo LBak per @ WA306 ugh waatlso
3040 Gy i Spend en o sdope ok
~t8hm ool gpo .ouod] wauboe} olze chmile
15 2o e Laaxo (ahew woraSl. ‘Dhesm Ao
Hax poem AN thedéads Jem ‘alual wadsrd
épood o .Aax Thiow "3a8x Uo Lo B8 Aewp
o0 .a9aohxl {Ban “HAmiag mbe .hbes 3K
Bor Mg A thesd Kogddze .add "dmp A3

“amad JaF om Ao Ban adudw K& ey o

' Bead liox3? ¥ A wonlis wanting here.  Over laheism
there is written in pencil in B Joas, for Suoss , Cancer ; and over
018 in ink dau, for . Bdv, Saturn. *D ﬁs wide
g;}.&sz * We should probably omit this word. * D lSia Ao

e:s worodSa. faxs ‘D m! " The corresponding
elanse in the Greek seems to be Tavry v epp yovjras alpeloioe
B R Sy i
(sie Clod. A, Miiller, Pseudo-Callisth, p. 11). " Evidently cor-
rupt, The corresponding Gr. (Miller, loe. cit.) iz 4 ydp xepuordipos
pyt (read popey).  Perbaps e may really be m, ZEehapy.
"B jmadx G0, D paSwis, B poSx o35 The Greck
speaks of Endymion; read (205 lacuouaal @ve " Read opto
' ABCE m:q, buat the Gr. is delofdiapos.
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19 Lioabey isds

Sdabw & $hisale .‘;?ér a0 1?51 bELY é
sl o Yo e pusde oesdduin fass “.éadao
L83 ondoado Saliy SAL pa Bse g WSk p-3
o W bowd Mo .hass {hasy Lo of3
£953 Lowo Gnd cda ‘of 20 Ksge headod
gmo &) Aai oxd 19 s0 .GuBde RSN BN P
H3aam oda "20Mad 2 Ll op Ao WA Rads
1neb0A 1201 "wizd pao A Thiss ‘omd B8 edaDe
& 3,} mhui_l:‘la EAY oo '&\Lﬂ.ﬂ; BACTOT T H
A .o fwadi saSady wog wp pa XII
wésas K o) b Tado ada AN, 1odd
Sx. 380 0@ Sxi Lxy SBodo .jod BB Euwds
2038 100850 mao o A5 uwes w2 jadwady
o " 15han) xah Hod jpody Mo Bdaa i
Ry 1l st ehsead; "hidsho syse "m0

"B Jobr i3dss0 o 2duie 1333 135 ¢ D .podade
* ABC ol
‘ o3 seems to be accidentally repeated from a preceding clause,
"D oomits 3Isd "D iy " ABCD w3z0 " D Jhsx3
" D 15384
oo for .‘émr Setiera,

the margin 2‘5‘_1.3 Lilra,

* ABCD omit Jaoy “ D omits 0@

" In B there is written in pencil on the margin

" In B there is written in peneil on

wodpsmadis Kaxh 15
3l wdwo 1l whie 'ux8sd Sgde Mds 1y mhs
¢ wiodty 191 Jodi> Peciands 11 s

ONAuBT @aSAS 2o 2\wd w3 503 ‘e X
Aao .Jo& o Hheddw Aoy L9y woed SEA As
oot BeaS BB Loodduo wmomds Fedds wbal
Wy @ oo 38 1968859 mles wedds
SN, Aod Lot Hdmy ‘Ude e Aaish
Aod hddhy v ug 9N WAL ‘omia aled
pae .43l Tefaan lae NSy LA3N ofsas pao
W oug omo 51 A e ui 50 wedds
o0 136 dm Loy 383 a5 .AdBSo 335N g
o SKNo .gianl dag i Gibhee ik ek
Baks g5 .A8] Hsgodd omd pao SHsd &) Sasg
BDd e Chowd 3o @l 3 W wASAS e
133 =30 289 Lais Gpe .wdah Ame Nop 1885
20 ..684s] Joo omaxy .o3H uoowdp lszy o3
B .o Aixi 200 .o Bl Aoy qul "these S S
"y 53 AAS ahe &1 o) dte ddasi
'ABCE..:IE.:. ‘DD ‘D@ ‘AR Bl
* Read opfas ‘D hoa " B and O omit from
Aoiu to orfass; DE Auedl (E orfaas) Gufass ase
"D omits Fsad " Read Shdom0ni 0 * D ey

" D voesug "D adubes, AB aMubn
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17 isoaBos 1adeo

808N lod S .loor womodul haadsoy 138l oo
WD) Rl L8, haal  ed Asel FENC TS JPTS
a0 Jxlamy mb oo X2 UL A LAY R o)
chendin st ‘Apw 008 N 00
Abeouo .wwBAL 153 2w Law Mexpdo A0z oxda
2 i 2ed Rfs od mih wadASy sl Houg
fLsi .6odar popn Lehwde Adad o 833
Pandd 20 10820001 e o8 9 ohdo and adaxd
&8s A8y oxds sk oo ael] Gl Aa A
odado Guiul 1a8m06d] w3 XS .wbwal LAz "o
onodp moe .oad wiS daog oy .hod iHSiw
Hxiso fmoan) "3l i .G oo Hziwo dnede A
Rosdmy .ooda a1 .pms "hoo @iy 0 .omondd
a2 Ja8adNo wASALS i s wadAS Ysie
.oty .gadap mdxo .iaSmad: 55 FAde
mh Ua03  dash e hewd oo gly  .odm
w0 Lo Slo .oy odp P h.éﬁ! CEV-TY] PEELACC]
Ao Nod hady NS Jaah lagm w0 1353045

' BC omit Jogr * D 1;132 * BO omit from wihaly to wbal
' ABCE omit oMxsss s D X * D omits @881
T ARCE 2o " I omits xal "D ‘.331 " ABCE 41

"' ABCE ,.ah&a D ogeipy 7D seems to e superfluons,

-

B, 2

wosnmadis  Laxs 16

Lilo .00 wad ooy Macw 3502 @I A a8
A808mn N850106  axax)  Low0BS4s 108 pwdd
18950m0m0 @-ﬂm onxass L3 lo gl taawd
Sals Al lodlo  aoade woda fasBwo Shoda:
w801 m::s: o1 1o faon Aufed LiE '4Nde oxis
0321 139 ‘130 2339 2\, Wl 200 Jog ol 1A
‘e o inAwady Aol weSAS o e
4 10a

onad o Jale 49 138 g 13 e IX
02 Oeu 200 LM Wl O2x 1006y Gmalxuo
whadaxg eiady .o Sple Mh AN Ao G
159 opw ,,.:5&.}5 AT $7 ORI, CROPE PR TA V)
B8 dao mpada Suooia o wds A9 aime
~ahiix "k gp Taoddwe  aupl 2ols f uad
2 1 ms Lexddded 18 wAre paala ma
e LGS 6 Al O pae e R exddand
o MO Guod Mod ladsedd:

wasAhy Mow 08 @ a3 Mo oo X

' BOD 88, without o ‘D ol * BODE oém
i 25532. * D omits 1}&3&31 ° ABCE M without
513 D -&*ﬂ ¥ The words la.x w2 are perhaps corrapt.

The curl‘esponding Creek is 8w dvéyxdnros « (Meusel, p. 711
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15 Laoabsey 1adw

o S50j0 '1uy AR uoenl waSAANe wadp
ol ooy 15639 ofn 7 0F1 i -BoduS op JoA
iemase .Hdie 133 wéla Aewys pu Jios .ood
Guiap 1SBD e Bpo Slo iRy SCli 2o 2xadIp
BAN > 28ahs oy AT S, 2 .pSwadl
e uoedis ‘iasd pa L3 B3 woeds jom
B LElg0I0 .uTiODlg dpm 11895006 .wor0haim ol .lod
¢ woads worddds M40 aa

dee 2003 @8NS WSa a6 Saa a8 VIIT
Ax8 1ALN woodle o) wid 3330 .mB (S mad
‘370 oi% W 3Pl .6onAE Jmd 1Mo BN
ioo oo tnor 2aMus Aded i B8 1w o
Babed S8 1003 1002 o wp =33 a0 fp,Sw0dM
e taiey A GuSis AJRAX LASAAD
Wewd Mudur fpmo dw pa o2 R i X
Sago 2039 o “lom Ldew B Splep 2mubad
foel, mhn bgen T2 K1 Gl X ufla pil g0
Mo jomiwe Ladwo twxdo 1mh Ko base K
AfL0D a® Mac 1907 “gpo LSSACAI 19@) 1hHESSD
LD oomits 0 1833 "D lxax  ? So the word is pointed
‘D odwio DM

" Read oval "D o

in the MS8, ; it means ‘a whip,
"D leem " D omits 4.2

wodasmadis  Laxa 14

Aais wAnione . 6wl Msmis Bis om B3ade
ASiN 33 a0 Lod ¢2d Gmen 'wéumassso
Los .o ASwio Ms0 WAXALLY Mo GLLA Al
widxio .dy 138 w0 Sad w409 2o s ud
vy X 50 Spjo wémdts B 2l 1D
woeado) 1A 3o of1 B "hal wAxe .2ad\w
2ol 200 umBed das  Ladodbimd . éwi
Wil 233 Zoo nedan ‘Xp pau el wadddl
adohx “in8wdd: A 1oy K WSome .uemy
¢ hodn lagw luds ma "o hasiSowte Med
W 2 Meds Liew 1AW wdIAHs e
od8) RAg mdoo  .woeds xid onaexiize
o5 W) oholo .ol 2. 1Mo om wéalale
woeiul 1apize .jod AAS NI . JoM opels
0] Nowns omds INEH o Mo LAEF ANS Jom
Sl Guo o) mb pme indwddi ma B oM
LA ,.'_ak:gm w503 183§ wadods s Yl &)

' BOE jsousmis
* ABCE woeumasne. The word 19u83 is probably corrupt.

* 181 should be struck out. *D X?? " In D 1:_5.9:0052

comes after )S:: o b ;&31; * D oradine
" ABCE g0 18002 ma pan "D e
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B8 Mjgoo ‘Mtey hawize ¢Soap Soho
138 A mdozbe (Soaw Sohe 1001 WasmoLd
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od7p MANuE «Gad1 0 pad 268 1xo1 .L3s MBI Al
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¢ 18 X uoge
| ubg WoAHs Aol @l Wt woda Wy 38 VII
22 2501 maAs: ANuexs oates dswdit R 1aale
0N Guto mH 380 .AS0) Lowd Mhawd uin fmss Kb
40 plo &m0d s omaS moo LaAM mAAA:
1530 no ods pdabheo R Do .ozl Ko by
De2 osasaid WAt A2 WSa @2 a0 LBy

Y A curious rendering of CUpITEOY Ty,

: ARCE Mubss
* Read =mA without af

D hawolo D omits wihal

wodamadls Llasa 12
S5 W53 fo LIAND &) *Bwl duo lm pan ok
& wabaly

Beed 195 1m0 ABAAMND E1ax v $080602 200 VI
waaA LY adso Adade taor '2abed uaradss 68 0@
«Soda 1xi7 .endss Aand Lovo) a2 pae .odad
30! windtdo iadwddl as pae Lohed o
wd: amNe LN adwi @l 2oy ol Busl o
BB ‘as Bl Log wp mA3 whed b 2a
@0 4l Baod e whed ¢b Jed  Auusd
v B el hedwml Do NIl wixp Al
WA ¢ o 11 Led ‘laon oos] Sial Jopsed
o TuNn M R A X ome e w2
SEAL WD 8 woniaed uhBa 203 WA L3¢
S 2852 a0 0d piwio 2oy 08 wiedd Sag
wad N2 onlme 2o Mdwy  asxial e K
o S L2688 fan Wdor o “hddun dess
SN2 @l 132 uddAwd ogsl (e wBudle NI 282
i 2a 200 Vaan M .o 13 Sl wal i

"D =By and omits e * D amle
* D 28 A8 worada ‘D aap * D omits 183
"D jaer (d13) T A baly " Read lsodcat3 1

* BCE m}:?. I shall not notice this and similar variations in

future. " ABCE lam L*m
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1 Laopbwy 1adas

mAs  fBany IESy Mhewns  Lomdy 25X L éouda
whiz R1 oms qead waxdi Wl el W2 w2
& waob ¢33 1002 13D o W2 el 25 Tiopd
&1 302 ot s LLiDlo .o Admlo Ash Iadmadl
B 11 (Ao 1o Magw el X2 fiteods oo B
LTI T T PENCR G W E WU EEA TR PN AR
il jpfw0adl woxles wows Shodwo AN 1om
pam Jog B sl Led Moo ip ma0p ‘ognly o
185 1000 @i X1 . 12 1xd 2o “iny 2005
& é 1s1
oxipo oMy Bie = Ny No 20 V
adAdio s el Ao 28] o el
ooshe! Bspade  .ods fa. aBAd ASle
Ga2 Bgve he ApED xd 2NNy (Ao Fase
o 20T Log I282601 T obn inexiise .. oodad
"Sod dinp 1o 1dod Boas 33F LAYy o
w80l Ty SNIAAE w3 esd NI IaSwadl
wio 333 Gmos uu;':ls?o S0 mddse  Lswod o2
* C appears to read wonesl, * BOE Moadl, with 2
written above. I shall not notice this in fulure, D M?ﬂ
‘D 2Hued ¢ Read Ma23aNA ! D oo ‘D glp

" D omils Moo "B a&'a..i:, with ] writlen above,

wodsamadls Laza 10
adima LSS 08 ‘ofo Lluasad W) ECITERD S AY
wad A8 Myt o 2300d o) K 5 of oibe .uusBed
R0 go3 305 yp3 IS4 Asy maon Magw s
WaAEs ¢ a0l Iadad JNSle W 2835 253 0 a8
wi3lp 1ol uasd, laon fog A5 &) Awlo ta o
Nlnadd 19 30 wp B33 .Jedr Loy AuLAE lxome
"1xed00 Ligp 1 gl 1sl whxw ‘wp 12 .o
Bao @iz s '3 IMXS IheSen wahebhind
Ay @l W) 0f oy Mo wd mis o) 1Sk
wOMA 3 1MAI1 pm oD .H3E0 WHEY wapll
ahding 1wl A opo Wi iaMe Lomw uAZ 1 de
Bt ¢ o0 Shestp gl bS5 S o 35k
08 o3 Adwln 100 e .o Adwio Jadwal:
Baey x3d omds INBH &) Awlo L wdmAHs
whiizo .od adwl afwadl ¢ .dwl wu2ids ledis
WF i ohiuo omdmie oM o mis A
23E 003 diooiopasl A9l pp waxAEs ¢ lhessd
As oD A B B odieo cRdmie  .uoiodu

* ABCE omit X6  * ABOE omit wdsub3  * D 110

‘D Al "D oM s D Nagr
" ABCE 2x8dme, D ixadw qlo D omits 38
e ll.iqll"l'. Lo Féaﬁh\uf.
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g Lsopdos iaden

Bowe . weliwmedss ixex Mao Sae A
1910 ‘miee MG BeNey wale  .wdmpis
M1oAS Amdey 46 aui .ty Lok \bmem
19132 ‘23me60n Aiwdd Jandmey Mo 3B fAA
SALE DIPLITE R E NPT RCTETRRAC R .
Hodoy 2805 135 ‘ioobo  .odel 191 L8\
o el . ds2 Bama N 3RS oo A Ga3d Armid
204 B3 IS0 Bmelo luiio INax 2ol WY Liwg
oMl Ao WanAtE w3 001 ¢ Jafwadl o) Adwle
180a i1 SH3p ke 280060 M Ao edup
aplo ..@al DulesdAD 4 380 uoX Dulpdd L OOLIND

"D wlomiry 7 Pers. ple. B wiites mher twico.
*A :5;50, BCOE lsb without & = Pers_‘,;

binr Reates

¥ T ) i

. ' CDE s3mgo00m, B dhmogoor. Fead pgsedoor, Pl::rs. Sehy So ke
“ D jhbAwD 7 Pers, a.all, aaali

" DE s, ABC 29323

" Thers must be an ervor here, as ® wounld seem to be prefix and

230\ the material,

" B has .}‘il'lé in the text, and t};}r on the margin, Possibly

* ABCE lHano

Lo o
Pors, =4y or gy copper. AE Lave 4 6add
e R aoppe ?

D wd

wodasmadiy Kaxa 8

3,82 15 2. 5o 1ies o A N Ng
iveodion uoroduly JAuSE 1o dond 2Py A
Iumy 2eady w2 Codeded eaed XS mals
AN35xE> Lol o9 aasp amind Loddy As syl K
woado 30N frew e o Mg Moo o
Lwop L33 w8 oot Mo .JimH Mewas om ool
w3h3 o1 Ase o) wauda ‘ixe WwAMN  .mdup
6o ¢ Pevbo ixax 1M1 ofr Mdo LAmada 1HaND
M ‘Bgiise .oms ‘Bamaid o ‘A8 3608 Maa
ooy cuo Mad 13608 oby odesns BBy 136
1A8a 1Box .oa¥ ob ool Ao e 256ad
B3> 1003 feal Loy ‘IaMgoTy oo .13jewdd
CAYRERECTWCRPT FEORIC G W P RETRIC e LT
2683 Ay w2 33mo L2hawboly NS uia GHAS
Hosy oo "136A3 Au 195 Liave .INTALI Ewen T

'D 3-':-&&\5 * D oldsad, but corrected on marg.
* The 36 Sexavol The Hyriae equivalent j.mi:lﬂ‘:: seems to have
been accidentally omitted in our DISS, ¢ BUDE omit 3N

* Le, a tripod, from spurcedss,

" Read Mmbo!  The word B = AW, Ar Lis g
small basket, easkel, or chest, T MEH, ._nﬁs
® D has M;'nm corrected into Msn:ln

* BO oumit oA S8
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0 IASA.0 INosw Ias inSwdd: o Adwl & sl
s o Swsad N A ' Nleddy mpe Kl ubs
62 adlsnd funi2 il Aumls &) Awie WS i
12X, J3xd Moo . Gonil 14§ WL M 2NAdw
G0 *106¢h LAMG .1xuy WSaNGye .1NGA uidio
St pibe hb A el o HANAN ] A
Loa 12l lalo .l WBul3 woda Magr 1a2 2540d
wha @0 Ao a0 ¢ 1mden 1o fxedwo LAgw
1Mo 5 edidizo INLAD IodNo &0 B2
2E5hwo Jo@ Bii & MR Bie 20 w3 u@ ¢ 00
$Aesolo GO 23 137 afs ads .o ddwle A
wae Midd w3 e b Mo N6
aaisy B2 Aa o) Awle fwdmasts Ba ¢ 'Néd
Sox zan o B0 Adp Adw Liued Lhohw oo
mad ¢ Moo S maaal ordagdal xde 2 od
MY Tetnd  ‘of pdad W) Bk wol]
Gl p? 22 0 lool Auledd &0 aolhy =aodso

! Read A»._.zg_.{-.a EEX] ! B oand O omit uihad
* D moogHe ‘D (&al) tBHodee with M6@1 on marg,

* D woodioba frequently.
D opeiniud I ZudH =2 A .lﬂ'z? JA:. ".ﬂ. B omits A

wosaeadis  Kaxa 6

ALM aopmo ad3 ‘oo 'wedsdctio IV

aned onedinalo ‘onind 1Ko lalo .Jod (Some
a8 59000 82 o0 opais laagie  .0001 .,.E&
waldge .33 ‘wp maw A cvadiiad A AN Sa
ind06d1 nos admde o8 iz wiEd  &das
FNCEY ,X':..q'ﬁn il pao Al ahod wwaii iy
BoD 20 e 186803 1829 fade wido A4 1nedds
00 wBiw 2y gpy lom ‘jaalo .No7 L bivie
i) Fdmudoe oS AAD inS20aM3 w2 ks
a0 .Mix Jadwadis maNxoo ol Aozelo Lxdmiag
w.aia Ro .Lasiames 1800 wamd 2aSx .G Ao
ods 1Ny Rlaw lodsy M iado sy
oD diwlo InS0ddl o Ml ¢ 208 uood oRoad
3% mame Ma ahle IS add g palx g &2
M23sh% oNil 180002 o Mdwl oby a0 . Ih
wéndots (s ¢ 901 K lhesdd Qdwmny Liep
Wy oy 6o Mbxy sl MBS G0 Aplio

' The MSS. Luve WDaIAH) 20 ‘D wd 0@
! BC am..& * wd seems to be superfluous,

‘DA HBowge ‘D 5A ogo 7O has lah Al
but the seribe forgot to strike out &2, which beging the next

sentence of Olympias. * BUDE omit \L?



http://www.tcpdf.org

5 Laoabes 1ade

' wi8) 1010 sk uigt o .o Jod wdip
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onedials 2 Ban fhlo .oh 15Ny °ibex
who 583 @00 ¢ j03 "luds K9 w2 Wdom .o
Ligo «ooda .l0@ 2ol whewr BN 0 WwékA
hasdse .oziH Sendidl 1%l 3 *iN0do] Mg
vhe0? 120w WwekA M) . dal lad) .omS od
Vit woddo] waa ¢ Wew e Loml 10
wigor oS 1030 .80 52k NN o 2By Jimas
282 135 239 A0S 0 L2mdo sddulo 333EK “wiss
Aich oo b Ao 333K eawy mads midld
=520y  doddae .g3ANe Miadse .48 1 eide o
2 208 "udar 200 st oy thondd Wi
WoémAHED i 190 Sa Aud) 213385 o Lodx taon
ozda 28805 meen 1o 0@ i ada 1M

¢ Bogt Bod o) joor 1885 2 . Spmad

! Tyhoverear. * D Dosass " TIéNAy (see.).
* Read gul without © * T ;.'555 ‘D lHex
D s " Read DOAAS] or OS], “Hepairros.
' D Jdaso (..:Sqﬂ\ﬂ ) .\lnm " Le the statue of

Nectanebus. ® D fabiSeas «Ofuid

wodpmadis LKaxa 4

S a8 Bl . Iody Axe nNed awmaw
o 301 gm0 8w man AL Ky 3K aed
WX o " RIS 'an 1504s Lo Bplo uonds Lobr PEZEIGN
JSaoan 10 By B au 1o (Sody wdxw
el Aandh ‘Nl e i34 (N ms AL wp A
Bor 208D INMo “laudy  .AuIhuory ghaD Ao Oy
ANGp 1l wdxp a55pdamy Gl it Koo
» St 193 mip
ooda o AL odouod ‘wemstue III
1o 1xian uin milo .38 Lorodaldd oce .18 Asd
a%eay 18N Sod NIy odsgose ¥ Aa s
wifo .y ouis A “uir Bdcowe  ulol Fe$s
a)3 A 32 200 2hesidan (Ko WNdr Ao s
1952 pashe o udemp 102 . 6Ma fawo naad
w0 pig0> Ihesdixpy e 20 ¢ "ad Wil iwe
o3y 13bo .ixe 95 eveddw oo Guéidi
Bos Jzopo  .xpd Lid iadele &S\ oubbe
P D awp 1dad * DE 1S K (sie) * 1 has
i Xon 159pMam3 loor edd 20w laws (12 82)
-30 A2 2 233 83810 2901 1 A5 1sd waxs 1 udy

‘0 omits Baid " A D ‘Do .nn':*:l..;
* Perhaps corrupt. "D od ' D oas " Head \..uﬁ-
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B3¢ BAas Aol erexiiid Muw! lhawd Derd
wded 10edd lod 24l
2ok e B ohe BHésch g m3e 5a5 I
s a wakAEE 62 .o Biplo Hu6 I woehle
Wb 1 S ) a3 nbbes . A2 2k
w60 AN guoy 2Silamy 286 28N D piio
Fdd i3] JuAsBiSed LLEND .LSeN, . oouiule
Spfudiod Ledd e8NS adséel Ly JL¥E
N1 2308 dBel flaBasy LNSK LALM
Lasapy 2038y 10Hd Soda ux hdui Sdle les
paeeee dhuxl tuints AN ol B Koo 16
can xe K2 ;) Qupp o depr 1K 2aumd
Al wda “qip obr xaxX e R TVEET wtidy
Saiat, A2 301 ofr laBpieoNo oot X, wwasAcmd
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M5 odo Aiddavd v mis WD e da
A Rilo iy dped uim ‘adiy daw AW

103a%e 28080 o ms ahie b . boning A2 ..eom

' D LasBael, : D Lishi LB "D LISl

‘D uAGGaaz  CD.BMewpe ‘D @l D @b
"D S3ad

1—2

wodamadiy  Kaxa 2

PN\ oiasAap laor 305 P IAIAE oo 1eidiue
N33 82 oexiioy 13d .o worodul wied ‘EdEL
25 .lo% owed Lidr oo .o uBd ‘uspixl Badla
pddam fomdn A 2mfalasny aall WMz
PN S FRETEAN .1@&.?5 00 ‘uig 133680 .com
Ko .lof i ixilizy 1) luy Uio "Rale lom
imdedo diy of oo Limpy Kxu K438 goa
onai\ip ‘1541 oS Ri 30 ash smden (Siaws
207 Dio Kougr Mutes 1xlsn 13w nade .lom Mik
M 1mawh 13%es e .G o Mo B4y L0
2id 188 Wi G .08 25l 20385 *25aK> 10 B5as
"o Nipe .05 I3 oz (2 e Bamo .08
2081 .g0ido KRN jod 1380 .08 22 lom Sap
B3 1mied Kalan mexils pd Mewdde .oy
Hindos Bade 1987 ades "N meds Llow
~6eD 005 waSude oo WSl IaSplss Mdmed

"D miﬁno ? Read (baax (;..:I) .&*HE or perhaps
DX lomn widher D oAl ABCE Swasl
¢ Read el T ABCE X3

* Read lmao s ?;m

“D 0od e
* Rather 13a81 in the singular,
"\ Read ‘Aq? 19as. i
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w 'wndis 1lwaxdo O CORRE C R 1T L

BOOK L.
<81l Booiad, 03 L3en Mad Moudi ood A2 1
2 NMe &M emfe "5 awie 3N
10832 1N02a0 .eaid oiwaxad 195 wilao .ol
22y vedsals 2a30dd "uada Wdor  Laxke v
As dagr iz L nexily Xlise axlxi ‘inesiadeps
0T worodul pigded ‘LA 1My ob Swmada

' BODE have 2060 X Jodi .ixexi X X As
wolAS 35 wodpendn Iasxy shawd i
wu3pd WA L0603 W esd  .laddMy 1alw
OD omit gaands & w02 wadin ands lwaxde
D ws R ‘D .ooda ‘ Rend 2hosasee Xa

&1k uﬂm ® All five MBS, read 333l but this is
a mistnk[', as the Greek text has ror Toedcvroior n‘j’g AI}.\:qrfou ﬁn,cr:-
Adn (sen Miiller, Pscudo-Callisth. p. 1, col. 2, n. 11).
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